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Mūsų literatūros istorijai. 


Pirmas būrys veikėjų. 
Skaityk Vaižganto Raštų IV tomą. 


Antras būrys veikėjų. 

Atskiri leidiniai (650 pusl.). 

1. Baranauskas, Antanas, 117 p. su 4 pav. 3 IŁ. 

2. Juzumai. Skrodzkis. 68 p. su 3 pav. 1 It. 60 c. 

3. Juškos. (Lietuvių literatūra rusų raidėmis), 122 p. su 
5 pav. 3 It. 

1. Ivinskis, Laurynas, 67 p. su 5 pav. 2 It. 

5, Vištelis, Silvestravičius, Žičkis, Myliauskis, P. Vi- 
leišis, aga Dagilis, Gimžauskas. 278 p. su 8 

av. 5 It. 50 c. 
4, Vincas Kudirka Vincas Kapsas, 46 p. 1 It. 


Trečias būrys veikėjų. 
Atskiri leidiniai (900 p.). 
1. Vienażindys, Kriščiukaitis, Sakalauskas, Jankus. 
173 p. su 5 pav. 3 It. 
2. Leonas, Vytartas ir k. („Šviesa“ ir šviesininkai), 52 
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3. Pakalniškis, Urbonavičius, Tumas ir k. („Apžvalga“ 
ir apžvalgininkai), 132 p. su 26 pav. 3 IL 
4. Maironis. 272 p. su portr. 5 It. 506. 4 
5. Dovydaitis. (Šiaulėniškio Senelio Raštai. Visos 5 da- 
lys). 267 p. su poru yis ia 
6. Didžiulienė, Liudvika: Ką aš beatmenu, 182 p. 2 It. 


Ketvirtas būrys veikėjų. 
Tremtiniai, romantininkai. 
Skaityk Vaižganto Raštų šį XI tomą. 


Penktas būrys veikėjų. 
Beletristai. E 2 
Skaityk Vaiżganto rasty XII toma. 


Se&tas bürys vej 
Publicistai, meninkai. LI 
Skaityk Vaižganto Raštų XI 2 


Lietuvią gyvybés pulsavimai 
literaturoje. 


Iżanga. . 


Pulsavimo sąvoka šiame rašte sąmoningai pa- 
keičiu kitas tokias konvenansines, pigiai sudary- 
tas sąvokas: tautos atgimimą, senumą, nes šiosios 
yra arba savo esmėje absurdiškos, arba tevarto- 
jamos sulygtinai. 

Įsistebeilija žmonija vieną kurį tautos gyvenimo: 
tarpą, pasižymėjusį ypatingu kurio darbo intensy- 
vumu, ir prasimena ji — tautos atgimimu, lyg prieš 
tai ji būtų nieko neveikusi, jokios gyvybės nero- 
džiusi ar būtų buvusi kokiame kitame pavidale: 
kaip toje liaudies pasakoje: buvo žydas, išsigimė 
arklys ir vėl atgimė žydas. Tokių stebuklingų me- 
tamorfozy ar metampsichozy įokia istorija jokioje: 
tautoje nėra pastebėjusi ir pažymėjusi. Bet kuri 
tauta yra pergyvenusi net keletą laikotarpių, ku- 
riems visiems daugiau ar mažiau tinka pravardžia- 
vimas algimimu. Antai, rusų tauta gali pasižymėti 
bent penketą tokių: kai į neorganizuotą liaudies 
masę ateina valstybingu žmonių, varingu; kai pri- 
imdama Kristaus religiją patenka Bizantijos įtakon; 
kai išsiveržia iš totorių nelaisvės; kai Petras I pra- 
kerta jai langą i Europą ir bloškia jos įtakon; na, 
tur būti, ir raudonąją nelaisvę persirgę, sakysis 
esą atgimę. Italų, vokiečių, anglų tautos tiek pat. 
Ir kai mes deriname kam renaissance'o terminą, 
tuoj žymime, kuri, būtent, tauta ir kuriuo metu 
yra pridariusi pirmiau nebūtųjų, mus nustebinusių 
darbų: naujų politikos formų, filosofijos ar dailės 
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darbu. Vieno ar kito gana mums, kad drjstume 
išeiti į tariamąsias tos tautos gimtuves. 

Gimimas — ne tik išėjimas iš nebūtybės; jis 
dar privalo ilgo augimo jauname gyvenime; ypa- 
tingieji gi, į akį krintą tautų darbai nepasižymi 
ilgu ir nuolatiniu intensyvėjimu. Jie lyg dvasios 
ekspliozijos. Atiduoda, kas buvo tautoje susidarę 
šiomis ar tomis sąlygomis, ir įsitempimas mąžta, 
net visai alsileidžia; taip kad lauta vėl ima rodytis 
tariamame letarge ir mes ją pamirštame. Ir ilgai 
ilgai esti lyg sapny, lyg tinginy, kol negaus naujo 
impulso vėl &iüpteléli nebūtų daiktų, šiuo sykiu 
bet gi vėl visai kitokių, kvalilikuojančių tautą 
naujam „atgimimui“. 

Rusai tad teisingiau padarytų savo „vozrożde- 
niją* pakeisdami ,pereroZdenijem*, kaip kai kurie 
gyviai po kelis syk „pererożdajutsia*. Kaipgi būtų 
vaikiška skaistaus, margo, dideliais kėstais sparnais 
drugio išskridimą iš lėlytės vadinti jo atgimimu, 
o prirengiamąjį į tai darbą ramioje lėlytėje vadinti 
apmirimu, letargu, snūduriu ar dar prasčiau! Re- 
ras inaro gumas néra negyvumas, nes procesai, 

urie viduje darosi, dažnai esti daug svarbesni už 
savo pasirodymus. Tariamoji tautos inercija gali 
trukti per ilgus šimtus mety ir tai bus tikroji jos 
gyvybė ir pažanga, o išvedimas jos iš inercijos 
gali būti jos puolimas. Tibetas, Kynija pigiai pra- 
vardżiuojami inertiniais, negyvéliais; o jie tükstan- 
čių mety rimtume ir ramybėje kuria savotišką la- 
bai aukštą civilizaciją; ten klesti savotiški mokslai, 
savotiška dailė. Tegul tik įvyksta „geltonasis pavo- 
jus“, tegul Kynai griebias to, kuo didžiuojasi Eu- 
ropa. iśsilieja j tolimus karus, ir Kynams patiems 
galas, galas originalinei ju civilizacijai. Taigi Ky- 
nams „atgimti“ reiškia tiek pat, kiek ir mirti. Tuo 
sau pas ir žmonijai naudos nepadidintų. 
ai ir nekalbėkime apie tautų apmirimą, nes 
kurios apmirė, tos ir numirė, ir apie jų atgimimą 
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nebegali büti kalbos. Taigi ir lietuviy tauta nieka- 
dos nebuvo nei apmirus, nei sustingus. Jie visados 
gyveno tokiuo intensyvumu, kurio buvo tuo laiku 
reikalingi ir kurio tuo laiku buvo kaip tik j saiką 
tam tikroms jtakoms pareaguoti, pasiprieśinti ar 
nusileisti. Ir to, ir to miisy onore mes turime 
kupinai pareikšti tautos gyvybei. Kaip tik tais lai- 
kais, į kurius mes Žiūrime su tokia panieka, lietu- 
viai darėsi originaliąją savo kultūrą, krovćsi tu 
nuosavuju, neskolintuju turtų, dėl kurių paskui ga- 
lima buvo apsispręsti. Mes jsikandome tą vieną 
„Aušrą“ ir mums émé rodytis, jog šis, būtent, lai- 
kotarpis ir yra kilniausi tautos gamybos viršūnė 
delto tik, kad nuo to laiko mes aiškiai ėmėme „sa- 
kytis* esą lietuviai, éméme duoti tuo tarpu dar 
visai bereikšmės žmonijai literatūros. Susidarėme 
ir tam tikrus „dievukus* pagerbti ir tarème: mes 
atgimeme. 

Ir šypsosi iš amžių glūdumų mūsų prabočiai, 
tie, kurie buvo, ne sakės esą, lietuviai: „Nykštukai 
jūs, nykštukai“. Kai liaujamės mandragalvavę, kai, 
atsitraukę nuo siauros realybės, pasineriame į gi- 
liuosius poezijos sapnus, tai ir mums patiems pra- 
siveria akys, jog mes su visu savo „apsisprendimu“ 
tikrai esam tik nykštukai, o tikrų didvyrių, tikrų 
veiksmo milžinų tebūta seniau, būtent, tais laikais, 
apie kurius mums pasako prof. K. Būga, kai jie 
įgijo dabartinę mūsų tėvynę, asimiliavo čia jau 
rastąsias kitas gimines; apie kurius mums pasakoja 
kitas prof. A. aa kai tie didvyriai susi- 
darinėjo garsią ir puikią mūsų istoriją, nė jau 
esamąją tėvynę nuo priešų, nedraugų ir draugais 
apsimetančių, kai dešimtį kartų padidino ją dide- 
lėmis savo kraujo aukomis, ir vėl netekdami daug 
žemių ir žmonių. Besivaržant su Vokiečiais, pralai- 
mėta Prūsai ir Latviai; besivaržant su Lenkais, pra- 
laimėta vienas, aukštasis, jau kultūrintas luomas. 
Be tų aukų, be tų nuolat lenkų mezgamų ir nuolat 
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lietuvių ardomų ūnijų su lenkais nebūtų buvusi 
galima šios dienos nepriklausomybė ir atsiskyrimas. 
nuo lenkų. 

Taigi lietuvių tauta niekados nebuvo negyva. Jos 
gyvybė visados pulsavo tai lėčiau, tai stipriau, kiek 
tais laikais buvo reikalo, kiek kas įą neramino. Ji bu- 
vo visados individualė, ji lygiomis stojo su Europos 
tautomis prieš Azijos barbarus, lygiomis nori ir 
dabar eiti aukštesnės kultūros keliais — per litera- 
tūrą ir menus. 


Dvi lietuvių literatūros pradžios. 


Prof. A. Voldemaras jau 1909 metais rimtai, 
mokslingai ir pilnai yra atpasakojęs tas mechani- 
nes kliūtis, kurias lietuviai politikai XV amžiuje 
darė lenkų įtakai'). Griuvus riméiausiam tautos 
atospyriui — tautinei tikybai, buvo belikusi tauti- 
nė kultūra, tautos būdas, jos kalba. Imtasi visa tai 
sąmoningai stiprinti ir aukleti. Šalia tautinės poli- 
tikos kunigaikščių Vytauto, Zigmanto Kęstutyčio, 
Vilniaus vvskupo Mato Trakiškio, stoja tautinė li- 
teratūra. tautinės kalbos auklėtoja ir gynėja jos 
nuo nykimo. 

Jau Žemaičių kanauninkas Mikalojus Dauk- 
ša garsiojoje savo verstosios ir 1599 metais Vil- 
niuje iśleistosios „Postilla Catholicka* įžangoje są- 
moningai jvertina tautos kalbą. Jis dėl to ir tenka 
mums parodyti pirmuoju tautininku, lietuviu susi- 
pratėliu, pirmuoju patriotu— spaudoje, šalia anuju 
susipratėlių politikoje. Jis sako: „Ne žemių daugy- 
he, ne dangos jvairumu, ne kraštų linksmumu, ne 
miestų ir pilių tvirtumu laikosi tautos, bet jos lai- 


„5 Žr. „Izviestija Otdielenija russkago jazyka i sloviesno- 
sti Imperatorskoi Akademii nauk, tom XIV kn. 3* ir iš jos 
atmuśtą: „Nacionalnaja borba v Velikom Kniażestvie litov- 
skom v XV i XVI viekach*. 1910.39 p. Teisingas to rimto 
tyrinėjimo išvadas mes čia sunaudosime savo tikslams. 
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kosi, palaikydamos ir vartodamos savaja gim- 
tąją kalbą, kuri visuomenėje santarvę ir brolišką 
meilę daugina ir palaiko. Kalba yra bendroji mei- 
lės jungė, vienybės motina, visuomenės gimdytoja, 
valstybės sargas. Panaikink ją, panaikinsi santarvę, 
ūniją ir visa gera. Panaikink tai, panaikinsi dan- 
gaus saulę, sumaišysi pasaulio tvarką, atimsi gy- 
vybę ir šlovę. Dievas ir gamta reikalauja, kad kiek- 
vienas kalbėtų savo kalba...*. 

Didžiulį savo darbą, pirmąją lietuvių kalba ra- 
šytąją knygą, padarytą taip mokslingai ir suma- 
ningai, kaip niekas kitas iki pat paskutiniųjų laikų 
nėra padaręs, kunigas patriotas skiria pačiai Di- 
džiajai Lietuvos Kunigaikštijai iš didelio jai palan- 
kumo bei noro jai patarnauti, jai padėti. Vadinas, 
visiems tiems, kurie jau paskaito, yra apsišvietę, 
prakilnesni, lemią tėvynės likimą, idant jie gautų 
progos pamylėti tėvų kalbą, jos laikytis ir ją plė- 
toti. 

Prof. Voldemaras, nagrinėdamas antrą Daukšos 
įžangą, neseniai atrastą, salo, kad šitas šviesus 
Daukšos nusistatymas buvęs ne jo vieno, tik visos 
grupės susipratusių tautininkų švietėjų, kurių buvo 
susitelkęs didisai lietuvių tautos gelbėtojas ir švie- 
tėjas Žemaičių vyskupas (1577-1609) kunigaikštis 
Merkelis Giedraitis. Daukšos programa buvus 
tad paties tautos ganytojo vyskupo programa su- 
daryti tautinei kunigijai veikėjai, sudaryti tau- 
tinei literatūrai; pirmai pradžiai, bent tokiai, ku- 
rios kaip tik tauta buvo tuo metu reikalinga, re- 
liginei, polemikinei. 

Kunigaikščio Giedraičio rūpesčiu ir jo lėšomis 
išvydo pasaulį pirmosios katalikiškos Mikalojaus 
Daukšos padarytosios knygos: Jok. Ledesmos Ka- 
talikų Katekizmas 1595 m. ir Vuiko Katalikiškoji 
Postilla 1599 m. Jos tad davė Katalikų Bažnyčiai 
Žemaičiuose tautinį lietuvišką būdą, jos sudarė ir 
tautinę kunigiją. Iš tų knygų buvo mokoma reli- 
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gijos principu, aiškinama Evangelija, taikinama ji 
gyvenimui, polemizuojama su novatoriais, stengian- 
čiaisiais reformuoti dar neprigijusią Lietuvoje 
katalikybę. 

Šitą vysk. kun. Giedraičio nemirštamą darbą, 
kad parūpino pirmuosius żmoniśkus lietuvių kalba 
veikalus ir juos išspausdino, prof V. vadina tiesiog 
dieviškų savo reikšme lietuvių kultūrai. Taigi, kaip 
visos dabartinės katalikišxosios Lietuvos, taip ir 
jos literatūros tėvas yra vysk. Giedraitis. 

To negana. Tautinei sąmonei kelti vienos kal- 
bos buvo per maža: dar reikėjo tautos istorijos. 
Ir kun. M. Giedraitis iš kitur atsigabena mozūrą 
Stryjkowski, kurs buvo pamėgęs Lietuvos tyri- 
nėjimus; duoda jam patogių sąlygų dirbti — pa- 
daro ji pasaulininką Žemaičių kanauninku su 
„praebenda“. Pas Giedraitį tad tas mozūras padir- 
ba pirmąjį Lietuvos istorijos darbą: „Lenkų, lie- 
tuvių ir Žemaičių Kroniką“; Giedraitis išleidžia 
tą veikalą 1582 met, autorių pakelia už jo trusą 
Žemaičių Archidiakoeu, pagkrta rūpinasi antrą 
kartą išspausdinti jo veikalą. Tampa mecenatu, lyg 
antruoju Lietuvos: istorijos tėvu, tos istorijos, kuri 
per du šimtu metų auklėjo lietuviškai patriotiškoje 
dvasioje jau sulepkėjusią mūsų bajoriją. Stryjkow- 
skio Kronika tampa pagrindu pirmajai pragmati- 
nei Lietuvos istorijai, kurią vėliau yra surašęs kau- 
nietis Vait. Albertas Vijukų Kojalavičius loty- 
niškai; jis pakartojo Stryjkowskio žinias, nesuma- 
žindamas jų reikšmės. Tuodu pirmuoju Lietuvos 
istorijos veikalu, nors pasakomis papildytu, mūsų 
civilizacijos istorijoje vaidina pirmaeilį vaidmenį. 
Lenkų žeminamai, į užpakalį jų stumiamai Lietu- 
vos bajorijai juodu davė galingo įrodymo, jog lie- 
tuviai bajorai gal dar garbingesni uż lenky bajo- 
rus, nes kile i$ romény. Ir daug ko panaśu. 

Tuo tarpu Vilniaus vyskupas (1 1580) Va- 
Jerijonas Protasevičius Suskovskis ir Žemaičių vys- 
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kupas kunigaikstis Merkelis Giedraitis 1572 m. at- 
sikviečia į Lietuvą tėvus jėzuitus, Vilniuje kuni- 
gams įsteigia seminariją ir kolegiją. Kun. Giedraitis 
skiria vysk. Petkevičiaus paliktus ir savo turtus 
kunigams šviesti ir auklėti. Tautinis gi jo duotasis 
kunigams krypsnis nenyksta. Vilniaus jezuity ei- 
lėje atsiranda ir tikrų lietuvių, kaip antai: Vilniaus 
žemės bajoras Kastantas Sirvydas (1564—1631) 
(aukštaičiai jį vadina: Sirvydis, kaip Norbutą — 
Norbūtis). Lenkiškai jis rašės: Šyrvid, o dvasios te- 
bebuvo grynai aukštaitiškai lietuviškos. Jam tad 
buvo pavesta Jėzuitų Kolegijos šv. Jono bažnyčia 
drauge ir lietuviška tuo laiku tebėsanti Vilniaus pa- 
rapija. Tévas Sirvydas čia Dievo žodį skelbia lie- 
tuviškai, savo pamokslus surašinėja ir, pridėdamas 
lenkišką jų vertimą, skelbia spaudoj savo „Sakymų 
punktus“ 1629 m. (antra dalis teišspausdinta 1644 
m.) Tais pat metais paskelbia pirmąjį lietuvių kal- 
bos žodyną; „Dietionarium trium linguarum“ ir 
pirmąją lietuvių gramatiką: „Clavis linguae lithua- 
nicae“. Lotyniška, kaip ir kitos visos, kunigų mo- 
kykla jėzuitų globoje įgyja lietuviškojo būdo. Jau- 
nuomenė jau turi ko nusitverti, versdama lenkiš- 
* kuosius tekstus; jau gali teorizuoti lietuvių kalbą. 
Ten pat kitas kun. Giedraičio draugas, Daukšos 
bendradarbis, bent kiek žemaitišką Ledesmos ka- 
tekizmo vertimą pakartoja 1605 m. aukšlaitiškai. 
Jezuitas Labunauskas (1589—1608) lietuviškai 
verčia bažnytines giesmes, rašo katekizminius pa- 
p pirmąją lietuviams skiriamą maldų 
nygą (1630); rankrašty palieka antrą lietuvių kal- 
bos gramatiką, „Universitas linguarum lithuanica- 
rum“ (1660), kurią paskum 1739 m. jėzuitai pa- 
skelbė, o XIX amž. Krokuvos Mokslų Akademija 
(prof. Rozwadowski) sau atsispausdino. 
Daukša — praktikas, jėzuitai teoretikai, — jie 
sudarė mums lietuviškąją ortografiją. Daukša jau 
buvo supratęs lietuviškųjų garsų ilgumą, nosinu- 
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mą ir dvibalsių reikšmę. Daukša gi pirmas įvedė 
į lietuvių ortografija tarmių taikinimo sistemą, ku- 
ri kai kuriomis atamainomis, griežčiau (prof. Jau- 
nius) ar atlaidžiau (prof. Jablonskis) tebesilaiko ir 
dabartinėje jau labai ištobulintoje rašybos siste- 
moje. 

Ki kitu tikslu būčiau rašęs šį raštą, būčiau sekęs 

rof. Biržiškos „Mūsų raštų istorija“; nebūčiau ap- 
enkęs tų, kurie „visų pirmiausia lietuviškai išspausti 
yra“... kokiomis pirm beveik 400 metų Mažvydas 
pats „Letuvinikus ir szemaiczius bralius ir seseris 
apdovanojo“ (Zr: Mažvydas seniausieji lietuvių 
kalbos paminklai iki 1570 metą. Spaudai parūpino 
Dr. Jurgis Gerullis Leipcigo universiteto ekstraord. 
profesorius. Kaunas 1922. Švietimo Ministerijos lei- 
dinys. Manuldruck XXXV ir 592). Būtent, Cate- 
chismusa prasty szadei. Te Deum laudamus ir kitų 
dviejų giesmių vertimą. Gesmes Chriksczoniskas, 
Forma Chrikstima, Paraphrasis parmanilina, ir 12 
jo darbo draugų, daugiausia humanistų, Melanchto- 
no mokinių. Jų vardai: 1. Dr. Stanislovas Swiatzko 
-Rapailowitz, Karaliaučiaus universiteto profesorius 
(p 1545 ir palaidotas kunigaikščių kapuose), 2. Dr. 
Abromas Kulvietis, jo gentainis, humanisto Eras- 
maus mokinys, irgi Karaliaučiaus un. profesorius. 
3. Magistras Jurgis Zablockis, Kulviečio draugas ir 
bendradarbis Vilniuje. 4. Augustinas Jomantas, Maž- 
vydo papėdinis Ragainėje, vertęs N. Testamentą 
į lietuvių kalbą. 5. Aleksandras Rodunionis. 6. 
Baltramiejus Vilentas, bajoras, su Mažvydu seserų 
vaikai. 7. Jonas Šeduikionis. 8. Tomas Jurgis Ged- 
kantas. 9. Mikalojus Blotny. 10. Stanislovas Marcijo- 
nas iš Deltuvos ir dar du taip perkreiptom pavar- 
dėm, kad sunku beatspėti, kas jie tokie buvo. 

Visi jie tikri Didžiosios Lietuvos sūnūs, bajo- 
rai ir nebajorai; vieni humanisty pavilioti į Eu- 
Spi universitetus, kiti gercogo Albrechto raštu, 
į D. Lietuvą 1546 adresuotu, Jonui Bielevičiui ar 
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Bilevičiui, kad šis parinktų kiek tiek mokytų ir 
lietuviškai mokančių vyrų Prūsų parapijoms ap- 
tarnauti, nes jos esančios tuščios. Tai ir matome 
juos pirma Karaliaučiaus universitete, paskui pa- 
rapijose. Jie tautinę lietuvių gyvybę tiek tepareiškė, 
kad atsiliepė į humanistų obalsius ir jų vykdyti, 
jiems matėsi, nuėjo į Liuterio būrius. Jie buvo 
„Tikrojo Dievo Žodžio“ (liuteranizmo) skelbėjai, 
naujojo mokslo šalininkai; bet jie nebuvo sąmonin- 
gi lietuvių kultūrtrėgeriai, kaip kunigaikštis Gied- 
raitis su draugais Did. Lietuvoje. Dėlto jų darbas 
neturėjo kultūrinių vaisių; jie nepaliko savo vie- 
toje, berods, nė vieno sau papėdinio tikro prüso; 
vadinas, neapšvietė, neišauklėjo lietuvių kilmės 
žmonių ir griežtai visos Prūsų lietuvių reformuo- 
tosios parapijos teko valdyti lietuviškai pramoku- 
siems vokiečiams. Vienų vokiečių vardus ir beran- 
dame paskesnėje bažnytinėje literatūroje, daugiau- 
sia bažnytinių giesmių vertimuose. 

Greta Vilento, tiesa, stovi nežinomos kilmės, 
greičiau taip pat lietuvių, Jonas Bretkūnas; abudu 
didelės vertybės pamokslų ir šv. Rašto gamintoju, 
dalimis ar ištisai. Bet tie patys Prūsų „ercikai“, 
iš pradžių uolūs reformatoriai, nebuvo taip dosnūs 
šelpėjai, jei Bretkūnas, dirbęs vargęs 10 metų, be- 
versdamas šv. Raštą ir tą darbą 1590 m. atlikęs kuo 
geriausiai, nerado lėšų jam išleisti. Vadinas, pro- 
testantizmas Prusų Lietuvai ne o duoti to, kas 
tiek daug nusvćrć pačiuose Vokiečiuose, Biblijos 
vertimo; neprivertė lietuvius kultūrintis, beskaitant 
tą didelį išminties šaltinį ir laisvai beieškant ten 
tikėjimo pradų. Lietuvių rašytojų kultūrinės pa- 
stangas anuliavo, atkeldami vartus vokietinimui. 

Kalvinų protektoriai Didžiojoje Lietuvoje kuni- 
gaikščiai Radvilai nebuvo nuosekłesni-refot=",. 
macijos darbe už Prūsų Albrechtus ir Fridrichus, ' 
jei, sudarę tokią puikią tautišką mokyklą Kėdai- . 
niuose, davę lėšų bažnytinės literatūr ; „„mažmo- .. 
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Ziams, nedavć Samućliui Bogumilui Chylinskiui, 
Jurgiui Skrodskiui ir Jonui Borzymovskiui, Sv. 
Rašto vertėjams, lėšų jam išspausdinti, privertė jų 
kalėdotis Europoje ir vis dėlto spaudos nepabelgtt 
Prüsu Lietuvoje Fridrichas Vilhelmas I (1688— 
—1740) tepradéjo lietuviams bent pusiau lietuviš- 
kas mokyklas steigdinti, o Karaliaučiuje prie uni- 
versiteto 1723 m. įkurdino lietuviams teologų ir 
mokytojų seminariją. Šia seminarija tepasinaudojo 
visokie vokiečiai lietuviškai pramokti ir tarp lie- 
tuvių gauti klebonijų bei mokyklų. Kaip XVII am., 
taip ir XVIII a. jūroje M. L. įrašytųjų vokiškų pa- 
vardžių: Lozorius Sengstock, Lorintz Segebad, Da- 
nielis Klein, Teofilius Schultz, Kristupas Hartknoch, 
Bernardas Zand, Jonas Jokübas Quandt, Enrikis 
Lisius, Berendt Schimmelpfenig, Glaser, Gotlieb 
Ostermeyer, Chr. Lovin, Chr. Gotl. Mielcke, Jonas 
Schultz, „rari nantes* lietuviai: Simanas Vaiśnoras, 
Kristupas Sapünas (Elementa linguae lithuanicae 
compendium gramaticae lithuanicae 1678 met). 
Beveik visi tų vokiečių raštai, anot M. B., „nuobo- 
dūs, bespalviai, menki tikybos La oral be jokios 
kultūrinės ir tautinės idėjos, nors liuterių pastoriai 
savo raštus neva skyrė visai Lietuvai, džiaugda- 
mies, jog nors šį tą paduoda lietuvių kalba. Maž- 
vydas net atskiru lapu davė epitaliją: 

Ad Magnum Ducatum Lituaniae 

Fausta ducum magnorum altrix, Lituania clara, 

Haec mandata Dei, suscipe mente pia, 

Ne te, cum dederis rationes ante tribunal, 

Augustum, magni judicis ira premat. 

Tai buvo lyg tik gimtieji atsirügimai raštu. Juk 
visi tie Didžiosios Lietuvos vyrai, kaip reiškia Ab- 
romas Kulvietis, nors europiškai išmokyti, dar ne- 
siskyrė nuo savo tautos. Sako, mirdamas, jis savo 
Kulvoje liepęs lietuviškai giedoti psalmes, kurias 
buvęs savo tarnams išvertęs (1545). 
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Nuopolio laikas. 


Imdami literatüros sąvoką platesne prasme, ne 
tik spaudiniy rinkini, bet ir lyginamajj ju idéju ir 
intencijų svorį, turime pasakyti, jog reformacijos 
laiku pagamintosios knygos buvo, tiesa, pirmosios, 
reikšme gi lietuvių kultūrai pirmosios nebuvo. Re- 
formacija buvo visai neturtinga lietuviškąja švie- 
suomene ir dirbo tik dūšioms ganyti, o ne kulti- 
rai kelti. Katalikų kultūrinės pajėgos reformacijos 
laiku buvo kur kas didesnės. (poe prüsiné litera- 
tira nei savo forma, nei turiniu negaléjo padaryti 
įtakos. Forma — buvo darkyta aukštaičių ar žemai- 
čių tarmė prüsinémis priemaišomis, rašmens go- 
tiški. Turinys nebuvo moksliškas, filosofiškas, po- 
lemikinis. Tad nė atsakymų jiems katalikiškajai 
Didžiajai Lietuvai neteko duoti. 

Prūsų literatūra, nors gana apsti, taip ir liko 
atskira, lyg tik pusiau lietuviška, organiškai nesu- 
tapusi su visa tauta. Ja tesinaudojo maža dalelė 
Lietuvos ir tai specialiam reikalui — Dievui gies- 
melėmis paliaupsinti, keleto religijos principų iš- 
mokti. Jos įtakoje tebuvo patys rašytojai ir dabar 
tėra branginami vienų kalbininkų, medžiojančių 
senovinių kalbos formų ir archainių žodžių, ku- 
riems norima vėl pripažinti pilietybės teisės. Žr. 
Mažvydo 19 p.: Neliudyki pryš artimą tavo netei- 
siaus liudijimo; 23 p.: tavo valia kaip danguje, taip 
ir žemėje, t. ir t. 

Vilniškės katalikiškos literatūros (Daukšos, Stryj- 
kovskio, Sirvydo), ir ketvirtam šimtui metų einant, 
tebesame įtakoje, tebesistipriname jos idėjomis ar 
bent pastangomis idėjai patarnauti. Neminint, ko- 
dėl ir dabar toks didelis skirtumas tarp idealistų 
Aukštaičių ir beidėjinių realistų Prūsų lietuvių. 
Juos taip išauklėjo jei ne pačios literatūros (dve- 
jopos), tai bažnyčios, kurios naudojosi ta ar kita 
iteratūra. 
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Palieka tad mažiau kaip abejotinas klausimas, 
kur labiau išliko tautinis, pagonijoje susidaręs lie- 
tuvių būdas, taip simpatingas anų laikų liaudies 
literatūroje: paskendęs reformacijos racionalizme 
ir praktiskume ar kunigaikščio M. Giedraičio su- 
grąžintas katalikiškajai „širdies religijai“ ir ati- 
trauktam svajojimui. Nujau, bene tik šisai tarpas 
pelno daugiau teisės vadintis atgimimu, senąją ter- 
minologiją vartojant. Būtent, paskutinis ketvirtis 
šešiolikto amžiaus ir kone visas septynioliktasis. 
Ypač jei prie literatūros pridėsi dar ir Didž. Lie- 
tuvos meną, XVII am. architektūrą, vis labiau gar- 
sėjantį pasaulyje lietuviškąjį baroką. 

Visai kitaip rodos XVIII amžius su savo litera- 
tūra. Čia Prūsų Lietuvos idėjingumas atsveria 
Didžiosios Lietuvos... pilvingumą. Pasaulinė lite- 
ratūra gimė Prūsuose. Pirmas jos kūdikis bene 
bus Ezopo pasakėlių paskelbimas 1706 m. ir pir- 
mosios „ABC“ 1708 m. Mažvydo „Pygus ir trum- 
pas mokslas skaititi yr Aa 4 puselés jżan- 
goje i jo „Katechismusą* 1547 m., buvo senai už- 
mirštas, retai kur beużtinkamas ir pernelig nevy- 
kęs, kad bity galima pavadinti skaitymo vado- 
véliu. Tiesa, kad šita pedagogikos dalis progresuoti 
tepradėjo XX amžiuje: vos dabar mes tejgijom, ir 
apsčiai įgijome, įmanomų ABC. 

Pusėje XVII amžiaus prūsas Kristijonas Duone- 
laitis, netoliese nuo Karaliaučiaus, dar turi mažąją 
pusę parapijos lietuviškai tebekalbančios ir mėgi- 
na parašyti pirmąjį poetinį veikalą, ėpinę poemą, 
ar kaip ten pavadinsime, „Metų dalys“. Per visą 
šimtą metų, iki pat vvsk. A. Baranausko ir jo 
„Anykščių Šilelio“, niekas kitas nebeparašė lygiai 
gražaus ir vertingo veikalo. Tai mūsų literatūros 
garbė. Duonelaitis mus įstatė į pasaulio literatū- 
ras. Jo pirmojo rastaj iš lietuvių kalbos išversta 
į kelias svetimas kalbas. Mes patys vos dabar te- 
priaugome ligi supratimo visos Duonelaičio poezi- 
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jos vertybés. Salia jo artimajame Karaliaučiuje 
pradedama tyrinėti lietuvių kalba. Pilypas ir Po- 
vilas Rūgiai, G. Ostermeyer, Gotlieb Mielcke. Ko- 
pu (Nérungés) kuršis Rėza renka prūsų lietuvių 
dainas ir jas verčia vokiškai. Sujdomina lietuvių 
liaudies kūriniais garsiuosius vokiečius poetus: 
Herderi, Goethe, Lessingą, kaip anieji lietuvių gra- 
matininkai sujdomino Europos kalbininkus. Mok- 
sle lietuvių kalbos prestižas smarkiai pakyla. Ją 
studijuoja, ir sakos be jos apsieiti nėsą galima, 
patys stambieji pasaulinio garso mokslininkai. 

Tuo pat laiku slavių kultūros įtakoje esamoji 
Did. Lietuva, sekdama iśsigimusią Lenkiją su jos 
saksonais karaliais, rijo lakė, paleisdami diržus. 
„Jak za króla Sasa: jedz, pij i popuszczaj pasa“, nes 
.legoczesny ideał szlachecki mieścił się w brzu- 
chu*, nuo lenku literatüros istorininko betariant. 

Lenkuose ir Lietuviuose literatüra puola kuo 
žemiausiai idėjos ir formos atžvilgiu. Abidvi tuščio 
turinio literatūras užteršia biaurūs solecizmai, pra- 
minti makaronizmais. Vilnius ir mūsų didžponija 
tuo laiku pabaigia pasisavinti drauge su visa kuo 
lenkišku ir kalbą. Makaronai kūnui ir sielai mai- 
tinti; dvasiškumo nebeliko kūniškume. Laikai tie- 
siog baisūs, beprasmiai, bendras bajorijos apglu- 
šimas, prarandant abidvi tėvynės, neklausant pra- 
našų balso, kuo visa tai „opa 

Vis dėlto aštuonioliktuoju amžium lietuvių liau- 
dies kultūrinimas, sielos, ne technikos priemonėmis, 
buvo žymesnis Did. Lietuvoje, negu Prūsinėje. Ir 
lyginamasis literatūrų svoris praktikos atžvilgiu 
buvo didesnis pirmoje. Lyg juokai, lyg patyčios, 
dėlto teisybė. Kur gi Did. Lietuvos literatūra gali 
atsverti Prūsų Duonelaitį ir litvanologus? Kunigo 
Mykolo Olszewskio „Broma atwerta ing wiecznasti“ 
1722 Šv. Bonaventūros „Žiwatas Po 
Eus Maldų knygos: Au 
kitos dar 1722 m. 
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Nepalaikykite niekais, jei pasakysime — taip. 
XVIII amž. davė mūsų literatūrai 130 leidi- 
nių, žemaičių ir prūsų tarmėmis. Bet prūsiniai 
mažmožiai nesuvaidino tokio žymaus vaidmens 
tarpe prūsų, kaip anos trejos knygos pelis 
čių. Kiek vokiečiai sukultūrino prūsus per XV—XVII 
am., tiek jiems ir liko; aštuonioliktas amžius jiems 
nieko nepridėjo — lietuviškai. Tuo tarpu kad silp- 
nai kultūrintoji D. Lietuva per XVIII amž. pramo- 
ko lietuviškai skaityti. Tai didžiausias to amžiaus 
teigiamasis darbas. Tuo laiku lietuviai susiteršė 
kalbą, prisišiukšlino ją, šalia to išmoko žiūrėti 
į knygą ir kaip tik į „Bromą“, kurią dr. J. Šilnpas 
nuodais yra pavadinęs už labai patraukiamą aske- 
tinį turinį, ir į „Živatą“. Tos knygos buvo po daug 
kartų atspausdinamos. Tai daug reiškia. Ir jos tiek 
padarė, kad, galų le jaunam žmogui bent į baż- 
nyčią eiti be maldaknygės tapo nebepadoru: „sar- 
mata“. Šie kalbos šlamštai talentingai parašytu 
turiniu atitiko lietuvių religingumui ir su juo uż- 
nešė jiems skaitymo mokslo drauge su religine 
kultūra. Sioms knygoms nebetiko M. Biržiškos ben- 
dras pasakymas: „menkiausio turinio“. Kaip tik 
priešingai — turiniu laimėjo tai, ko nelaimėjo šim- 
tas kitų tikrai menko turinio knygpalaikių. Jie iš- 
plėtė tarp lietuviškai kalbančiųjų katalikiškąjį ide- 
ala; vadinasi, auklėjo, ijautrindami, įsvajodindami 
mūsų žmones. Pakeitusieji lietuviškąją savo kalbą 
tos įtakos negavo ir kaip tik savo nenaudai. 

Lietuviškai tautiškosios idėjos čia nebuvo. Bet 
jos nebuvo ir aukštai moksliškuosiuose Prūsų vei- 

aluose. Prūsai lietuvių kalbą nagrinėjo grynajam 
mokslui, kaip kokį archeologijos dalyką, ne varto- 
jimui. Ir jų gramatikų mokymui niekas Prūsuose 
nevartojo. Ne tam rašė jėzuitai, jie rašė kad ir 
lotiniškai, vis dėlto lietuvių mokyklai. Bespalvis 
tautybės atžvilgiu palieka ir garsiausias Prūsų lie- 
tuvių poetas Kr. Duonelaitis. Jo nebuvo rašyta ad 
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usum; greičiau, kaip Maironis mena, per curiosi- 
tatem; pridursime, kaip buvo gudiškai parašyta 
„Taras Polesovščik“ ar kita kas, ne rimtu kultūros 
kėlimo tikslu. Taigi tautinės idėjinės įtakos turėti 
negalėjo į plačiąją liaudį. Duonelaičio sugebėjimas 
lietuviškai klasiskai rašyti tereiškė, jog lietuvišku- 
mas stipriai tebesilaikė net labai aukštai mokytų 
lietuvių inteligentų. Cir. Kulvietį XVI am. Be to, 
ir Kr. Duonelaičio raštų niekas nežinojo. Jų auta- 
rius spaudai ju, matyt, nerengė. Kalbininkai juos 
teišvilko aikštėn: Rėza 1808 m., Aug. Schleicheris 
1865 m. ir G. Nesselmannas 1869 m. Kalbininkai 
gi juos ir tevertino kalbos atžvilgiu, ne meno, ne 
kultūros. Štai, kaip išeina, jog menkesnis rastes 
kultūros istorijoje esti giliau išvaręs vagą, neg pra- 
šmatnesnis. Ar gerai, kad makaroninė mūsų XVIII 
amž. literatūra sustiprino katalikybę, kitas klausi- 
mas. Mes skaitomės su faktu. 
„Kultūra“, 1923 m. 2. Nr. 


Romantiškasis idealizmas grįžta. 
1 


Rom. id. metafizika. Pavojus Europos kultūrai, Nugrim- 
zdimas j materializmą. Idealizmas atsvćrćjas. Jau idealizn:o 
laikas. 

Romantiškojo idealizmo metafizika — pripażinii 
dvasiškąjį buvimą dvasiškuoju visumos pagrindi, 
medžiagą pavergti dvasiai. 

— Metafizika? Et! — viptelės kuris materiali - 
tas. O filosofinės minties nukrypimas į metafizi! | 
yra šio XX šimtmečio faktas. 

Tai prasidėjo dar prieš šį žiaurųjį karą, kai vos 
tik ėmė niauktis pasaulio dangus ir visus jautriuo- 
sius žmones kratė šiurpas, pamanius, kas bus, kuo 
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pasibaigs kova visy su visais?! Dabar jau mes ma- 
tome ir jaučiame, kuo visa tai pasibaigė: jau try- 
lika metų, kai mes dėl jo skurstame, o ateityje 
mums berodomas — Europos kultūros žlugimas. 
Kultūrą sustabdysiančios pasakiškos visų Europos 
valstybių skolos, progresuojas ju didėjimas, ne ma- 
žėjimas; joms išmokėti ekonomininkai nenumato 
termino nė tolimiausioje ateityje. Pinigai, turtingu- 
mas — kultūros kraujas: išseko, ir nebėra gyvybės. 
Mažvaikis, proto neužauga tepamoja ranka į tur- 
Es e) buržujiška, filisteriška! O ir proletariato, 
vadinas, neburżujy, nepadarysi laimingo, jo gerai 
nepraturtinęs. Likusiais „turtininkais“ susiglobti — 
tik paliatyvas: skurdas ir atżanga (regresas) vis tiek 
laukia už slenksčio. Bolševikų komunizmas, mūsų 
svarininkų sistema, darbininkų diktatūros, į kurias 
kurstomas visas pasaulis, neradikalės priemonės 
pasaulio kultūrai pakelti, pasauliui pagerint ar jam 
atitaisyti bent iki pirmykščiam, prieškariniam pa- 
dėjimui. Ne iš čia pasaulio išganymas: ir turtas, 
grynai turtiškai traktuojamas, apvilia. 

Pridėk čia visišką nebesugebėjimą susitarti ir 
bendrai ką nors visai žmonijai naudinga nudirbti. 
Pasaulio žmonija nebeteko bendros kalbos. Tai 
matome kiekvienoje valstybėje skyrium, tad ir mū- 
siškėje, kur kiek galvų, tiek partijų ir galvojimų, 
ir tų valstybių Sąjungoje, kurios posėdžiai virsta 
— „baisiosiomis ir įkyriosiomis savaitėmis“. 

Kame gi visa ko bloga šaknis? Kenksmingiau- 
sis šio amžiaus negalojimas — tai nugrimzdimas 
i grynąjį materializmą, juo vienu tepasikliovimas, 
jo vieno tedėjimas pagrindu Žmonijos gerovei, jos 
civilizacijai ir kultūrai. Tiesa, materializmas neiš- 
vengiamas. Į pirminę savo būklę, prieścivilizacinę, 
žmonija, žinoma, nebesugriš, savo reikalų ji nebe- 
susiaurins, — ji bus dalimi materializmo vergė. Ir 
tame patektés (Dauer, doczesność) nelaimė, kaip 
ašarų pakalnės. Bet žmonija niekados nebuvo nu- 
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rimusi materializme; ji visados stengés dvasiškumu 
suprasminti, idealizmu atsverti materializmą, kad 
bent per pusę būtų. 


Ir šios pasaulio idealinimo pastangos visados 
duodavo kuo gražiausių vaisių. Juk visi pripažįsta- 
me kovą, ji — gyvybės reiškinys. Kovai reikia dviejų 
šalių, dviejų priešingybių. Tai mes materializmui 
atstatome idealizmą. Stodami šiojo antrojo pusėje, 
sakome: materializmas — blogybė; jis — velnias, 
idealizmas — gerybė; jis — Dievas. Ir stengiamės 
bent dvasia būti sąju )goje su Dievu, nematerinėje 
sferoje, jei kūnu neg alima ten pabūti. Ten atsi- 
gauname, 


Taip ir supamės ant dviejų gyvenimo lentos 
galų: tai materializmas aukštyn, tai idealizmas auk- 
štyn; didžiau ar mažiau pusiausvyrą išlaikant. Per 
visą Žmonijos istoriją progresas kinta tai į medžia- 
gos, tai į dvasios pusę, tų dviejų žmogaus prigim- 
lies gaivalų, kurie skyrium ar drauge sudaro ir 
filosofinėms sistemoms pagrindą. Krypdamas me- 
džiagos šalin, gyvenimas nutolsta nuo dvasios; ir 
antraip: linkdamas dvasios šalin, gyvenimas aiškiai 
kyla virš visako medžiagiška. 

Kai kuriais istorijos laikilgiais žmonijos dvasia 
itin stipriai bloškės į neribotumą, į idealumą, ir 
tada vadinosi idealizmo epokomis. Istorija tuos 
laikilgius mini itin gražiai; juos vadina laimingai- 
siais laikais, auksiniais laikais, žydėjimo laikais, 
naujo gimimo laikais, žmoniškumo (humanumo) 
laikais ir dar kitaip. Materializmo įsigalėjimo lai- 
kus ta pati istorija nepalankiai sprendžia ir nema- 
toping vadina: tai laukiniais, žvėrėjimo, barbarė- 
jimo laikais, tai bedvasiais šalto racionalizmo lai- 

ais, beširdiškumo laikais, nors ir tada stengtasi 
žmonijai gera daryti. Grynai materiališkieji, nesu- 
prasminti gerumai, kaip sviestu nepatepta, jausmu 
nesuvilgyta kieta ir sausa duona, nelindo per go- 
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murį, nesidavė virškinama ir gyvybės krauju ver- 
čiama! 

Tikslus yra visatos surengimas ir griežtas. Kai 
labai jau trosku pasidaro materializme gyventi, jo 
pakeistų ateina idealizmas; kai idealizmas nukyla 
i empirieju aukštybės, materializmas jam prikimba 
prie kojų sunkiais pasvarais ir nutraukia žemyn į 
praktiškumą. 

Ar jau atėjo laikas XX šimtmetyje įgyvendinti 
idealizmui? Jau atėjo į Vakarų Europą. Mes bent 
šiuo alžvilgiu nebūsime nuo jos atsilikę, nes dar 
nesame išėję iš XIX šimt. idealizmo. Realizmas, 
pozitivizmas, socializmas, ateizmas, komunizmas, 
skepticizmas ir anarchizmas, šios septynerios pik- 
tos dvasios, per devynioliktąjį šimtmetį juo stip- 
riau jsigyvendino ir įsiviešpatavo visuomenėse, juo 
švaresnę jų sielose rado vietą po romantizmo. At- 
gijo visi blogumai pabaigos XVIII šimtmečio: šal- 
tasis racionalizmas ir žiaurusis revoliucionizmas, ir 
Saukte šaukias — reakcijos. 


Tik, meldžiamieji idealistai, prašom nenusigąsti 
šio termino: jis niekuo nekaltas; jis — tik techniš- 
kas, tad visai neitralus pavadinimas. Juk ir mate- 
rializmas reakcija idealizmui, kaip šis jam. Taip 
turi būti, taip sveikiau abiem, kai stengiamasi iš- 
laikyti visados pakili pusiausvyra, o netižti kuriam 
nusvirus prie pat žemės. Nei čia pakarčiui „akcio- 
ninkų“ nuopelnai, nei „reakcininkų“ nusidéjimai. 
Tai pačios dvasios natūralusis platėjimas. Jam at- 
silaikyti negali; visos pastangos stabdyti natūralu- 
mą pasibaigia niekais. 

Užtat Jo Didenybę devynioliktojo šimtmečio Ka- 
ralių Materializmą Nebepirmąjį mandagiai prašom, 
kad jis pals susipratęs atsargiai gera valia atsi- 
trauktų į dvidešimtojo šimtmečio užkrosnį ir iš ten 
akyliai kaišiotų galvą, tykodamas, kada Jo Dideny- 
bė dvidešimtojo šimtmečio Karalius Idealizmas 
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Nebepirmasis pradés perdéti ir vienas pats nebe- 
teséti gyvenimui. 

Mes gi, Gerbiamieji idealizmo Talkininkai, iš 
viso vieko stenkimės jam padėti, idant senasis mū- 
sų širdžių ir proto sosto retendentas kuo vėliau- 
siai įgytų teisių sugrįžti. Teviešpataujie mums ta- 
sai, kurs savaime yra sugrįžęs tuo tarpu Roman- 
tiškojo Idealizmo, ne humanizmo ar kuriuo kitu 
vardu! 


2 

Romantizmo sąvoka. Heinės bailė, 

Kas gi tai romantizmas, kurio idealizmą mes 
čia peršame? Visų nuomone, griežtą romantizmo 
definiciją duoti, jo pradžią susekti taip pat esą sun- 
ku, beveik negalima, kaip sunku nusakyti, kada ir 
kaip yra prasidėjusios bet kurios žmogaus prota- 
vimo kryptys. Jų genezis, sakoma, taip pat tamsi, 
kaip ir mitiškųjų Graikijos herojų. Proto krypčių 
pradžia paprastai esti kukli; svietui jos pasirodo 
nežinomų tėvų vaikais, auga ilgai ir iš pradžių 
labai nesparčiai. 

Mūsų kalbamasis romantizmas skaisčiai, net 
stebėtinai, pražydo literatūroje, moksle ir politikoje 
pabaigoje aštuonioliktoje ir pradžioje devyniolik- 
tojo šimtmečio. Bet jo šaknys toli gražu dar ne 
visos susektos, nes jos siekia toli toli už šito ant- 
rojo ir net už pirmojo žydėjimo viduramžiuose lai- 
ko. Kazimieras Brodzinskis, pats tikrasis romanti- 
ninkas, dar 1818 m. sakė romantizmą išviso esant 
neatskiriamą Žmogaus dvasios savumą ypatingai 
įvertinti, kas jau yra buvę gražu ir kilnu praeityje; 
romantiška dabar mums rodos, kas tik atmina 
mums nekaltybę, laisvę, grožį, įkarštį dirbti ir lai- 
méti. Brodzinskiui rodės romantiška visų tautų 
praeitis ir jų poezija; net žydų tikybinė ideologija. 
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Lyg su tuo sutikdamas, nors Brodzinskio vei- 
kalo „O klasyczności ir romantyczności* veikiausia 
nebuvo skaitęs, ir Bielinskis sako, romantizmas 
esąs Zmogaus sielos pasaulis, vertingoji Sirdies gy- 
vybé; ji reiśkiasi jausmu ir meile. Tad bet kuris 
žmogus esąs romantininkas. Išimtį tesudarą nebent 
egoistai, save vienus temylį, nieko daugiau; arba 
žmonės, kurių simpatijų bei antipatijų grūdą yra 
numarine neturčio šiurkštus gyvenimas ar neišla- 
vinta dora. Romantizmo esą buvę visais laikais ir 
viso pasaulio literatūrose, nes žmogus buvo, yra ir 
bus vienodai apsigimęs. Tik kad tautų gyvybė rei- 
škiasi nevienaip, tai ir pats romantizmas vis kito- 
kis bet kurioje tautoje, ir definiuoti literatinę ro- 
mantizmo kryptį tektų vis skyrium ir vis kitaip, 

Šiaip ar taip, romantizmas yra širdies, sielos 
dalykas, nuotaika, kuri viską nudažo maloniu liü- 
desiu, kaip rudens rūkeliu, ir sukelia pasiilgimus. 
Romantiškieji jausmai tedera jautriosioms širdims 
ir protams, kurie amžių dvasią tiria. Kurios širdies 
EG gamtos paveikslai ir jos pe prashunda, 
nesukelia pasiilgimų, visa ko meilės; kas nenori 
tapti tuo žmogum, koks jis esti bet kuriame am- 
Ziuje, bet kuriame luome, nenori su juo bendrauti 
nekaltybéje, pasiilgime, nuliüdime, dZiaugsme, tam 
svetimas romantiškumas. Klasiškumui reikia dau- 

iau ištobulinto skonio, romantiškumui daugiau iš- 
avinto jausmo. 

Kas tokį jausmą iślavina? Prancūzai teorininkai 
sakydavę, romantizmą tegalėjusios išugdyti krik- 
ščioniškosios romėnų tautos. Kiti tačiau sako, žmo- 
gaus piliečio ir krikščionies jausmai siekią daug 
toliau ir romantiškai paliečią tris sritis: tolimiau- 
sią visos Žmonijos senovę, netaip tolimą bet kurios 
tautos senovę, jos įsteigėjus ir karžygius, kurių 
numintais takais vaikščiojame, ir krikščionybės pra- 
džią, to dorinio mūsų atsigaivelėjimo laikus, kurie 
mus išaukštino. Visos šitos epokos pilnos fantazi- 
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jos, jausmo, pasišventimo, tai ir ju atminimai mums: 
tikra poezija; net šventi ir tęstini. 

Tokį širdingą, meile gaivinamą idealizmą mes 
čia suprantame. Krikščioniškumas davė visai kitą, 
tvirtą pavidalą pasauliui, riteriškumas kitą pavidalą 
Europos kultūrai; šituos nemirtinguosius elemen- 
tus pakartojo ir itin skaisčiai įgyvendino kalbama- 
sis XIX šimtmečio pradžios romantizmas. Jį pa- 
traukė riterių nuotykiai, jų drąsa, pasišventimas, 
dievotumas, garbės godas, honoro aukštybės, šir- 
dies nekaltumas, skriaudžiamosios nekaltybės gy- 
nimas, svetingumo šventumas. Visam tam apašta- 
lautų ėjo drauge su ginkluotais riteriais beginkliai 
trubadūrai, tie šviesos heroldai, pasiryžę lauk va- 
ryti feodalizmo įgyvendintą tamsą, barbarybę, mo- 
terų niekinimą ir švelninti papročius. Trubadūrais 
ėjo patys gerieji, patys idealieji žmonės: riteriai, 
ponai, net kunigai. Ginklais ir kankliais Dievo ir 
moteries jkvéptieji žmonės jaunikliai naikino, kas 
tamsu, žiauru, laikina ir nepatvaru. Šv. Pranciškus 
Serafiškasis, Petrarka, Dante ir kitos didybės, įsi- 
mylėję gamtą ir Dievą gražiuosiuose jos paveik- 
sluose ir kūriniuose, pirmieji ėmė savo motinų 
kalba kultiviruoti skaisčią sielą ir dorą. Taip ir ėmė 
romantizmas valdyti žmones, kaip valdo instinktas 
ir sąžinė; romantizmas tapo nesąmoningas judėji- 
mas dvasiškoje visuomenės organizacijoje. 

Romantizmas tad savo esme yra aiškiai pareik- 
štas idealistinis pasaulėvaizdis, vienas stipriausių 
idealinių puolimų į bekraśtybes. Ten jį pastūmėjo 
iki kraštutinumo prićjęs materializmas, skepticiz- 
mas, šaltas išmintingumas ar dar blogiau — abe- 
jingumas, kurs visai nesistengė iškilti aukščiau pa- 
tenkančių dalykų. Apsivylus materializmu, raciona- 
lizmu, beliko pasikliauti dvasiškaisiais gyvenimo 
pradmenimis ir pripažinti medžiagą, gamtą paverg- 
tiną dvasiai. Romantizmas buvo tiesioginė reakcija 
Didžiosios Prancūzų Revoliucijos pavartotam, bet 
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veikiai jgrisusiam ir apvylusiam racionalizmui ir 
aukščiausio formalumo laipsnio pasiekusiam pseudo- 
klasikizmui. 

Nieko nepadarysi — žmonės gyvena daugiau 
jausmais, ne griežta logika; jie nepakenčia „sausu- 
mo“. Štai, kokios baimės dar 1855 m. buvo pa- 
gautas Enrikas Heine, matydamas, kaip žlunga ro- 
mantizmas, kuriam jis taip ilgai tarnavo, kuris 
buvo vienatinis įkvėpėjas. 

„Aš visas drebu, mąstydamas, kaip komunistai, 
šitie niūrūs paveikslų neigėjai (ikonokliastai) ims 
viešpatauti ir šiurkščiomis savo rankomis negaile- 
stingai sugurins visas marmurinės gražybės statu- 
las, taip brangias mano širdžiai; jie sugriaus visus 
tuos meno Zaislelius, kuriuos tip mėgsta poetas; 
jie iškirs mano oleandrų krūmelius, o ją vietoje 

sisodins bulbių; lelijos, kurios nei verpia, nei 

ą dirba, o apvilktos, kaip karalius Saliamonas 
visame savo diane, bus iśrautos i$ visuomenés 
dirvaZemio, nebent jos pasiryś j rankas pasiimti 
verpstę; taip pat bus ir rožėms, toms irgi nieko 
neveikiančioms lakštingalų sužadėtinėms; ir šios 
nenaudėlės lakštingalos bus išguitos ir, deja, iš mano 
„Giesmių Knygos“ pardavėjai dirbsis pakietus ir 
pilstys kavą ir šniaukščiamąją taboką senoms atei- 
ties boboms. Ai man, aš visa tai praregiu, ir ne- 
apsakomas liūdesys spaudžia man širdį, kai galvoju, 
kaip nugalėtojas proletariatas pasielgs su mano 
eilėmis — jos nucis į kapą drauge su visu senuoju 
romantizmu“. 

Heine pranašiškai išsprendė, kokie bus XIX š. 
antroje pusėje romantizmo santykiai su demokra- 
tinėmis AA Šios prikiš romantizmui, jo po- 
ezija buvusi ne iš gyvenimo: ji mėgsta rožės — 
tingines, lakštingalų sužadėtines, ir tuos pat nenau- 
des giedotojas lakštingalas. Realusis gyvenimas 
kovos su svajonėmis, fantazija su tikrenybe, roman- 
tizmas su realizmu. Kartais jie perpus kits kitą 
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priveiks, į kits kitą įsiskverbs: romantizmo žymių 
rasis realistų raštuose ir tikro realizmo romantinin- 
kų raštuose. (Kohan). Ką Heine rašė apie literatūros 
sritį, tai reikia pritaikinti ir kitoms sritims, nes 
romantininkų buvo drauge su realistais tuo pat 
žygiu ir tarp valstybės veikėjų ir tarp politikos 
galvotojų, filosofų ir mokslavyrių, ne vien tik tarp 
literatorių. Romantizmas praktikoje daug platesnis, 
neg jo sąvoka reiškia. 


3. 


Romantizmas permanentinis. Jo nudicbtieji darbai. Jo 
lankstumas. Pagrindiniai romantiskojo idealizmo motyvai. 
Individualizmąs. Tautinis susipratimas. Herderis Prisi- 
taikymas ateičiai. Universalizmas. Utopija. Romantinis 
kosmopolitizmas ir socializmas. Doriškas rom. gražumas. 


Man čia itin svarbu pažymėti, kad romantizmas 
Europos protuose ir širdyse permanentinis. Patį 
žymųjį savo darbą jis atidirbo ankstyvuosiuose vi- 
duramżiuose, XII — XV š.; reformacijoje ieškojo ir 
rado naujų savo gyvybei šaknų, o smarkiausį im- 

tą naujai pasireikšti gavo baigiantis Didž. Pranc. 

evoliucijai. 3—4 šimtmečiai skyrė tuodu roman- 
tizmo etapu, o ryšio tarp jų galutinai nesutraukė. 
Lygia dalimi XIX š. romantizmas apžėlė kitomis 
ER nukrito jam lapai, nudžiūvo viršūnių 
žiedai, tačiau ne visur, o senosios šakn paliko 
kaip tik visur, ir XIX šimtmečiui stojus, jis pasi- 
rodo trečioje stadijoje neo-romantizmo vardu ir 
neo-dvasia. 

Romantizmas pergyveno humanizmą su refor- 
macija, klasikizmą su imperija, švietėjų-enciklope- 
dininkų racionalizmą su revoliucija, XIX š. realiz- 
mą su pozitivizmu, dabar eina lygiagrečiai su 
smarkiai pasireiškusiomis socialinėmis ir politinė- 
mis kryptimis, pasižadėjusiomis visą pasaulį nive- 
liuoti internacionalizmu, bet dar nė nejpuséjusio- 
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mis savo darbo. Mums rodos, romantizmas per- 
gyvens ir socialistines su komunistinémis kryptis, 
nes šios teapima vieną gyvenimo sritj—ekonomi&- 
kai-politiškąją, o tai sričiai vargu bau pasiduos 
kitos žmogaus esmės sritys, nežiūrint visų bolše- 
vizmo ir socializmo pastangų. Kova tebekovojama, 
jos galas tebėr neaiškus. Pranašavimui dar nėra 
vietos. Tuo tarpu mums teaišku: materialieji 
daiktai, kurių taip trumpa egzistencija ir toks 
antraeilis vaidmuo venime, visą Žmogų paten- 
kinti negi gali. Visados liks sielos, nuovokos, są- 
monės, širdies, jausmo, sąžinės postulatai, kurie 
nuo esamybės kels žmogų į empiriejas, į idealo 
sferas, į aukštybės, nieko neapribojamas platybes 
ir ten lieps pasiieškoti atsakų į skaudžiamuosius 
gyvenimo klausimus. Materialistiškas socializmas 
niekados - nepatenkins žmonių, nors jam kuriam 
laikui pavyktų įsigyventi: jis sutvarkys nebent tuos 
vienus materialiuosius santykius, o visa kita vis- 
tiek liks tvarkyti romantiškajam idealizmui, nes 
jis vienai tesugeba duoti prasmės patekčiai, susyk 
užgauti visas sielos stygas, o ne vieną kurių sky- 
rium. 


Romantizmo praeityje nudirbtieji darbai pave- 
lija laukti iš jo ir ateityje gyvumo ir lygiai teigia- 
mų rezultatų. Romantizmo praeities rezultatai ši- 
taip suvedami: 

1. Religijoje į pirmą vietą romantininkai dėjo 
jausmo elementą ir taip stengėsi apsaugoti ja, kad 
nenugrimsty j sausą racionalizmą, kaip tai protes- 
tantams nutiko. 

2. Sociologijos sritin romantininkai įnešė asmens 
pagerbimą, individuali auklėjimą, ypač šeimos san- 
tykiuose. 

3. Moksle jie sudarė istoriškąjį kalbų tyrinėjimą, 
mitologijos, teisės rolę ir sutvirtino meilę liaudies 
senovės. 
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4. Menuose, ypaé poezijoje, jie padarė tikrą 
perversmą. Poetu imta vadinti nebe mokslavyris 
ir sąmojingas lirininkas, o jkvéptasis dailininkas. 

5. Pražydo etikoje ir estetikoje. 

Romantizmo nuopelnų tad būta labai žymių, 
pavyzdingu ir büsimosioms kartoms sektinų. Ro- 
mantininkai būtų Jabai palengvinę savo idėjų ir 
takto paveldėtojams, kad būtų savo laiku sufor- 
mulavę visą savo pasaulėvaizdį, kad būtų palikę 
mums išsemiamą programą. To jie nepaliko. An- 
tra vertus, gal tame ir yra romantizmo gyvumas, 
lankstumas, sugebėjimas apimti bet kurį gyvenimo 
apsireiškimą ir jį reguliuoti. V. Hugo. šiek tiek 
teoritizavęs romantizmą, bet daugiau mokėjęs ji 
justi. Ponia Stael mokiusi ji suprasti; vis dėlto Eu- 
ropos visuomenės daugiau gavusios romantiškos 
nuovokos iš V. Hugo ir Bairono. Mūsų tautininkų 
netesėjimą sudarvti griežtą programą aš aiškinu 
ana i$ romantininkų paveldėta dvasia, gyvybės 
instinktu, kurs veikia savotiškai, daugiau atspėda- 
mas, neg suprasdamas. 

Idealistinis romantininkų pasaulėvaizdis gerokai 
miglotas; kitaip ir būti eim tačiau negali pasa- 
kyti, kad jis nebūtų turėjęs savo pagrindinių punktų, 
kurie buvo jo tvirtybė, jo garbė, jo populiarumas; 
pasakykime stačiai, nebijodami perdėti, jo nemir- 
tingumas. Tai jo testamentas būsimosioms kartoms. 
Ir to gana. 

VI. Solovjevas sakė: visa, kas tik istoriškai bran- 
gu, yra trejopo būdo: asmeniško, tautiško ir vi- 
suotino (individum, nacija, universum). Tai iš ro- 
mantininkų paveldėta formula. Romantininkų filo- 
sofija skelbė, progresą sudarą atskiri asmens, at- 
skiros tautos; bet galutinis visų kuriamojo darbo 
tikslas tas pals, vienatinis ir bendras — visuotinė 
žmonijos gerovė ir laimė. Dėl to ir yra ypatingai 
gerbtinas asmuo, ypatingo susirūpinimo yra verta 
visa tauta. 
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Įsidėmėkite šitą romantiškojo idealizmo schemą, 
šiuos tris pagrindinius jo motyvus: individualizmą, 
nacionalizmą ir universalizmą visos Žmonijos ge- 
rovės idėjos prasmėje. Prof. Zamotinas šitaip juos 
atpasakoja. Cia savotiškai panaudosime jo mintis, 
bent kiek ir kitų, savotiškai sudurstydami. 

Individualizmą (asmenybę) romantininkai pa- 

vertė aukštu asmens kultu, ir naujoji Europos 
filosofija ėmė žiūrėti į žmonijos progresą — indi- 
viduališkai. Žmogus aistringai ieško sau laisvės, ne 
visados vienaip ją suprasdamas. Iš pradžių jis ma- 
nė save esant niekuo nesuvaržomą, nes jis esąs 
skirtas visam pasauliui viešpatauti; paskui jis mėgi- 
no užsidaryti savo kiaute ir reikalavo nollite me 
tangere, esu nepaliečiamas, kai pats sau gyvenu. 
Paskui žmogus susiprato laisvai vykinti absoliutę 
savo laisvę, savo vidaus įsitikinimus, savo auk- 
štą asmeninį pašaukimą ir skyrimą. Individua- 
lizmo sąvoka itin aiškiai pasireiškė, kai ėmė silp- 
nėti autoritetai, nuo XVI š. Bet jau didis žmoni- 
jos draugas šv. Augustinas pamokė didį Petrarką 
susirūpinti savo asmenybe: „Žmonės eina kalnų 
žiūrėtų, didumu jūros vilnių, okeano erdve, dan- 
aus švyturiais stebėtųs, o pamiršta patys save“. 
r Petrarka ėmė žmogaus ieškoti visur: laisvėje ir 
vergijoje, laimėje ir nelaimėje, popiežiaus soste ir 
ramioje šeimoje prie namų ruošos. Ir tapo auk- 
ščiausis humanistų, o su jais ir romantininkų gy- 
venimo obalsis, o gal ir likslas: Būk žmogus ir 
kitame matyk žmogų. Individualizmas tai nėra 
egoizmas: prasidėjus reakcijai prieš išimtiną proto 
viešpatavimą, romantizmas ėmė eiti drauge su ide- 
alizmu. Proto ir švietėjų amžiaus išvadomis nepa- 
sitenkinus, pasidarė platu žmogaus asmenybei, jo 
vidaus jausmui ir vaizduotei, kurie ir privedė jį į 
aukštą ir gilų susipratimą. | 

Drauge su asmens susipratimu naujoje Europos 
istorijoje ėjo ir kilo tautinis susipratimas. Žmogaus 


sąmonė pasireiškė ir tautiškuoju apsisprendimu. 
Jis, tiesa, irgi senas, bet išugdė jį taip pat roman- 
tininkai, tik nudażydami ji subjektivizmu. Taigi 
nuo pripažinimo teisių atskiram asmeniui roman- 
tininkai nužengė į pripažinimą bet kuriai tautai 
teisių nepriklausomai gyvuoti kūnu ir dvasia. Ro- 
mantininkams bet kuri tauta toks pat individumas: 
tarpe kitų, kaip ir bet kuris asmuo tarp kitų as- 
menų, tai ir tautai reikia pripažinti individualinės. 
teisės ir ypatybės. Iš humanistų paveldėtą asmens 
kultą romantininkai pavertė ir atskiro tautiškumo 
kultu. Šellingas, bene pirmasis romantizmo teore- 
tikas ideologas, sakė, kosmopolitinė būklė esanti 
idealinis istorijos tikslas; tačiau šio tolimo tikslo 
tegalima esą pasiekti, dirbant skyrium asmenims 
ir skyrium tautoms: visi drauge tarnauja tikslui, 
kurį užbrėžė pasaulio dvasia, ir esti tokiuo būdu 
kūrėjai ir bendradarbiai istoriškosios viso pasaulio 
dramos. Stai, dėl ko RNA ie) yra pripażini- 
mas teisių bet kuriai atskirai tautai ir ypatingas 
susidomėjimas ja. 

Romantizmas visados džiaugės ir gėrėjos tautiš- 
kąja savo praeitim, kartais ir dabartim; nuolat po- 
etizavo gimtąją senovę. Jau Herderis sakydavo: Visi 
tie poetiškieji liaudies turtai skyrium sudaro vieną 
dalį humaniškumo, to dieviškojo prado žmogaus 
prigimtyje; tad reikia tie turtai išnaudoti ir jung- 
tinėmis atskirų tautų pastangomis vesti žmoniją į 
tobulinimąsi be galo. Bet kuri tauta dirba ypatingą 
dvasišką darbą, bet tikslas visų tautų tas pats — 
visos Žmonijos gerinimas. Herderis į visą žmoniją 
žiūrėjo, kaip į vieną didingą arfą rankose didingo 
dailininko; kiekviena tauta rodés jam skyrium 
skambančia styga šitos milžiniškos arfos, ir jis mo- 
kėjo suprasti visuotinę visokių balsų harmoniją. 
Tautiškumo, tautos senovės, tautos dvasios sąvokos 
pasidarė mėgiamiausios XIX š. idėjos ir brangieji 
žodžiai, apgaubiami švelniu poezijos gražumu ir 
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in idealo žavėjimu. Iš šio tautinio iždyno 
XIX š. idealistai sėmės pajėgų tautoms ir pajėgoms 
toliau plėtoti ir jiems tai sekės. 

Koks kilnus, koks žmoniškas nacionalizmas ro- 
mantininkų idealogijoje, kaip jis nepanašus į da- 
bartinį materializmo padarytąjį zoologinį! Mūsų 
ateičiai tad tegul diktuoja ši kilni praeitis, o ne 
rūškana dabartis. 


dividualizmo ir nacionalizmo. Jis klausia, kur gi 
nuves susirūpinimas žmogaus asmenybe, kur veda 
nusilenkimas tautiškai dvasiai? Romantininkai vie- 
nodai atsakinėja: individualizmas ir nacionalizmas 
tiktai slenksčiai į visos žmonijos idealinį gyvenimą; 
jie tik priemonės būsimai visos žmonijos laimei. 
Individualinio asmens kultas nuvedė romantinin- 
kus į individualinės tautybės kultą, o tai ir tai 
drauge vedė į kultą būsimosios idealinės žmonijos, 
kuri jungtinemis individumų - žmonių ir individu- 
mų - tautų pastangomis sudarys žemėje univer- 
salinę tiesos, gero ir grožio karaliją. Nuo asmens 
poetizavimo buvo pereita į tautybės poetizavimą, 
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o dabar dar vienas žingsnis — ir karšta idealisto 
romantininko fantazija jau poetizuoja ateities žmo- 
niją. 

Romantiškasis idealizmas turi prieš akis visą 
pasaulį; tai jo universalizmas; praktikoje tačiau 
tenka jam daugiau domėtis pačiu žmogaus gyve- 
nimu. Romantininkų svajonės apie tas naujas gy- 
venimo sąlygas, kurios turi laiduoti idealo triumfą 
žmonių draugėje, išdygo iš Kanto mokslo apie to- 
bulą draugiją, kur bus įvykintos visos Žmogaus 
teisės. Tai garbinga romantininkų utopija. Nenusi- 
pekte gerbiamieji, ir šio žodžio. Utopija — pasa- 

os sala, kur žmonės absoliučiai laimingi. Utopija 
nejvykinama, tai tiesa, bet ji ne bę pagrindo. Ag 
ir Jėzaus Nazariečio mokslas apie visuotinę meilę, 
Eiyenimo ir isganymo pagrindą, nejvykinamas, o 

el to niekas jo nevadina utopija. Utopija tik ide- 
alas; jo viršūnių nepasieksi, o siekti vis dėlto vi- 
siems privalu; ir tas geresnis, kurs aukśćiau pa- 
kyla j idealą. 

Romantininkų universalizmas — aukščiausis pa- 
sireiśkimas ir galutinis tikslas be galo tobüléjan- 
čios individualinės sąmonės. (Tautiskumas tai tik 
viena, sakėme, žmogaus susipratimo forma). Ro- 
mantininkai šiuo žygių stojo į sritį visos Žmonijos 
socialinių santykių, dėl to ir poetiškieji ju kūriniai 
kartais pavirsdavo tiesiog socialistiškomis utopijo- 
mis. Jie bandė išrišti didiji gyvenimo użdavini — 
sutaikinti nacionalizmą ir kosmopolitizmą, indivi- 
dualizmą ir socializmą — sąvokas, sunkiai sutaiko- 
mas teorijoje, juo sunkiau praktikoje. Ju garbei, 
reikia pasakyti, šitą uždavinį jie išsprendė, jei ne 
gyvenime, tai bent moksle ir meno kūryboje. Tai 
ne paradoksas. 

omantininkai pripažįsta individualines teises 
bet kuriai tautai, bet drauge mano esant galima 
visoms tautoms dvasiškai susilieti į vieną visuoti- 
nę šeimą. Ji siekia visos žmonijos reikalų, bet tuo 
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pat žygiu gerbia ir privatines atskirų tautų, kaip 
universalinio visumo, narių teises. Taigi romanti- 
nis kosmopolitizmas yra ne toks, koks buvo XVIII a. 
vietėjų epokos kosmopolitizmas, kurs visą žmo- 
niją laikė vienalyčia ir universalinę laimę sudari- 
nėjo, neigdami visas tautines ypatybes, o tepripa- 
žindami gamtines žmogaus ir piliečio teises, nepri- 
klausomas nuo tautybės. Romantiškasis kosmopo- 
litizmas sudarinėja Žmonijos laimę, pripažindamas 
atskirų tautų ypatybes ir teises ir mano Žmoniją 
tada tebūsiant laimingą, kai visos tautos, bet kuri 
ju, individualinėmis savo pajėgomis ir priemonėmis 
vykins universalinį tiesos, gero ir grožio idealą. 
Dabar gal aišku, jog romantininkas ne dėl to kos- 
mopolitas, kad neturi ar nepripažįsta nei savo, nei 
kieno kito tėvynės, bet dėl to, būtent, kad jis auk- 
ščiausiame laipsnyje pripažįsta ir gerbia taip savo, 
taip ir bet kurią kitą tėvynę, taip savo, kaip ir bet 
kurią kitą tautą. 

Analogiškai taikiai sutelpa romantizme ir indi- 
vidualizmas su socializmu. Romantiskasis universa- 
lizmas, siekdamas perdirbti socialinę gyvenimo 
tvarką, buvo toli nuo ty socializmo utopijų, kurios, 
ignoruodamos žmogaus individualybę su begaliniu 
jos įvairiavimu, nori visiškai pavergti asmenį ko- 
tektyviniam visumui, būtent, draugijos masei, nors 
tai būtų padaroma visišku nuasmeninimu indivi- 
dualinių reikalų ir tikslų. Priešingai, romantinin- 
kai įsitikinę istorijos esmę esant nuolatiniame au- 

ime individuumo, žmogaus, atsipalaiduojančio nuo 
augybés varžtų, kurie pirmiau susidarė, laisvai 
berealizuojant individualinius savo kūno ir dvasios 
turtus. Romantininkai piktai atsisako tik nuo visų 
gyvenimo formų, kurios asmeniui taiko tą vieną 
masinį mastą. 

Kad asmuo galėtų nevaržomas plėtotis, draugija, 
kur plėtojas bet kuris asmuo, turi būti sudaryta 
žmogaus ir jo laimės gerbimo pradais. Tokioje 
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draugijoje visi gerbs vieną, kai jis bus aukstesnis 
uż kitus individualinėmis savo pajėgomis, ir vienas 
gerbs visus sulig žmoniškos jų vertybės, nors in- 
dividuališkai jie būtų silpnesni uż jj. 

Tad kaip romantiškasis kosmopolitizmas, pri- 
pažindamas visas individualinių nacijų teises sa- 
viškai augti, jungia jas vardan pažangos į vieną 
šeimą, surištą dvasiškos giminystės ir kits kito pa- 
gerbimo varžtais, taip ir romantiškasis socializmas, 
pripažindamas teisę bet kuriam atskiram asme- 
niui laisvai gyventi, siekia tiesos, gerybės ir grožio 
idealo. 

Dabar darysis pateisinama ir pra&matniuju savo 
pajėgomis asmenų egzistencija: kaip stipriosios 
savo dvasia, aukščiau civilizuotosios tautos daugiau 
pašauktos vykintų istorijoje idealo, taip aukštosios 
individualybės turi pagreitinti artinimąsi socialinio 
gyvenimo žemėje idealo, silpniesiems savo żmo- 
niškumo broliams tiekdamos tam tikrą quantum 
laimės. 

Taigi lygybės, no romantininkų, nėsą nei iš- 
tisose tautose, nei atskiruose asmenyse, esąs tik 
nuolatinis, nepaliaujamas artinimos į tą idealinę 
lygybe, pagreitinamas pastangomis aukštesniųjų dva- 
siška savo buitimi tautų arba prašmatniųjų savo 
gabumais individuumų. 

Dorisku savo gražumu šitos romantininkų svajo- 
nės Zavéte žavi. Norisi tikėti, kad galimas yra „Der 
Bund der Dichtung mit Wirklichkeit und dem Le- 
ben“. Lai sau tai bus tik graži utopija. Vis gi pa- 
liks bent faktas, kad šituos romantiškojo idealizmo 
apmatus: individualybę, tautybę, universalybę, ga- 
lima atausti: religija, gamta, menais, mokslais, es=.. 
tetika, etika, psichologija, sociologija, t. ir t, vis. 
savotiškai, romantiškai atausti, paliekant vi 
praktiškumą, tik suprasminant idealumu, i 
realumas nebūtų toks žiaurus, toks šiurk 
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Romantizmas leidžia savo pasaulévaizdZio hori- 
zontą išplėsti iki paskutinių galimybių. O fantaziją, 
kad ji neįžengtų i negalimybes, šiandien lengva 
apsaugoti jau pakankamai sustiprėjusiu kriticizmu. 
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Romantizmas plačiai użgavo visuomenes. Vilniaus uni- 
versiteto romantizmas — lietuvių tautiškumo tėvas, ne auš- 
rininkai. Perdėm romantiškumas mūsų literatūros ir menų. 


Romantiškieji Europos idealai ne vienodai pa- 
lietė kilų šalių literatūras, visuomenės ir politikos 
dalykus; tuos greičiau ir stipriau palietė, kurie bu- 
vo pasiruošę juos priimti. Rusų visuomenę ir lite- 
ratūrą, sakysime, jie daug silpniau užgavo. Vis 
dėlto ir rusai įsidėjo į savo raštenybę ilgoką eilę 

erojų, tiesa, silpnų Europos gerojų kopijų, vis 
ėlto įtakingų protestantų esamajai tvarkai ir ieško- 
tojų pragumo jai atnaujinti. Rusų tautos kultas 
pasireiškė poetizavimu gimtosios senovės, naiviu 
patriotizmu, reiškiamu tačiau pakilia širdžia ir ide- 
ališku, grynu pasitikėjimu savo tauta ir jos ateitim. 

Ta ateitis rusų neapvils; ji duos jiems renesan- 
są romantinio idealizmo dvasioje; jis pražydės juo 
skaisčiau ir šviesiau, juo dabar yra tamsiau gy- 
venti bolševistinio komunizmo varžtuose. Pranašų, 
matėme, jau prieš karą yra buvę. 

Kitų tautų visuomenės daug smarkiau užgautos. 
Visi didieji šių dienų nuotykiai esą romantizmo 
dvasios išsigimėliai ar tikri vaikai. Vilhelmas — 
romantininkas; apie jo utopiškąsias imperializmo 
svajones buvo karo pradžioje labai daug rašyta. 
Jis sudarė vieną baisiausių pasaulio istorijoje fakty 
— Didijį Karą, kurs savo žalingumu viską pralen- 
kė. O bet gi Amerika davė romantininką Woodrow 
Wilsoną, kurs garsiaisiais savo 14 punktų supras- 
mino ir šį faktą ir išdėjo jį, kaipo providencialį 
mažosioms tautoms išliuosuoti. Kiti sako pats Le- 
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ninas su mūsuoju Kapsuku esą romantizmo pada- 
ryti utopistai. Romantininkas italų diktatorius Mus- 
solini, man rodos, kai jis valstybės tvarkyme nuėjo 
tautiškaisiais keliais, visai ne tais, kuriuos diktavo, 
kitiems ir tebediktuoja demokratiškas materializ- 
mas. Šių dienų valstybių sąjungos bendrai kovai 
su destrukciniais revoliuciniais elementais man yra 
pakartojimas romantininko Metternicho sudaryto- 
sios ,Sventosios Sajungos* i$ triją imperiju. Ro- 
mantiškas man ir pats Lietuvos nepriklausomybės 
faktas, kurį padarė ne kurios teisės, teisėtumai, 
diplomatų sumetimai, ekonominė pusiausvyra ar 
kas kitas; jis tiesiog pasakiškas. Grieżtas romanti- 
ninkas antruoju, tautiškuoju, motyvu ir Antanas 
Smetona, pradėjęs nuo Lietuvos rytų atgaivinimo, 
Vilniaus „sostinimo“ ir baigęs Lietuvos nepriklau- 
somybės paskelbimu. Romantiška ir jo valdžia 
guasi diktatūra su jos priemonėmis kovoti su kitos 
krypties veikėjais; kokia čia „politika“, jei rezul- 
tatų ji laukia ne iš teisių ir teisėtumo, bet iš in- 
dividualės tautos dvasios srities, kuriai tereikią 
duoti nedrumsčiamos ramybės, kad stipriai pasi- 
reikštų ir duotų pagrindo valstybės tvarkai. Argi 
taip grindžia savo politiką socialistai-komunistai? 
Jie žmonių santykiams taisykles iš oro gaudo ar 
kabinete sugalvoja. Mūsasis „politikavimas“ tolimas 
nuo priverstinos bendruomenės, nuo protekcioniz- 
mo luomams ir k. k. 

Aš čia nesprendžiu, ar visa tai pažanga, ar at- 
žanga, ar paprastasis chaosas prieš įsigalint ir su- 
sikristaliznojant kuriai naujai dvasios krypčiai. Nė 
nesiskelbiu su simpatijomis vienai ar kitai pusei; 
aš tekonstatuoju pliką faktą. Daugiau mums berū- 
pės ta viena literatūros sritis, ne visos kitos, kurių 
ar šioks ar toks vaidmuo visuomenės gyvenime. 
Literatūros srityje romantizmas duoda daugiausia 
galimybių, kuo mažiausiai varžo kūrėjo individua- 
lybę, tai ir visokeriopame laisvos kūrybos jvaira- 
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vime daugiausia randame ir rasime romantizmo 
elementu. 

Aiskiausiai tai patvirtina ir misy literatüra. Jei 
romantizmo šaknys nebuvo galutinai iš Europos 
literatūros išrautos, tai mūsų literatūroje nebuvo 
mėginta nė viršūnės nulaužyti. Šiuo vienu atveju 
mes, visokeriopi šiaip jau atsilikėliai, atsiradome 
priešakyje Europos literatūrų. Tegul tik jos mus 
pažįsta ir įsidėmi. Mes turime kuo pasirodyti. Ro- 
mantiškai melancholingai, svajingai, każ ko pasiil- 
gusiai ir mistiškai lietuvių prigimčiai romantiška- 
sis idealizmas tiek yra savas gaivalas, savoji sfera, 
kad iš jos išimti, nujau, bene regresuotų, jei ne vi- 
siškai užtrokštų. Praktikai mes netikę, technika 
mūsų menka, burżują nėra, pramonės ir pirklybos 
nėra. Maža kas mus teverčia maišytis su kitais ir 
svetimu būdu persiimti. Vieni inteligentai teinter- 
nacionalizuoja mūsų tautą moterystėmis su svetim- 
tautėmis ir radikaliai gadina mūsų šeimų lietuviš- 
kumą. Bet jie visumo dar neatsveria ir tuo sako- 
muoju „šeimynų vėžiu“ mūsų dar nesuėdė. Tautinė 
mūsų dvasia ir nuotaika tebevyrauja daugume ir 
mes tebesame labai patvarūs konservatistai. 

Iki šiol mūsų teorininkai darė labai stambią 
klaidą, tautiškąjį savo renesansą pradėdami nuo 
„Aušros“ laikraščio įsteigimo, nuo Basanavičiaus 
ir Šliūpo. Tai daryti mus palenkė ta pati roman- 
tinė mūsų nuotaika, aukšta egzaltacija, palinkimas 
viską poetinti ir superbolinti. Kai imame ką girti, 
tai pabaigiame dievinimu. Basanavičiui dėkingumo 
kupinomis širdimis mes šventėme visą eilę jo su- 

čių: 50, 60, 70, 75 m. jo amžiaus, 20 ir 40 m. 
„Aušros“; vis aukščiau išsukdami „Aušros“ ir jos 
įsteigėjo rolę mūsų kultūros istorijoje, kol priėjome 
iki tautiško mūsų atgimimo alfos. Basanavičius ne 
pirmas formulavo tautiškąją lietuvių sąvoką savo 
„Priekalboje“ į „Aušrą“; tai jau buvo padaręs Var- 
nių kanauninkas Mikalojus Daukša savo prakalbo- 
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je i „Postilą“ dar šešioliktame šimtmetyje. Tai buvo 
misy tautiškumo gemalas, o gimė tautiškumas 
tuojau, ligi tik pražydus Vilniaus romantizmui. Vil- 
niaus universitetas yra tėvas gimdytojas, Vilniaus 
universiteto vaikai auklėtiniai buvo tikrieji rene- 
sansininkai. Vilniaus universiteto istorininkai ir po- 
etai, lenkiškai ir lietuviškai rašę, yra pradėtojai 
mūsų renesanso, o ne aušrininkai. Po Daukšos pir- 
mas Juozapas Ignotas Kraševskis formulavo lietu- 
vių separatizmą nuo lenkų, romantiškai apote- 
ozuodamas Vytautą, tautinę lietuvių praśmatny- 
bę. Simanas Daukantas yra tikrasis mūsų tau- 
tiškumo tėvas, o ne Basanavičius su draugais. Ba- 
sanavičiaus ir „Aušros“ jubiliejus švęsdami, mes 
jiems atidavinėjome visa, ką tik brangų ir mielą 
turėjome ir dar pridėjome jiems svetimų, visos 
pusės šimtmečio darbininkų nuopelnus. 

Vilniaus universiteto romantininkų dvasia ir 
tradicija mūsų literatūroje gyva išliko iki pasku- 
čiausių laikų, nėmaž nerodydama žymių, kad su 
šia gadyne pasibaigs. Per visą šimtą metų istorijos 
mes nerandame nė vieno plyšio mūsų literatūros 
romantizme. Vilniaus romantizmui studijuoti tu- 
rėtų būti mūsų universitete atskira katedra su or- 
dinariniu profesorium ir antrininkų, B Vokiečių 
universitetai turi katedras „Sturm und Drang“ pe- 
riodui su Goethe ir Schilleriu studijuoti. 

Žiūrėkime. Vokiečiuose romantizmas savo vir- 
šūnių produktingume pasiekė 1806 m. Tada tik pra- 
sidėjo Vilniškis romantizmas, tučtuojau davęs kun. 
Ksaverą Bogušą !) (1810 m.) ir kunigą Antaną Straz- 
dą, sentimentalininką. Jo eilių rinkinėlis pasirodė 
1814 m.:'„Giesmies swietiszkas ir szwintas sudietas 
par kuniga Untana Drazdawską. Wilniuy Drukar- 
nioy Kunigu Misionieriu*. Antaną Strazdą mes iki 


1) Šita pavardė yra tariama: Boguša, kaip: Rimša, Virpša, 
© ne: Bauža; šia pavarde kita giminė vadinas. 
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šiol nesiliovėme mylėję, jo raštus mėgę, jo asmenį 
romantiškai gerbę, nieko priešinga nežiūrėdami. Jo 
sentimentalizmui, jo „Siratos dainos“ įtakai pasi- 
davę tebesame, kai, sakysime pavyzdžiui, jo pavar- 
dę sentimentališkai sumaloniname į „Strazdelį“: 
Strazdas — Drazdauskas-Jezierza taip niekados ne- 
sivadino ir pirmiau nebuvo vadinamas. Nuo 1820 m. 
pradeda dirbti Stanevičiai ir S. Daukantas, Dioni- 
zas Poška ir daug kitų, spausdindami ar perraši- 
nėdami savo kūrinėlius ir ištisus darbus: (Darbay 
senuju Lituwiu yr Žemayčiu). Ir nebesiliauja sprak- 
sėję tos romantizmo žiežirbos tai Laurynu Ivinskiu 
Vilniuje, tai kunigu Juozapu Želvavičium Maskvoje: 
ir Saratuve, kunigu Pabrėža Kretingoje, kunigu 
Liudviku Jucevičium Petrapilyje, kunigu Antanu Ba- 
ranausku, kun. Antanu Vienažindžiu, kun. Rimavi- 
čium ir kun. Stanskiu ir kitais; pagaliau, vyskupu 
Motiejum Valančium. 5 

Istorininkai, gamtininkai, bažnytininkai, poetai, 
liaudininkai-demokratai, liaudininkai-folklorininkai, 
— visi, visi romantiśkieji tautininkai idealistai. M. 
Valančius lietuvių literatūrą privedė kuo ne iki pat 
„Aušros“. Tarp jo ir „Aušros“ mažesnis tarpas, 
neg tarp kity, ir tas užpildomas rašytąja literatūra. 
Aušrininkai tuo tik labiau pasireiškė, kad émé pe- 
riodiškai rodytis, o lyginamasis jų tautiškas svoris 
ne tik neviršijo, bet gal nė neprilygo Sim. Dau- 
kanto ar M. Valančiaus svoriui. 

Antra mūsų teorininkų klaida, kad aušrinin- 
kus ir dabartininkus mes nesąmoningai pramineme 
romantizmo epigonais; lyg juos palydėdami į ka- 
pus, mes marintume ir pati romantizmą, kaip li- 
teratüros kryptj. Su auśrininkais lietuviu literatü- 
ros romantizmas né nemano mirti; dabartininkuo- 
se p siekia savo grażumo viršūnių. Dabarti- 
ninkai mūsų literatoriai — romantizmo šulai rašy- 
tiniai, ne epigonai, ne paskutinieji mogikanai. Net 
ir tie, kurie lyg tolėliau stovėtų nuo romantizmo ir 
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būtų realistinių krypčių atstovai, esméje tokie pat 
. romantininkai. Vincas Kudirka takte pozitivistas, o 
nuotaikos romantinės: jis Mickevičiaus ir Bairono 
populerintojas. Antanas Żukauskas-Vienuolis lyg 
listas, o mielai renka ir kuria legendas. Realis- 
taszir Aišbė, o koks jis skaistus tautininkas! Ir tos 
realistės Julijos Žimantienės-Žemaitės toks etno- 
RO turto apstumas, kad romantininkai bity 
el jų tik laiZesis. Ką jau besakyti apie kun. Mairo- 
nį-Mačiulį liriką-baladininką, tautininką-gamtinin- 
ką, kun. Aleksandrą Dambrauską-Jakštą tautininką- 
dievininką, kun. Juozą Tumą-Vaiżgantą tautininką- 
gamtininką, kuone panteistą, Vilių Storastą-Vydū- 
ną — teosofą mistiką. Vis tai žmonės, epigonais 
vadinami, kurie tačiau dar toli gražu nenurimo, 
paskutinio žodžio nepasakė, o ir mirdami matys 
dar skaistesniais žiedais pražydusius romantininkus: 
Vincą Krėvę-Mickevičių, Vincą Mykolaitį-Putiną, 
Mykolą Vaitkų, Liudą Gira, Petrą Vaičiūną ir k., 0 
šieji vėl matys dar jaunesnius: Santvarus, Inčiūras 
ir daug kitų, kurie tebeauga ir skaisčiai dar nepa- 
sireiškė. 


Štai, kokį romantinį „manifestą“ Vydūnas pa- 
skelbė dar 1915 m. įžangoje į visą eilę savo visuo- 
meniškai-pedagogiškai - tautiškai-filosofiškų leidinių, 
jo vadinamų laikraščiais, kurie tačiau toli peržen- 
gia laikiną reikšmę ir yra neveikiai pasibaigsiančio 
svarbumo: mūsų kultūros istorijoje Vydūnas dau- 
giausia jais išliks nemirštamas. Gaila, kad „Nau- 
Jove^, „Jaunimą* ir „Darbymetį“ mūsų inteligen- 
tija mažiau žino, neg jo dramatinius veikalus: šie 
netiek reikšmingi. Vydūnas štai ką skelbia. 


„Naujas amžius aušta žmonijai. Vis aiškiau ma- 
tyti materinės kultūros griuvėsiai. Bet šviesiau 
ir pradeda spindėti širdies ir sielos kultūra 
visur, kur jos tik ir maža tebuvo. Naujasis amžius 
tarsi rytmečio vėjais užgieda: Žmonijos verta vien 
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tėra širdies skaistybė, dvasios šviesa, sielos grožė 
ir tvirtybė. 

Naujais laikais ir priėjo Lietuvai... Ji (dabar) 
galės daugiau savo valia dalyvauti tame, kas auk- 
ščiausias visos žmonijos, rüpesnis yra, būtent, žm o- 

aus atsilukštinimas, jo pažanga, jo kilimas. 
(Vadinas, pirmasis romantizmo motyvas — indivi- 

ualizmas. T.)... Tas žmogus yra pažangesnis, kurs 
yra savo żmoniśkume daugiau atsilukštinęs, kurs 
yra praktiškesnis už kitus... Žmogaus kilimo kliū- 
tys nėra tiek jau svarbios materinės, kaip dvasios 
ir sielos kliūtys. Šitas reikia pirma šalinti. Tuomet 
kitas lengviau apveiksime. Ir pagaliau visam tam 
reikia gyvo, tikro, tvirto noro. 

Taip rūpinsimės vyriausiais savo reika- 
lais. Ir atversime visus dvasios ir sielos galių var- 
tus. Nūnai yra kaip tik tas metas, kuriuo tos ga- 
lios nori viršų gauti... Lietuvių tauta te- 
gali išlikti gyvendama aukščiausiomis 
prakilniausiomis galiomis (vadinas, antrasis 
romantizmo motyvas — tautiškumas. T.). Jos kul- 
tūra tegali atsilukštinti skaidriausiame ir geriau- 
siame kvape. Todėl ir vien toksai teturety mūsų 
tarpe prasklisti. Tai turėtų būti mūsų alkimas kas 
dieną ir kas valandą. Taip tegalésime sveikti,'pa- 
sveikti ir sveiki išlikti. Taip tegalėsime augti ir 
žmonės tapti. (Vadinas, trečias romantizmo mo- 
tyvas — universalizmas. T.). 


Visi kiti dalykai antros eilės svarbumo. Pirmoj 
eiléj stovi kaipo pasaulio pažangos veik- 
snys žmogaus esybė, jo siela... Ji turėtų būti 
gyvenime valdymo veiksnys. Tik ta tauta, kurioj 
taip yra, gali būti su tiesa vadinama kultūros tau- 
ta. Jos kultūra nebus nykimo, bet augimo sąlyga 
ir „prietaisa“. Ir iš viso šis „žmoniškumo“ apašta- 
las Vydūnas yra gryniausis vokiečių romantininkų 

' tipas, Šellingo, Tyko, Novalio pakartotojas. 
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.Naujové*, „Jaunimas*, „Dabartis* skelbia ne 
los dienos bégamuosius reikalus, bet amžinuosius, 
kartais utopiškus, kaip ir dera romantininkui-ide- 
alistui, tautos skyrium ir žmonijos bendrai gyve- 
nimo dėsnius. Šie leidiniai yra aukštos prasmės 
tautos auklėjime, nors kai kurie teosofiškieji ma- 
nymai, ne tek principai, yra nepriimtini. Vydūnas 
tebėr gyvas, tebeveikia ir dar daug žada lietuvių 
raštijai, nors suėjęs 60 metų; jis tebėra ir dar bus 
šulas rašytinis, kuriuo remias jau antroji jaunoji 
karta ir ilgai dar remsis, sudarinėdami jaunuome- 
nėje idealistišką kryptį. Jo beletristika, ai man, nebe 
tiek stipra, kad galėtų gaminti sau lygius. Ji yra 
skaitytina, bet nėra klasinė. Vydūnas dar nepaseno 
ir nesensta — „Amžinoji Ugnis“ jį tebešildo ir te- 

egaivina. 

Ne iš jo, bet šalia jo tebeveikia kiti vis inten- 
syvćjanćiu talentingumu su romantinėmis savo 
misterijomis, orientalizmu, istoriškumais, pasakiš- 
kumais, dvasiškumais. Literatūros veikalų aš čia 
neminėsiu — tai kurso paskaitų bus dalykas. Aš 
čia tik pažaisiu pavardėmis, kurios sugretintos ro- 
dys mums anąjį nuolatinį romantinio idealizmo 
intensyvėjimą mūsų literatūroje nuo pat pradžios 
ir iki mūsų gadynės. Rūšimis: 

1. Strazdas — Vienažindys — Jakštas — Mairo- 
nis — Putinas — Inčiūra. 


2. Daukantas — Basanavičius — P. Klimas — 
J. Yčas. 

3. Poška Ivinskis — Vištelis Vaitkus. 

4. Fromas — Čiurlionienė — Aišbė (Laisvė) — 
Vaičiūnas. 

5. Tatarė —Vałancius— Alekna — Pečkauskaitė. 

6. Didžiulienė — Pelėda — Puidienė. 

7. Vaižgantas — Penkaitis — Bičiūnas — Krėvė 


— Putinas. 
Žinoma, rimtai išrūšiuoti mūsų literatorių negi 
pasiseks: jie dažnai esti dviveidžiai ar net trivei- 
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džiai, keleriopų rūšių raštų tiekėjai, o visi ankštai 
susirišę tomis pat romantinėmis tradicijomis iki 
pat paskučiausios kartos, kurios priešakyje, saky- 
čiau, stovi Inčiūra su savo ypatingu psichės vaiz- 
davimu, giminyste su vėlėmis ir eilėmis: 

Jei mylėt tik vieną mirksnį 

man teleistų Paslaptis, — 

Aš visas dienas kentėčiau, 

kol tas mirksnis man sušvis! 

Ašei degčiau kaip liepsna, 

aš skraidyčiau kaip erelis — 

tegu žino visos šalys, 

kad mylėti atėjau, 

o, jaunyste, tau, tik tau. Ir tt. 


Vadinas, romantiškojo idealizmo motyvai: in- 
dividuum, nacija, universum, buvo ir tebėra neiš- 
semiamas idėjų, minčių ir obalsių šaltinis litera- 
toriams lietuviams, kaip jie tebėra prancūzų neo- 
romantikams: Verhaeren, Roinard, Edmond Ros- 
tand, Romain Rollan, Oskar Milašiui ir daugybei 
kitų vyrų ir moterų, kurie dabar sparčiai sudari- 
nėja atsvarą žiauriam ir siauram materializmui. 


Mūsų menuose darosi tas pat. Kurie ir kokie 
kūrėjai yra pirma buvę, pasako meno istorikas 
Galaunė. Iš plastikų mes turime pasaulinio garso 
M. K. Čiurlionį, skaisčiausiai pražydusį ramantizmo 
gėlėmis. Kitiems mūsų Čiurlionis Nitzschininkas, o 
man jis „medžiagos dvasiai pavergėjas“, ketvirtojo 
ir penktojo matavimo Aeg rojaus ir visokiu be- 
galybių pasiilgėlis, begalinių liūdnų procesijų vaiz- 

uotojas. Man romantininkas ir A. Žmuidzinavičius 
su jo girios šmėklomis, su susigriežimu, smėlio 
kaitra, tautiškomis pelkėmis; ir Juozas Zikaras su 
vaizdais laisvės ir mirties už tėvynę; ir Antinas 
su Grybu; ir mūsų muzikai-etnografai. Pagaliau, ir 
ekonomistai su Petru Vileišiu priešakyje, kurs pra- 
monę grindė tuo pat tautiškumu, kaip ir literatū- 
rą; taip romantininkai europiečiai, kurie Europos 
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ekonomiją tikisi pagerinsią — susilaukę KE 
kada pasaulis susitars kits kitam skolas dovanoti. 

Aprašomajam romantiškam idealizmui eina an- 
tras šimtmetis, jau turėjęs pirmiau trijų Simtme- 
čių istoriją. Proto kryptims tai labai rimtas am- 
žius, nes jos tepagyvena 20—50 metų ir išauga, 
kaip iš vaikiškų marškinėlių. Jau tas ilgametis 
gyvenimas lemia romantizmui pas mus ir ilgą 
ateitį, gal antra tiek, gal trisyk tiek, o gal roman- 
tizmas ir visai neišnyks, kaip esminis Žmogaus 
sielos pasireiškimas. 

Tai Lietuvos jaunuomenei ir visuomenei aš 
peršu juo atsverti materializmą, kurs grynajai lite- 
ratūros kūrybai — grabas, visuomenės ir politikos 
rūpesčiams — tik vienas apsivilimas. 
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„Židinys“, 1927 m. 10 Nr. 


Pastaba: 


Straipsnį rašiau ne teologiśkai: tam aš né pasi- 
renges neesu, tai ir scholastiskojo grieżtumo ne- 
išlaikiau. Pav. 1) 21 p. esu pasakęs: „Stodami ide- 
alizmo pusėje, sakome: materializmas — blogybė; jis 
— velnias; idealizmas — gerybė; jis — Dievas. Ir 
stengiamės bent dvasia būti sąjungoje su Dievu, 
nematerinėje sferoje“. Man rodės, tai būsiąs gra- 
žus, krikščioniškas posakis, o pasirodo neesama 
galima pasakyti: „gerybė — Dievas“, nes Dievas 
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vienu gerumu nepasakomas: yra ir daugiau Jo sa- 
vumy. Tik man tam kartui to nereikėjo. 

2) 33 p. esu parašęs: „Ag ir Jėzaus Nazaretiečio 
mokslas apie visuotinę meilę, gyvenimo ir išga- 
nymo pagrindą, nejvykinamas, o dèl to niekas jo 
nevadina utopija. Utopija tik idealas; jo viršūnių 
nepasieksi, o siekti vis dėlto visiems privalu; ir 
tas geresnis, kurs aukščiau pakyla į idealą“. Ir tas 
posakis man rodćs būsiąs net apologija sunkiai vy- 

inamam gyvenime meilės įstatymui, o pasirodo 
— jo pasmerkimas. Aš nemaniau, Kristaus jstaty- 
mas nėra pildytinas, kad neįvykinamas. Bet-kuris 
„summum jus“ nesti absoliučiai įvykinamas, o dėl 
to vykinti reikia, už nevykinimą baudžiama. 

3. 41 p. rašydamas apie dabartinius mūsų rašyto- 
jus romantininkus, pasakiau pats esąs Mie eie 
gamtininkas, kuone panteistas*. Suprask: esu toly- 
gus romantininkas, kurie „kai imame ką girti, tai 
pabaigiame dievinimu* (38 p.). Tai nera mano 
„panteistinė išpažintis“: mano pasaulėvaizdis du- 
alistinis; tai yra girdėjusi visa mano auditorija, 
kai dėsčiau Vydūno teosofiją — budizmą. 

Jei kas, būdamas itin jautrus Religijos daly- 
kuose, šiais mano posakiais pasipiktino, atsipra- 
ans prašom juos suprasti — maniškai, ne saviš- 

ai. 
„Židinys“. 1927 m. 312—13 p. 


Pirmoji blaivybćs literatura. 


Blaivybés istoriją Lietuvoje bene pirmas bus 
palietęs dabartinis Lietuvos Universiteto profeso- 
rius kan. Antanas Alekna (gimęs 1873 m. Radvi- 
liškio parapijoje, kunigu įsišventęs 1898 m.) „Vie- 
nybėje* 1918 m. 7 Nr. ir k. Paskui tą patį panau- 
dojo savo monogralijoje „Žemaičių Vyskupas Mo- 
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tiejus Valančius“. Parašė kun. Antanas Alekna. Sv. 
Kaz. Dr. leidinys 341 Nr., 283 p., (118—129 p.), 

Pirmuoju A. Aleknos raštu piečiau ir 
daugiau šaltinių radęs, antras Lietuvos blaivybės 
istoriją yra išdėstęs Michal Brensztejn: „Bractwo 
trzezwošci na Litwie, głównie w Djecezji Žmudz- 
kiej 1858—1863*, 40 p. (Zr. „Rocznik Towarzystwa 
Przyjaciół Nauk w Wilnie* 1915—1918, t. VI). 

rečią paminésiu kun. Juozą Tumą (gim. 1869 
m. Svėdasų par): „Žemaičių Vyskupo Motiejaus 
IH Kazimiero Valančiaus-Valančiauskio Blaivybės 
Gromatos ir Senoji Blaivybė“, Rygoje 1915 m. 86 p. 

Kam rūpėtų patirti visa blaivybės akcija, kreip- 
sis į šiuos šaltinius. Man šiuo tarpu terūpi lietu- 
viškieji priešalkoliniai leidiniai. 

Rimtą priešalkolinę akciją yra pradėjęs airiškis 
kun. Matthew (skaityk: Matju) ir Popiežius Pijus 
TX, kuriam Matju bavo įrodęs tos akcijos bütinu- 
mą ir naudingumą. Taigi pirmasis priešalkolinis 
raštas Lietuvą pasiekęs buvo Popiežiaus Pijaus IX; 
jis visam pasauliui įsteigė „Blaivybės Broliją“, pa- 
vesdamas ją Graudulinės Švenčiausios Panos Mari- 
jos globai. 

Šventojo Tėvo balsą pirmieji išgirdo Lenkų Ka- 
ralijos katalikai, tad ir lietuviai suvalkiečiai. Pijaus 
IX Broliją lenkai supopuliarino leidiniu „Wykaz 

rzyjęcia do Bractwa Trzezwości pod opieką N. 
b M Gromnicznej, od O. Św. Piusa IX zaloZone- 
go* w Piekarach 1860 m. Šitą leidinį lietuviams 
patiekė vėliau nežinomas vertėjas, greičiausiai ku- 
ris kunigas suvalkietis: „Rodikle prijemima ing 
broctwa blajwistes po apieka szw. Marijos Panos 
Gramnicziu nug tewo szw. Piusa IX istalitas". 
1862 m., 12 p. 

Užnemunės klebonais pasekė veliuonyčiai kle- 
bonai, Veliuonos ir kaimynų, Žemaičių pusėje. 
Žemaičių klebonai blaivininkai asmenyje savo Ga- 
nytojo vyskupo Motiejaus III Valančiaus 1800—1875 
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rado visa siela atsidėjusį blaivybės protektorių. Jis 
tatai blaivybės akciją pradėjo, propaguodamas Pi- 
jaus IX Blaivybės Broliją savo leidiniu: „Apė bro- 
stwą blajwistes“, 1858 m. išspausdintu Śniuje 
40.000 egzempliorių pas J. Zavadzki. Buvo sulygta, 
skupas už spausdinimą tada sumokėsiąs, kai bus 
visas leidinys paskleistas. Tačiau rusų valdžia su- 
sigriebusi konfiskavo visą leidinį, ir skiriamuoju 
laiku jis nebepaplito. Jis daug vėliau ėmė vaikš- 
€ioli per rankas, kažin kaip išvaduotas iš arešto. 

Patsai vyskupas Valančius spauda nieko daugiau 
nebėra paskelbęs. Bet jam pradėjus, pasirodė nema- 
Za jo pavaduotojų. Jie Vilniuje išspausdino visą eilę 
originalių ir verstinių brošiūrų abstinentinio turinio. 
Kuo ne visus šiuos leidinius yra parūpinę Žemai- 
čių vyskupijos kunigai, kur Ganytojas itin smar- 
kiai veikė, blaivindamas savo tikinčiuosius. 

Užtat vyskupas Valančius nuolat bėrė Ganytojo 
grometas, kurios būdavo po tris kart paskaitomos 
iš sakyklu. Aš ju esu surinkęs 17. Aplinkraściy 
į visą Žemaičių vyskupiją 5: 1—1858 m. gruodžio 
23 d., 2—1860 m. rugsėjo 9 d., 3 — be datos, 4— 
1861 m. spalių 28 d., 5—1862 m. spalio 12. Kuni- 

ms 5: 6—1858 m. spalio 11 d., 7—1859 m. kovo 

d. 8— 1860 m. sausio 30 d., 9— 1860 m. kovo 
18 d., 10—1860 m. gruodžio m. Dvarininkams 2: 
11—1859 m. kovo 14 d., 12—1862 m. gruodžio 12 
d. Atskiroms parapijoms 4: 13— 1861 m. sausio 
24 d., 14—1862 m. geg. 5 d., 16—1862 m. rugsėjo 
14 d. ir 17 — testamentinė, nepaskelbta vyskupui 
gyvam tebesant. (Žr. minėtąją mano knygelę). 

Bendrąsias Grometas vyskupui Valančiui sura- 
šinėjo jo sekretorius, paskui jo Seminarijos Rekto- 
rius kun. Juozapas-Šilvestras Dovydaitis-Dovidavi- 
čius (1825—1882). Jis gi ir skyrium yra paleidęs 
tris dalis „Sziauleniszkis Senelis“: 1 d. 1860 m., 
57 p. (pakartotinai 1863 m., 61 p.; 2 d. 1862 m. 
37 p. ir 3 d. 1864 m. 61 p.) Ketvirta dalis: „Gyve- 
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nimas Stepo Raudonnosio ir kiti naudingi skaity- 
mai*, 54 p. iśćjo autoriui mirus. 

Be ty didZiuju blaivybés skleidéju ir platintoju 
spauda ir raštu prisidėjo: ' 

Kun. Damininkas Budrikas, išvertęs iš lenkų 
kalbos brošiūrą Z. N., išspausdintą Lešne dar 1846 
m. vardu: „Krzyž domowy, czyli co trzymač i są- 
dzić o piciu gorzałki*: „Namų Križius kajp rejkie 
sudili yr mislili apej gierima arielkas*. — Kalbas 
suraszylas diel pamoksla, parsaugojima, yr pażitka 
wisokie stona yr amZiaus Zmoniu, norientiu parisz- 
kaditie neszcziestiems ysz gierima arielkas paej- 
nantioms. Par Z. N. Lenkiszkaj paraszitas. O da- 
baréio ant lieZuwi lietuwiszka  pardietas par... 
Kasztu Mauryca Orgelbranda. 1859. Spaustinie A. 
Syrkina 86 p. 

Apie kun. D. Budriką tiek teżinau. Gimęs 1798 
m., kunigu įsišventęs 1828 m., tur būt, Vilniaus 
vyskupijoje, nes vikaravo Sviryje. Paskui kunigavo 
Aukštaičiuose, o kur, nėra žinios. Budriko kalba 
žemaitiška, Telšių tarmė; tačiau kur buvo gimęs, 
irgi nėra žinios, nors teiravaus. Mirė 1873 m. in- 
validu prie Zabolocko bažnyčios Radomo dekanate. 
Nėra žinios, kaip ir kam jis mirtų išvažiavo į sve- 
timą ir tolimą kraštą, Bd altarijų Lietuvoje buvo 
gana. 

Kun. D. Budriko kalbos pavyzdžiui pakartosime 
čia jo — 

Prakalbiejimas. 

Raszitoje kningu ar taj anas isz sawa galwos 
arba isz kokia kita liežuwi i sawa kalba pardieje; 
ture papratima, sawa proce paszwenste asaboms 
nuog swieta pawożotoms, prietelems, yr kitoms 
kuriu kokiu łosku daswieczije. O asz kajpo užgi- 
mis Zemajtiusi yr tynaj iszaugies; dabarczio par 
iłga cziesa esans Lietuwoj; diel abeju giminiu, tan 
maża kningiała apierawoju:— priimkiete tan mana 
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proce su giaru szirdie! — To tiktaj troksztu: — 
idant skaititoje yr patis isz anos pażitkawotu, o ką 
iszskajte, kitims apsakinietu. 

K. Dominikas Budrykas*. 


Pralotas Kalikstas Kasakauskis (1792—1866), Ak- 
menės klebonas. Apie jj esu parašęs „Tiesos Kelio“ 
1926 m. N. 3—4. Jis davė dvi brošiūras: „Gyrtibe 
ir blajwiste* apraszi kunigs pralots Kassakauskis. 
Wilniuje spaustuvieji Juzupa Zaw. 1859 m., 24 p. 
Ir „Pasaka apej pasznekesni larp welnia yr szim- 
koriu po atsiżadieima kataliku nuo gierima ariet- 
kos“ paraszi kunigs pralots Kasakauskis 1861 ir 
1862 m. 55 p. 

Seinų vyskupijos kunigas Antanevičius išvertė 
iš lenkų kalbos populiarią ten: Ks. Feliks Gondek: 
„Gorzałka żródłem wszelkich zbrodni wobec Boga 
i ludzi*. Bibliografas Estsreicheris teparodo jos 
1864 ir 1868 m. leidimus; tuo tarpu gi lietuviška- 
sis jos vertimas yra išėjęs 1862 m. 198 p.: Ariełka 
ira Szaltiniu wisokiu piklibiu priesz Diewa ir žmo- 
nes. Wilniuje. Apie kun. Antanevičių nieko nežinau. 

Visi šie leidiniai religinio pobūdžio, netalentin- 
gai parašyti, nuobodūs, bloga lietuviška kalba. Pla- 
čiau į lietuvių literatūros dirvą ketinta išeiti su 
specialiu laikraščiu: „Pakelejwingas*. Jį buvo su- 
manęs vysk. Valančius ir leidimo paprašęs, tačiau 
iki pat galo amžiaus to leidimo negavo. 

Nepasisekė nė Laurynui Ivinskiui (1808—1881) 
paleisti „Ajłwaras*. Tai jis gavo tenkintis nuo 
1846 m. leidžiamais „Melskailiais arba kalendo- 
riais“, kur jis dėdavo ir literatinćs vertybės prieš- 
alkolinius raštus. (Žr. mano: „Laurynas Ivinskis“ 
67 p. „Dirvos“ leidinį). Žymiausi ir dabar dar ne- 
nustoję savo vertybės yra kun. Antano Baranausko 
(1835—1892) 1860 m. 54 p.: „Giesmė apei girtybę*. 
Paskui šią savo giesmę išvertęs lenkiškai, autorius 
įdėjo į „Przegląd Katolicki* 1863 Nr. 32, 507 p. 
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Tam pat Ivinskio Kalendoriuje pirmą kartą 
1863 m. buvo išspausdintos dvi šventos A. Bara- 
nausko Lake apie biaivyog: „Padėkavonė šven- 
čiausiai Motinai už blaivybę“: „Sveika Marija, be 
grieko pradėta“. Ir trumpesnė: „Sveika Marija, 
danguj išaukštinta“. Abi tebegiedamos visoje Lie- 
tuvoje. (Zr. „Šiaulėniškis Senelis“. Visos penkios 
kun. J.-Silv. Dovidaičio dalys. Perredagavo ir pa- 
skaitą pridėjo doc. J. Tumas. 268 p. „Dirvos“ lei- 
dinys). 

Be to, to pat A. Baranausko plačiai buvo žino- 
ma rankraščiuose: „Dievo rykštė ir malonė ir gir- 
luokliu sueiga“, 1910 m. 35 p. Ad. Jakšto išleista. 
Zr. mano: „Antanas Baranauskas", 1924, 117 p. 
„Vaivos“ leidinys. 

Daugiau rimtesnių eiliuotų raštų apie blaivybę 
nebeaptinkame iki pat 1925 m., kada Jonas Mar- 
tynailis parašė savo „Blaivėk“, 71 p. satirą, Kat. 
Bl. Dr. išleistą. 

Beletristine proza tai buvo gerų raštų: Kun. Kaz. 
Maciaus „Paskutinis butelis“, Kun. Kaz. Pakalniš- 
kio — Dėdės Atanazo ir dar vieno kito. Tuo pal 
laiku rankraščiuose kursavo po Lietuvą kun. Stan- 
skio, Lygumų klebono, satiros — pamokslai. Vėliau 
ir jie rado vietos kaž kuriame ten lietuvių laik- 
raštyje. 

Tie blaiviosios literatūros rūkeliai pasibaigė, 
įsikūrus Lietuvoje Katalikų Blaivybės Draugijai 
kuri jau sistematingai spausdina knygas ir brošiū- 
ras blaivybės idėjos propagandai ir atskiri leidėjai. 
A. Lévanas: „Abstinencija žiloje senovėje“, 1925, 
4 sl.). 

p „Sanlura* 1 Nr., 1926. 
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Pirmieji Zydu Zingsniai lietuviu 
literaturoje. 


D-ras N. Feinbergas: Tautinių mažumų pro- 
blema. 1922. 18 p. in 4". 

Urias Kacenelenbogenas: Vilniečio balsas. Ver- 
sta iš žydų kalbos. G. Petkevičaitės įžanga (3). 1922. 


35 p. 

Urias Kacenelenbogenas: „Žydo žodis“. „Lietu- 
vos* Nr. 189—190. 

G. Rutenbergas: Simanas Daukantas Lietuvių 
atgimimo pranašas. Su prof. Mykolo Birziskos pra- 
kalba. 1922. 64 p. 

Bernardas Fridmanas: Gyvenimas ir jurispru- 
dencija. „Teisės“ Nr. 1, 45—6 p. 

O. Finkelšteinas: „Mūsų įstatymai teisės švie- 
soje“. „Teisės“ Nr. 2, 19—22 p. 

Mykolas Cimkauskas: Kuriais įstatymais gy- 
vena Lietuvos valstybė? „Teisės“ Nr.3, 22—27 p. 

M. Lurje: Žydų spauda apie Lietuvą. „Lietu- 
vos Balsas“. 1921 m. Nr. 60, 63. 


Neabejoju, jog ir kitur bus buvę mano nepa- 
sergėtų kokių mažmožių. "Tačiau iš viso nedaug; 
pirmieji žingsniai dar labai nedrąsūs ir turi ypa- 
tingą būdą. 

Žydai — inteligentų tauta. Jie be jokios išimties 
miestelėnai, buržua; jiems mokyklos lengvai pri- 
einamos. Hyperprodukcija OE: ju pajegu 
pirmų-pirmiausia reikia aiškinti, kad žydai baigia 
pagant į savo rankas viso pasaulio periodinę spau- 

ą. Prieżodin jéjes žydų solidarumas ir greitumas 
paduoti jiems reikiamas žinias visam pasauliui da- 
ro juos galybe politikoje ir ekonomijoje. Žydui 
šiandien lenkias pirmos savo tariamąja galybe val- 
stybės. Bet tai mums šiam kartui nerūpi; nei mes 
jiems, kol kas, to įsigalėjimo pavydime, nei muštis 
ketiname, kol mums uż jų galvos dar néra savo 
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tėvynėje per ankšta. Gal ir visai nesusimuśime, jei 
jie žinos savo ekspansijai ir godui saiką ir ribą. 
Tai jiems padiktuos gyvenimo gudrybė ir išlikimo 
instinktas. Su saiku ir matu — žydai yra ir gali 
visados būti mums didelės naudos pirklyboje ir 
pramonėje. Bet to maža. 

Žydai inteligentingi ir talentingi. Jiems visose 
srityse pasitiesęs platus kelias; ne tik laikraštijoje 
ir politikoje, dar moksluose ir literatūroje. Ir visų 
visi menai turi žymių savo atstovų žydų. Kurioje 
tautoje, kurioje valstybėje jie yra įmišę, toms tau- 
toms, toms valstybėms duoda žymių administraci- 
jos vyrų ir literatūros koriliejų. Dažnai dėl to tos 
tautos pavaitoja, kad joms žydai įnešą ypatingos 
anarchijos, destrukcijos į valstybės tvarką ir į mo- 
ralybės sritį; tikriau, nihilizmo į visą sielą. Bene 
prie tokių tenka mums priskirti ir naujausį rusų 
rašytoją žydą: Eliją Ehrenbergą, autorių: „Neoby- 
tainyja pochożdenija Chulio Churenito i jego ute- 
nikov*... etc. 1922. 354 p. Bet kitur, kaip va: An- 
gluose, Vokioje (užmuštasis finansų ministeris Ra- 
tenau), Lenkuose žydai yra paėmę ir labai daug 
garbingų pozicijų, tarnauja tų kraštų mokslui ir 
literatūrai. 

Lenkai negali atsigerėti pirmuoju šiais laikais 
savo talentu ir apsišvietimu XVIII ir XIX amž. len- 
kų veikalų tyrinėtoju istorininku Simanu Askenaziu 
(Lietuviams jo vardas pergerai žinomas: jam gi 
lenkai yra pavedę diplomatijos keliu pavergti Lie- 
tuvą Lenkijai). Pirmasis šių dienų lenkų literatü- 
ros istorininkas yra vėl žydas Vilhelmas Feldma- 
nas, autorius „Współczesna Literatura Polska“ (nuo 
1861—1907 m.), „Wypisy z Literatury Polskiej cza- 
sów najnowszych (nuo 1864 — 1905 m.). Ir kity 
rimtu veikaly literatüros srityje. Poezijoje vis la- 
biau garsćja Tuvim („Sokrates skaczacy" ir k. au- 
torius). Bet ju ir nesuskaitysi — tiek daug žydų 
dirba lenku raśtijoje. 
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Zydu biidas—asimiliuotis su galingais, jsiskverbti 
į jų kultūrą, paliekant patiems savimi, sau-žydžiais. 
Kaip pas mus, štai, Kaune pilna žydų rusų, taip 
Varšuvoje pilna žydų lenkų — paviršutiniškai, nes 
kitų tokių tvirtų tautininkų, kaip žydai, daugiau 
nėra pasaulyje. Nėra tad jokių abejonių, kad žy- 
dai paviršutiniškai ims asimiliuotis ir su mumis, 
lietuviais, kai mes tvirtai susidarysime savo val- 
stybę ir tesėsime rimtai padirbėti savo universitete. 
Ir tokiame, koks jis yra, šiandien žydai jau suda- 
ro arti pusės visų klausytojų. Neturėdami kur ge- 
riau, bevelija žydai nors kokių žinių gauti čia pat 
vietoje; ir jie čia ieško, kol kas, išimtinai prakti- 
kos žinių: gydymo, teismo, technikos ir p. Neżi- 
nau, kiek žydų yra humanitarinių mokslų fakul- 
tete išviso; žinau lik, jog lietuvių literatūros sky- 
riuje jų nėra nė vieno. Abejoju taip pat, ar yra jų 
filosofijos ir kalbotyros skyriuose. Sios sritys ne- 
gali jiems duoti pelno. 

Jei taip, tai kokios gi begali būti kalbos apie 
žydų dalyvavimą lietuvių literatūroje? Imdami li- 
teratūrą raštijos išviso prasmėje, mes jau užtinka- 
me žydų vardus. Juos čia gyvenimo reikalas jau 
įtraukė. Juk mes su žydais gyvename vienoje tau- 
tinėje lietuvių valstybėje. Žydams, kaip ir kitoms 
tautoms, atviras kelias teisėmis gintis ir savo teises 
gnti Tad jie mūsų Seime kalba kalbas, ir jos lie- 

a raštu; dalyvauja teismuose, kur aiškina jslaty- 
mus; tuos, būtent, kurie naujai yra susidarę šios 
valstybės reikalui. 

Be to, statomės valstybę; mums, lietuviams, ne- 
naują: mes ja tik atstatome; mūsų tautų mažu- 
moms, sako jos, naują. Šiaip ar taip, kas nori nau- 
dotis sutvarkytos valstybės gerumais, tas turi pri- 
sidėti prie jos tvarkymo; savo rankomis, anot to, 
išsikepti tas bulbes ir išsikasti iš žarijų, kurias pas- 
kui valgys. Lietuviams ėmus žvairuotis, kad val- 
stybę atsistatome ir tvarkome mes patys vieni lie- 
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luviai, kity gi tautu Zmonés arba laikosi pasyviai, 
arba net kliudo aktyviai, vokiečiai ir žydai (lenkai 
ar tik sulenkėję lietuviai — ne) mėgina viešai, sei- 
me ir raštijoje, pasirodyti taip pat dalyvaują Lie- 
tuvos atstatyme arba nors platoniškai jai pritarią. 

Tai labai įdėmi literatūros rūšis, kuriai pradžią 
yra padarę Lurje ir Kocenelenbogen. Jie davė lie- 
tuviams į jų kalbą išvertę tokių žydiškosios lite- 
ratūros vietų, kurios kaip tik reiškia žydų rašyto- 
jų palankumą Lietuvai ir lietuviams. Kadangi ży- 
das yra komersantas visados, o šiaip tik retkar- 
čiais, tai ir ši literatūra, kaipo tokia, nėra rimta ir 

astovi. Ji lietuviams surašyta tikslu — do ut des, 
ol galima laimėti žydų nusistatymui ir plačių pla- 
čiausių teisių įgijimui bent vienoje, nors mažutėje, 
valstybėje. Ir nebebus tokių literatinių manifesta- 
cijų, kai matysis — maža laimėjimų. Tas pats mi- 
nėtasis Kacenelenbogen, žydams ne tiek laimėjus, 
kiek norėta, Lietuvos konstituciją sudarant, karčiai 
sakės: Dėjau eiles „O Bielom Konie“ (Vytis); da- 
bar tokių eilių nebejdeciau... 

Savo darbų manilestacijai, ne lietuvių literatū- 
rai, reikia priskirti ir tą sistematingą medžiojimą 
kad ir labai menkos vertybės savo rašteliams di- 
delių lietuviškųjų vardų, kurie savo šešėliu ap- 
gaubtų įuos. Entuziastinga idealistė G. Petkevičaitė 
„džiaugsmingai deda savo parašą“ (duoda įžangą) 
menkutei iš dviejų lankų knygelei ir tai išleistai 
tiesiog skandališkai A Enim už tris skatikus no- 
rėta padaryti daug triukšmo. (Ją įvertinome „Tė- 
vynės Balse“ Nr. 145). Rutenbergas rimčiau su- 
AU bet nepakankamai padarytam savo vei- 

alui i$ lietuviy literatüros istorijos pagauna prof. 
M. Biržišką ir iš jo išprašo reklaminę prakalbą: 
„Įdominu visuomenę šiuo G. Rutenbergo raštu“. 
Pr. Biržiškai Rutenbergas jau pasirodęs „kitos tau- 
tos šviesuolis inėjęs mūsų kultūron“ ir vilias, jog 
„žydai, sulietuvėdami, rems valstybines ir tautines 


mūsų pastangas“. Utinam! Bet kai rems, tai mes 
iš jų darbų tai pajusime. Ir jei Kacenelenbogeno 
bei Rutenbergo raštų, nors blogi vertimai į lietuvių 
kalbą, yra taikinami tiems mūsų siekimams pa- 
remti, tai kam čia to dar ieškojimo garsių reklamų 
net dar prieš išleidžiant raštą? Kas to nežino, jog 
šitos priemonės griebiamasi kaip tik silpniems vei- 
kalams keliui praskinti, jų vertybei padidinti žmo- 
nių akyse. 

Kažin, ar gerai darau, tai primindamas. Tik į 
mane tos „įžangos“ ir „prakalbos“ padarė įspūdį 
visai pain aukiamam. Aš nesu etnofagas išviso 
ir žydus prideramai vertinu, su jais gražiuoju gy- 
venu, turiu draugų, baigiu amżelj, neturėjęs su jais 
jokių konfliktų nei miestuose, nei miesteliuose. Iš 
jų laukiu rimtų mokslo ir literatūros indėlių į 
mūsų raštiją. Tai, tikrai, nebus greitesnio pasergėti 
tikrą vertenybę ir entuziastingesnio ja pasidžiaugti, 
kaip aš. 

Tuo gi tarpu ir reklamuojamuoju Rutenbergo 
„Simanu Daukantu“ nėra KDE labai pasidZiaugti 
— mokslingumo atžvilgiu. Veikalelis populiarina 
Żinias ir tai nevisas, kuriu jau galima rasti misy 
literatūroje; ką nuo saves prideda, aiškiai atsiduo- 
da asmenine autoriaus fantazija ir daugiau atrodo 
beletristika, ne istorija. 

S. Daukantas įvertintas iš tolo, taip sakant, jo 
nečiupinėjus savo rankomis ir arba perdėta tikroji 
jo itaka arba nepasakyta iki galui. Rygos laikotar- 
pis beveik neliestas, o šis laikas, kada Daukantas, 
„ne bajoras, išvydo nieko nelaimėsiąs biurokrati- 
nėje karjeroje, nulėmė jo išsikėlimą į Senatą ir į 
Liet. Metrikos archyvą. 

Yra ir istorinių netikrumų. Daukantas, gimęs 
Lenkimų parapijoje, ėjęs raping mokyklą — Kal- 
varijoje, už keliolikos mylių. Kažin? Daukša pasi- 
žymėjęs išleidimu katekizmo, o apie Postilą nė ne- 
minima. 9. Vilniaus universitetas buvęs lenkų je- 
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zuitų kūdikėlis, Batoro įsteigtas, tuo tarpu kad je- 
zuitai ir Batorys įsteigė tik Akademiją ir ji, ne 
universitetas buvo reorganizuota. 17. Romoje Dau- 
kantui pasisekę pažinti Lietuvos rymo-kataliku 
rašto archyvą, 20. Tokio archyvo nėra. Prie Lie- 
tuvos Metrikos darbuotis Daukantui teko ne „nuo- 
stabaus likimo dėka“, 21, tik buvo to siekta per 
Senatą. Ir tas archyvas yra likęs toli gražu nebe 
nuo „Gedimino — Vytauto Lietuvos“: tų laikų do- 
kumentai kaip tik yra visi Rusijoje žuvę. Daukan- 
tas rašęs „ne bendra jo metui literatūrine tarme, 
tik išdailinta ir sugryninta žemaičių“, 22. Tokios 
bendros literatinės kalbos nė būti nebuvo. „Šiurk- 
šti, neišdirbta žemaičių tarmė, dėka jo gabiai plun- 
ksnai, tampa gražia malonia kalba“. Tai grynas 
nenusimanymas. D. rašęs — „nuostabius veikalus“ 
— tai perdėjimas. Toliau tokios stokos mokslinės 
precizijos nebepasergėjome. 

Justui Baltrušaičiui vertimas iš Rutenbergo ru- 
siškojo teksto labai menkai pasisekęs. Įdomėjusių- 
jų žemaičių tarme, 10. ryšulį nešino vaikino, 11. 
(Tokių konstrukcijų nėra). Mėnulio šviesa darė at- 
spindį liudnam vaizdui — sunku net atspėti, kaip 
tai galėjo būti pasakyta originale. Greita įprasta 
žiūra... neśvieta... turėjo savyje žymę... moksli- 
niai — literatūrinė darbuotė... greita duoda save 


lapių. Mes nesame girdėję, kad Daukantas būtų 
rašęs — žodyną. 
viaip jau veikalėlis dailiai išleistas, ne kaip Ka- 
cenelenbogeno. Būtų dar simpatingesnis, kad būtų 
rats didesniu pasiruošimu. Labai galimas 
aiktas, kad iš tokių Rutenbergų bus galima su- 
laukti — Feldmanų, kuriems nebereiks jau reko- 
mendacijų: jie patys bus autoritetai. 
„Krašto Balsas“ 1922 m. 22 Nr. . 
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Jurgis-Ambražiejus Pabrėža. 
1771—1849. 

Į mano rankas kitados buvo patekęs gerokas 
pundelis Kretingos Mažųjų Brolių Pranciškonų vie- 
nuolio Ambražiejaus Pabrėžos dokumentų. Visi jie 
buvo, ano laiko reikalavimu, lenkiškai surašyti, nes 
turėjo tarnauti viešiesiems oficialiems tikslams. Aš 
juos atpasakojau lietuviškai, nes kalba čia neturėjo 
reikšmės. 

Kun. Pabrėža buvo mokytas botanikas, net gy- 
dytojas. Visus savo mokslo raštus, taip-pat ir dva- 
siškos askezos raštus rašė žemaitiškai, nes żemai- 
čiams laikė. 

Aš susigyniau su K. Būga dėl Pabrežos pavar- 
dės parašymo: é rašyti ar e. Jis būtinai reikalavo ć. 
Aš turėjau šių sumetimų. E žemaičiai telšiškiai 
taria, kaip ie: gėda — gieda. Tad ir Pabreżą, jei 
būtų parašytas su ė, tarty: Pabrieża; tuogi tarpu 
šią pavardę jie taria, kietai paspausdami, kaip su 
rusų 3: Pabroża, kaip ir Soda. Jei Sedą rašome be 
taško, tai lygiai derėtų ir su Pabreža pasielgti — 
rašyti e be taško. Būgai betgi tų mano sumetimų 
nepripažinus lemenčiais, gaunu nusileisti ir prade- 
du rašyti su €. 

1. Altarijos įrengimas. 

Aš, kunigas Jurgis Pabrėža, Kartenos mansijo- 
nierius, vykindamas gerą savo sumanymą, visai 
gera valia, o ne kieno pakurstomas, ex pio zelo et 
propria liberalitate (iš dievobaimingo uolumo ir 
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savo dosnumo), teturédamas tą vieną tikslą — Die- 
vą pagerbti, sumaniau savo lėšomis įkurti altariją 
de nova radice (iš pat pamatų). Gavęs Jo Mylistos 
Šviesiausio Kunigaikščio Juozapo-Arnulpo Giedrai- 
čio, Žemaičių Vyskupo ir Kavalieriaus 1814 m. va- 
sario 26 d. raštu sutikimą, sumą muštinių dorelių 
(talarów bitych) tūkstantį (N. 1.000) arba sidabri- 
nių rublių tūkstantį tris šimtus penkiasdešimtis 
(N. 1.350) ant tikrų ir neapvilsiančių žemės turtų 
obligu, man priklausančiu esančius, niekados ne- 
beatšaukiamam laikui altarijai Š. Jokūbo Apaštalo 
vardu Kartenos miestelyje, vyriausioje Telšių ap- 
skrityje esančiame prie tos vietos bažnyčios, nei 
mažiausios „salvos“ (sau išimties) nei sau, nei savo 
paveldėtojams ieškant ir ginčijant nepalikdamas, 
amžinai ir nepajudinamai padedu ir užrašau ir nuo- 
latiniu fundusu laikyti noriu. Kadangi jo Mylista 
Nagurskis, Žemaičių kanauninkas Kartenos klebo- 
nas, savo dokumentu, 1810 m. balandžio 23 d. pa- 
darytu, butvietę, klebono žemėje esančią, su apra- 
šymu, kiek ir kurios jos ribos, paveda statomam 
būsimos altarijos gyvenimui, tai ir šį namą su vi- 
sais patogumais ir trobesiais prie jo, savomis ma- 
no lėšomis minėtoje butvietėje pastatytus, taip pat 
amžiniems laikams altaristams naudotis atiduodu 
ir užrašau. Tiek tik tvirčiausiai įspėju, kad bet 
kuris, kits po kitam einąs altaristas minėtąją sumą 
neišaikvotiną ir be jokio užginčijimo esančią ne 
ant dvasiškių, storastų, po įėzavitų arba žydų ka- 
galų turtų, bet ant dvasininko giminės turtų, tikrų 
ir nepraskolintų su dvasiskosios vyresnybės žinia 
padėję, už ja teisingas palūkanas sau gyventi atsi- 
imtų ir kad tie altaristai už tą sumą, kaip papras- 
lai esti, dievobaimingu geradarių žmonių sudėtą, 
kasmetai po 40 šv. Mišių paskaitytų iš pradžios, 
kad aš pats ir tie geradariai ilgai sveiki būtų, o 
kai numirsime, už mūsų vėles. Kunigų pareigos 
nevisados leidžia vykinti tokius apsiėmimus Karte- 
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nos bažnyčioje, todėl leistina tiems gi p. p. alta- 
ristams bet-kurioje bažnyčioje ir prie bet-kurio 
altoriaus laikyti Mišias, tiktai ne kitaip, kaip kas- 
metai skyrium pažymėtą kiekį fundušinių šv. Mi- 
šių. Be to, iš p. P. altaristų, būsiančių ant šito fun- 
dušo, tvirčiausiai reikalauju, kad netiktai viršiau 
prie šio fundużo pridėtas pareigas ištikimai sub 
onere conscientiae (sąžinės verčiami) eitų, bet dar 
tos vietos klebonui bažnyčios ir parapijos pareigas 
lygiomis su kitais kunigais eitų ir nuo jų nesiša- 
lintų, tačiau už lygią su kitų dalį parapinių paja- 
mų. Jus collationis arba teisė pristatyti turi pride- 
rėti J. M. cm EAT Giedraičiui, Žemaičių Vys- 
Em ir Kavalieriui, dabar laimingai vyskupija 
valdančiam, o po jam niekam kitam, kaip tiktai 
Žemaičių vyskupams, tačiau kai aš jau būsiu mi- 
ręs. Koliatorius nuolankiai prašau, kad įsitarnavu- 
sius tos vyskupijos kunigus į tą altariją pristatinėtų ; 
insuper (be ko kita) jei Pabrėžų pavarde būtų ku- 
ris kunigas, kad turėtų pirmenybę, taip pat nuo- 
lankiausiai iprasau. że) kad šitą fundaciją noriu 
turėti nepažeidžiamą ir neatmainomą, tad, kuriems 
dalykams virstant j panaikinimą ar pasipainiojant 
atmainymui, ta visa mano fundacija, niekam ne- 
kliudant, gauna pereiti dvasiškajai vyskupijos vy- 
riausybei, kuri malonės vienu žygiu išmaldomis iš- 
dalyti neturčiams žmonėms, kiek kuris bus to rei- 
kalingas. — Patvirtindamas tą savo sutvarkymą prie 
liudytojų, mano paties pakviestų J. M. Ponų ant- 
spaudininky, savo ranka padedu parašą. Daryta 
Telšių mieste 1814 m. n. mėn. (lapkrityje). 


2. Testamento punktai. 


Testamentui, 1826 m. gruodžio 21 d. mano su- 
darytam, šiandieną dėl daugelio didelių atmainų 
tapus nebeišpildomam, štai kiti punktai paskutinės 
mano valios 1838 m. sausio 10 d. surašomi tos pat 
galios; tebūnie tad jis formalus testamentas. 
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Mano kūną, ligi tik savo vėlę Dievui atiduosiu, 
noriu, kad vienuolių papratimu palaidotų Kretin- 
gos parapijos kapuose be iškilmių ir perdėjimų. 

Savo turtus, nors jie labai menki, norėčiau ši- 
taip suskirstyti. 

Pirma. Pas mane yra šiokių tokių pinigų de- 
pozity (palaikyti paliktų), nors, tiesa, nedidelių; 
prie jų yra pridėliotos kortelės, liudijančios, kam 
jie priguli. Sitie pinigai yra skrynioje pirmosios 
stancijos, 0 jos raktas mažame kelionės kuparėlyje. 
Tuos kad teisingai, kam priguli, atiduotumćte, šir- 
dingiausiai jpraśau. 

Antra. Jo Mylista Simanas Daukantas, patarėjas, 
tankiai su manim, ištikimu savo prieteliu ir kai- 
mynu, savo giminės reikalais koresponduodamas, 
atsiųsdavo į mano rankas pinigų, kad išmokėčiau 
kam priguli jo įsakymu, o likusius palaikyčiau atei- 
nantiems reikalams. Dėl to ponas Patarėjas prašė 
mane, kad surašyčiau rodyklę jo iždo, kurs pas 
mane esti, pajémimu ir išleidimų. Tai padariau; 
rodyklė guli stalčiuje pirmame kambaryje iš prie- 
šakio. Jo pinigų iždas tenka suderinti su rodykle 
ir jei pasirodytų, kad būsiu apsirikęs, per atsitik- 
liną žioplumą kaltas palikęs jo iždui, tai prašau 
papildyti iš mano paties pinigų. 

Trečia. Obligus ar, tikriau, tik pažymėjimus, jei 
duoti neturčių žmonių, užmiršti. 

Ketvirta. Rūbus: meškenas Mončių Jurgiui Pa- 
brėžai; vilkenas Stanislovui Pabrėžai. Peliksui Pa- 
brėžai, kad nepalieku kailinių, dovanoju 20 rublių, 
kurių jis yra davęs obligėlį. Gelumbinį apsiaustą 
Mončių Rozalijai Pabrėžaitei. Vasarišką kapotą tam- 
siai rusvos gelumbės Emilijai Pabrėžaitei, Mykolo 
dukteriai. Mončių poniai Mykolienei Pabrėžienei 
dovanoju skolos apie 13 olendrų muštinių dorelių. 
Vatinį naktinį (šliafroką) — Julijonai Pabrėžienei, 
Martyno žmonai. Kotrinai Pabrėžaitei, tikrajai se- 
seriai, visus skalbinius: marškinius, rankšluosčius, 
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staltieses ir skepetas namie austos drobćs, taip di- 
dżiąsias, taip ir mażąsias; taip pat visas skepetas 
ir skepefaites pirktines; jas, jei jai pačiai nebus 
reikalingos, lai iśdalija giminėms ir beturčiams. 
Drobes gi nesiiiletąsias visokiais galais, tepasiimie 
sesuo Kotrina į save (jos didžiajame kupare, o jo 
raktas kelionės kuparėlyje) ir suskirsto trimis dali- 
mis; vieną dalį teatiduodie Večių Barborai Pabrė- 
žaitei, antrą ir trečią dalį Mončių Rozalijai ir Emi- 
lijonai Pabrėžaitėms. Senuosius daiktus, gelumbi- 
nius ir šiaip jau, kurie yra mano palies, o ne vie- 
.nuolyno, atiduoti dviem Martyno Pabrėžos sūnum. 
Kuparą atiduokite Emilijonai Pabrėžaitei. Mažąją 
skrynelę ir mažą Žibintuvėlį Stanislovui Pabrėžai, o 
labai didelę skrynią atiduoti Večių Barborai Pa- 
brėžaitei. Aptiekos šėpa, jei kam dera, paliks vie- 
nuolyne, taip pat ir antra — knygu šėpa; o trečią 
atiduoti Jakštaičių Onai Birontienei. Literatiškasis 
(rašomasis) stalelis su stalikiukais tetarnaujie Pe- 
liksui PabréZai, o mažąjį nemalevotaji stalelį te- 
pasiima Julijona Pabrėžienė. Vieną visą patalą, kaip 
va: pūkinę, tris priegalvius su anévilkalais iš olan- 
diškos drobės taip pat kitojinę antklodę olandišku 
apsiuvimu ir paklode tokios pat drobės reikia ali- 
duoti Rozalijai Pabrėžaitei; antrą gi paprastą pa- 
talą, būtent, rankinę antklodę, pūkinę ir tris prie- 
galinius iš plėšytų plunksnų, su anėvilkalais ir dro- 
»ulémis, antklodémis su kilimėliais apsiūti: vieną 
į lovą įkloti, antrą patalui aptiesti, atiduoti Mončių 
Emilijonai Pabrėžaitei. 

Penkta. Visokias stiklinės bonkeles, butelius, 
buteliukus suskirti penkiomis dalimis, kiek galima, 
lygiomis; vieną dalį atiduoti Paluknio Julijonai 
Grigalauskienei, antrą Plaušinių Barborai Simutie- 
nei, trečią Večių Julijonai Pabrėžienei, ketvirtą 
Mončių Mykolienei Pabrėžienei, penktą Jakštaičių 
Onai Birontienei. 
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Šešta. Sieninj laikrodį dovanoti Darbėnų baż- 
nyčiai, kurią ketina statyti. Kišeninį laikrodėlį re- 
petier, kad man atsiėjo 15 rublių, paims tas, kurs 
patsai arba per kitus atlaikys už mano vėlę 15 Mi- 
šių. Antrąjį gi kišeninį laikrodėlį dviejų rublių 
vertės atiduoti Juozapui Birontui, mokiniui, kurs 

as mane esti vaikeliu. Didįjį veidrodį vyresniajai 

laušinių Simučio dukteriai. Didįjį gi misinginį 
liktorių, prie jo reikia pridėti vienerios replės, 
Večių Pabrėžienei; mažąjį liktorėlį Martyno Pa- 
brėžos sūnums, o antrą su replėmis antram tos 
pačios Pabrėžienės sūnui. Misinginį kryželį, rublio 
vertą, atiduoti Večių Barborai Petkevičienei, našlei, 
o rožančių, relikvijas ir dvejetą gamtos reginių su 
Waco Večių poniai Bričkevičienei. Dvi gelum- 

ines vasariškas kepures atiduoti ponam Jokūbui 
ir Mykolui Venckauskiams; o žiemiškoji sena bo- 
brinė ausinė kepurė tetarnaujie senajam ponui Jo- 
kūbui Yenckanśkini. 

Septinta. Mano biblioteka ne taksuotina, bet visa 
turi atitekti ne kam kitam, kaip tik Kretingos kon- 
vento bibliotekai ir turi büti jrejestruota minétojo 
vienuolyno bibliotekos kataloge. Išskiriami tačiau 
mokyklų vadovėliai: 1. Dvejų tomu kun. Čerskio 
žodynas — Juozapui Birontui; 2. Knapiušą — Mar- 
tyno sūnums; 3. lenkiškai-lotyniškai-prancūzišką 
žodyną Plaušinių Juozapui Simaičiui; 4. Synonima 
polsko-łacińsko-żmudzka — Martyno Pabrėžos sū- 
nums. Tą patį reikia pasakyti ir apie kitas randa- 
mas mokyklų knygas: jas padalyti paminėtiems 
mokiniams. 

Aštunta. Mano pinigų atsargą, kur yra skrynioje 
pirmame kambaryje ir pas poną Steponą Zaševi- 
čių, pasindikį, surinkti į vieną vietą; iš ju atskirti 
10 sidabrinių rublių neturtingoms davatkoms ir 
našlėms: iš tų du rub. Barborai Jablonskienei, 
Lenkimų parapijos elgetai, juos nusiųsti per mano 
seserį Kotryną Pabróżaitę: du rubliu Mikalauskie- 
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nei, Kretingos našlei, likusiai su vaikais didžiau- 
siame neturte; pagaliau, po vieną rublį šioms: 
Magdałenai Žvinklevičaitei, Magdalenai Katkūtei, 
senutei, ir antrai Katkūtei, raišajai, kuri menkiau- 
siai gyvena; Galdikienei našlei pas Kniüstj; Sepu- 
tienei našlei pas Žvinklevičaitę: šeštąjį rublį bel 
kam, bet tik būtų tikrai neturtingas. Likusius pi- 
nigus išaikvoti egzekvijoms ir šv. Mišioms. 

Devinta. „Žemaičių Botaniką“, pradėtą 1836 m. 
ir privestą kuone iki 14 klasės, ji esti didžiojoje 
tekoje (terboje su raiščiais); taip pat visus rank- 
raščius, taip aptaisytus, taip sąsiuviniuose, taip 
ir atskirais lapais, surinkus į krūvą, nuolankiausiai 
prašau laikyti bibliotekoje, vietoje, atvangioje nuo 

agedimo, būsimajam žinovui, pajėgiančiam užsi- 
imti tuo darbu. Tą patį sakau apie „Gerbarijų“ 
(žolyną) džiovintų augmenų Iiansų; visa lai pavedu 
broliui Archifektui Barkauskiui. 

Dešimta. Du rankraščiu pono Patarėjo Daukanto 
pasmane padėtu: vieną vardu: „Istoryje Żemay- 
tyszka* (milžiniškas veikalas in folio) įdaviau J. M. 
P. Vėžaičių Eduardui Volmeriui, paėmęs reversa; 
jis yra stalikėlyje pirmojoje stancijoje tarp popie- 
rių; minėtąjį veikalą iš jo atimti visą nesugadintą 
ir vienuolyno bibliotekoje su mano knygomis lai- 
kyti iki atvažiuos p. Simanas Daukantas. Antras 
rankraštis in 4”, pasakojąs apie graikų vadų daly- 
kus, įduotas pasiskaityti Petrui Izidoriaus sūnui 
mokiniui Daukantui. 

Vienuolikta. Įspėju taip pat, kurie nekurie daik- 
tai mano aptiekoje nuodingi; tad man mirus, at- 
sargiai elkitės, kad nenusinuodytumėte, ir ne bet 
kam pavelykite mėginti, tik tam, kurs tai išmano. 

Šiuos tėstamento punktus paskutinės mano va- 
lios patvirtindamas, savo ranka pasirašau. Rašytas 
1836 m. vasario 23 d., nors pradėtas sausio 10 d. 

Kun. Ambražiejus Pabrėža, 
Šv. Tėvo Pranciškaus susirinkimo tretininkas. 
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NB. Pinigu depozitą, laikytą pas J. M. P. Ste- 
poną Rauševičių, Kretingos vienuolyno pasindikį, 
atsiėmiau į save 1848 m. vasario 6 d. 


3. Literatūros ir šiaip įau žinios. 


Tuodu dokumentu iš lenkų kalbos žodis żodin 
išverčiau būsimam apsakytojui gyvenimo garsaus 
Lietuvos mokslo vyro ir pamokslininko vienuolio 
Jurgio- Ambražiejaus (šis vardas vienuolio vardas) 
Pabrėžos. Tai labai svarbios žinios, nes iš doku- 
mentų šaltinio. Jomis pasiremiant, įau dabar gali- 
ma ką ne ką atitaisyti. Pavyzdžiui, kažinkas D. no- 
romis ar nenoromis neteisybę parašė „Varpo“ 
1898 m. 5 nr. 

Padavęs keleta žinių apie kunigo Pabrėžos gy- 
venimą ir darbus, p. D. sako jis savo veikalui iš- 
leisti palikęs 1.000 rub., kurius kunigai ar vienuo- 
liai kažin kur déje, pamesdami ir kai-kurius... 
veikalus. Kun. Pabrėža paminėtas tarp Žemaičių 
vyskupijos kunigų, mirusių per 1849 metus, su šlo- 
vinga pastaba: „plenus dierum et meritorum“ (gi- 
laus amžiaus ir pilnas nuopelnų). Viršiau gi deda- 
mame testamente vienatinę jo įvykusią atmainą 
savo ranka pažymi 1848 m., tai reiškia, jog kito 
testamento kun. Pabrėža nebebuvo padaręs. Šitame 

i nieko neminima apie palikimą 1.000 rub. spau- 
dos reikalui. Tiesa, dar būdamas Plungėje vikaru, 
o paskui Kartenoje apsibuvęs, užrašė, tai sako pir- 
masis dokumentas, 1 muštinių arba 1.350 rub., 
tačiau ne spaudai, o kunigams, gyvensiantiems jo 
YE altarijoje; kuklus kunigas, nepageidau- 

amas klebonijos, pats buvo toje altarijoje apsigy- 

venęs. 1817 metais ... 22 d, stodamas i 
vienuolyną, visas paminėtąsias pareigas ančdėjo 
ant savo įpėdinio kunigo Martyno Filipaviéiaus. 
Taip jis, taip ir kiti altaristai iki šiai dienai, gy- 
vendami šv. Jokūbo altarijoje, ištikimai eina anč- 
dėtas pareigas ir nieko negaišina. 
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Kunigo Pabrėžos mokslo veikalais p. D. gali 
taip pat nesirūpinti: vienuoliai visą "garsaus sa- 
vo tėvo Ambražiejaus palikimą gražiausioje tvar- 
koje tebelaiko, taip rankraščius, taip ir „Herbari- 
jų“ trijuose dideliausiuose pakiuose ir tebelaukia 
„žinovo“, kurs nukrates nuo jų dulkės, paruoštų 
spaudai. 

Taip tatai Kretingos vienuolių bibliotekoje tvar- 
koje tebėra: 

1. Surinkyymas warduu Žemaytyszkuu. 

2. Supplementum Dictionarii Botanici Latino- 
Suus tons 

3. Materiys lekarstuu kayp ira taysomas. 

4. Apraszyms augimiuu, sógadliwuu ant gidimos 
só NY kóri augimy kam ira pamaczliwa. 

5. Index Systematicus Latino-Samogiticus enu- 
merationis plantarum, per Samogitiam maritimam 
observantarum ab Ambrozio Pabreż, ex-professore 
scholae parochialis Kretingensis. 

6. Imiona Roślin w Herbarzu moim znajdują- 
cych się Polsko-Eacino-Zmudzkie. 

7. Nazwiska Systematyczne Łacińskie i Litew- 
skie z dzieła Hagen Preussen Flora. 1818 r. 

8. Rejestr roślin cudzoziemskich, tak jarzynnych, 
jako i kwiatowych, rozbieranych i zasuszonych 
przez X. PabreZa. Latino-Samogitica. 

9. Augimys sógadliwosys gidisinai. 

10. Rejestr roślin zasuszonych dla W. X. Pa- 
breża od W. W. Wolfgang professora Wileńskiego 
Uniwersytetu: (opisane w manuskrypcie). 

11. Saaraszas Žemaitiszkay-lotiniszkas. 

12. Sryje Balsenyyny Biiluu Zemaitisz.-Lotinisz. 
1834 m. 

13. Waardaa taysłyynee Augimiu atsirgdantiu 
Augmyniiczioo Žemaytyyniee óżwerączio saawiejy 
Augmes lig szioł atrastas Zemaitiusy, Lyyituwoo, 
Wołynyjo ir Padoolyjoo só prijungsynó Warduu 
paprastuuju Żemaaytyszku, Lyytówyszkuu, Pruu- 
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syszkuu ir Łaatwyszku zmonyyms luu Tautuu ge- 
raa Zyynomuu. 1834 m. 

Nežinau, iš kurio, bene iš šio paskutinio veika- 
lo klerikas Kaz. Kurklinskis gana klaidingai, tiesa, 
nes nesuprato Pabrėžos tarmės ir rašybos, nukopi- 
javo įžangą. Ją kun. Milukas Amerikoje išspausdi- 
no savo „Dirvoje“. (Skyrium 166 p.). Žiūr. mano: 
„Apžvalga ir apžvalgininkai“, 23 p. 

Iš kitų dokumentų patiriame Jurgį Pabrėžą bu- 
vus pakrikštyta 1771 m. sausio 15 d. Vėliau devy- 
nerius metus mokinusis Kretingoje lotiniškos Kal- 
bos ir retorikos; tolesniai išvažiavus į Vilnių, kur 
„visokių mokslų mokės“; mes nežinome, kokie to- 
kie buvo anieji „visoki“ mokslai; greičiausiai — me- 
dicinos, nes Pabrėžos popieriuose daugiausia ran- 
dame visokių mediciniškų pažymėjimų: aprašymų 
ligų, receptų, t. ir t. Vilniaus profesoriai įkvėpė 
jam nepaprastą meilę gamtos, su karia, ypač įsto- 
jęs į vienuolyną, taikioje draugėje gyveno. Per 
kiauras dienas, pasiėmęs lazdą ir būrį vaikų, brai- 
dydavo po pievas, landžiodavo po miškus, rankic- 
davo ir apžiūrinėdavo kiekvieną augmenćlj, pra- 
dedant nuo šimtamečio medžio ir iki smulkiausiam 
kiminui. Vaistus jo nurodymu rinkdavo jam užmo- 
kamos bobelės. Nors turėjo gerą šėpą visokiausių 
vaistų, tačiau gydė kuo ne vienomis žolelėmis. 28 
numeris jo celės ir visas koridorius būdavęs pa- 
kvipęs jo žolėmis. Ir dabar tebekvepia, bet... visai 
kitu kuo. Kasdieną būdavę daug ligonių; moteriš- 
kosios laukdavusios apačioje, nes į aukštą, kur vie- 
nuoliai gyvena, moteriškoms užeiti draudžiama. 
Vyrai ateidavę stačiai į celę leidžiamomis valando- 
mis; juos tėvas Ambražiejus vaišindavęs trimis 
pypkėmis su ilgais cibukais. Jau nuo ryto isaky- 
davęs jam tarnaujančiam vaikiukui prikimšti pyp- 
kes — ateis senas vyriukas! Apdalijęs svečius pyp- 
kėmis pirmame kambaryje, patsai gydyklų taisy- 
davęs, klausydamas ligų, o moteriškųjų aprūpinti 
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nulipdavęs žemyn. Atėjus tam tikram vienuolių 
reguliamino reikalaujamam laikui, palikdavęs sve- 
čius pypkauti, eidavęs į antrą kambarį ir kiaurai 
per tris valandas klūpodavęs prieš Prikryžiuotąjį 
ir medituodavęs. Tik pabaiges savo dvasiškąją prak- 
tiką, beišeidavęs pas savo ligonis ir lankytojus. Ir 
gyvenimą pabaigė, klūpodamas po kryžium. 

Ūgio būvęs neaukšto, juodbrüvis, visados labai 
linksmas, mėgdavęs dainas. Šventadieniais sakyda- 
vęs be galo gražius pamokslus; jų pasiklausyti su- 
sirinkdavę ir iš tolimesnių parapijų. 

Jausdamasis pašauktas į dvasiškių luomą, iš- 
stojęs iš Vilniaus Universiteto ir 1794 m. rugpiū- 
čio 1 d. įstojęs į Varnių seminariją. Įsišventęs 
1796 m. vasario 16 d.; matyt, bus jj, aukštesnio 
mokslo aspirantą, priėmę į aukštesnį kursą. 

Gera valia išsižadėjęs klebonijos, neilgai trukus, 
visai pasišalinęs iš pasaulio į vienuolyną, kun. Jur- 
gis vis dėlto vienuolio koptüro bijojo; bijodamas 
neištesėsią perdideliems vienuolio pasižadėjimams, 
jis bevelijo palikti tik Tretininku, nors atsidėjęs 
ėjo visas vienuolio pareigas. 

Kuriais metais jis PACKS Kretingoje, nega- 
vome daviniu. 

4. Atsisakymas kapelionauti vyskupijos valdy- 
tojui vyskupui nominatui Gintilai. 

Illustrissime, Reverendissime Domine, Patrone 
ac Benefactor Colendissime! 

Patyres i$ Sviesiausiojo mano Pono laisko i J. 
M. mūsų Gvardijona apie Jo malonę, palankumą 
ir gerybe man, nevertam savo tarnui, taip apsi- 
džiaugiau, jog man pasirodė, kad ir savo draugų 
luo vienu įgijau dvigubai pagarbos; uż tai aš auk- 
ščiausiu ir gyviausiu širdies pakilimu nuolankiai 
dėkoju. 

Tačiau paklausyti Šviesiausiojo įsakymo persi- 
danginti į Alsėdžius, nesutrumpindamas savo am- 
Żiaus, niekaip negaliu dėl šių priežasčių. 


1. Dabartinis metas, kurs kas valanda mainos; 
be to, jau artėja šalčiai, gruodas, šlapdrabos, dar- 
ganos ir sniegai, kurie vos beleidžia man iš celės 
nueiti į bažnyčią ir į refektorių ir tai storai, gerai 
apsivilkus dėl kentėjimų ir skausmų, kurie mano 
kūne įsikerėjo, kaip va: dėl kosulio, troškumo krū- 
tinėje, reumatizmo visokiose kūno dalyse, hemo- 
roidų, fliuksijų, galvoje, sprande, gerklėje, apie 
ausis; jais nebegaliu nusikratyti. Norėdamas nors 
kiek pasilengvinti, turiu bepradém tai tokių, tai 
šiokių vaistų ragauti, kurių preparatus galiu rasti 
savo naminių vaistų magazine, o tokią atsargą gy- 
dyklų sunku su savim pasiimti. 

2. Pati gyvenimo tvarka, vienuolių susirinkime 
p 28 metus jgyta, ypač valgyme, gėrime, kam- 
»aryje, krosnyje, net ir toje lovoje; be to, taisyk- 
lingas laiko laikymasis, pasistiprinant, atsilsint, ke- 
liant, šv. Mišias laikant, pusryčiaujant, — didelės 

ra reikšmės mano amžiui prailginti. Patyriau, kad 
igi tik bent kelioms dienoms atsitolinu iš vienuo- 
lyno, tuoj gaunu pilvo netvarkos ir pagriżęs gau- 
nu gydytis. Tad ir dabar atsitolindamas iš vienuo- 
lyno į AlsédZius ir tai tokiam ilgam laikui, tikrai 
prisiartinčiau mirtį arba kurią didelę ligą. Ko be- 
vertas mano pagalėjimas, kad iš apatinio korido- 
riaus laiptais palypėjęs į viršutinį, jau nebegaliu 
atsigauti, uždunstu, nors Jėgų dar turiu? Tiek jau 
tas ponaitis betinka visam kam! 

3. Sėstis į stalą su kitais stiprintis, nebeturint 
nė vieno danties, tik juoką žiūrintiems daryti — 
toks juokingas judėjimas žandų, nebetinkamų val- 
gymui kramtyti, ir įkyrėti kitiems, valgant atsilei- 
džius. Man pačiam nepadoru, kad nebegaliu su- 
skubti su kitais, dėl to dažnai turiu tenkintis ta 
viena sriubele, rasalėliu su duona, kad nepakyrė- 
čiau visam susirinkimui. 

4. Ypatingas mano paprotis laikytis skyrium 
nuo kitų daro mane nebesugebantį keltis kur ki- 
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lur gyventu, nes taip padares, gaućiau be paliau- 
bos nuobodžiuoti, ar netekęs malonaus laiko bent 
kiek užsiimti literatūra, antlankant mane žmonėms, 
kurius aš tik pakenčiu, o ne mėgiu. 

5. Dvasišku sekretorium būti taip pat jokiu bū- 
du negaliu, nebeturėdamas gerų akių ir nemokė- 
damas tas pareigas eiti. Mano akys jau taip pasil- 

usios, jog tik prie žvakės ir tai uż umbrakulio 
abażaro) ir tai nelabai ilgai ir vargiai begaliu 
skaityti arba rašyti. Mano akys joms pagerinti rei- 
kalingos visokių rūšių vaistų. je, koks tai būtų 
sekretorius, kurs turi rašyti visokias dispensas, in- 
dultus, patarimus, t. ir t, niekados to nebandes? 
Todėl indispensabiliter sum irregularis ad hoc onus 
portandum ir savo nesugebėjimu tik užgaučiau 
Šviesiausį, o nejtiktiau. Tamstai būtų liūdna, o 
pats griaužčiaus be saiko. 

Mano sveikatos būklė ir nesugebėjimas tebūnie 
aiški ir tikra priežastis, kad negaliu paklausyti Jūsų 
valios, dabar man įsakant. Numanau malonią man 
Galingiausiojo Pono širdį; su Juo bevelyčiau iki 
galui savo dienų prabiiti, netiktai tris mėnesius. 
„Norėtų dūšia dangaus, bet griekai neleidžia“. (Šita 
patarlė žemaitiškai pridėta). 

Jau nebelieka nieko, kaip tik Jo kojas jautria 
meile apkabinti ir šventiems Jo atsidūksėjimams 
pasivesti. Palieku visados aukštai gerbdamas 

Šviesiai Galingojo Pono ir Geradario žemiau- 
sis tarnas Ambražiejus Pabrėža, Tėvų Pranciškonų 
š. Susirinkimo Tretininkas. Kretinga, 1844 m. spa- 
lio 15 d. 


5. Pranešimas apie kun. Pabrėžos mirtį. 
(Lotyniškai). 


Jonas Kryzostomas Gintila, nėsant vyskupo, 
Kapitulos Vikaras, valdąs Žemaičių Vyskupiją pa- 
saulinei Dvasiškijai pasveikinimą Viešpatyje! 
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A. a. Ambrażiejus Pabrėža, pirma pasaulinis 
kunigas, daugelį metų tarnavo Dievo Bažnyčiai, 
paskui Kretingos vienuolyne šv. Pranciškaus Tre- 
čiojo Ordeno jupa apsivilkęs, buvo kitiems viso- 
kių dorybių paveikslas. Taip pasaulyje, taip ir 
vienuolyne bebüdamas, be paliaubos Dievo žodį 
apsakinėdavo, vaikus katekizmo mokydavo, iśpażin- 
čių klausydavo, ligonis šv. Sakramentais aprūpin- 
davo, o liekamąjį nuo tų darbų laiką melsdavos, 
skaitydavo ir rašydavo. Pagaliau, senatvės ir dar- 
bų privargintas pereito spalio m. 30 d. šv. Sakra- 
mentais aprūpintas garbingą savo gyvenimą pabaigė, 
sukakęs 80 m. su viršum. Paliko daugybę rank- 
raščių žemaičių kalba taip dvasiško, taip ir pasau- 
liško turinio. Mūsų vyskupijos įstatymais už jo 
vėlę kiekvienas kunigas teatlaiko po trejas Mišias, 
o kiekvienas klierikas tepaskaito po trejas egzek- 
vijas, nes ir a. a. nabašninkas įsakytų pamaldų už 
DUAE pasauliečius kunigus niekados neapleis- 
davo. 

Rašyta Alsėdžiuose lapkričio 19 d. 1849 m. 

Jonas Gintila, Kapitulos Vikaras. 


6. Kun. Pabrėžos laiškai į kun. Motiejų 
Valančauskį. 


1. Dauggalingasis Tėveli ir Ypatingasis mano 
Geradari! 

Nepatikėsi, kad pasidžiaugiau akuratnumu, atvi- 
rumu ir gerai darymu Dauggalingojo J. M. Pono 
Geradario, kai atsiuntėt nesužalotą mano rankraštį, 
nurodėte kurius-ne-kurius šito rašto pataisytinus 
iškrypimus ir Pats apsiėmėt patobulinti mano vei- 
kalélj. Minėtąjį veikalėlį perrašyti ir nemanau ir 
negaliu, nes esu savo vienuolyno vyresnybei apsi- 
ėmęs žemaitiškai parašyti „Rekolekcijas“ po tris 
kart tridienines, kurias ketina kasmetai ruošti pa- 
rapijonams Kretingos bažnyčioje; tas vargas man 


73 — 


jkyresnis, neg buvo „Moksłós rodąs*. Be to, jei 
Dievas prailgins mano gyvenimą, mano sprandą 
lenkia pradétas Priedas prie Botanikos ir to darbo 
aš nemanau liautis. Man itin malonu, kad ypatin- 
gasis mano Geradaris apsiima pataisyti mano vei- 
kalėlį; todėl šios prógos pasigavęs, grążinu jj Tam- 
stai. Tačiau labai norėčiau, jei tai būtų galima, 
kad pasidarius pataisytojo teksto nuorašą, pats 
originalas būtų man sugrąžintas. Aš to veikalėlio 
spausdinti neduosiu, nes tam aš vargu bau ištesė- 
čiau. O Dauggalingajam mano Ponui, tokiame laip- 
snyje esančiam, viskas nesulyginamai lengviau at- 
sieina. Todėl jei mano darbas rodytysi padauginsiąs 
Dievo garbės ir būsiąs naudingas vėlėms ganyti, 
būkite malonūs ir tą darbą apsiimkite, o Visagalis 
Viešpats už tai Jums dosniai teiksis atlyginti. 

eikalo antrašas, mano iśmanymu, būtų teisin- 
giausias, jei reikštų, kieno las veikalas parašytas ir 
kieno prasikreipimai pataisyti. 

Su istorijėlėmis, kurių yra veikale, taip pasi- 
elgti, kaip sveikas protas diktuos. Tačiau be jų 
veikalas nustotų daugelio papuošų. Jug bet kas 
žino, quod omnis historia non est articulus fidei, 
sed tantum pie creditur (jog betkuri istorija yra 
ne tikėjimo dalykas, tik dievobaimingai tikimas). 
Kas norėtų laikyti pasaka, tegu sau: gali ir visa, 
nors tikriausia, laikyti pasaka ir išmislu. 

Skyriai gi ir skyreliai veikale yra kuo reikalin- 
giausi. Koks gi būtų veikalo suskirstymo tobulumas, 
jei ir artikulai ir artikulų skiltys ir skilčių punktai 
ir punktų paragrafai vienais S$ tebūtų pažymėti? 
Kadangi iki šiol žemaitiškų sąvokų tam dalykui 
neturime, būtinai turi kas įdrįsti ir naujus vardus 
minimoms lotyniškoms sąvokoms duoti, o ta no- 
menklatūra ir paskesniems Žemaičių rašytojams 
bus didelis patogumas. Tiesa, mano duodamieji 
vardai rodos juokingai skamba. Bet Dauggalingasis 
J. M. Geradaris, aprūpintas nesulyginamai didesne 
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rregéjimo galybe, neg aš, be to turįs aplink save 

ūrį/žemaičių kunigų, kurie gimtame dialekte, menu, 
turi būti žymiai išsitobulinę, todėl būkite malonūs 
rimtai save prispausti ir pridėlioti naujų, tinka- 
mesnių žodžių „pažymėti reikšmei alicujus operis 
partem, sectionem, caput, articulum, punctum et 
paragraphum, nes be to bet kuris veikalas būtų 
nei šis, nei tas. Aš tai sakau, ne būtinai užsispyręs 
savaip padaryti, bet kad būtų patogiau paskesniems 
žemaičių dialekto autoriams. Kitaip šitas dialektas 
niekados prideramai nepatobulės, ko visi seniai 
jau norime. 

Malonėk, Dauggalingasis ir Ypatingasis mano 
Geradari, atleisti man, kad šnekučiuoju, ką man 
protes, jau po truputj senstąs, diktuoja. Ar jo pa- 

lausysi, ar ne, man vis tiek pat. 

Jau man nieko nebelieka, kaip tik nuolankiai 
pakartoti savo prašymas, kad priimtuméte tą mano 
veikalélj j savo SIDA ir sargybą ir kad jis pasiro- 
dytų naudingas tikintiesiems žmonėms, kad išspau- 
sdintumėte, o man, jei pagyvensiu, jei ne du, tai 
nors vieną spausdintą egzempliorią suteiktumćte. 
Kas uż tai prigulćs, bütinai sugrążinsiu. (Iśspausdi- 
„no lik ištraukas ir tas 1849 m., jau Pabrėžai mi- 
rus. J. T.). 

Jautriausiai bučiuodamas Jūsų rankeles ir drau- 
ge atsidédamas Jūsų maldoms, pasilieku visados 
su tikra pagarba 

Dauggalingojo J. M. Pono Geradario 

Zemiausias tarnas kun. Ambražiejus Pabrėža 

T. Pranciškaus S. S. Tretininkas. 

1845 m. spalio 3 d. 

2. Dauggalingasis J. M. Ypatingasis 

eradari! 

Taip labai pasivėlavau prideramai padėkoti 
Pavgenlingajam savo geradariui už atsiųstą sausio 
15 d. dovaną, vardu: „Punktay sakimu“, dėl to, kad 
neradau progos į Varnius. „Punktų“ mintis rinkti- 


né; bet lietuviška rašyba ir tai dar senovinė, vie- 
tomis sunki suprasti, daro Zymaus keblumo skai- 
tytojui. Vis dėlto labai pasidžiaugiau, radęs tame 
veikale kurius ne kurius reiškinius tuos pačius, 
kurius aš vartoju savo raštuose, kaip va: deslys 
(przyczyna), priżastys (okazya), t. ir t. 

Kun. Daukšos „Postyllos“ Kretingoje neturime, 
o Telšių vienuolyno bibliotekoje tikrai turi būti, 
nes D. J. M. Simanas Daukantas turėjo tą veikalą 
iš minėtojo konvento pasiskolinęs ir atgal tam pa- 
čiam konventui sugrąžino per mano rankas. Didu- 
mas to veikalo in folio sulig mišiolu, vokiškai- 
kriokuviškos spaudos. 

Labai norėčiau gauti (žinoma, už pinigus, ne 
dovanomis, kaip anie) vieną egzempliorių Ükiskojo 
Kalendoriaus. Jeigut tat bity galima, nuolankiai 
meldżiu Dauggalingaji savo Geradarj padaryti man 
tą malonę su pażymćjimu veikalélio prekés, o jau 
mano bus pareiga, tikros prógos pasigavus, nu- 
siusti, kas uż ji priguli. 

Mano senatvé, kurią kai kurie mano Gerada- 
riai pradeda gerbtiniausia vadinti, išlengvo prade- 
da artintis prie ribos persikėlimo iš šio pasaulio; 
kol tai įvyks, labai nuolankiai ir stipriai atsiduodu 
šventoms Jūsų maldoms. 

Pasilikdamas su didžiausia pagarba 

Dauggalingojo J. M. Pono Geradario 

Zemiausias tarnas kun. Ambražiejus Pabrėža, 

Tretininkas Emeritas. 
Iš Kretingos 
1846 m. geg. 3 d. 


Valerijonas Zagurskis-Ażukalnis. 


Valerijono Zagurskio (Zagórski) raštus jau žino- 
jo aušrininkai. Kažin koks D. (ar tik ne Dovoina 
Silvestravičius), visai nematęs jo rankraščių, skel- 
bia prasimanytą ar tikrą legendą, kurios tačiau jo 
raštai nepatvirtina, Zagurskį buvus zarasiškių ba- 
jorą, vyrą karštos širdies, didelį Rose alaikių 
žmonėlių. Matydamas kai kuriuos dvarininküs ne- 
gailestingai varginant savo lažininkus, rašęs ant 
ponų aštrias satiras. Vienoje satiroje net pasakęs: 
„Ponai po savim turi tūkstančius „dūšių“, o savyje 
nė vienos“ („Aušros“ 1884 m. 20—21 p.). Susiradus 
Zagurskio kūrinių rankraščiui, padrodź jo nepara- 
syta né vienos „satiros“ ir tu žodžių jo raštuose 
nesama. Taip pat pasaka kokio ten Kn. B., bik jis 
esąs matęs visus tris tomus Zagurskio raštų — 
„giesmių“; jie esą — Kupiškyje. Pasiteiravęs kupiš- 
kėnų, a. a. klebono A. Bajorino, nieko ten neapti- 
kau. P. Kenigšteteris nurodė obelėnus, bet ir ten 
nebūta jokių Zagurskių. 

Kitais metais kitas aušrininkas Peliksas Mažutis 
(„Aušros“ 1885 m. 55—7 p.) pasiskelbia turįs nuo- 
rażą žodis žodin AZukalnio: „Rasztey Lietuwiszki. 
Tikras runkas, Iszguldymey ir Siekiotmey paraszie 
W. Ažukalnis“ — Pisma Litewskie. Oryginalne, Prze- 
kłady i Nasladowania napisał W. Ažukalnis. ir pa- 
skelbia ištisą „Suraszimas deyktu tay knigay už- 
wertu*. Tai jau tikra Zinia. 

Dar dr. J. Totoraitis savo „Lietuvos atgimimo 
paveiksluose“ „Vadovo“ 1912 m. 48 nr. XII, 365 p. 
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sako dar esą žinių apie V. Z. „Aušros“ 1883 m. 
82 p. Patikrinę, nieko ten apie tatai neradome. 
0 dar tikresnė sekės man suvokti (ir ne tik žodis 
žodin, bet raidė raidėn nusikopijuoti) iš Rygos 
knygyno. Tas pats Ažukalnio raštų originalas ma- 
žojo pašto lankų formato, aptaisytas ir paduotas 
cenzūrai, viso 170 p. (teiškritę trys lapeliai), visi 
Pych cenzoriaus: „Ti-tu-liar-nyj So-vietnik 
i-ktor A-ri-mo-vić*. Cenziiruotas egzempliorius, 
matyt, pačiu Lenkų revoliucijos (1863) metu arba 
pries pat ją. Tai reiškia aržūs išbraukymai dvigu- 
ai - raudonu paištuku ir rašalu visų lenkiškų tek- 
sty, antraščių ir net palaidų žodžių; tad „Głos Lit- 
wina, Przemowa* etc. Daugiau, išbraukyta visa, 
kas tik lietuviškai patriotiška arba kalba apie val- 
donų ir valdovų santykius. Tad: Prakałba, Masal- 
skio pasakos du paskutiniu posmu: Artojas ir wa- 
weris: 

Ligiey darit teyp norėjou, 

Keyp valditojus regiejou, 

Kurie nog mums del dziaugima 

Paskutini kusni ima, L. ir t. 


visą Warna, tur būt Warnas ir Lape (jos nėra 
rankraštyje), Goreckio: Łaksztyngiełe, Wanagas ir 
Wiłkas, Ažukalnio: Dujen Szunes Dwara, Wiłkas 
ir Piemenis. Tai suprantama — kad  skaitytojai 
nekomentuoty. Keisčiau, kad išbraukti abidvi gies- 
més i$ Konrado Valenrodo: Wilija musu Letuwas 
Motina ir Kas mana dusus suskeyla ir girdi, Pra- 
dzia Pana Tadeusza, Witwickio Klideja Tulaczka). 
Toje pat Rygos bibliotekoje yra dar trys sąsiuvi- 
nėliai kopijų iš to originalo: 1, Legendy Ant: Ed: 
Odyńca. Przekład W. Zagórskiego 1848 r. 2, Po- 
czyje Litewskie W Zagórskiego 1848 R-u, 3, Tło- 
maczenia litewskie 1848 r. p. W. Z. Dar ketvirtas 
to pat kopijuotojo ranka parašytas: Poezyje Litew- 
skie F. Sawickiego (artykuł nadesłany), dveji cile- 
ra&éiai. Prierasas reikštų lyg visa to būta rengta 
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kuriam periodiniam leidiniui lenkų kalba. O data 
1848 m. nežinia ką reiškia: Zagurskio parašymo, 
ar kopijavimo laiką. Greičiau antrą, nes visame 
autoriaus originale nėra jokios datos. Vertimai iš 

. Krasickio, Masalskio, A. Goreckio, Dziekońskio, 
W. Syrokomlios, A. Mickevičiaus, E. Chojeckio, 
K. Godebskio, A. E. Odyńco, S. Witwickio, Naru- 
ševičiaus, Karpińskio mums teparodo pirmą pusę 
XIX amž. Zagurskio galo amžiaus ir darbo tad 
tenka ieškoti arti lenkmecio. 

Aušrininkas J. Šliūpas, paminėjęs „Aušros“ pa- 
duotąsias žinias apie Ažukalnį, labai neigiamai įver- 
tina jo kūrybą: „Zagurskis buvo menkas dainius, 
be talento, ir jo dainutės negali pasigirti nei kal- 
bos grožiu, nei jos grynumu“. („L. R. ir R.* 49 p 
Gailutis taip pat atsiliepia: „No mano draugo be- 
tariant, nei didžios gražybės, nei didžios vertybės 
(giesmė) neturi, nes tai buvo jo pirmieji Žingsniai, 
pirmos vagos dirvono plote“. Gailutis mėgina pa- 
teisinti Zagurskj, ne išaiškinti jo talentą. O jis 
aiškintinas. 

Nesinori sutikti, kad Zagurskis būtų buvęs vi- 
siškai be talento. Talento būta, tik nemokėta jis 
išlavinti ir išplėsti. Valerijono Zagurskio būta ne- 
mažiau talentingo eiliuotojo, nemažiau poetingo 
kūrėjo, kaip Juozas Myliauskis-Miglovara, J. A. 
Vištelis ir kiti tokie. 

Tikras Vilniaus romantininkas, Zagurskis ypač 
ne spekuliativiškai traktavo savo temas. Jo vadina- 
mieji „raštai pirmos rankos“, būtent, originalieji, 
didelio gražumo ir tikrai lietuviškos liaudiškos nuo- 
taikos. Surašyti kun. Antano Strazdo tarme, šitie 
raštai - dainos rytų aukštaičiuose tuojau tapo, kaip 
ir Strazdo dainos, liaudies dainomis ir patvariai 
išliko kaimiečių atmintyje iki pat šių laikų. 

Čia pat pakartoju jas, nieko nekeisdamas auto- 
riaus rašybos, kurios jis labai nuosekliai laikės ry- 
tiečių tarmei žymėti. 
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1. RITAS WASARAS. 


Grażus ritas, niematitas, 
Skumba wewersielis, 

Ir giegużie miszki użie, 

urkoja karwielis. 


A unt ana unt dirvana 
Tetervinas groja, 

Unt eżiera wilnies niera, 
Wejelis nustoja. 


Gaspadoris, dirwu aris, 
Skubja lauku seti, 

Kiek pues - panela 
r gałas akieti. 


Daminikas wel nie dikas 
Is piauna piewełey, 

Giedri diena, pribus sziena 
Musu darżinełey. 


Keyp krumeli galwijeley 
Ezdami nustoja, 
Tielay blauna, Zoles rauna 

Piemenes raloja. 


Geydziey gieda, wisztes weda, 
Kur žaloja dwaras; 

Gaspadines be priczines 
Namie liki baras. 

Weykey mażi, linksmi, grażi, 
Unt akwatus, 

Szoka, gieda, Jems nie beda, 
Kad tik butu satus. 


Grażus ritas, wienas kitas 
Szczirey meldzies tojaus : 

Baltas Diewie musu Tiewie, 
Praszam uradzajous! 


Jegu dosi — iszwadosi 

Nog wisakiu bedu. 
Linksmas ritas nematitas 

Ir asz linksmiey giedu. 


Ž jż 


2. DROUGIEY SU WEWERSIELU. 
Wir wir, wir wir! wewersieli, 

Tu su manim giedak kartu; 
Tujen unksti mań prikieli, 

Tu su manim eyni artu. 


Tik tu, tik tu mań linksmini, 

Mes su tawim wis dwiejosi; 
Aram dirwu paskutini, 

Tu ti, ti toj pagiedosi. - 


Wel ti, wel ti mes unt piewas 
Susitiksma nu ritu, 

Tey ti, tey ti, pades Dievas, 
Pagiedasma daynu kitu. 


Toj ti, toj ti pjausma szienu 
Kaley rasa, kaley ritas, 
Ti toj, ti toj grebs par dienu 


Ti su daynu atskris kitas. 


Tu lik, tu lik čie łaukieli, 

Tu ti, tu ti man atrasi 
Ti ti, ti ti, wewersieli, 

Toj toj, toj toj pagiedosi! 


Tey tey, tey tey man giesmela! 
Niet par miszku paskumbena; 
Pasakisiu tau be mela, 
Kad su tawim linksma diena. 
Gan gan, gan gan mums giedoti, 
Eysma dabar pasilseti; 
Toj czie, toj tau toj nustoti 
Tawa daynu reyks girdeti. 


Wir wir, wir wir, wewersieli, 
Tu su manim giedak kartu, 
Tujen unksti man prikieli, 
u su manim eyni artu. 


3. DROUGIEY SU ŁAKSZTINGIEŁY. 
Tin ti, tin ti, łaksztingiełe, 

Ti tin, ti tin łazdinosi; 
Ti, kur teka ta upełe, 

Wel tu ti toj pagiedosi. 


mię 


== 


Tau tai, tau ti giera vieta, 
Ti tau, ti tau klausitojey 
Saka, kad tu unt szia swieta 
Ku grażiausia pagiedojey. 


Lik lik, lik lik sau ti wiena, 

Lik ti, lik ti terp arksninu; 
Tili. tili toj bus diena, 

Da linksmibes ir adina. 


Toj toj, toj toj saute teka, 
oj ti, toj ti ju regiesma; 
Tik tu, tik tu nieczipk nieka 
Dwejos toj czie patiłesma. 


Tau tik, tau tik diena szwinta, 

Pabejk daynu teyp pradietu; 
Saułe teka, rasa krinta, 

Aprink kitu tu ti wietu. 
Reykia eyti, nie bus nieka, 

Łaukie jaucziey ti łaukieli, * 
Tegul darbas niepalėka — 

Giedak viena tam krumieli! 


Tu tik, tu tik ti unt walos; 

Tik tau, tik tau linksma wieta. 
Unt szakiełes sedi žalos, 

A mat wargas unt szia swieta. 


Tin ti, tin ti łaksztingiełe, 

Ti tin, ti tin lazdinosi, 
Ti, kur teka ta upele, 

Wel tu ti toj pagiedosi. 


Šiais trimis pavyzdžiais dabar nebeeiliuojama, 
nes pa mūsų poezijoje, kaip ir su 
poezijoje, nebéra. Tai jau méjo vyskupas Nie- 
dzialkovskis. Bet Mic bas e d inas, laikais ir 
iki pat aušrininkų gamta in se, pati savaime, buvo 
gražiausia poetinei kūrybai tema. Visuomeninių ir 
politinių tendencijų dar nebuvo; arba įei ir buvo, 
tai kaimietis, destis, lietuvis nuo jų būdavo at- 
stumtas; tai ir visus savo afektus teturėjo progos 
kreipti arba į savo paties siaurą jausmų ir reikalų 
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sriti; arba į gamtą-ramintojėlę, į Dievulį leidėjėlį. 
Dėl to ir tenka mums žiūrėti, ar tai vykusiai pa- 
daryta. Zagurskis nebereikia geriau suprastino lie- 
tuvio kaimiečio afektus ir aplikavo juos gamtai 
betarpiškai. Manding, tos trys dainelės yra tipin- 
gos reikšti XIX š. kaimiečio vienybei su gamta, 
kada jie save telaikė lygiu jos nariu ir padarėliu, 
*kaip vieversys, lakštingalė, gegužė, tetervinas, teliai, 
gaidžiai, o gaspadinių rietenos suderinamos su 
vištų buitimi. Kaimo idilija su nerūpestingais maž- 
vaikiais ir su tuo vienu didžiu susirüpinimu, kad 
laukai užderėtų, kad bado nebūtų. 
Linksmas ritas, nematytas 
Ir aš linksmai giedu. 

Visi Zagurskio raštai reiškia ji buvus tobulai 
kaimietiškai nusitiekusį, nors ir inteligentingą žmo- 
gų. Bet klystų, kas pamanytų jį visą esant tokį, 
kurs tepagieda taip naiviai, kaip tikras gamtos vai- 
kas. Jo tesėta kurti kilniau ir komplikuočiau. Pa- 
vyzdžiui imame — 


1. APRASZIMAS 
NAKTIES, RITA, DIENOS ir WAKARO. 


z, Naktis giedri ir tiki. Meno sidabrina 

Ziemi, miškus ir kalnus. Unt dungous melina 
Dega Zvaygzdes, E žvakies, lepsnaja ir giesta. 
A meno, keyp karalus, unt widuria miesta. 

Tili łapey unt medžiu, tik upelis teka. 

Miega darbas ir giesn niesigirdi nieka. 

Ti wel wienas debesis, keyp didi: eldija, 
Pasklida unt melines ir tartum kad bija 
Plaukti talou be kiela — be żinias, be vietas. 
Unt Ziemes jau uzmi i svietas. 
Wisi guli nurimi, wi rdziey miega, 
Niepamati, keyp naktis jems greytey prabega. 
— Nog kraszta saułatekia jau trupti pabała. 
Acylepja wewersis unt laukiela gala. 

Toj rupinas swietelis unt acykielima. 

Tasey jauczius iZ gurba, tasey dalgi ima. 
Szimtas skumba pjautuwu ir giesmiu unt lauka. 
Ir meno jau priwargis až miszka użpłauka. 


WC. m : 


Ziuri kreywam par szakas ir sauly pamata, 
Karteys baltas, raudonas, — beysu ir sermata. 
— Jau diena. Sudieu, meno: twirtesnis karalis 
Ateyna del mums szwiesti. Ir toj wisas szalis, 
. Wirszunes kałnu, miszku kartu apauksina, 
Užgiesa wisas ZwaigZdes linksmesnie adina. 
Wisi žmonies unt łauka, wisur pauksztes gieda. 
Wienas ar(ija unt dirwas, kitas arklus weda, 
Tasey sawa pakreypis unt ausies kiepuri, 
Priesz sau dalgi pastata ir pustykly turi. 
Paasztrina — megina, suka — mata swietas 
Tukstantis kwietku pola ir lieka unt wietas. 
Su potiereys ateyna senielis unt lauka, 
Gaspadoris szeyminu klidusi szauk(i)a, 
Rodzia darbu prie wietey. Sawa runku sefs, 
Zina, kur iszskint krumus, kur szienu iszpjauti, 
Kadu linus paseti, kadu jos nurauti. 
Zina, kadu bus letus, diena giedri kadu 
Ja galwijey grażesniey nog wisu stadu. 
Is pac wisur apeyna ir wisur prižiuri, 
Pac un lauka ir namie, aszlad wisa turi. 
Ir RE nog kitu, nors płaukey paszirma 
Ar unt piewas sustaja nog wisu pirma, 
Pradalgi sawa wara — gieras weykam tiewas, 
Su teysibi giwena, — padeda jam Diewas. 
— A saułełe unt pietus jau pasiauksztina. 
Gaspadorius szeyminu su sawim wadina, 
Kożnas eyna unt namus, tas darbu palieka. 
Stawi dalgies ir gebe tili dirwa dika. 
Pałeysti jauczey ir arkley unt pudima eda; 
Pasilseja adinu, wel juos darban weda. 
Reykie wisiems greycziausia wakara sukru 
Guli warpas nupjautas, keyp weja nupusti: 
Sujuda wisi žmonies, risza pedus, stata 
Ir, keyp waysku, unt dirwu tiek gubu pamata. 
A saule jau a£ miszka płauk(ija sawa kielu. 
Debesieley unt dungous, keyp pulkas krikłelu, 
Skręda, sukas ir klista. A Zmonies unt lauka, 
Sawa darbu pabeygi, wienas kitu szauk(ija 
Griszta nama ir gieda: 
„Wisu musu darbus dienas 
Tu priimsi, Diewie wienas“. 


Cia esama posmų, kurių nepesigėdėtų ir dabar- 
nykštis išmiklintas menininkas-eiliuotojas. 


Zagurskį dirbus dar 1856—9 m., pačiu 
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Dar stipriau aprašyta audra. 
5. NAKTIES SUJUDIMAS. 

Naktis tumsi ir beysi. Dungus apsiniauk(ija. 
Szunes loja ulicziay, a widuri lauka 
Pedey, wakar supjanti, weja iszniesziati. 
Graudzia, użia, żeyboja. Da buwam niemati 
Tokia sujudinima. Dreba wisas swietas, 
Nori sleptis pries Diewu — nie randa wietas. 
Perkunas łekie, musza, kalni sodžius dega, 
A žmonies nusigundi unt lauka iszbega, 
Ażłaużi runkas, aszaras iems teka: 
Iž turtu, ir teyp mažu, jau nie lika nieka... 
Paskutini lesibi wejas isznieszioja, 
Dumey sukas jodieji, dungus raudanoja. 
Matant, ku Diewas gali EVER wienu, 
Melskites, praszidami ir nakti ir dienu, 
Kad nog jusu nutolint Js koroni sawa. 
A, Zmogou, ku tu turi, nie mislik kad tawa. 
Ir twirtesnis nog swieta ira GZ: Diewas, 
Tas musu Apiekunas, tasey musu Tiewas: 
Už griekus, nieteysibi teyp karoja swietu. 
Is buwa, bus wisados unt amżinu metu. 


Pagaliau, V. Zagurskis ir savo duoklę 
ag 


lietuvių nublaivinimo reikalui. Jo pašiepiantieji 


kupletai nemenkesnės vertės už Silvestro Gimžau- 


sko tolygius kupletus. Šis eilėraštis Ig 
al 


blaivybės pražydimo metu. 


6. ATAMEYNAS. 
(Gierwe giriay gieru giru gierie) '). 
Nog sonipes tey nie mełas, 
] ariełkas Zuva świetas, 
Bil uliczia — karcziemełes. 

Dabar — geria łabey relas. 
Terpu žmoniu tu pritiru 
Namie gieria gieru giru. 

Żiur, bra, musu karcziemiełe — 

Dunktis kiauras, sienas griuva; 

Ir surugus ariełkiełe, 

Bo czie Zmonies seney buwa. 
Niekas duru nieatwerie — 
Namie gieru giru gierie: 


anéiaus 


*) Gierwie — nazwisko litewskie, po polsku — Żóraw ..- 
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Nier ka, broley, pasakit — 

Dabar tartum nie tas swietas! 

Niekur girta niematiti — 

Kožnas sauga sava wietas. 
Pałaymeja dougał wiru: 
Namie giarie gero giru! 

Rundariukey niet iZdziuwa. 
monies wikri, niepažinti: 
Karcziemeley seney buwa, 

Tartum wisi dabar szwinti. 
Suka szalu, arkli szerie, — 
Namie gieru giru gerie! 

Nors ir Petras mań susiedas, 

Ku tey walgie donu jodu, 

Isilinkis no tas bedas, 

Jau musztiniu turi podu. 
Sukawois proci szeziru, 
Namie gierie gieru giru! 

Saka Zrolis: Nie bus nieka — 

Nie del manis isey seja; 

Ja pinigey namie leka 
ors laukielos użdereja. 
Ja meyszielis usiwerie, — 
Namie gieru giru gierie! 
Saka Ickus: Blaga diena 

Tey kunigey tu padarie, 

d Karcziemay nier nie wiena. 

Uż arielku fabey barie, — 
Toj to wisi nusitwierie — 
Namie gieru giru gierie! 

Kałba Mousza: Sakik stacziey! 

Wis ariełka par mań giera. 

m tu akwacziey. 

yal pinigu par tau niera? 
Gierwe biednas, paklausk wiru = 
Namie gieria gieru giru! 

Jau tu wiszkey pajodawis 

Grebs tau ligas no to alaus 

A mań labey geyli tawis. 

Paskutinis tau bus galas! 
Ku tu loi, pikta Zwierie! 
Gierwie gieru giru gierie. 

Atameynas pasidarie, 
Wisiem žmoniem gana gierti, 
Unt arielkas quatre, = 

Ka gi Mouszai nusitwierti? 
Paskutini mata gału, — x 
Gerwie namie dara alu! 
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Kupletai sklandūs, visai geros formos. 

Šiam kartui pavyzdžių bus gana įrodyti tam, 
kad V. Zagurskis, „poetinę gyslelę“ turėjo ir eiliuoti 
EE nors tai jam buvo pirmiena. Jis nesito- 
bulino, nei turėjo iš ko tobulintis; dėlto ir jo kü- 
ryboje mes negalime parodyti nei pirmesnių chro- 
nologiškai, nei kesnių eilėraščių: jie visi kuo 
ne tos pat vertybės. 

Visame Zagurskio raštų rinkiny, kurį esu nu- 
kopijavęs Rašliavos Muziejuj rasime dar keletą 
„raštų tikros rankos*; būtent: Medžiotojai, Trioletai, 
Jaunikis ir Mergelė (sekimas) ir Ažu griekus žmo- 
nių daug Diewa koronių, su paaiškinimais pasta- 
rųjų eilėraščių. Ir dvejos pasakos: Dujen Szunes 
Dwara ir Wilkas ir Piemenis. Visų kitų eilėračių 
vertimų technika itin bloga ne kad Zagurskis ei- 
liuoti nebūtų sugebėjęs, bet kad jis pametė tikrąjį 
savo talentą: laisvą, lietuvišką, susidariusį gaiva- 
liškai, savaime, ankštai jam susigyvenus su tikrais 
lietuviškais kaimiečiais ir tobulai supratus jų būdą, 
visą sielą. Šiuo atžvilgiu V. Zagurskis bus net pra- 
lenkęs kitus mūsų poetus, be savo įkvėpėjo A. 
Strazdo; pralenkęs net dabarnykščius kūrėjus, nes 
šiuosius įkvėpė mūzos, parnasai, pilietiškumai, fan- 
fazijos, ne tikroji lietuvio psichė. 

Dar keletas pavyzdžių, kaip V. Zagurskis vy- 
kusiai ir laisvai operavo eiliavimo menu, kaip jis 
stovėjo nė kiek nežemiau už kitus jo amžininkus, 
pirmosios pusės XIX a. romantininkus. Vienas pa- 
vyzdys bus visai originalios kūrybos, antras labai 
laisvo sekimo, trečias laisvų pasakėčių. 


TRIOLETAI. 
1: 
Mergeytele mana grażi! 
Tu man mili tiktey wiena. 
Saka didi, saka mażi, 
Kad tu mergeytele grażi. 
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Jauna, skeysti, keypo roži, 
Keyp lelija, giedri diena, 
Mergeytełe mana grażi, 
Tu mah mili tiktey wiena. 

2 , 
Ka tayp žiuri? Dok kwietkieli, 
Ag del manis tey nurautas. 
Tujen mili jaunikieli. 
Ka teyp žiuri? Dok kwietkieli... 


Aszien stawju, keyp sugautas... 
Tu czie wiena tam krumieli... 

Ka teyp Ziuri? Dok kwietkieli — 
Ag del manis tey nurautas! 


JAUNIKIS ir MERGIELFE. 
(Każin kieno laiswas sekioimas). 
1. 

Unt szirma žirgiela 
Par miszku be kiela 
Jaunikis užjoja, 
Prie piewey nustoja. 

Nustoja ir žiuri, 
Kur tunki žalele, 
Kaip kwietkas mergełe 
twietkus runkay turi. 
Jauniki pamata, 
Unt weyda sermata. 
Jaunikis nietoli, 
Begtu ir nie gali. 

Ir rektu ir bija. 
O, Jezau Marija! 
'No balna nuszaka 

Ir Ca pasaka: 
— Nie reykie kwietkielu, 
Parodyk mań kielu. 
Giria niematita, 
Pasklidau nog rita 

Ir tropit niegalu. 
Unt kuriu czie szalu? 
Nie pazistu wietas, — 

Be Ziertu klapatas! 
Namielu niematas, 
A sugriszti metas... 


p 
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— Pa kayrey berżelu 
Až miszka par piewu 

Ti laukas namielu. 
— Tey su Ponu Diewu! — 
Pasakiou be mela. 

Ja niebe matisiu. 
Geyleja mergele. 

a? Nie pasakisiu. 


II. 
Unt szirma žirgiela 
Par miszku be kiela 
Jaunikis užjoja, 
Łazdini nustoja. 
Nustois ir žiuri, 
Kur tunki Zalele, 
Keyp raži, mergiełe 
Kwietkus runkay turi. 
Ne balna a 
r teypos pasaka: 
HES Takielis iszieja 
Unt bałes ir rawa. 
Niekas nie regieja 
Tinai łauka lawa. 
Ważiok, Jaunikieli, 
Ti, keyp piemo gieda, 
Toj rasi kiełeli: 
Tas unt namus weda. - 
Toj padekowoja, 
Suspaude runkiely 
Ir talou nujoja, 
Palikis mergieły. 
Pasakiou be meła, 
Ja niebe matisiu. — 
Geyłeja WE 
Ka? Nie pasakysiu. 


HI. 


Unt szirma žirgiela 

Par miszku be kiela 

Jaunikis užjoja, 

Alksnini nustoja. 
Nustois E 

Kur tunki Żałełe. 

Kaip Žwaigžde, mergiełe 
Kwietkus r: y turi. 


== 


No bałna nuszaka 
Ir teypos pasaka: 
— Už miszka upełe; 

Keyp ju perważioti, 
Grażiausia mergieła, 

Prašou radu doti. 
Ti ważiot nie wieta, 

Pac rodas nie gaunu : 
Prigirdit noreta 

Be cziesa mań jaunu. — 


Asz buvou priesz weju; 

Noris jos regiejou, 4 
Isz kalbas abeju eni, 

Daugiou nie girdiejou. | r 
Teyp tiłam kałbeja, 45 

Kłausunt namu sawa, x 
AŻ runkas tureja 

Ir dażney bucziawa. 
Maż kielu żinoja, 

Griża ju sutikis, 
Wel tiney nujoja, 

Mergieły palikis. 
Niera jaunikiela — 

ulek(ija greycziausiey ; 

Negriża ir kiela 

Mergieles nie(b)klausie... 


DUJEN SZUNES DWARA. 
— Kadel tu wis su ponu? Aš — tik ori wienas. 
Tegul jau nakti. Sułaukia ir dienas — 
Niełaydzia mań unt ponu, rekie, musza, baras, 
Nors asz ranged nog wagiu ir łoju unt dwara... - 


Teyp sakie didis szuwo unt maZu Szunieli. 
Tas jam saka: — Prietelou, parodziu tau kielu: 
Nie doug dabar teysibes — tie cziesey uszstoja 


Tas dazniausia gieresnis, kurs priesz ponu loja. 


WIŁKAS ir PIEMENIS. 


Kad wilkas awis gauda, piemenis pamata, 

Bega ir szunims pludzia. Is akis pastata: 

- A lig kaley tey szita? Ar tey awis tawa? 

. Asz stipresnis — tiłekit, mana giera jęz 
Werkdamas kożnas eja teysibes niegawis. 

Reykie buwa muszt Wiłku — nie but awiu pjawis. 
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„Matyti V. Zagurskis mylėjo savo tėvynę ir šventą 
lietuvių kalbą, tačiau reikia pripažinti, nedailiai 
giesmeles rašė“, sako aušrininkas, o betgi jo gies- 
meles nusirašo ir paskelbia. Čia kritiko būta pa- 
gauto netikro įspūdžio. Dainelės gražios, tik jas 
nusmelkia rankraštyje dveja tiek „pasakų“, visokių 
„išguldymų“ ir „giesmių maldingų“, tiek blogai 
verstų, kad net koktu. Zagurskis yra iš esmės „Ažu- 
kalnis* lietuvis kaimietis; jo didžiausia klaida, kad 
netikėjo savim, nekūrė savotiškai, bet pasidavė 
lenkams kūrėjams; manė ėmęsis pačių gerųjų pa- 
vyzdžių, pats jais iškilsiąs, o kaip reikia, po ta 
svetima našta sukniubo. Nei jo talentas, nei litera- 
tinis lietuvių kalbos stovis netesėjo tinkamai atpa- 
sakoti puikiausiųjų lenkų literatūros pavyzdžių. 
Nei žodyno, nei lyciy Zagurskiui neužteko žodis 
žodin atpasakoti lenkiškam tekstui. Teko kai ką 

rasimanyti, nebūtų lyčių pavartoti, nebūtų ga- 
ūnių rimui suderinti ir visai neatsiżvelgti į lietu- 
viškąjį kirčiavimą. Pasidavęs lenkiškam kirčiavimui 
žodžių ant priešpaskutinės sąjamos, Zagurskis savo 
vertimo tekstus padarė tiesiog kokčius ir nenury- 
jamus gerai mokančiam lietuvių kalbos. Dėl visa 
to V. Zagurskio vertimai bergždžias darbas, nei 
naudos, nei garbės nedavęs lietuvių literptūrai. 

Negaliu vienok susilaikyti neišrašęs vienerių 
iš visos tos jūros nevykusių ir tai daugiau istori- 
jos žiniai. Man rodos, maža kas žino, kad V. Za- 
gurskis padidino ilgą eilę Mickevičiaus „Wilija 
naszych strumieni rodzica“ vertėjų į lietuvių kalbą. 


Wilija, upiu Letuwas matina, 

Su dugniu auksa ir weyda mielina; 
Letuwnikaytie siem(i)a undienieli, 

Su skayscziu szirdziu, grażesnia weydela. 


Wilija par Kouna płouk(ija gražu seni, 
Terp żalu piewu, kur tik kwietkey wieni; 
Prie kojam tawa, letuwaytie grażi, 

Musu jaunikis, keyp Zidanti rażi. 
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Wilija peykie teys Ziedeys piewelu, 
'Skubjas Niemunan tas jasey milimas; 
Letuwnikaytey iłgu terp brołełu — 
Mili jauniki isz szales swetimas. 


Niemunas, grebis ant peti silingu, 
Nesza unt ołu apłeysta tolima; 

Unt szałtus krutis prigłaudzia milingu 
Ir droug prapoła terp maries gilima. 


Teyp tau ateywis wes szalin swietimu, 
Paliks Tiewinie prieys werksmu diena; 
Ir tu prapulsi wilniay ažmirszimu 

Łabjou geyłesnie, bo tik pati wiena. 


Szirdi ir twanu dikey persergieti: 
Mergiotie mili, a Wilija szita 
Skubjas Niemunan, jas nesutureti, 


Mergiotie rauda Baksztay użdarita. 


Ilgai aš maniau V. Zagorskio raštus taip ir bü- 
siant vien paminklą, kaip sunku buvo iš pradžių 
pradėti tikras literatūros darbas. Tačiau dabar ma- 
nau reikiant juos spauda fiksuoti, jei ne eiliavimo 
menui, tai filologams. 


Prakalba. 


Letuwnikey broley mana! Ataneszu jums kałbu 
Tiewu musu, teyp iłgey aZumirsztu. Szaukiu, ev- 
kite czie wisi weykay Lietuwas, eykite paklausiti 
izgulditu rasztu, giesmiu ir pasaku Raszitoju musu 
jums nepažistamu; eykite paklausiti tu žodžiu, 

atrie gali jums apszwiesti auszru žinias, a maž ir 
palekunt (palikdamos) szirdzios jusu pabudins noru 
unt moksłu ir tolingiesnies pažinties tu wiru Le- 
tuwas, kurie nog užgimima nie mokiedami kałbas 
sawa sienielu, palika Raszitojeys linkiszkeys. 


Nog ta cziesa, keyp Letuwa prijeme kataliku 
krikszczianiszku wieru, keypos persiżegnoja kri- 
Żium szwintoju, kałba musu nutiła dwaros, bo 
kunigey pribuwi unt mums del iszguldima teysi- 
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bes wieros, niemokiedami kalbas musu, apsakinėja 
ju žodzieys linkiszkeys. 

Ir delta tojaus pa sudraugimuy Letuwas su 
Lynku žiemi, wisi poney ir szlektas (bajorey) pri- 
jeme linkiszku kałbu, a Zodziey Letuwniku palika 
tiktey terpu wisotinies žmoniu; ir didieli diwey, 
kad musu kalba, be perweyzdetoju ir atmintingu 
raštu, palika be jokia atameyna tokiu, keypos ir 
buwa priesz metus — pradžiay sawa prigimima. 

Rasztu letuwiszku turim labai maža, a kad ir 
buwa raszitoiey, tie wisi raszie kalbu žemaytiszku. 
keypo: Naujas Istatimas Jezusa Christusa Wieszpa- 
lies musu unt letuwiszka leżuwia iszgulditas par 
kunigaykszti Jozapu Giedrayti Wiskupa Żiemaycziu 
Zenklininka S. Stanisławo — iżspaustas Wilniuy 
Metos 1816. pas kunigus Msionorius. Kiti raštinin- 
key yra keypo: kunigas Mikołajus Dauksza, kuni- 

as Konstantinas Szyrwidas, Doneleytis, Szimonas 

Stanieuczius, Dionizas Paszkiewiczius ir kunigas 
Jozapas Rupeykis, a delto musu szalis apricz Nauja 
Iżstatima Jezusa Christusa, katras czie łabey retey 
kur ira, wisi paskutinie raszitojey mums niepażi- 
stami, a kad ir turetumet tas knigas, del jusu nie- 
suprastinas, Ziemaytiszkas. Letuwiszka kałba doug 
kitaniszka nog žiemaytiszkas, deltagi kad ir turite 
los rasztus, niekas ju neskeyta, niegaledamas su- 
prasti. 

Wienas tiktey kunigas Drazdauckas (Drazdielis) 
ku raszie suprastiney del musu, — tai tikras bralis 
musu, weykas tas Zemés. Balsas ja giesmiu mal- 
dingu skumba wisas Bażniczias Letuwas, a daynas 
swietiszkas, paimtas iż giwenima kiemišku žmo- 
niu, bus umZinu paminklu del sunu Letuwas! 

Par doug kitaniszka kalba Ziemaytiszka nog 
kałbas letuwiszkas padawie mań noru unt apsa- 
kimu rasztu czistey letuwiszku. Niesisprieczisiu, 
katra iż tu ira giesmingiesnie, grażesnie, atadodunt 
tu klauti unt tiesas Żmoniu beszalingu, budamas 
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pu dawaley atnagraditas aZ mana proci, kad ta 
łba atras daugiou priweyzdetoju, kad mana bał- 
sas, nie budamas boli szaukiunczia an girios, ga- 
les pabudinti isz miega prietelus Zmoniu ir isz- 
szaukti daugiou letuwiszku raszitoju. 

Garbi paleku tiem wisiem, kurie, suprazdami 
nieatmestu reikału rasztu letuwiszku, paliks tikreys 
priweyzdetojeys tiewiszkas kalbas; garbe tokiems 
wisur! garbe wisados! : 
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Ansgaras Rożćnas. 
1838. 

Raśliavos Muziejuje yra vienas lapas su trejo- 
mis eilėmis, parašytomis tarmiškai ir pažymėtomis: 
„Visos trys Ansgaro Rožėno iš Daumėnų Rastaus- 
kinės padangės 1838 m.*: 1, Dayna ape nekaltų 
meiły, y Dayna: Ey Doriutia-Doriutėla ir 3, Dayna: 
Doriutia, szirdis mana. 

Kopijuota neperseniai, prieś 20—30 mety, kai 
ko nepaskailyta ir padéta klaustukai, bet Rastaus- 
kinės tarmė gangreit išlaikyta: patikrinćjau su 
tos vietos žmogum studentu Ansgaru Rožėnu iš 
Daumėnų, kurs tačiau neprisiduoda nei rašęs, nei 
perrašinėjęs šitų eilučių. Apie Daumėnus esą daug 
Rožėnų ir Ansgaro vardas populiarus. (Kitur tuo 
vardu nesikrikštija). Bet jokių tradicijų nesąs gir- 
dėjęs, kad kas jų anuo romantininkų ar santimen- 
lalininkų laikais būtų rašęs eilutes. O būta tokio 
Rožėno ir rašyta. Šios trejos eilutės, kokios jos yra, 
tokios, reiškia meistrą buvusi įgudusį savotiškai, 
pirmos pusės XIX šimtmečio būdu eiliuoti, tai jos 
negali būti vienatinés lo autoriaus sugalvotos. 

Rožėno dainos turėjo plisti gana plačiai, jei 
prieš 40—50 mety aš girdėjau ir net mokėjau vie- 
nos dainos variantą; ji „lodavo“, suprask panie- 
kos žodį — deklamuodavo, vienas kriaučiukas, at- 
mintinai mokėjęs visą kun. Olechnavičiaus knygelę: 
„Pasakos, Pritikimai ir Giesmės“. O mano gimtinė 
už dvylikos mylių nuo Rastauskinės, Svėdasų pa- 
rapijoje. Štai šis man galvon įstrigęs variantas: 
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Doriutyte, Sirdis mana, 
Pasdabajeu veidu tava, 
Netik veidu ir akełes, 
Bet ir gelsvoses kasetes, t. ir L. 


Karpinskio garbei jsidedu į nežinomųjų mūsų 
autorių rinkinį ir Ansgarą Rožėną — sentimentali- 
ninką su tais trimis jo kūrinėliais. Manau, ir šie 
pamninklėliai-trupinėliai nebus nubraukti pastalėn 
nuo dabartinės mūsų literatūros stalo. 


DAYNA APE NEKAŁTU MEYŁY. 

Auga pas tetuszi, kepo A 
Girios paunksnełi raskażiu kwietkaytis. 
Wis man pagal nora — ja mielas apiekas... 
Auksa, wilintu(?), varia, tetuszia patiekas. 
— Nemaczio' sauletės kada užtekėja, 
Ne" szaltas rasiatés kada nubirėja, — 
Ja ranka man bėdas szalin attolina, 
Ano ranka gulde ir ano budina. 
— Niekad manip smutkas szirdin nenuėja, 
Ne' gaylos aszaras isz akiu biréja, — 
Apdinktas, kep girio' Zalis m(v)ołundaytis(?), 
Tetuszia apieko' auga jaunikayti 


Kep dienosi mojo's skaysti rožilėta. 

= Trawa zabowć kał 

Tėja ing mana szirdiałćs gilibe; 

Koks manimp smutnumas, niekas ta neżina,”— 
Nieks be tawes, mieła, man nenuramina... 

- Be tawes man diena miatu tur iłgumu, 

Be tawes ir miadus tur sawimp kartuma. 

Ach, kada ir żinksni nog man' tolin esi, — 

del man' dienas, nors saułała szwiesi... 
- Su tawim man czćsas, kep żemcziugas plaukia, 
Kas diena minutia ing linksmibi traukia. 
Tu man esi wierna, asz tu giarie' Zino', 
Delto tau milésiu lig smerties adinai. 
tawi pakajump biedos' ir warguosi, 
skażios ir smutkos miełosios jeszkosiu 

A jey Wisagalis daris atskirimu, 

Su manim ir tawim, kepo sutwerimai; 

- Jey man iszpułs pirma, tu, kep łakszlingiała, 
Apraudok, kep girio skurdi giagužėta, 
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Jey tu man paliepsi plaukti aszarosi, 
Kep liekna nendriała nog wćju swiruosi. 
— A tau ant paminkła znoku miłeima, 
Ja szcziras gaylasties, smutna raudoima, 
Sklepiniam grabiali eyszke' paguldysiu, 
Brangiom drobužėlėm wisu użkłostisiu. 
— Unt tawa kapéla swiru(!) pusziteły, 
Sodinsiu kwietkelus, Zalu rutitéty. 
Praszisiu saułałćs dienu spindułćla, 

^n A nakti szwiesuma melsiu menołela. 

— Kasdien tris kartialus łunkisiu kriżiali 
Ir su aszarétém bucziuosiu kriżiali... 


K DAYNA: EY DORIUTIA - DORIUTEŁA. 
į m Doriutia - Doriuteła, 


SI ysti auszras Pu isis 
Żiur, kep tos berża szakiałes, 
Prisigłaudi dwi pauksztiałes, 
^ Mislitółas sudumoja, 
: Sparnużćlus sukleszczioja, 
s Snapitélus sułanczina — 


Szwieżiu meyły atnauina. 
Ach, kokios gražios parėdos 
! Ir aptinktos jos be bėdos. 
ix Anu szcziras miléimas 
4 Ir misłalu sutikimas 
Dara mumis tu paminkłu 
psy szirdżiu aksa žinklu. 
iur, Dorutia - Doruteła, 
Tu bernużia patiekėla! 
Pauksztełćs linksmu tur wieku, 
A mes trumdam sau del nieku. 
Kada ateis ta adina, 
Kuri szirdi palinksmina, 
Kada musu rankitėlės 
Bus surisztos baltitełes? 
Jug asz biednas — tu be turtu, — 
Nėr kas spasabu inkurtu. 
Ne' asz sudabri, ne' auksi 
Turtu szczésties nebelauksiu, — 
Nodieju ir wisas dalis 
Ley mums réda Wisagalis. 
Bükim twirti bédosi 
„Nenuludi sielwartosi, — 
inome, jog łoskawas Dungus — 
Tinay szezėstis, turtas brungus. 
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Tu plienini adateły, 
Asz waldidams płunksniteły, 
-  Usidirbsim lig dawale' 
Sawa ubagiszku dali. 
Ir mums užaugs płunksnitełćs, 
Kep tur anus pauksztitélés, 


DAYNA: DORUTITIA SZIRDIS MANA. 


Dorutitia, szirdis mana, 
Pasdabojo' weidu tawa; 

Netik weidu ir skiałes 

Ir milamoses kalbiałes, 
Sudabrinius duntitélus, 
A joduosius plaukitélus, 

Wel joduosius uncziakćlus 

Ir saldžiuosius joksmitélus. 
Tas pawabnias krutitėtes, 
Szias baltosias runkitėtes, 

Jos drabniuosius pirsztialélus. 

Tos graicziuosius žinksniatėlus. 
Atsitolink, rožitėta, A 
Stabdik balsu laksztingéla, 

Bo grazes ir wirszesnia 

Ir giesmési ir linksmesnia. 
Tolin, aukse ir žemeziugas: 
Asat bagotuju sługas, 

Bo man swieti nér mielesnia 

Ir uż Doruti brangesnia. 
Szalin isz kelia cukrus, medas, 
Bo isz jusu mażas sladas! 

Kartu Doriuti buczinosiu — 

Tris dienas cukru smakawosiu! 
Ey, Doriutia, perlas mana, 
Padabne' man nebus gana 

Ape tawi rokawoti, 

Ape tawi bedumoti. 
Neiszauszta auszritóła, 
Nenuséda sauliteła, — 

Wisad ant szirdiałćs, 

Wisad tu man unt mislalės. 
Tu brangiausi reyszkiu Zinktu, 
Likdamas sau unt paminkła: 

Czionay Doriuti miléjo' 

Ir mislaiém palidéjo', 
Bus už swietku szia szalała, 
Kur blizgćja, kep anszriała, 
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és skaysts weydelis 
pra saldus wè ejeki, 
Bukit 6a etku tie darže! Rd « 
Kur buwoja jas jas Zinksnel 
AH ie" planie w E 
s Zaluok tu, gojali 
Kur Doriutia Zidédama 
Mani namo parłayz! 
Bucziawa szimtu rozialu, 
Griża atgal sziuo kiałału. 


Visos trys Ansgaro Rožėno iš Daumeny 1838 m. 
Rastauskinės padangės. 


Antanas Savickis. 


1782—1836. 


Kun. Antano Savickio vardas yra Zinomas reli- 
ginéje lietuviy literatüroje. Jis yra spaudai parü- 
pines du veikalu: 

1. S. Tamosziaus à Kempis zokana Kanauniku 
Regułarnuju pagal rieda s. Augustina. Apey se- 
kima Christusa Pona. Knigas kietures, Metuose 
1441 paraszytas. O dabar isz łotiniszkos ant Ze- 
maytyszkos kalbas diel nuopełna duszių nobażnu 

szgulditas par kuniga Antona Sawicki Tykszluse. 
Wylniuje, Knigspaustuwyniczioy B. Neumana. Me- 
tuose 1828. Cenziirota 1826 m. geg. 3 d. O „Kalbą 
pry skaytitojaus* pasiraszo: „Pabengiau yszgulditi 
metuse 1825. Kunigas Antonas Sawickis Kamendo- 
rius Tyrkszlu*. 

.Prenumeratorowie (tay ira, tie kurie pyrm 
iszspaudyma użpyrka tą kniga)“. 35 kunigai ir 
sziaip jau inteligentai ir 11 ,Isz ukynynku*: Batys 
Tadeuszas, Razutys Antan's, Szwelnius Juzapas, To- 
leykys Karolys, Warnelys Tadeuszas, Jaunys Ju- 
zapas, Kynczius Domynynk's, Eamsargys Adom's, 
Raudonys Antan's, Razma Juzapas, Szertwitys Jur- 
gys. IV+-318--10. [żangoje sakos tyčia populiariš- 
kai rašęs: 

„Užtaykiau buda Žemaytiszkos kalbos, kaypo 
dabar ira kalbama, tykiu įogiey niewienam nebus 
pryszyngi ir ne Snprantamis žodey iszguldimi tos 

nigielis padieti* (III). 

2. Kalbas dusziu su Dievu iszimtas isz 

knigu szwęta Augustyna, yr ant Żemaytyszka le- 
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Zuwe m metuose 1827 par kuniga Antona 
Savicki Wietynin. tuo kartu Baźniczios miestele 
Gargzdu Zemaycziuose. Wylniuje. Spaustuwoj B. 
Neumana, o kasztu Jr storony patis raszitojaus 
spaustas. Metuose 1829. 2--1 

Polegajac na zdaniu duchownego Cenzora, który 
czytał ten rękopism w języku Litewskim... dru- 
kować pozwalam. M-ca Sierpnia 1 dnia 1828. No- 
minat Biskup Suffragan Wileński. Rządzący Dy- 
ecezyą Wileńską X. Jędrzey Benedykt Kłągiewicz, 
m. p. 

„Iszguldydams tą knigeli ant żemaytyszka leżu- 
we, norint turiejau dydi proce ir sunkuoma... ne- 
gaylejaus ney proces, ney sylu mana ir neiszko- 
au del sawies szlowies nog swieta, ney pagiryma 
okie*... 4. Sakos. Bet każin... 


3. Baykas arba Pasakas Liges Teysybe. 
Pyrma karta Ant Żemaytyszka Leżuwe iszgułdytas. 
— Par Kuniga Antona Sawicki 1835. 48 p. in folio, 
nenumeruoti. (120 Bayku). II dalis (I$ antros pu- 
sės rankraščio). Pradzia wysokiu Satyru, ar- 
ba prykalbesniu. 131 p. in folio. 11 satyry, 17 
Siaip jau gabalu. 

Šitas kun. Antano Savickio eiliavimu rankraštis, 
po net luksusiškai zomśium aptaisytas, kažin 

uriuo keliu buvo patekęs j kun. Gasparo Cirtauto, 
Kunigų Akademijos profesoriaus, paskui Žemaičių 
vyskupo, rankas. V. Cirtautas gal ir pats buvo pa- 
miršęs tą seną rankraštį, įei turinio nežinojo; o 
jei buvo pasiskaitęs, gal tyčia niekam nerodė, nes 
uvo, nors iš tolo, papeikimų kunigijai. Šiaip ar 
taip, apie šitą rankraštį iki šiol niekas nieko neži- 
nojo. Vyskupui mirus, pateko jis į brolienės dak- 
tarienės rankas Rietave, i$ jos į kun. Povilo Kry- 
žanauskio, Rietavo vikaro rankas; ir tik jam atsi- 
radus kariuomenės kapelionu Kaune, atsidūrė ma- 
no rankose ir Rašliavos Muziejuje. 
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Tiek bibliografinių žinių apie kun. Antaną Sa- 
vickj, visai pamirštą, bet toli gražu nepamirštiną 
Žemaičių rašytoją. 

Nedaug besuvokiau ir biografinių žinių. Zemai- 
čių vyskupijos Rubricelia 1836 metais parodo kun. 
Antaną Savickį, Žemalės administratorių, eilėje mi- 
rusių; reiškia, jis bus miręs gale pereitų 1835 m. 
ar pat prdžioje 1836 m. Ten pat padėtieji amžiaus 
ir kunigavimo metai reiškia jį gimus apie 1782 
metus, o kunigu įsišventus apie 1819 metus, va- 
dinas, jau nebejauną, 37 metų. Nėra žinios, nei 
kur kun. A. Savickis gimęs, nei ką iki trisdešimt 
aštuntų mety veikęs, kol įsišventė kunigu. Mokslus 
turėjo eiti Varnių seminarijoje. Tik jo raštų kalba 
išduoda jj esant raseiniškį, u — tarmės Žmogų, sa- 
kantį: dūna, dyna, yško, gimusį netoli tos ribos, 
kuri arčiau ou — tarmės: douna, deina; Savickis 
abudu dialektu mišrai vartoja gal ir dėl to, kad 
ilgai kunigavo tarp telšiečių žemaičių. Apie 1823— 
1826 m. aptinkame jį Tirkšliuose, apie 1827 m. jau 
Gargžduose; klebono Kaz. Bumbulio žiniomis 1828. 
XI—I iki 1829. VIII—3 Stulgiuose, M. Pečkauskai- 
tès žiniomis 1829. IX iki 1834. II m. Židikuose, pa- 
galiau, paskutinius dvejus metus Žemalėje. Mirė 54 
metų, pakunigavęs 16—17 metų. Tai viskas. 

Pats asmuo palieka mums neatspetas. Uolus ir 
pamaldus kunigas, atsidėjęs dūšių ganymui, susi- 
rūpinęs, kaip čia geriau žmones dvasisku maistu 
papenćjus; tam tikslui dvejetą naudingų knygų iš- 
vertęs ir vieną net savo lėšomis išleidęs, — vis 
dėlto ilgus metus laikomas vikaru mažesnėse pa- 
rapijose ir avansuojamas, galų gale, tik admini- 
stratorium, ne klebonu, taip pat į menką para- 
pijelę. 

Jis meilinasi savo Vyskupui kunigaikščiui Juo- 
zapui - Arnulfui Giedraičiui; dvejas savo eilutes: 
„Pavasaris“ ir „Žiema“ baigia jo sveikinimu ir per- 
sergėjimu. Taip pat Vilniaus vyskupijos admini- 
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stratoriui pavyskupiui Klungiui. Pagaliau, ra$o net 

šitokią savo autobiografiją. Mes ją beveik visą čia 
duodame. Ji labai charakteringa Savickio lai- 
ms. 


Satyra wienuolikta. Marya Pana, eyk pas 
Aficyoła, praszyk uż manę! 
— Marya Pana, gelbieja svieta, gelbiek — 
Praszyty łoskas del wysu wiernuju skubiek! 
Neatmesk nie wiena, wysus ligia”*) milek, 
Reykałaujentiems toskas DEREUY padiek! 
Ey! ps Aficyoła — buk geradieyka! 
Jego manies Stulgiuosi ilgeu nełayka.... 
OR mana apsyeimus ir sweykata. 
Nebijau procewoty, turiu uchata. 
Ir gereusy sweykata tur sawa miera: 
Kur ąkszi (ankštas?) enims geros twyrtybes niera. 
Asz ten giwenty Ed nie pradiety, 
Kur tykt wieno' trobo' dviju reyk stowiety. 
Neskaržyiūs: turiu wieta kur gulety, 
Bet del dayktu neturiu wietos sudiety. 
Neiszkau, kad kas pataykauty leystu, — 
Noriu, kad ir redkarte's procio' pakeystu. 
Kur wiens kamendorius, nier parkaytas rąku; 
Pry mażos sweykatas ten giwenty sąku. 
Pry dydziu parakwiju ir proces daugeus. 
Betgi kozonia sakity prypoł reczeus. 
Teypogi antra Anam prymink pryżasty, 
Del kurios pagałba tawa noriu rasty. 
Ne del wales mano teypo man dabojas, 
Wienok noriu niy arczeu Lipojas; 
Ne del to, idant sau nauda gatawoczio, 
Bet idant senatwie' gentys ratawoczio. 
Teypogi seretoms reyk moksła, duona duoty 
Ir patem apekunu netoli buty. 
RAA esi wysa swieta apekunku, 
Meldziu, buk praszymi del manies ratunku, 
Gelbi wysus, ir manę gelbiety pradiek! 
Isz tokiu pryżaszcziu, praszau, Tu man padiek! 
O kad abudu praszyty nepaliausma, 
Be užwedyma,“) ko tykta' praszom, gausma. 


B Žemaitišką dvibalsių trumpinimą RZE apostrofa, 
uo raseiniečių tarme pażymiu 0; raštženklius pats padedu. 
Daugiau nieko nekeičiu. 1 — skaityk minkštai ar ilgai; y — 
kietai, lenkiškai. 

") bez zavodu, niezawodnie. J.T. 


Kayp js ira dydžiu Ponu, teyp meylingu — 
Dyrb łoska, kiek gal del prieżaszcziu teysyngu. 
Tykta' Tu, Marya Pana, neatsakik: 

eldziu tykra' Tawies, eyk, už manę praszyk! 
— Pardaug tu Jo gierybie' padieja' wilte. 
Karta's ko yr norint, gereus ir nuotylty; 
Be użwedyma ir loskawu, meylingu. 
Del suwaldyma dara budu pryszyngu: 
Tu tad prasza' giwenty arczeus Lipojas, — 
Jam ing pryszynga szali siunsty dabojas. 
Par tq praszyma nepadaryk sau blogeus: 
Nuosiuns toleus — turiesy kelones daugeus. 
Kas newale prowas yr darbus saugoty? 
Pagal wysu nora koznam wieta duoty? 
Jei wienam antram dasyleystu praszyty, 
Tankie' butu nebegaletu atwaryty. 
Kożnas M pamysliis sau darytu - 
Gawis pryżasty, geros wietas praszytu 
Wysi yr kożnas turietu tą atwoga; 
Nieku butu Aficyola pawoga. 
Juo gera, juo geresnios iszkotu łaymes, 
Neużłaykitu ney pavogas, ney baymes. 
Budams gera, Sakitu ar reyk geresne': 
Nebutu Aficyoła, ney wiresne. 
Ir gent pariedkas weykie' iszklistu 
Mażas, dydis, — wysi nerieda iszwystu. 
Delkogi ira sztowingu, tykra' pagirtu? 
Kad sawa pastanawiime ira twyrtu. 
Jey kuomet del pryżaszcziu kurio klausytu, 
Newienam isz klebonu nuosypriklitu, 
Sątartys tarp künigu nesutaykintu. 
Oo newiens isz mażiuju pasiauksztyntu. 
Tykra' sakau, del pryżaszcziu neturbawok, 
Kami eai, kayp gyveni, ant to parstok. 
Nekłavsys, po cziesa potam pats matysi; 
Gaylesis, kayp sunkesni bieda igisi. 
Kad tawa raszyma reis iszkłausytu, 
Kaypgi Ds nesni tos toskos nepraszytu? 
— Ach, bieda! ciela swieta esi patronku, 
O man wargszu' nenori buty ratunku... 
Asz tą žynau, jog yra kiti gadnesni 
Ir uż mane pry Jo łosku artymesni. 
Deltogi praszau ne isz pryguleima: 
Praszyk tos łoskas isz susymileima, 
Regi, pats nedręsu praszyly, ko geydziu, - 
Tawies praszau, Tawe už patronku leydziu! 
Kurgi biednas potam asz pasydieczio, 
Kad Aficyolu' güstys negaleczio? 
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Girdiet, newiens dZeuges nuog Jo łoska gawę, 
Ir asz noriu dzeukties, iszpraszys par Tawe 
Nenoriu pryklitys uZ pyrma po Diewu', — 
Szynawoju, milu yr wadynu Tiewu. 
Ligie' yr mana, kayp kitu ira wiltis. 
na US ir IS UU 

jey ka padarys yr nuokaltys buczio, 
Yr kałć ing Jo wale tykra' atsyduoczio... 
— Oy, tylek: Nežyna' yr nesupranty — 
Pats teysynis, o kalczios sawa nejunty, 
Kas tam katė, kad tu geros wietos negauni, 
Kas karė tolesne kelone kelauni? 
Partay nekryidy tawies Aficyols, — 
Tu pats kałć, žynok gerai, tu esi nedbo s. 
Darba's sawa tu pats sawę paniekina'. 
Kožnas protymks tawę beprocziu wadyna. 
Isz pat pradzios pradieja' niekus daryty, 
Geras, tykras zabowas szalen Xa. 
Kas maty girdieja — bowitys pauksztele's? 
Dar bjaureus — jaukinty, peniety Zurkieles? 
Pry to siediety wienam, kitus pawarius, 
Newertus daiktus raszyty użsydarius. 
Artymi, kuri darbus, zabowas maty, 
Tiy niekokie daykta uż pykta nestaty. 
Toleus garsas nueja — saka, paklaykis; 
Senatwie' negaus wietas, ep usylaykis. 
Nemok užtaykity su kita's draugistes, 
Neiszmana prowas, ney gaspadorystes. 
Toksa' apreyszkimas niewienam nepatyka; 
Kuris teyp giwena, atmestu palika. 
Apey kurę kayp kuomet sawiei datyrs, 
Nieks niekuometu tokie jau nebeigirs. 
Pamislyk, kur tawe dies dabar Aficyołs, 
Kad buva' isz pradzios yr tebesi nedbołs? 
Kurs tykta' kuomet norint toks iszsygims, 
Nieks tokie ing wygadni wieta nepryims, 
Czion paty tykra wieta. Atskiré siediek; 
Daryk, ką darysi, kad nori, daugeus pradiek. 
NP paniekintu esi datyrtu, — 
Netykiu, ar begali buty pagirtu. 
Negu ten, kur tawies nematy, neżyna, — 
Isz pasymuyliimo') geru wadyna. 
O kad praszy, kodel ing Prusus neeja'?") 
Ko daugeus iszkoja', ko benorieja'? 


Noriek, nebenoriek, to daugeus neberasy, — 


") pomylenie sie, pomylka. J.T. 
") Visai nemoku atspėti, ką tai reiškia. J.T. 
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Nenoriedams warga, kientety paprasy... 

— Ach, bieda mana! Kur gi asz pasydiesiu, 
"n karta nuokaltys, nebesykalbiesiu? 
Użtykra, teysynga esmu paniekintu. 

Nuog neZynomu atmestu yr pamintu... 
Pažynstu paklidyma ir duodūs kaltu, 

Negiriu pats sawies, neygi weržiūs gwałtu. 
Gaylekies yr už manę pryczynawokies, 

Už mana kalczes užtarytoyka stokies! 

Jau nebszeru paukszcziu, pameczeu yr kletka. 
Kitokie dabar užtaykisiu pariedka. 

Turiu tokia buda yr nakty norat 
Procewoty, kad tykt wiresnims itykty. 
Sweiki interesusy nepaniekina, 

Kuri arty budamis, gera' pażyna. 

Prietele" saka, niewiena neużwesy!), 

Kur tykt sau wygadnu giwenima rasy. 

— Nenoru tawa praszyma paniekinty, — 
SN praszyty kiek galent M wys pryminty. 
— Pyrmeus, kayp tykt pry Aficyoła busy, 
Praszyk, kad asz noru giwenty Kuliüsy?). 
Dar daugeus praszysy, jey nenuosybosy. 
Praszyk man giwenima gerosy trobosy. 

-- Jei czion neiszpraszysy, toleus kelausy: 
Szwiekszno' arba Andriejawi, rasy, gausy. 

- Kayp galedama, praszyk, storokies, werskis. 
Jey łoskaus pazwalis, żynau, sua Czerskis?). 
Esi patronku; błagok, kiek tykt galesy, 

Kol neiszpraszysy, REG nepadiesy. 

Kurgi tiy biedni galetu potum dynkty, 

Kad jau nuog użtaryma butu aplenkty ? 

To dar praszau Tawies, didie' newietūkis, 

Su praszymu pry Aficyola dükis! 

Pry mażos me atos yr gywenty sunku, 

Kur nier draugistes yr parjemima runku. 

— Ne tas wiens rup; negalu biekty, kaip rayta: 
Argi kaneczne' reyk, ar nori teyp greyta'? 

— Daryk, kaip iszmana', yr presi kaip gali. 
Butyna' atsyduodu ing Tawa wali. 

Jau didele’ ilga' uu laukty, — 

Neużyłga reiktu ing kita wieta płaukty. 


1) niezawiedziesz. J. T. 

3) Ties Gargždais. J. T. 

3) Salantų klebonas Stanislovas Čerskis," Teologijos. 
Daktaras, daugelio Mokslo Draugų narys, gim 1778, kuni- 
gu įsišv. 1807 m., Salantuose nuo 1822 m. 
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Kayp notneryni basam stowiety dyłgu, 

Teyp Bram łaukty dyde' A SP 

— Gera tykiu, AR gausy szweta Petra!) 

Pasakis, wieta del tawies atliks katra; 

Netury ko teypo dydele' rupintys — 

Nier gwałtawnos REYSASETE geja skubintys. 

— Dzeugiüs, diekawoju dyde' Tau uż tata — 

Tu py gereus reykałus mana mata’. 

Be Tawa pagatbas biednam reyktu žuty; 

Pariedyk ir nebreyks kitur bewažiūty, 

Pykt kłausitys girdent: wažiū, wys palikis, 

Tas kuneks tuojaus iš tos wietas netykis. 

Meldziu dydele', neapleysk mane, rupink, 

Mełzdama Aficyoła, neužrustynk: 

Asz weliju wargus ir biedas kientiety, 

Nekayp wiresni użrustynta regiety. 

Jey iszpraszysy — użtarytoyka busy. 

Antons Sawickis buty nebnor Stulginsy. 

To PORA głaudes po abiju sparnu. 

Jž taymę tur;raszytys mażeusiu tarnu“. 

Kuri ten „Marya Panna“ jam padėjo, bet padėjo 
"kaip tik į laukiamą laiką, kuone į šv. Petrą: Pra- 
-dżioje rugsėjo jo nebeliko nemégiamuosiuose Stul- 
foe Atsirado „Žydykąsy“, tiesa, arčiau „Lipojas“, 

t parapijoje, ne geresnėje ir „trobosy* negeres- 
nėse, jei žiemos sulaukęs, savo vyskupui rašo, 
patardamas, kaip reikia žiemą gintis nuo šalčio. 
„Reyk aplinku' troba' pamatus skate Klausy- 

ms manies, Zimos nenuosygasi. Ir asz teypo pa- 
syriedzeu Zydykasi*. 

Ar tik nebus anoji ,Marya Pana* Vilniaus pa- 
vyskupis, tikras lietuvis pasvalietis nuo papyvesio 

ungis, kurs kun. A. Savickiui padėjo knygelės 
„aprobatą, nors D jau paprastas dvasiškas cen- 
zorius aprobuoja? Su tuo vyskupu lietuviu lietuvis 
Savickis galėjo turėti bendros kalbos, nors šiaip 
vyskupas Klungis niekuo nepareikšdavo savo lie- 
tuviškumo. „Satyra deszymta arba Prysykalbieims 
pry Wyskupa iewiczes, metuosi 1829 raszyta“ 
taip leidžia spėti. Sako: 


1) ir gavo. Žiūr. žemiau, J. T. 
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„Głauskis P szłowingu ir pas anus raszyk. 
Jey ko del sawies geydy, pakarnia' praszyk. 
Nieka nereykalinks, paraszyk bikagi 
Podoria', pakarnia' ir nusiunsk pas Kłągi*. 


Ir sako tam ,Klungiui* panegiriką: 


„Tas Pons netykt Wilniu' ira paZynstamu. 
Wysur szłowinks, nuog wysu gera' milemu. 
Kaypo ira dydziu Ponu ir garbingu, 

Del wysu geru yr wysims matoningu. 

Už dzeuksma tur nemokanczius pamokity. 

Ir wysus gataus pas sawę supraszyty. 

Jis mil wysus, gywen su dydzeuse's pon'as. 
Nier paniekinć nuog Jo ir mażeusis stonas. 
Isz mokstu, cnatu wysur gera’ szłowingu, 
Dydzeus, jog ant biednu ira maloningu. 

Del Jo enatu isz Zemaycziu iszwadyna, 
Wilniu' ant sosta Wyskupa pasodyna, 

Ne del dydzios giminies ir dydziu ponu. 
Kożnam &ywenty su Juomi ira malonu. 
Niewiens lig szio cziesa neapsygawa, 

Katras pry Jo parodas imty kelawa... 

Pas Tawe, meylinks yr sztowinks Poni, raszau — 
Nepaniekink mana raszta, dyde' praszau... 
Ir asz jau tokiu neprotingu palikau: 

Kavpo Tawę gera, sztowinga sutykau. 

Żodzius ing eytas, kayp kacziargu, krapsztyty,— 
Pats BELL ko geydziu yr ko praszyty... 
Asz pry Tawies glaudziüs yr pats sawę ad 
Isz meyles prastu žodžiu wadynu — Kłągiu. 
Kas toks drąsus tarty Zodzius nepadorius? 
Papeykć yr paniekinć kuneks kamendorius. 
Po tiewa waden mane Zmones Sawickiu, 

Del gywenima werć wadynty — Blogickiu... 
Pamokink gi, kur biednas asz pasydieczio, 
Kad jau pry pron glaustys negaleczio?.. 
Kuneks Wyskups Kłągis tokiu toy palika; 

Jo gierybe, kayp wysims, teyp man patyka... 
Giwenu netoli nuog Kražiu Štulgiūsi. 

Tu tami miesty nebuwa' yr nebusi. 
Głausdams po Tawa małoningu sparnu, 
Turiu łaymę ra: s mażeusiu tarnu. 
Paraszy Kuneks Żemaycziu Wyskupistes 
Antons Sawickis, kurys netur draugistes*. 
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Tuo pačiu żygiu kun. Savickis rašo: „Satyra 
asztunta del kuniga Gaylewiczes Aficyola Žemai- 
cziu!). Met. 1829“. 


Sako, kun. Gailevičius buvęs tikrasis Šventojo 
Rašto Naujojo Testamento vertėjas; to, kurį vys- 
kupas Giedraitis tik išspausdino ir tai protestantų 
Biblijos Draugijos, ne savo lėšomis. Vyskupas Va- 
lančauskis tam Gailevičiui randa gražių žodžių; 
matė jį gyvenant ir dirbant. Tuo tarpu kun. Sa- 
vickis rimtai jį bara už netinkamą gyvenimą, ro- 
dydamas jam geresnius pavyzdžius. 


„Par amžius neseki protyngu Gryksztawiczia?), 

Toks ira yr kanauninks Jonuszkewiczia?), 

Ir kuneks PabreZas be tayka pakłayka: 
pleyd: ys nauda, miszias klosztoriu' layka. 
Żyna”, Pom użsyłayka klebons Raubickis*)? 

Procewo, kayp yr kamendorius Błogickis, 

Isz tokios teypog mieras ligey pažyna' 

Ir kunigali kanauninka Dausyna*). 

Uztay geru buty wadintu niebowskis! 

Jau pagadints paliko yr KryZenowskis^) 

Delto apey Czerskie błudus użtylejeu: 

Pry musu dar nebuwus, kaltu girdiejeu... 

Darba błoga papeykty nier żmogaus skupa 

Drąsesnis nelektu yr musu Wyskupa... 

Turiu raszyty, sergiety, nepateykty: 

Regiu toleus płatinas darba' papeykty. 


Kun. Antano Savickio gerai nusimanyta żemai- 
čių kalbos, tos, kasdienės, ir tyčia nevengta maka- 
ronizmų. Gerai pasiskaitęs, aš drįstu pasakyti, kad 


1) Prelatas Bonaventura Gailevičius, Vicarius Generalis 
in spiritualibus, gim. 1752 m., kunigu 1781. Kalbamuoju lai- 
ku jis buvo arti 80 metų senelis, ir Savickio priekaištai ne- 
besuprantami. J. T. 

2) Žarėnų altarista, 54 m., 28 m. kun. 

3) Jų būta septynių, tai nėra žinios, apie kurį kalbama, 

*) Sedos klebonas Stan. Riaubickis, 55 m., 27 m. Teol. 
Magistras. 

) Mosėdžio kleb., Teol. Mag. 

*) Kaltineny kleb., Teol. Mag., prelatas, 38 m. 11 kun. 


kun. Savickio „Apey sekima Chrystusa Pona* iš- 
versta tiksliau ir sklandZiau, neg vyskupo Valan- 
čauskio. Alsiverskime bet kurią vietą: 

„Ach pagirtas ir palaymintas miestas Dangisz- 
kas! Ach diena amžynos szwiesibes! kuri niekuo- 
metu neužtemsti, bet wysuometu apszwiesta esi 
linksmibe amžina! Diena wysuometu linksma, wy- 
suometu be prypuolu ir be atmaynos*. 218p. T. ir t. 
Bereikia aiškiau ir sklandžiau? Savickio vertimas 
pravartu būtų atspausdinti. — 

„Tiesos Kelias“ 1929. 2 nr. 


Pranciškus Savickas. 
1778—1864. 


* Kun. Pranciškus Savickas mirė Aleksandravėlėje, 
ties Kuršo Subačium, 1864 m. kovo 6 d. 86 m. am- 
žiaus, 53 m. kunigystės, 30 m. (1835—1864) pra- 
klebonavęs čia IS iomis datomis nustatome jo 
gimimo metus 1778—9, o jsiśventimo 1811. Alek- 
sandravélés Zmonés atmena jo sekundicijas. Pr. 
Savickas buvo aukstaitis, délto ir jo pavarde ski- 
riam galūnė nuo bendravardžio žemaičio Savickio, 
ir beveik visą savo amžių praklebonavo Aleksan- 
dravėlėje, jokio platesnio pasaulio nematęs, toliau, 
kaip Kamajuose, nebuvęs. Ir sutapo klebonas su 
savo parapijonais baudžiauninkais, ir sirgo ju li- 

omis, pyko jų pykčiu, skundés jų lūpomis. Tai 
emokratas 1831 m. revoliucijos tipo. 

Kun. Valerijono Zagurskio-Ažukalnio (iš Rimšės 
krašto zarasiečio) amžininkas. Kun. Pr. Savickas 
toli buvo pralenkęs ji savo dvasios ir savo kūry- 
bos visuomeniškumu. Jųdviejų raštai zarasiškiuose 
galėjo lygiomis kursuoti, tai vienam, tai antram 

rimetami. Pažinęs Val. Zagurskio rašymo būdą 
apie ji vėliau), manau, kad „Aušros“ žinia neva 
apie karštą jo širdį ir didelę meilę prastų żmone- 
lių, greičiau bus pagauta iš Pr. Savicko „Pusty- 
mai“. Panašaus į padedamąjį čia posmą Val. Za- 
gurskis nėra parašęs nė vieno. 

„Aš ir patsai trečia diena, kaip nemačiau duo- 
nos. Visas veidas man’ ištino, o bedvasis ponas: 
Jis dėl savęs zbitkus daro — geria, kortom groja“, 


= = 


visa, ką tik neturtis baudžiauninkas laukuose ir gur— 
buose išsiauklėjo, savo dvaran susivežęs. 

Rašliavos Muziejun yra patekę, kol kas, tik du. 
Pr. Savicko kūriniu: 1, skurdo vaizdas „Pustimej*; 
tas skurdas čia — nelaimė; ir 2, pasiturėjimo vaiz- 
das — „Apsakimas“; pasiturėjimas čia — iš darb- 
štumo. Raštai pažymėti 1847 metais ir bent vienas 
parašytas Kamajuose. Klebono A. Keraičio liudiji- 
mu tačiau nėsą pako, kad kun. Pranciskus Sa- 
vickas būtų čia kurias kunigo pareigas ėjęs; galėjo. 
čia būti tik atsitiktinai. 

Aleksandravėlės kunigas Stanionis man atsakė 
nei archyve, nei gyvoje kalboje nieko apie Pr. S. 
nelikę. Tai padedu čia abudu gabalu, pamasinda- 
mas, kad apsidairytumėte po zarasiškius, beneap- 
tiktumėte daugiau šios pat rūšies kūrinėlių. 

Rašybą palieku originolo, tik raštaženklius pats 
pastalau. 

Zarasiškiai „e“ taria dvejaip: arba visai mink- 
štai: puczie, niesza; niekados netaria ia; arba la-- 
bai kietai, kaip rusišką „e oborotnaja“ ir ja žodžio 
šakny bei galūnėje pakeičia: vojkoj, gojdys. Uo = 
pusiau o, pusiau a, ė siaurąją žymiu, kaip dabar. 


PUSTIMEJ. 


Wéjes pucze nog wakariu, wilnis sniega nesza; 
Wéjes stipras, kejp werpetas, triobu dunkczius plésza. 
Nesza sniegu par reus terp triobu apstoja. 
Pita pusnis prie ulicziam, suka werpetoja. 
Wienas żmagus, paZiureis par łungu, tejp saka: 

- Bejsu iszejt ir isz griczias — niekur néra taka; 
Wisas triobas użpusitas, wisur piłna sniega. 
Kokiu rada kur tik pliszi, tej wisur inbėga. 

Diewas žina, kejp ti musu gurbi galwijelej? 

Ejk tu, Jonej, pažiurėti ar tu, Antanėli! 

Maż gėriukej ir suszała? — tegul Diewas mili! 
Nog pusnakties ažwien pusta, nej kiek nenutili. 
A tu, Petrej, apsirszis, apsiwilk skrebelus — 
Prakaposi pecziun żabu bent GIS" głebelus. 
Wejkej rėkia wisi gricziaj: — Tetel, Mamul, szalta...— 
Anej asz tam esmu kałtas, anej Moczia kałta. 
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Wardan Diewa Dwasies szwentos— kokia bjauri diena! 
Parżiem tokias da nebuwa, kejp szinden néwiena. 
Griczia musu labej sena, Diewa del tik turis; 
AM Zemén jau paréja, isikrejpi duris. 

Dunktis wisas jau użłużis, wirszuj SEA sniega, 
O par sienas nog tirpima widun undo béga. 
Wejkej badu iszmarinti, wisi duonas prasza, 

A cze duonas anej kusnio, nér piena nej łasza. 
Zmona serga nog nedélos, badu numarinta. 
Wejkas mażas prie krutinej nedéla deszimta. 

Asz ir pacej trecze diena, sip niemacziou duonas, 
Wisas wejdas man isztina. O bedwasis ponas 

Ir dėl sawis zbitkus dara — geria, kartom groja; 
Kad mes wisi badu mirsztam, anej pagraudoja. 
Diewe mana, Diewe mana, ažu ku karoji? 

Delkog manis tam neszczėsti Tu neratawoji? 

Isz rudenies ku surinkom nog sawa łaukela, 

Wisu dwaras toj iszweZé, neliekunt grudela. 

Nej tau, Zmaguj, ir akwatas iždirpt žemi sawa, 

Ku pasćsi ir surinksi — Zinak, kad ne tawa. 


APSAKIMAS. 
Prie gałuj wienas iłgas uliczias du kiemej greczium staweja 
Wienam kiemi żmanćs badu noka, a kitam wisa turćja. 
Par gaspadori, kursej turtingas, wisas triobas naujas buwa; 
A ja susieda triobas suiri, griczia be maża negriuwa. 
Par anu buwa wejkelej graźus, skejsti ir swejki unt kuna; 
Par biednu duien berniukej — duktć — sutraukti kałtuna. 
Wienas giwena su wisejs zgadoj, łosku par Panu turéja, 
Dėl kita buwz piktas ir Panas, nej ja susiedej miléja. 
Par wienu buwa tris jungej jaucziu, ketwertas riebju 
arklaku, 4 
Dwilika karwju, puskapis awju ir arti kapas gériaku; 
Naujas brikelis pamalawotas ic tris neblagi weZimej. 
Par kożnu ratej wis gełażinej, naui ir grażus kinkimej. 
Par jo susiedu tokie tik turtej: jauczes ir sena kamela, 
Wiena karwiaté, dwi aZkas tiktej ir dwi ar wiena aweła. 
Turtingam kiemi wisa szejmina tarp sawim zgadaj giwena; 
Iszei łaukan, akwa dirba ir wienas kitu rupena. 
Grażias mergełes, wisas sustari, giedat giesmełes pradéja. 
A ir bernelej par iłga kłausi giedot mergiotém padéja — 
Darinkti bałsej, linksmas giesmelés, toli par miszku oa 
ena. 
Nor gieda giesmes, wienok pjaut kwieczius neprižiurėti 
skubena 
Ir darbininkam linksma dirbt buwa, matunt priesz sawim, 
kejp muru, 
Rugiu séima dwieju desétku — kwiecziu deszimties puru. 
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Gubas prie ENS ażwien stawéja, o warpas piłnas grudelu. 
Duona bus bałta, a da pardawis, ne maża paims rublelu. 
Ir wasarais net Ziurét mieła, kokie tej mieżej - Zirnelej! 
Kas tik pasėta, wis CAM auga ir ilgi, ir tunkus linelej. 
Kur buwa słćnej ir prie balatem, gilej użkasti rawelej. 
A piewas tej kejp stałas, tejp ligios, neauga niekur karkłelej. 
Pac gaspadoris, atweżis pietus—padék jum, Diewe—pasakć. 
A darbinikej droug wienu balsų — dékuj a dekuj—atsakć. 
— Mana wejkelej, pameskit darbu; (tejp gaspadoris wadina): 
Ku Diewas dawe, pawalgi pietus, pailsia ira adina. 
Dékuj jum, mana wejkelej mejli, jau geru szmatu pawarćt. 
Par trumpu czésu su nedouk runku tiek szindien aa 
adarét. 
Atejk, ElZbieta, iszimk isz brika, ka gaspadinés indita 
Paimk abrusu, pakłok ant Zemés, kur patogesné bus wieta. 
Jra cze szauksztej—bludej—tarielkas ir ałaus gausi baczketė. 
Cze rasi swiestu, donu ir suri; ira arielkas pleczkełć. 
1szgert prie procej wienu czerkeły ariełkas nigdi neszkadis; 
Bet kas ju gere dažnej be mieros, tej tokiam peunej pawadis. 
Netoli sakunt, mana susiedas kejp gerti pardauk pradéjo, 
Isznika turtej, palika biednas — smiłgas p tauki derėjo. 
Ja wisas dirwas smilgam žalawa, kur ne kur warpa stawéja. 
Błogej iszarta, błagiau akėta, senej jau mėšiu regéja. 
Ja wasarais wiszkej pabłogis, kur ne kur žaluoja! - 
Ja wisas piewas karklejs uZauga, karklini szarka lizduoja. 
Diewe duok dungu, té senelis gerus jam turtus palika: 
Szimtas musztiniu, pulkas galwiju, buwa ir ktétis nedika. 
Rugej, kejp wilnia, papus wéja, priekin tej adgal swardawa. 
Ir wasarojej grażus łaukeli, linej, kejp ruta żaliawa. 1 
Pirmuositios metuos pa smerczi tėwa anas apjėmis walditi, 
Aptejdé žemi, pradéja gerti ir pustét' wisu gėribi. 
1847 metuosi 20 Dienoj antra ménesia Kamajuos paraszita. 


»Tiesos Kelias* 1999 m. 3 nr. 


Alojizas Kareiva. 
(1806 — 1880 (7). 


Prof. Mykolas Rómeris H.M.F. Raśliavos Mu- 
ziejui dovanojo vieną rankraśti i$ 84 p. vardu: 
„Zbiór Rozmajtości Wielmożnemu Panu Michałowi 
Romerowi (profesoriaus tévui) zaofiarowana z Opi- 
tołok Roku 1880 Maja 10 Dnia*. Sąsiuvinis lenkiš- 
kų eilėraščių ir šiaip jau menkniekiy, kur randa- 
me ir lietuviškų tekstų trejetą. 

Jų autorius Alojizas Kareiva, Lietuvos bajoras 

roletaras, Apytalaukės grapienės Zabielienės rezi- 
entas, dabar atsidėjęs maldoms, grapienės visu 
kuo aprūpinamas, o pirmiau 1831m. revoliucijos 
dalyvis, Lenkų kariuomenės rotmistras, beturtis ir 
nevedęs, jokios „karieros“ nepadaręs, kuri aprüpin- 
tų įo senatvę. 

Pats sau pasirašęs „nekrologią,“ autorius sakos 
esąs sūnus tėvo Mato ir motinos Pelagijos Hryne- 
veckytės Kareivų, gimęs 1806 metais rugsėjo 21 d.; 
bet kur, nepasisako. Kitur atvirai prisipažįsta: 


Jestem szlachcic Witepski, Korejwo nazwisko. 
Miasto rodu jest Potock, Hawrytow siedlisko. 


Dar kitur: Z pod komendy Generala Brygady Jaš- 
nie Wielmożnego Henryka Dembińskiego pułku 
zy Poznańskiej. 

ai ir visa, ko patiriame apie Alojizą Kareivą 
iš prof. M. Rómer'io prierašų ir Kareivos teksto, 
ekscerpto iš didelio rinkinio. Kol mano protas bu- 
vo dar neatbukęs, użsiimdavau poezija ir visokio- 
mis fra$komis; tokių turiu 133 popieriaus lankus 
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DUE ir i knyga aptaisytus sub titulo: Pomnik 
czyli Galerya Rozmaitości... 

Apie šitą mūsų bajorą galima būtų tą patį pa- 
sakyti, ką prof. M. Biržiška yra pasakęs apie An- 
taną Klementą. Talentingi ir netalentingi, bet tik 
raštingi, visi mėgo susirašinėti visokių menkniekių, 
burtų, nepaprastumų, o gyvenimo tiesas dėstyti 
eilėmis. Beveik kiekviename tokiame rinkinėlyje 
aptinkame vieną kitą trupinį lietuvišką. Turinys 
jų be vertės, forma menka. Vis dėlto tai įrodymas, 
kad mūsų bajorija XIX š. mokėjo liaudies kalbos 
ir mielai būtų rašiusi lietuviškai, kad nebūt buvus 
užgulta lenkiškosios kultūros. 

Kaipo visuomenės kuriozum išrašau čia keletą 
Alojizo Kareivos eiliavimų. 


Alkupis ruczaj co wiosna ożywa. 
Las sadzony po za nim szeleści. 
Orfeusz na swej arfie tu przygrywa 
I słowik mile ludzkie ucho pieści. 
Za czasem którzy tu złożeni gnijem, 
Y dla nas wiosna sprawi, że ożyjem. 


Kaleki człowiek, którego 

Opatrzność lrabiów wspierała, 

Ręce dziś wznosi do Najwyższego. 
Echo modłów jego będzie powtarzało: 
Jezu, przez Twe Święte rany 
Wynadgrodź dobrze czyniącym, 
Opatrz zdrowiem moje pany! 


Akrostikas: Aloizi Korejwo. 


Kocham rodaków, gotów poledz w bitwie, 

' Ojczyznę bronić i być w dobrej sprawie 
Razem z innymi w Koronie i Litwie. 
Epokę mej dzielności wiadomo Warszawie. 
Jeśli chcesz wiedzieć, kto te pisał wiersze, 
Więc ci opiszę najdokładniej wszysłko — 
Okażą jawnie słów litery pierwsze. 


Akrostikas;' Korejwo. 
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LIETUVISKA SNEKA. (Vadinasi: lietuviškai). 


Būtų tada gera strova, kad druskos pridėti. 
* genon būt gera kalba, kad mokėč šnekėti. 
Didi dyvai, kad nemokam kalbos Žemės savo, 
Nėra dyvų... bo Lietuva Gudą poną gavo. 
Su jos kalba ir jos raštu jokio skirto nera— 
" pude su gudišku ir raštas ir viera. 
ori išnaikinti katalikų viera. 
Visais spasabais, kokių daugiau nėra. 
Šventės švenčiam velug švenčių gūdo, 
Ansai tą pramanė pa savo būdą. 
Namai Dievo, kur buvo seniau pastatyti, 
Dabar stovi dyki, viškai išpūstyti. 
Pagal savo skripkos liepia šokinėti, 
O mes biedni žmonės pavini kentėti. 
Kad mes savo artimą kaip save mylėtum, 
Tos Dievo koronės taipos nekentėtum. 
Žmonės katalikai viens kitą skandina. 
Dievas tą daleidė, tegul kožnas žino. 
Davė blogus metus už nusidėjimą, 
Trokšdamas žmonių pasiprovijimo. 
Meskim durnas mislis ir durną puikybę, 
Tada mūsų MEDIA, ing cielybę. 
Prażykime Dievą karštomis maldomis, 
Už Z ad (karštoms) ašaromis. 
O Tėvas Dangiškasis, kursai valdo svietą, 
Kožnam užpelnytą duos po smerčio vietą. 


Parašyta Metuose Tukstanti Aštuoni“šimtai Aštuonias 
dešimtose Panos Marijos Grabnyčiu dienoj par Aloizijuša 
Koreivo raštinika Apitalaukio dvare. 

DO OKULARÓW 
Kam aš akuliorius derėčia, 
Kad skaityt mokėčia? 
POCHWAŁA NAUKI SZEŚCIU JĘZYKAMI OPISANA. 
5. Kalba Lietuviska. 


Paślovinta ir iśćestliva ši diena yra, kurioj mes savo 
razumą ing mokslą paduodam, (tai manau) gyvenime labai 
deringa (požytecznym) yra. 


Anüpras Jesevičius. 


1809 — 1884. 
Bibliografinės Pirmą žinią apie kun. Anūprą Jese- 
žinios. vičių aptikau vyskupo Motiejaus Va- 


lanćausko „Pastabose*. Surašyda- 
mas Žemaičių vyskupijos kunigus, pabaustus dėl 
1862 m. maišto, apie jį sako: 

„Jassevičius Anūpras, Ariogalos klebonas, suki- 
lime nedalyvavo. Atėjo sukilėliai, privertė jį per- 
skaityti lenkų manifestą, užtai ir buvo išsiųstas 
Birskan Ufos gub.* 

Žinia pasirodė nevisai tikra. 

Paskui kažin kas man ilgai pasakojo apie Aluk- 
štos kleboną Tamolevičių, iš tikrųjų — Dovydaitį, 
koks jis buvęs ten gailestingas iš Rusijos grįžtan- 
tiems tremtiniams kunigams. 1863 m. insurgentams 
kunigams ar tik apkaltintiems sukilimu nebebuvo 
leista sugrįžti į gimtą savo Žemaičių vyskupiją. 
Vos po dvidešimties metų buvimo katorgoje, toli- 
muosiuose Rusijos kraštuose (Sibirijoje) ir netaip 
tolimuosiuose (Europos Rusijos gubernijose), buvo 
jiems pavelyta apsigyventi šalia „sieverozapadnavo 

raja“ — Kurše, Žiemgaloje ir Latgaloje. Visi Kau- 
no gubernijos pasienio miesteliai čežėjo seniais ku- 
nigais, sugrįžusiais iš ištrėmimo. Daugiausia gi jų 
buvo Alukštoje pas Tamolevičių, nes ten ir vietos 
buvo daugiau mūriniame senovės Jėzuitų vienuo- 
lyne, ir bažnyčia erdva, puiki, ir katalikų parapija 
gausinga. Dar svarbiau, kad Alukštos apskrities 
mieste buvo nemaža patriotiškos buržuazijos, kuri 
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Nepi kentėtojus priimdavo ir vaiśindavo pri- 
erama pagarba. 

Buvę nemaža prašmatnių žmonių, o jų tarpe 
vienas didelis rašytojas Jesevičius, raseiniškis, kurs 
visa, ką turėjęs, parsiuntęs giminėms ir prieteliams. 
Aišku — ir savo rašliavą. 

Žinia baisiai mane suintrigavo. Ėmiau sekti, 
siūlo įsitvėręs, ir štai, mano, Tilžės laikraštėlių dir- 
bėjo, rankose atsirado du rankraščiu; vienas labai 
storas, gerai aptaisylas, berle pribertas rašto, ma~ 
tyt, neapsakomai taupant popierių. Taip rašydavo 
visi vargšai tremtiniai; jiems popieriaus lakštelis 
būdavo didelė pramoga ir brangenybė. Viso galėjo 
būti apie 500 puslapių, tiek pat galėjo būti ir spau- 
dos puselių. Jis turėjo ir titulinį lapelį: 

»Iszginimas ir sugrižimas“. 

Autoriaus pavardės nebuvo padėta, lik tekste 
parašyta Anupras Žemaitis. 

Antras nedidelis, taip pat gražiai aptaisytas są- 
siuvinis, 100 puslapių, KG pavadintas: 


„Rasztaj isz Spasko“. 


Tekste visokių pravardžių, bet dažniausiai vis 
ta pati — Anūpras Žemaitis. 

Įsiskaitęs į tuodu rankraščiu, patyriau jų auto- 
riy esant vyskupo Motiejaus paminėtą Anūprą Je- 
sevičių, o laiškai iš Spasko, Tambovos apskrities 
miestelio, siunčiota Josvainių klebonui kanaunin- 
kui Samuėliui Paškevičiui. Didysis rankraštis man 
spaudai netiko; „Tėvynės Sargui“ jis buvo perdi- 

elis; tik perrašyti jam būtų reikėję metų laiko. 
Svarbiausia gi, kad buvo nuobodus, be galo smulk- 
meniškai dėstąs visą ištrėmimo istoriją. Bet ir įdo- 
mus, kaip istorijos veikalas. Aš jį pasiunčiau Til- 
žėn, gal, sakau, koks amerikietis pasigobės gausios 
keleriems metams medžiagos. Ir daugiau apie ji 
ni .o nebeżinau. 
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Antras rankraštis turėjo kelias dešimtis labai il- 
gų, po ištisą sąsiuvinėlį iš šešių lakštelių mažojo pa- 
što formato laiškų. Kai kurie buvo akvarelėmis gana 
vaikiškai iliustruoti ir išmarginti eilių priedais. O 
ir pati korespondencija buvo gyva, duodanti apie 
autorių daug biografinių žinių. Šitą rankraštį 
ėmiau didele kantrybe nusirašinėti ir dideliais ga- 
balais spausdinti „Tėvynės Sarge“, pradedant nuo 
1899 m. 11 nr. Mano skaitytojai nebuvo tokie pat 
kantrūs ir ėmė karčiai skųstis, kada gi aš pabaig- 
siu tą nuobodų raštą. Nieko neatsakydamas, aš šį 
raštą pervariau per laikraštį visą ir dabar nors 
tiek esu patenkintas, kad šiuo mažmožiu atpirkau 
didijį savo prasikaltimą. Apie tai žemiau. Ir bent 
vardą išlaikiau visuomenei gausingiausio iki tol 
lietuvio rašytojo. „Tėvynės Sarge“  paskelbtieji 
Anūpro Jesevičiaus raštai beliko vienatiniai jo mil- 
žiniškos kūrybos liudytojai. 

Prieš pat karą Kauno Kunigų Seminarijos bib- 
liotekoje aptikau 5 tomus eilėraščių be vardo, be 
autoriaus, bet ta pačia ranka rašytų. Man nebuvo 
sunku atspėti, kad tai Spasko Raštų autoriaus. Juo 
kad čia ir čia pasikartojo vienas kitas eilėraštis. 


Eilėraščiai buvo kun. Anūpro Jesevičiaus. 


Jų chronologija nebuvo galima nustatyti. Turi- 
niu tačiau daugumas nieko neatminė ištrėmimo. 
Aš tuos eilėraščius pastudijuoti ar net spaudai pa- 
rengli pasiémiau, ir visus penkius tomus iš karto! 
j Laizuva, kur klebonavau; paskui j Ryga, kur 
.Rygos Garse* sekretoriavau; pagaliau j Petrapili, 
kur buvau pašauktas į Komitetą nukentėjusiems 
dėl karo šelpti. Laiko nebuvo, tai nieko nepada- 
riau gera, o bloga — daug. 

Čia pasipažinau sn liaudies mokytoju, agrono- 
mijos studentu ne studentu, dailininku ne daili- 
ninku, mūsų Komiteto dalyviu, kurs ruošės į už- 
sienius studijuoti dailės. Pasigyriau jam, kokį ne- 
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pasakomai brangy literatüros turtą globojąs; pasi- 
didżiavau, kad ir lietuviu literatüros turéta auto- 
riu tu, kurie tomais seikéjo savo küryba. Jur- 
gis Savickis susidomino tuo turtu, pasisaké pats 
esąs poetas, be to, kaip tik kilęs iš ariogališkių, 
kur jo dėdukas kun. A. Jesevičius klebonavo. Ir 
titulu paveldėtojo pareikalavo iš manęs tų eilėraš- 
čių. Man buvo lengva atsisakyti: ne iš tavęs gavau, 
ne tau turiu ir sugrąžinti. Vis dėlto anūko titulas 
mane nulenkė, ir aš jam vieną tomą paskolinau 
parsinešti namo ir pastudijuoti. Jurgis Savickis nė 
namo to tomo neparsinešė: tą pačią dieną ji tram- 
vajuje palikęs... 

Tai buvo man skaudžiausis smūgis per visą Di- 
džiojo Karo laiką: nežinomų senovės autorių auto- 
grafai jau buvo man brangūs. Bet mūsų Komitetas 
kėlės į Voronežą, o aš gale 1917 m. išvažiavau į 
Skandinaviją į II Konferenciją dėl Lietuvos Nepri- 
klausomybės ir nebegrįžau. Mano knygyną ir turtą 
turėjo pagloboti Komiteto Vedėjas Jurgis Linartas. 
Ir kai visas Komitetas likvidavęsis grįžo Vilniun, 
visa iki mažiausio dalykėlio susiėmė ir parsivežė, 
tik mano knygyną, nežinau, kuriam galui paliko, 
bis eu į Transportnoje Strachovoje Obščestvo, 
o duplikatą paliko... Rieżicoje. Kai duplikatas atsi- 
rado Vilniuje, jau tia švaistės bolševikai. Švietimo 
komisarą Vaclovą Biržišką prašiau, kad tų daiktų 
pareikalautų. Pavėlavo, nepareikalavo, bolševikai 
atsitraukė, siena pasidarė nebepereinama. Dar du- 
kart siunčiau tam tikrus žmones, kurie važiavo sa- 
vo šeimynų vaduotų. Juos aprūpinau keliais tūkstan- 
čiais ZAW bet ir tų žmonių nebeišvydau. Jei tad 
barbarai per revoliuciją mano didžiausios vytelinės 
su knygomis nesudegino, tai ir Anūpro Jesevičiaus 
ketur tomai kur nors atsidūrė. Jų likimas abejo- 

nas. 

Anūpras Jesevičius iš ištrėmimo j Alukštą su- 
grįžo 1884 m. ir neilgai bepagyvenęs, čia mirė. Če- 
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modaną knygų įsakė nusiųsti į Pakarklj Juodaičių 
parapijon savo prieteliui Laurynui Barauskui, kurs. 
turėjo daug vaikų. Du sūnu ėjo mokslus. Jau 
Maskvos studentai būdami, šį čemodaną išsivežė 
Maskvon. Čia iš jų iškaulijo Ipolito Barausko mo- 
kinys mintaujiškis, medikas, ir paskui visa nusiga- 
beno į savo tarnybos vietą Sibirijoje. Ipolitas Ba- 
rauskas, dabartinis Kauno notaras Daukanto gat., 
daugiau nieko nebežino apie to čemodano likimą. 
Spėja, ten tebuvusios vienos knygos, nes eilių 
Anūpras Jesevičius skyrium siunčiodavęs savo drau- 
gui Laurynui ir jo žmonai Piečiontkauskaitei. Jie 
visi tikri lietuviai, valstiečiai, nors tokiomis baisio- 
mis pavardėmis. 

Krūva vaikų Barauskų tebeatmeną nemaža kuni- 
o-tremtinio, savo prieteliaus, graudžių laiškų, 
aip jis grandinėmis sukaustytas katargoje vargsta. 

Gailiai verkdavo visi, paėmę tokią gromatą. Bet čia 
pat ir džiaugdavos, rasdami Karklės ir Gausentos 
aprašymų ir adresuotų savo prieteliams. Daug ten 
būdavę liūdno jumoro, daug širdingumo priete- 
liams, daug jų pasiilgimo. 
Kad nebūčiau tikru moliu, 
Tad nušokčiau vienu šuoliu, 
Vienu šuoliu ir be arkle 
Ten pas tave į Pakarklį... 
Tavo žmona rūpestinga — 
Viso turi zopostinga, — 
Neštų, kemštų vis ant stalo — 
Gert ir valgyt nebūt galo. 


Ten pribūtų Piečiontkauskas... 
Gal ir kunigs iš Juodaičių Į 
Pasisveikint su Žemaičiu... 

Tatai būtų džiaugsmo po piet, po daugelio val- 
gių ir kavos, išėjus į Karklę pasivaikšinėti, meilioje 
prietelių draugėje pasišnekučiuoti, pasvajoti. Bet... 

Dievas žino, ar tai stosis: 
Dabar molis tur už nosies. 


Molis molį mina, 
O kam mina, pats nežino... 
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Ypatingai gudrios ir mielai malonios buvusios 
eilutes: 

Štai, Laurynai, dek sigarą. 

Jas ir kitas net dainuodavę; tai gal mums dar 
pasiseks šias restauruoti iš atminimų. 

Jesevičius nebuvo giminė Barauskams nei Savic- 
kams, nei Rugieniams ir k., už kurių nutekėjo Ba- 
rauskaités, ten  pakarkliais, pagausenčiais. Vis 
dėlto kun. Jesevičių laikę daugiau kaip gimine — 
tokio brangaus ir kažin kokio šviesaus atminimo 
is buvęs palikęs tas pusšeštos jau dešimties mety 

unigas su jauno poeto dvasios pakilumu. 

aip mes visi nekultūriškai išdrabstėme gausų 
kun. Anūpro literatūros palikimą. Bet tas drabsty- 
mas prasidėjo daug anksčiau. Didumą raštų kun. 
Jesevičius bus parašęs iki tų nelemtų ištrėmimo 
metų, per tuos pusšeštos dešimties metus. Litera- 
tūros lobis turėjo būti itin žymus, kad jį ypatingu 
būdu buvo pavedęs globai mieliausio savo draugo 
ir prieteliaus, širdingiausio žmogaus kun. Zastarskio, 
pirma Josvainių, o paskui Pernūvaros klebono. Ir 
šis globojo tremtinio raštus ir visą įo turtą; likvi- 
davo daiktus, išverstus pinigus siunčiojo Sibirijon, 
kur kankinys gaudavo mėnesį pragyventi už 90 ka- 
pee Bet jis susirgo ir nusimanydamas mirsiąs, 
un. Jesevičiaus literatūros lobį atidavė globoti de- 
kanui kan. Naviekui, Vilkijos klebonui. Sisai, veng- 
damas santykių su politiškai neišikimu žmogum, 
nutraukė su juo korespodenciją, o rankraščius sa- 
kės — pametęs. Karčiai tuo skundės, net despera- 
tiškai, kanauninkui Samuėliui Paškevičiui, Josvai- 
nio klebonui ir jau kuo ne vienatiniam belikusiam 
ištikimam korespondentui. Girdi, dar niekas nėra 

nukentęs už palaikymą santykių su tremtiniais. 

Kan. Samuėliaus Paškevičiaus būta žmogaus 
šviesaus, numanančio raštų vertybę, ypač lietuviš- 
ku, kurių taip nedaug tuo laiku tebuvo. Klebonas, 
dekanas, kanauninkas, Paškevičius paliko skaistu 
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skaisčiausį atminimą kaimynuose, nes tikrai buvo 
geriausios širdies viršininkas ir žmogus. Gimęs 
1832 m., kunigu įsišventęs 1858 m., klebonu pa- 
skirtas 1862 m., mirė 1886 m. bal. 3 d. Kan. Paš- 
kevičius nuo 1576 m., ligi tik kun. Jesevičius ar- 
čiau atkilo į Spaską, ir iki pat galo 1883 m. aprū- 
pindavo tremtinį ir Mišių obligacijomis. O namie 
ypatingu būdu pasirūpino ką berasdamas surinkti 
savo korespondento literatūros lobį. Manau, visa, 
ką aš esu turėjęs savo rankose, kan. Paškevičiaus 
pastangornin buvo iš visur, net iš paties Lauryno 

arausko surinkta ir tomais aptaisyta. Viso tad 7 
knygos. Bent paskutiniaisiais laikais kun. Jesevi- 
čius gausingoje savo korespondencijoje savo rank- 
raščiais nebesisieloja. 

; + Pirma dėl pavardės. Man ją kitąkart 
BONA sakė Jasaitis. Tačiau Baki tradi- 

h 4 cijoje šios formos nėsą buvę — Jese- 
vičium vadindavę Ariogalos kleboną, į „Jesevičių“, 
aklą jo brolį, buvusį jo gaspadorių, paskui turė- 
jusį Ariogaloje pačiame padubysyje trobelę, va- 
žiuodavę sustoti arklius. 

Daugiau, dėl gimimo vietos. Man ją kitą kartą 
nurodė Betygalos Paliepius —iš ten buvę kilę abu- 
du draugai: Anūpras Jesevičius ir Laurynas Ba- 
rauskas, nukilęs į Pakarklį Butkiškės (dabar Juo- 
daičių) par. Kiti rodo Zoštautus Pernūvaros par., 
kur dar tebesą Jasaičių ar Jesevičių. Dar kiti sako 
jų esą Josvainių par. Vis tai artima kaimynystė, 
net labai artima, jei ir pavardes sau pakarčiui im- 
liojas: tai Anūpras Žemaitis, tai Ariogalos Kerdžius, 
tai Josvainių Peštukas, Nelaimingasis Diedelis ir 
dar kitaip. Laikaus pirmojo parodymo, kol kitaip 
įsitikinsiu. 

Žemaičių vyskupijos archyvo daviniais, kun. 
Anūpras Jesevičius bus gimęs 1809 m., kunigu įsi- 
šventęs 1833 m., Ariogalos klebonu ar iš viso kłe- 
bonu tapęs 1847 m. 


—194 — 


Daugiau žinių apie kun A. Jesevičių mes bega- 
lime rasti jo paties laiškuose i$ Spasko, spausdin- 
tuose „Tėvynės Sarge* ir dabar čia pakartojamuo- 
se didelėmis ištraukomis. 

„Tiesos Kelias“ 1928 m. 12 nr. 


1) 1876 m. birž. 7 d. Tegu bus pagarbintas Jė- 
zus Kristus ant amžių amžinųjų. Amen. 

Mieliausis Jo Mylista Samuėliau! 

Ar beatmeni Ariogalos Kerdžių, kur anais pa- 
vietrės metais, kaip musia, pražuvo? Nuo to laiko 
jo jau neberegėjai nei begirdėjai; nedyvai, kad ga- 
lėjai ir pamiršti; krūva metų, kaip iš ten atsiskyrė. 

Oi, toli toli jis buvo nusibastęs! Už Uralo, ku- 
rio kupra skiria Europą nuo Azijos, už Tobolsko, 
Tomsko, Krasnojarsko, net į Irkutską. Tai nema- 
žas šoktelėjimas, nes visas tūkstantis mylių. Iš čion 
sugrįžo atgal 60 varstų, į Usolę, kur dvejus metus 
mokės druską virinti; o kad greičiau išmoktų, buvo 
apkaustytas grandinėmis; su jomis visą minėtąjį 
laiką prabuvo; kaip kareivis be ginklo, taip aš čia 
be jų niekur negalėjau pasirodyti. 

uvo čia mūsų gražus būrelis, ant trijų šimtų 
žmonių, vis neprasti: ponai, kunigaikščiai, grapai, 
kunigai ir labai maža vergų; bet spere pasiju- 
tom visi vergai esq: kunigas ne kunigas, ponas 
ne ponas, nes taip pat su tuzu Any ros ir su bar- 
škalais ant kojų. Taip gyvenome, kaip lygūs bro- 
liai, srėbdami tą pačią putrą, krimsdami tą pačią 
lutą duonos; mėsos buvo tiktai pauostyti: už 90 

p. algos mėnesiui sunku buvo turėti daug kruo- 
pų druskos ir mėsos. Bėda buvo, tai tiesa, bet kar- 
tu ir smagu: vienoje stancijoje gyvenant 60, buvo 
kam ir palinksminii. 

Po dvejų metų treigiams, ketvergiams ir še- 
šergiams katorgininkams buvo išleista malonė, ku- 
ria likusi metai dovanojama; ilgesniems metams 
nuteisti paliko, kaip buvę. Aš buvau šešergis — man 
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ji teko. Dabar atskyrė kunigus nuo pasauliečių; 
vieniems, kurie dar nepabaigė katorgos arba buvo 
malone išliuosuoti, teko Tunka. Bet kad pas val- 
dininką buvome per vien laikomi, tai per skubo- 
tumą nebuvo pasergėta ir kunigams buvo davę 
kur kitur vietą; dėlto ir aš patekau į Kamionką, 60 
varstų nuo Usolės. Čia sprauninkas, iš manęs pa- 
ties patyręs mane esant kunigą, po metų išsiuntė 
į Tunką. 

Tai buvo tikra Kunigų Karalystė, kur susirinko 
mūsų ant dviejų šimtų. Dabar mums pradėjo pe- 
nimų duoti po 6 rub. mėnesiui. Už tuos reikėjo 
samdytis butas ir viso pirktis. 

Tunka guli dešinėje pusėje Baikalo, tarp Sija- 
mo kalnų, netoli nuo Kiachtos, garsios turgais ar- 
bata, Mongolijos pasienyje, 200 varstų nuo Irkutsko. 
Praminta Tunkos upės vardu, kuri čia įteka į Ir- 
kutą. Šiame santeklyje pragyvenome 10 mety. 
Vieni vertėsi pirklyba, kiti samdės žemės ūkiui, 
kiti dindas mušė (nieko neveikė). Tai vieta, ap- 
supta raguotais, kuone visad snieguotais kalnais. 
Oras sveikas, vienodomis atmainomis; per žiemą 
nei lyja, nei atidrėksta, vasarą du mėnesiu lytingu, 
birželio ir liepos, tada patvinsta; pavasaris ir ru- 
duo sausi. 

Gyventojai maskoliai ir buriotai, didumas šių 
paskutiniųjų pagonai. Žemė derlinga, tik netikėtos 
šalnos daug kenkia. Kad tikėjimas būtų müsiskas 
arba kad būtų buvę leista jis skelbti, gyvenimas 
būtų buvęs įmanomas; o be to buvo sunku ir 
nuobodu. Dėlto ligi tik laisvė buvo duota sugrįžti 
į savo kraštą, visi iškuošėm; paliko vos keli, kurie 

irkliavo arba buvo neleisti; ir ant mūsų savų 
E apie 20. 

Griżome tuo paćiu keliu, bet ne tuo patogumu. 
Kurie turėjo iš ko, pastu; kiti — ctapais, bet tik 
važiuoti, ir turėjo penimu po 15 kap. dienai. Už- 
tat keliavo pusę metų ir su arestantais gavo būti. 
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Vandenimis plaukem 4.000 su viršum varstų, pa- 
štu 3.000 su viršum, gelžkeliu 500. Iš Irkutsko iš- 
važiavęs liepos 13 d., sustojau vietoje, Spaske Tam- 
bovo gub., rugsėjo 6 d. ir čion iki šiol tupiu. 
Plikiams visur buvo vargo lig valiai, vandenimis 
važiuojant ir gelžkeliu. 

Spaskas nedickas apskrities miestas, susideda iš 
pirklių ir ūkininkų; bajorų labai maža. Gyventojai 
nelabi, galvažudžiai, vagys, piktadariai: kits kitam 
stiklus dius, degina; kaip ateina vasara, kuone kas 
savaitė — gaisras, o sako daugiausia iš padegimu. 
Vyresnybė į tai per pirštus žiūri; kažin, dėlko, ar 
kad pati bijo, ar kaltininkų papirkta. Didžioji da- 
lis senatikiu. Tarp tokių žmonių gyventi neper- 
miela. Gatvėn išėjęs, tuojau išgirsi išmislinėjimus. 
Pernai vienas išėjau į lauką už pusės varsto nuo 
miesto, buvau užpultas galvažudžių ir vos išsisu- 
kau; vieno buvau su plyta užgautas per kuprą, bet 
taip lengvai, kad nieko nejutau ir paskyi neskau- 
dėjo; o buvau vasariškai apsivilkęs ir iš už kelių 
žingsnių metė; čion tikrai Dievas pats mane iśgel- 
bėjo. Gyvename susispaudę, viename bute ketu- 
riese, o tai dėl taupumo; mokame 7 rub. méne- 
siui; daugiese gyvenant, pigiau atsieina; kitaip še- 
šiais (rubliais) penimų negalėtume išsilaikyti, nors 
ir laip daug reikia pridėti. Butai dėl to brangūs, 
kad nėra arti miškų; dėl to ir malkos brangios. 

Vieną stanciją turime paskirtą maldoms, kur 
anksti, paslapčiomis aukojame Šventąją Auką. Nors 
iš Sibirijos paleido, kunigystės nesugrąžino, dėlto 
turime slapstytis su savo apeigomis, o be to apsi- 
eiti nėra galima, nes ir dūšia ir kūnas to reika- 
lauja. Dėkui Dievui, kad valdininkai į tai visur per 
pirštus žiūri. Čia būtų geriau gyventi, kad nebūtų 
piktadarių: reikalais greičiau galima susižinoti su 
gimtine ir iš ten pašalpos gauti iš gailestingųjų 
geradarių. Po dviejų metų baigiame kvarantaną, 
vadinas, priežiūrą. Kaip tolesniai mus apvers, ne- 
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žinome. Spaske kunigų 16, su pasauliečias daugiau 
kaip 30. Žemaičiai esame du: aš ir Tanajevskis, 
mano parapijonas, prie manęs išaugęs. 

Esu sveikas, tesergu senatve; nors kojas ir pilva 
turiu nesveikus, bet pakenčiamus. Sveikinu Tave 
ir visus Tavo namus. Gal jau motinos netekai? 
Jei būtų gyva, pasveikink nuo manęs. Jei sutiksi 
pažįstamų, taip pat nuo manęs pasveikink. 

Tegul Dievas Jus palaimina ir savo globoje lai- 
ko, per Viešpati mūsų Jėzų Kristų! 

Jei kada išgalėtumei, būtų liekamy obligacijų, 
atsiųsk man, labai tuo padėsi man mano reika- 
luose. 

Su didżiausiu uż tai jausmu, 
Kad pagriżti bus man valna, 
Ir su tikru Sirdies dźiaugsmu 
Tau suspausiu namie delną. 

Kur nebuvęs, ten nebuvęs, 
jimties niekad neužmirštu; 
Šiandien arti čion pribuvęs, 
Dar didesniai minėt nirśtu. 

Būtų gerai ir ant svieto, 
Kas jam' liuosas sau ena, — 
Duonos pluta jam ne kieta, 
Nes nevalios neišmano. 

Gan paukštelis tur vigadą, 
Kletkoj būdams uždarytas: 
Nuo ausi anksto visa rado, 
Nes skaniausiai yr maitintas. 

Vienok ieško, visur lando, 
Spraudžias visad pro skylelę, 
Kuo ne nusuka sau sprando, 
Kad tik pamesti nevalią. 

Anupras Žemaitis. 


2) 1876 m. birželio 24 d. 
Tegul bus pag. J. Kr.! 


Mieliausis Geradėjau! 
Neturėdams daugiau nieko 
Tau nusiųsti už padėką, 
Siunčiu Rožę vidur lapų 
Ir Fijolką su jos kvapu. 


Šio laiško antraštėje autoriaus ranka visokiais 
dažais papieštas vaizdelis: upelis, krūmai žydinčių 
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rožių ir kelmai fijolku. A. Žemaitis iliustravo ir 


kitus savo laiškus. 


FIJOLKA IR ROŽĖ. 
Aug fijolka ant kalnelio 
auniai tekančio upelio. 
Vidur daugel žolių kitų, 
Nuog Apveizdos pasodytų. 
Nepatogi, žema, maža, 
Mėlynuoto žiedas dažo, 
Baltai, gelsvai išraižytas, 
e stiebelio apsodytas. 
ieds išbėgęs ant lapelių 
Gulsčių žemai ant šaknelių. 
Žiedai visi žemyn svirę, 
Nuog viens- vieno atsiskyrę. 
Prie to silpno sudėjimo, 
Nevaizdingo prigimimo 
Netur' skirto sau gražumo, 
Nei tarp žolių praviršumo. 
Turi vienok savo šlovę 
Ir aukštesniai kitų stovi; 
Taip, jog kitus lanko mina, — 
Ją su Ince rade, skina. 
Prigimimas nors atsaké, 
Jog netraukia smarkiai akj, 
Bet jog glūdi, taiki, švelna — 
Kożno prie jos limpa delna. 
O labiausiai savo kvapu, 
Kuriuo barsto dem lapu, 
Tinka kožnam. Tuojau stoja 
Tą pajutęs, jos ieškoja, 
Gražias vaizdes lenkia, meta, — 
Prie jos bėga tik pamatę; 
Skina, kaišo savo rūbus, 
Kvietkoms glosto skruostus, zūbus. 
Kaip pakarna, nesigina, 
Nei supyksta, kad užmina, 
Nei ji baras, nei ji duria, 
PO MS pedet 
sus lai, be skyrimo, 
Mažus, dłdźiuś i$ gimimo, 
Kuo bagota, priimdama 
Ir širdingai vaišindama 
Kožnam tinka tokiu būdu. 
Neužgintu visų südu 
Pripažino del jos meilę, 
Nors nebūva skaisti, daili. 
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Rožė, šaly stovédama, 

Ant to viso žiūrėdama, 

Iš pavydo draskės, šaipės, 

Mėgdžiodama, visaip kraipės. 
eišmanė, ką daryti, 

Kaip nuo savęs nuvaryti, 

Idant róde ss debatų 

Ir ant visad kur prażaty. 

Trokšt didžiausį blogą rasti 
Iš po žemės jj iškasti, 

Kuo sutremti ją, sugrūsti, — 
Taip jos širdis buvo rūsti. 

— Buvau pirma iš skaistumo 

iedo rausvo, jo gražumo, 
Apskrituoto, žalio lapo 
Ir meilingai gardaus kvapo. 

Liemuo kupste aukštyn stygsta, 
M su juomi kas sulygsta; 
Simtais lapų ir šakelių 
Puošt nestoja visų šalių. 

Kiek tai ant jo vaizdžių žiedų 
Ir mazgelių, jų susiedų? 

Kia auga, tema kiti, 
aka kożna kelius mitin. 

Visi grażas, garbanoti, 
Apskrituli, suvienoti, 

O viršūnė tų mazgelių 
Raudonuoja ant šakelių. 

Kaip kas nori, tegu sako: 
Toks vaizdumas man tik teko. 
Nieks negali atsakyti — 

Mane gražią tur vadyti! 

Dabar mane kas paliko, 
Kad tas niekas pasitiko? 

Garsą šlovės žemin', mina, 
EN Cic MUERE 
ng padanges aug puikybé. 
= Prgulinti man didybė 

Ant jos viskas jau palinko: 
Rodos aiškiai iš aplinkų, 

Kas aš šiandien tarp jų esu? 
Mano veidas jau užgeso. 

Kas ant svieto gera yra, 
Kaip gruodas, ant jos byra. 
Būt teisingai pagarbinta, 

O per niekus paniekinta, — 
O, kaip sunku yr kentėti! 
To negaliu išturėti! 
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Kas tik protą ti turi 
Ir ne kreivai ant to žiūri, 
Kalboj mano ras teisybe, 
Sutiks ant to, jog man 2nybia. — 
Ilgai ilgai iśmisliojo, 
Kuo pagavo, tuo drapsnojo; 
Dar prie blogo mela maiśe, 
Vogé tiesą — save kaiść. 
usiedija, kai kalbéjo, 
Visus Žodžius jos girdėjo. 
Daugel sunkiai už tai pyko. 
Su užvyda maž' sutiko. 
O Fijolka be piktumo 
Iš poems sau meilumo, 
Pažiūrėjus jai į akį, 
Tokiais žodžiais tykiai sakė. 
— Mano miela tu susiedka! 
Statau kožną aš už svietką, 
Kaipo žema ir pakarna, 

Esu visad tau už tarną. 
.Nerüp manei nei didybė, 
Nei skaistumas, nei DE 

Prigimimas ką man davć, 
Tai tik myliu, kaipo save. 
Gemu mažam' tam' kupstely, 
Augu, žydžiu toj krūvelėj, 
Nel ant kelio aś kam lendu, 
Nei patyloms kam jkandu. 
uo ar kalta, jog kas skina 
Mane, Ziedus tankiai mina, 
Kenčiu visad susirietus, 
Ir nemėtau niekad vietos. 
Kvapą davė prigimimas 
Tuo bagotas mūs gimimas. 
Argi išpuol, jog tu, didi, 
Ir to vieno man pavydi? 
Turi žiedus, tankų lapą, 
Meilų, gardų prie to kvapą; 


Vaizdums, skaistums tau paleko, — 


Turi visą didį ploką. — 
Jauna, graži yra merga, 
Kuri teka ne iš vargo. 
Skruostai baltai jos raudoni, 
Piaukai tamsiai deng geltoni. 
Akys dega dviem žiburiais, 
Mėtydama aplink kuriais, 
Nors netyčia kur pažiūri, 
Kożnoj Sirdyj gaistrą kuria. 
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Ranka daili, balta šviesiai, 
Pirštai pes lenkia tiesiai; 
Ko ji tiktai lysteléja, 

Taipo vaškas, išsilėja. 

Jos asaba visa smagi, 
Tiesi, švelna, niekur dagio; 
p nulieta, apskrituli, — 
Tykiai verpia savo špulę. 

Kad ant kojų bėginėja, 
Žemės, rodos, nelytėja -- 
Taip jų lengva yra pora... 
Išsirodo, kaip iš oro. 

Tai stebuklas žemės yra; 
Prieš ją viskas nyksta, byra. 
Visoms grażums lend į urvą, 
Matąs save, kaipo purvą. 

Prieš gražybę ant gražybių 
ir šviesybę ant šviesybių 
Pasirodo taip pat menka 
Ir be galo daug netenka. 

To teisybę pripažino, 

Kad ji kitą puošt vadino. 
Ką vadino? O, tai tave! 
Tavo žiedais puošti save. 

Brangiais rūbais save dengia, 
Tuo parodai, kaip ji brangi; 
Salyj statos dijamento... 
Buvai dėl jos tu uż šventą. 

Iš to viso aiškiai rodos - 
Nemieruotos esi godos. 
Daugel turi, dar negana... 
Trokšti truput, kas yr mano. 

O aš sakau, būsi meili 
di, daili, 


Kaipo graži, vai 


Tik tuos dagius, kuriuos dengi... 


Pasirodyt su jais vengi. 
Pasalomis visus badai 
Tuo daugiausia save gadai. 

Kas tik tavęs lystelejo, 
Tuojau kruvins šalin ėjo, 
Seni, jauni, didi, menki. 


Mylės tave u 
Ir negeisi šlovė 


== 


1876 m. birżelio 29 d. 


Mieliausis Geradéjau! + 
Grometą nuog Tavęs priėmiau iš pašto birželio 
mėn. 28 d. Džiaugiuos ir neišpasakytai džiaugiuos, 
jog teikeis duoti man atrašą, jog nepaniekinai ma- 
nim, nuskurdėliu, jog nepersigandai, paėmęs raštą 
nuog iškeikto prieš svietą, jog Tavo nuomoninga 
širdis suprato belaisvio padėjimą ir paskubėjo ka- 
talikišku būdu tuojau aplankyti ir meilingais żo- 
džiais pasveikinti ir varguose palinksminti; tai pa- 
rodymas širdies gerumo, maloningo jautrumo, tik- 
ros artimo meilės, kuri yra pamatu mūsų tikėjimo, 
ant kurio statome namus švenčiausios Dievo mei- 
lės, kur vienybe sujungti, tikimės per amžius gy- 
venti. Toks apsiėjimas netiktai palengvina kentėji- 
mus, pasaldina vargus, bet dar priduoda drąsos ir 
tvirtybės ant išturėjimo tol didesnių ir aštresnių. 
Dūšia prislėgta silpnybės našta, sugniužusi po jos 
sunkumu, greit paslobtų ir apalptų, nerasdama 
pastiprinimo; kad pribūva maloningas jausmas ir 
atneša dangiškos rasos sultis, tomis pagirdyta, bu- 
drinas ir stoja galinga ant pergalėjimo priešingiau- 
sių daiktų. Neištenka man žodžių, persilpna mano 
plunksna išreiškimui Tau prigulinčios nuog manęs 
padėkos. Nepaskaityk tai uż prisilaižymą, kaipo 
paviršutiniai išrodo; bet pastatyk save tame pat 
leć ir perkratyk visame gilume vertę to dar- 
o, o tančiais pripažinsi, jog tame daikte neveid- 
mainiuoju, bet teisingai iśsireiśkiu. Kaip yra sal- 
dus lašas vandenio, paduotas trokštančiam; kaip 
IM gardus trupinys duonos, suteiktas alkanam; 
ip yra meilus ir švelnus drabužis, pridengiąs 
nuogą, -- tą apsakyti ir aprašyti niekas nestengs, 
nei tas pats, kuris to datirsta; jaučia meilingumą, 
bet visame platume to neišmano. Lygiai taip pat 
ir kalinyje esančiam patinka, jei kas su malone 
aplanko. 
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Yra tai darbai, patys iś savęs mażi, nevaizdingi 
svieto akyse, bet prieś Dievą — kuris kożną apskri- 
tai lig dugno nemieruotos vertés supranta. Tur 
' būt nemažai juos lenkia, kad jie bus medžiaga 
paskutiniosios dienos, kuriai, kaipo brangiausis tur- 
tas, užlaikyti yra dėl apskelbimo prieš visą dangų 
ir svietą, idant jais išmieruoti nuopelnai atimtų 
prigulinčią alga, Maldausiu viešpatį, idant ir Tave 
vidur anų palaimintų teiktųs paskaityti. Tuo vienu 
teesu galingas išsimokėti uż maloningą Tavo ap- 
lankymą. 

Liūdnas yra mūsų padéjimas išgynime. Gyventi 
tarp žvairių akių, būti ant kožno žingsnio panie- 
kintu, graužti kietą plutą, mirkant ašarose; netu- 
réti nei altoriaus, nei bažnyčios, o su Apiera, kai- 
po su blogiausiu daiktu, slėptis, — yra tai erškė- 
čiai, kurie ne tik paviršių bado, bet ir pačią šir- 
dies gilumą pasiekia. O ir jūsų padėjimas ne ypat 
užvydžiamas, kad visuose atsitikimuose turite kaip 
žalčiai rangytis, idant išsisuktumėte nuog užpuldi- 
nėjimo neteisingųjų. Labiau aikštėje stovite, gyven- 
dami tarp savųjų ir dėl ju gero procevodami. Var- 
guose savo kančiais pasidžiaugiate; mes to netu- 
rime... 

Anüpras Žemaitis. 


1876 m. spalio 8 d. 


Nors pas mane rašei lenkiškai, aš vienok savo 
žemaitiško nemetu. Dovanok, gal ir netinka; bet 
ką daryt? Nusileisk Užburiui, pasinuobodyk truputį 
skaitydamas: nereikėjo girti — tuo stangesniai pri- 
lipau prie jo, jog ir norėdamas nuog jo nebeatsi- 
kratysi. Bet, pametus tai, prisipažinsiu, jog ir aš 
daugiau iš nuobodos pamėgau jame: rašant žemai- 
tiškai, nusiduoda man, jog persikeliu į jūsų pasaulį 
ir nors per tą valandą išsirodo, jog su jumis gy- 
venu, jūsų oru kvėpuoju; (uo savo apalpimą at- 
gaunu ir savo buvimą pagerinu. 
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Padėkojęs širdingai už tavo atminimą apie ma- 
ne nuskurdėlį ir už gerą širdį, jog nebaidais pra- 
keiktais pagal būdą šio svieto, jog kuo galėdamas 
ir visaip i$manyda:nas, teikies pagerinti mūsų pa- 
dėjimą, prisilinksiu ir aš taipogi prie pagyrimo 
Tavęs, jog, kaip man rodos, praviršesniai valdai 
tuo liežuviu, (lenkišku? T.), kuris tavo rašte, kaip 
upelis, be trūkio plaukia, smagiai ir švelniai mur- 
mėdamas, glosto ausį ir ing širdį per nevalią spau- 
dżias. Kożna litera nežvairuojas ir neraukstos, be 
mažiausio vingėjimo ir abejojimo, tiesiog į akis 
žiūri ir aiškiai į krūvelės susirinkusios, sako: mūsų 
tvėrėjas taip nori, taip įsako, o mes jo valią gar- 
sinam ir jausmus jo apreiškiam. Yra tai dovana 
ne kožnam duota, nei kožno suprantama; ją duo- 
da arba prigimimas, arba sunkus per ilgą laiką 
darbavimos įčiepija. Džiaugiuos ir dżiaugsme ne- 
rimstu. Skaitydamas tavo -apsiėjimus, matau visur 
širdingus jausmus, kuriais po visus pasaulio kraš- 
tus meilingai dalinies, šialaikiniuose daiktuose neesi 
isimyléjes, o kas ślovingiausiai, jog apie mažučius 
neužmiršti, ją neniekini, ant rodos su reikalais at- 
begantiems padedi ir kartu savo pašaukimo prigu- 
lèjimų nea leidai, juos myli ir patsai aprūpini. 
Vis tai ženklina gerumą širdies, žmoniškumą dė! 
visų, tikrą ir karštą meilę Dievo ir artimo, kurios 
ugnis netrūnyja pelenuose, bet, kaip Vezuvijaus, 
išgriovus spragą, veržias ir blokšdama į padanges 
liepsnas, savo gaisru visą apygardą apšviečia... 

Dėl to, jog turtų nemisliju dauginti, nei troš- 
kimo jų turiu, jei tik būčiau aprūpintas su minėta 
kasdienine duona (mišių Ei els kasdien. T.), 
tai visiškai nieko nereikalauju ir už gerus tavo no- 
rus dėkavoju. Jei ruduo yra laimingas, kaip išsi- 
reiški grometoje, tai tikiuos, jog mane teiksies tuo 
aprūpinti... Jei trokšti pralobinti mane giedojimais 
(giedotinėmis, brangesnėmis aukomis. T.), tai ir 
tais gali apdovanoti, tik neužmiršk kartu atsiųsti 


vargonystą su vargonais. Dabar pigiai gali tą pa- 
daryti; jsisédes ing vagoną, netruks sau düduoda- 
mas atbraukti. Tada pramoksime giedoti, nes uż- 
miršom ir ganingai padarysime użgana duodan- 
tiems; kitaip negalime to iśpildyti. 

Tolesniai, noriu supažindinti su misy reikala- 
vimais. Tu nuošalinių užsiėmimų nėjokių neturime, 
nei leista mums užsiimti. Užsiimam vienatiniai — 
prigulinčiais prie pašaukimo. Keliame visūmet apie 
penktą adyną ir apsirėdę po šeštos prisiartiname 
prie š. Apieros; kolaik keturiese tą atlaikome, at- 
eina adyna devinta. Prie galo mūsų užsiėmimo 
stato samavorą; pabaigę, randame jį gatavą; sėda- 
me ir srebiame arbatą, atsikąsdami cukraus, kiti 
tik dūmodami apie ji, su duona ar su aisiu, 
pagal išgalėjimą. Atbuvę tą, baigiame maldas, o 

askui kas kuo nori užsiima: vieni skaito, kiti rašo, 
iti siuva, kiti lopos arba ką kitą knaibo, ir laip 
besikrapštant, ateina pietūs arba dvylikta adyna; 
tada valgome. Jei galime gauti pieno, tai keturias 
dienas per nedėlią valgome su mėsa, o tris su 
pienu; jei pieno neturime, tada penkias su mėsa, 
o dvi su pienu. Su mėsa valgome visados vieną 
valgį: barščius, bulves, kruopas, kleckus, o labai 
retai rudenimis kopūstus, nes jų neraugiame ir 
nelabai mėgstame: sėdžiantiems jie persunkūs. Su 
pienu valgome du valgiu: lakštinius, bulves, kruo- 
pas, o ant antros: košę, keptą iš kruopų, arba bly- 
nus. Būdami Sibirijoje, patys virdami ir karves 
turėdami, daugiau išsimanėm, o čion, kaipo di- 
desni ponai, patys neuZsiimame, vos išduodame; 
gaspadinė gi daugiau nemoka, o ir mokėdama, tuš- 
čioje kamaroje sunkiai ką nauja išrastų, ypač, kad 
ponai plikšiai daugiau negeidauja. Po tokių pietų 
vieni šniopščia, kiti vaikštinėja arba ką kitą daro, 
o tiesiog sakant, dindas muša. Taip besivelkant, 
risiartina Hora Canonika. Tada visi prie poterių; 
aike tų vėl stato samavorą; pabaigę, geriame ar- 
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batą tuo pačiu būdu. Vakarienės niekados nėra. 
Paskui seka pasivaikščiojimas, jei šilta ir sausa. 
Buvo laikas, kad rudenį ir žiemą giedojome Ka- 
runką, Suplikacijas ir kitas giesmes; paskui, niekų 
išsigandę, nustojome. Vakare, paskaitę ir pasimel- 
dę, devintoje adynoje einame gulti. 
O tai mūsų darbas ir gyvenimas vienokiškas ir 
be jokios atmainos! 
kn gu skaitymui turime mażai. Laikome „Ga- 
zetę Warszawską“, „Tygodnik Ilustrowany“ ir „Prze- 
glad Katolicki*, o maskoliškų kančiais nuo vieti- 
niu gyventoju prisigauname... 
abaśninkas kunigas Zastarskis, didZiausis mano 
geradaris ir tikras tévas, kuris mane, lankydamas 
savo raśtais po visus kalinius, nuleido j Sibirija, 
gatavas už mane nešti kryžių, lig pat smerčio ne- 
užmiršo manęs; su didžiausiu pasišventimu visaip 
mane šelpė ir mano reikalus taisė. Ligoje būdamas 
ir jausdamas, jog i$ jos neišeis, rašė pas mane apie 
surėdymą mano reikalų; ir tančiais kaipo testa- 
mentu paliko savo vietoje kunigą Novickį, Vilki- 
jos kleboną, už 'globėją manęs ir mano reikalų. 
Gavęs apie tai žinoti, didei nuliūdau ir apsiverkęs 
su širdies skausmu parašiau pas kun. Novickį, at- 
siduodamas jam į globą ir pavesdamas jam savo 
reikalus, idant teiktųs parėdyti; bet ant to savo 
rašto nėjokio atsakymo negavau. Nuo to sykio 
daugiau nerašau, nes ir pirmesniai kad rašiau, ne- 
atsakė ir dabar neatsako; turėjo tada manęs, kaipo 
PGK, nusigąsti, bijodamas ir kvapo Sibirijos. 
alėjo raštus nuog nabašniko priimtus arba sunai- 
kinti arba užkavoti, nes niekam nerodo ir dengias 
pražudymu, idant tuo užtrinti žymę, jog apie ma- 
ne žino arba kokį susinešimą su manim turi, ki- 
tap negalima, kad popieriai, priimti ir namie kur 
padėti, galėtų patys per save pražūti. Jog priėmė, 
ms prisipažįsta, sakydamas — pražuvo: jei nebūtų 
uvę, tai nebūtų galėję ir pražūti; antra, Juškevi- 
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tius iš Pernaravos, giminaitis kun. Piesliako, ra- 
šydamas prie jo, liepė duoti man žinią, jog mano 
popierius kun. Novickis pražudė, nes jis, norėda- 
mas man atsiųsti vieno skolininko 50 rub., prašė 
nuo Novickio vieno dokumento, o jis atsakė, jog 
ražuvo, kaipo pridėtas čion k. Piesliako raštas, 
aike išvažiavimo mano į Irkucką atsiųstas, liudi- 
ja; trečia, Barbora Bačiuliūnienė tikrai apie tai 
turėjo kur girdėti, jog taip pat mini. Neišmanau, 
ko jis taip manęs bijos: turiu pilną skrynią visokių 
raštų iš Žemaičių į Sibiriją ir iš čion atsiųstų: nė 
vienas už juos nebuvo siełvarte ir nepražuvo; argi 
taip būtų nelaimingas kun. Novickis, jog už vieną 
paminėjimą apie mane turėtų datirti nuo ko no- 
rint kokio nemalonumo? Jei atsitaikytų kada su 
juo susieiti, pasiklausk, ar tikrai jis nuog nabašnin- 
o mano raštus priėmė ar turi užslėpęsir be ma- 
no pribuvimo niekam nerodo, ir ar tiesa, jog ga- 
léjo kur praZüti? Yra tai mazgas, kurio aš pats 
išmegsti negaliu, dėlto prašau, idant padėtumei 
man ji išrišti, ypač, jog man rūpi ir tie 50 rub., 
kuriuos galėčiau turėti, o dabar neturiu; laikui už- 
sivilkus, gal ir tas [skolininkas nustos noro ati- 
duoti... 
Anūpras Žemaitis. 


1876 m. lapkr. 3 d. 

Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus ant amžių 
amžinųjų! Amen. 

(Šitas laiškas iliustruotas visokiais dažais: żo- 
lėtas daržas, pilės, gaidys, ant tvoros kalė). 


. Mieliausis Geradėjau! 
Šiandien paštas paduod raštą; 
Imdams, jaučiu sunkią naštą. 
Ir, stenėdams, namon velku, 
Nes jam' rublių, kaipo malkų. 
Šiandien laimi Dievo ranka: 
Dviem linksmybėm mane lanko: 
Jogiai Visų Šventų diena, 
Tai dėl dūšios yra viena; 
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ET pense atsirito, 

Tai dėl kuno yra kita. 

Abu džiaugsme prie Jo vartų 
Dėkavojam vienu kartu, 

Jog Jomylista neužmiršta — 
Vis ištiesęs turi pirštą; 
Niekad alkis nebelūko: 
Siunčia visad Habakuką. 

O už tavo gerą širdį, 

Kuris vargšo balsą girdi, 
Siunčiu Pelę, Katę, Gaidį, 
Kurs peliukus taip išbaidė 

Gal nerasi nieko gero, 
Kas eilėse užsidaro, 

Bet nuobodą nuvarysi, 
Kad sau vienas paskaitysi. 


Tunka ir Irkutas. 


(Šitas laiškas akvaréle iliustruotas: Tunkos ir 
Irkuto santeklis: miškas, buriotų gyvenimai, cerk- 
vės ir namelis antrašu: čia gyvenau). 

1876 m. gruodžio 20 d. 


Nuog Sijamo ima pradžią 

Iš pakojų apsčio medžio 
Tunka, upis skromna, maža, 
Pradžioj kola vos tik dażo, 
Paskui auga, aukštyn kyla, 
Graužia kraštus visa syla, 
Kloja lovą vis gilesnę 
Kožnu žingsniu, ir didesnę. 
Dairos visur apsisukus 
Kaipo jaustų, jog netrukus 
Pra jus loma, plačią balą, 
Išpuls bruktis jai, ant galo. 
Slenka tykiai sau spakaina, 
Vienok jaučia, jog bus vaina. 
Ir per krūmus ir pievelės 
Sveikin žiedus ir Žolelės, 
Duoda kožnam saldžią rasą, 
Kaskarts toliau kelią kasa; 
Sveikin' kožną vieną lapą, 
Atim' TER gardy kvapą. 
Abi Sali labai myli — 
Glaudžias prie jos, nors ji tyli: 
Murmédami, lend' raveliai, 
Lend' &altiniai ir upeliai. 
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Pilna žvėrių aplink sukas, 
Ieško In gerti brukas. 
Paukśćiai supa, lakstant ore 
Ir po vieną, ir po porą; 
Plaukydami ir ant kraśto 
Skany maistą tur be kaśto. 
Vienur Zvejai Zuvis gaudo, 
Kitur šauliai paukščius šaudo, 
Vaikai maži meškerioja, 
Tur zabovą, ten sustoję; 
Kiti blaškos, šian ten dairos — 
Mato daiktus gan įvairius. 
Visur pilna yra svečių, 
Neprašytų ir be ačiū. 
Kad taip linksma viena plaukia, 
Nieks neskundžias ir nešaukiu, 
Kožnam gerai kasdien daro, 
a Toun ir nevaro, — 
ienu iu, nepajuto 
Susitiko su GU 
Nusigandus, lindna Ziüri, 
Jog prieš save galą turi; 
Sustot reikia vienu kartu 
Negal išverst tvirtų vartų. 
— Tyki esu; kaip mažesnė, 
Noriu būti pakarnesnė. 
Prašau, duok man kairėj dalį, 
Sukis truput' ten ing šalį! 
Vyksta kartu vienu rėdu: 
— Būsiu lavo vis susiedu. 
Tykiai plauksiu, nemurmėsiu, 
Zgados trokštu, vis tylésin: 
Zgada tikra daugel gali — 
Prieš mus suksis vis ing šalį. 
Aš turėsiu tą palieką, 
Jog tu pri'msi ing apieką. 
Zadu visur, kaip galésiu, 
Reikaluose tau padésiu. 
Susiraukęs, pasišiaušęs, 
Kaipo ežio virš pakaušis, 
Vis išstatęs plačią ausį, 
Irkuts piktas ligšiol klausė. 
— Ilga kalba! Man pakako. — 
Su rūstybė taip atsako. 
— Tokia mano valia: 
Neturėsi čionai kelio! 
Dėl Irkuto yra gėda 
Turėt mažą uż susiedą! 
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Nepasuksiu ten ing šalį — 

Atgal grįžti vėliai gali! 

Ten rangytis tavo vieta: 

Nešliaužiosi po tą svietą! 

Matai anus aukštus kalnus? 

Nusigando mano delnos: 

Kaipo trupa rykštės plonos, 

Taip jų laužiau storus šonus. 

Uolos tvirtos sudrebėjo, 

Akmens šalin nuriedėjo; 

Medžiai seni, iškerojo 

Priešai mane nepastojo! 

Žiūrėk, ant to aukšto krašto: 

Kerų, šiekštų, kaip prinešta. 

Syla tvirta tikrai feta — 

Kaipo musės, vis sužuvo. 

Kožną vieną tai patiko, 

Kas su manim susitiko. 

Tai pasakęs įsirąžė: y 

- Zinok, prieš man' visi maži! 

Tunka tyki, visa rūsti, 

Tuojau nor ing snukj grosti. 
avo kalba ėda širdį, 

O, Irkute! Ar tu girdi? 

Matei miške mažus šernus, 

Vienok didiems leidžia žarnas; 

Smailioms iltims viską kerta — 

Nėra su juo niekam żerto. 

Aštrius nagus turi meška — 

Bėga nuog jo, miškas traška; 

Galings Žmogus aukštai stovi: 

Būt ant žemės jis paliovė. 

Girdi, visur burb' upeliai; 

Lek prie manęs čion raveliai; 

Balos plačios aplink stovi; 

Griausmas didis jau užgriovė: 

Dievas lytų žada duoti, 

Mane silpną pavaduoti. 

Matai, balos kaip jau griūva, 

Vis aplinkui lend ing krūvą, 

Nėra lovoj manei vietos: 

Jau nebesu susirietus. 

Nors nebūsi tujen lygi, 

Ispuol' pri'mti mane Zygy — 

Laušiu šonus, kriušiu žarnas — 

Tegul les' ant krašto varnos! 

Žinau gerai, jog pražūsiu, 

Tau ing pilvą įsigrūsiu. 
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"GrauSiu, ésiu ir draskysiu, 
Kaipo tiktai iśmanysiu! — 
Iš rüstybés pučias, kyla, 
Renk į krūvą visą sylą. 
Visur verda, juda, kruta — 
Baimę gyviai visi juto. 
Antys laksto, nebekvarkia; 
arkos, varnai tyl', nekarkia; 
Lekia šalin, tap” ištolo, — 
Pajuodavo aukšta uola. 
Vienu kartu Tunka urmu 
Spaudžia verčia baisiu šturmu; 
uša sykį, antrą, trečią, 
Kaskarts smarkiau širdį pačią; 
Plyšta šonas, kaulai traška, 
turmas nestoj, visur braška. 
Kur įmano, visur lenda, 
Plačią, aukštą skylę randa. 
Įsikriušu: obus maišo, 
Drasko, plėšo, trina, gaišo, 
Kremta, ėda, vis per zlastį: 
Rūstos galo negal rasti. 
unes mešką kad užpuola, 
Loja, kanda iš pasalo; 
Visi apsup ją aplinkui, 
Grieb už šonų, tas už kinkų. 
Bet ir meška nebestovi: 
Vienam kaušą jau numovė; 
Kilą griebia, US glosto 
Ir nuo strėnų skūrą Sluosto; 
Trečiam kaulus laužt netruko — 
Tas ant vietos tuoj susmuko; 
O ketvirtą grieb už sprando, 
Dantims kanda, kojoms lamdo. 
Nors daug ronų apturėjo, 
Visus vienok nugalėjo. 

Taip Irkuts visas išputo, 
Skausmą šone kad pajuto. 
Prengias, riąžias, pučias, remias, 
Drasko kraštus, šok ant žemės; 
Puikus, karštas ir rūstingas, 
Nor parodyt, kad galingas. 
Neapalpo, nors nutirpo — 

Visa skūra ant jo virpa. 
Putos drimba, vidur verda. 
Nusigando apygarda. 
Baltas visas kaipo šarma, 
žia, lama, kvalduojs, marma: 


F 
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Sonais muša, drasko šalis — 
Atkeršt' trokšta, kuo tik galįs. 
Daržus gaišo, žemę ardo, 
Viską naikin, liek tik vardą. 
Laužia, verčia, kriuša trobas. 
Gązdin vyrus, gązdin bobas. 
Velka šiekštas, kasa ravus, 
Visur veržias, supa namus! 
Kaipo vėtra, kad pastoja, 
Drasko, maišo, viską Roja; 
Dulkės sukas, miškai treška; 
Kavoj's paukščiai, šiaušias meška 
Šernai gula, vilkai kaukia — 
Nėra vietos kramuos', lauke! 
Tokią turi Irkuts Ri 
Kad rüstybéj jis pakyla. 
Nuog ūžimo p. lyšta oras; 
Laužo kerus, šiekštas storas; 
Suk' verpetą prie verpeto — 
Viską glemżia ing an; R 
Dreb prigimims, vaikai klykia: 
Baub' galvijai, kiaulės kvykia; 
Arkliai trypia, prunkščia, žvengia, 
Lekia balsas ing padangę. 
Avys bliauna, bliaun jériukai; 
Ožkos mykia, myk ožiukai. 
Vienur bėga, kitur plaukia. 
Žmonės virpa, gvoliu šaukia, 
Salą semia, gyvių bandą, 
Kad apsėmė, visa skenda. 
Tai išgirdęs varpnink's šoka, 
Bėg pas varpų, muš’ ant strioko. 
Vyrai, moters, vaikai, mergos 
Lekia visi; slenk' pavargas. 
Kuoš išblyškę ten ant kalno, 
Kur nuo vandens vieta valna; 
Veizdi, dreba, eilion stojas, 
Muš paklaną ir żegnojas. 
Kili ima greitai luotus, 
Kad išgelbėt nuo nutrotos; 
Kur tik girdi, gvolto šaukia, 
Pagelbėti tuojau plaukia. 
Gaidys mato, ps bus bloga, 
Pasistiepes lek ant stogo; 
Vistas visas suvadinęs, 
Aplink save susodines 
Ir Hvydes, kas ištiko, 
Uzgiedojo kakariko. 
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Žuvys tyli ir nepliaukšta, 
Dugnan visos sprüst' išaukšto. 
Klausydamos, girdi šturmą, 
Krioksmą, ūžmą, baisų murmą; 


Dreb iš baimės, lend po krantų; 


Kita maistą met iš dantų: 

Kam yr bukštu, baisu, vengu, 

Neškad daiktą teriot brangų. 
Irkuts netur zlasties Gala: 

Juosta, rausta ir išbąla, 

Širdis rūsti ugnim dega: 

Kad A ilgą ragą, 

Arti, toli durty, nerty, 

CUL tirštą amžius gerty, 

Ir nebūdams tuomi sotus, 

Trokštų, alktų matyt plotus; 

DS plati yra žemė, 

Kurios šonai mares remia, 

Visur merdėt gatav's būtų, 

Kol ant aikštės, viskas žūtų, 

Kuodaugesniai verksmų RSE 

Tuo linksmesne turi širdį. 

Blogai dirbti taip pamėgo 

Led užšalęs tik, užmiega, 

Bet išbudęs, tuo pat rédu 

Netur gėdos daugint bėdų. 

Kaip gyvatė, šliaužia, rangos - 

Jo paveikslas visiems vangus. 

Abiem šonais kaskarts bado, 

Nors nekaltu kurį rado. 

Negan UNE taip jtiżta — 

Šimtais kartų atgal grįžta; 

Šimtais drasko, peša, rauna 

Siekstas, kerus, ką pagauna, 
Tunka pilve nors suspausta, 

Ant jo zlasčių pyksta, rausta, 

Negal atmint, kremta gėda, 

Jog ji pe uż susiedą. 

Lojoj; eikia su atvoga 

UZ be galo dangel bloga, 

Ką padaré savo keliu 

Iš abiejų lovos šalių, 

Kiek ten vargų ir ašarų! 

Tas prakeiktas, kurs taip daro. 

Visus py s nor atrasti, 

Iš po žėmių jus iškasti 

Ir surinkti didžią krūvą, 

Kad pasiustų bjaurus šuva; 
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Mest ant akių visus kartu, 
Idant akys jais užbirtų. 
Ilgas myles taip plaukdama, 
Kuo pagavo, lojodama, 
Eda, kremta, gédin, bara, 
Kol nejpuol į Angarą. 

— Dabar kęsi ir tu badą — 
Tai padarć tau nezgada. 

Kad tarp savęs dujen muśas, 
Kad per zlastį pesas, kriušas, 
Trečias pelną tikrą turi, 

Jog pats vienas du apžiūri. 


Dėkavoju už gromatą sunkią, kurią cielybėje 
priėmiau. Siunčiu del zobovos mano eiles, kurio- 
se neradęs gera, priimk norą, tikrą troškimą, jei 
ne grūdais, tai nors pelais užsimokėti už Jo gera- 
dėjystę. Pasveikink nuo manęs ir namiškius ir vi- 
sus pažįstamus. Tegul Dievas jumis palaimina per 
Viešpatį Jėzų Kristų. 

Anūpras Žemaitis. 


1878 m. sijkio 12 d. 

Mieliausis Geradėjau! 

...Idant savo jausmus stangesniai sujungčiau su 
jūsų ir vienybėje pašlovinčiau Išganytoją mūsų ir 
viso svieto, r ay łe tam tikslui Siokias tokias 
eiles, kurias, linksmindamies, użgiedokime. 


KALEDA. 


Jėzau Kristau mažutėli, 

Mūs' brangiausis kūdikėli, 

Dienoj Tavo užgimimo, 

Ant šio svieto atėjimo 

Mes, prispausti sunkia bėda, 

Liūdnai nešam Tau kalėdą. 
Betleeme, tam miestelyj" 

Nerand vietos, glüst staineléj, 

Kur su jaučiu asils stovi, — 

Toj' uzgimti nesidrovi. 

Neturékim gi už gėdą 

Jam tarp gyvių nešt kaléda. 
Mūs tėvynė ašarose; 

Gul paskendus ligšiol jose; 
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Ir mes iś jos Sian iśginti, 
leškom Tavęs nuvarginti. 
Priglausk ilgą mūsų rėdą, 
Kurie meldžiam — su kalėda. 

'irš pasaulio tvask' Jo vieta. 
Nusileido ant Sio svieto 
Atgaivinti tamsią viera, 
Naują užkurt mums apierą. 
Už Svenćiausi Jo „Abrėdą“ 
Neškim linksmai Jam kalėdą. 

Garsin dangus Jo didybę, 
Aukšti sostai skelb galybę, 
Ir šviesiausi Serafinai 


Jog iš dangaus tur susiedą, 
Bėg su džiaugsmu, neš kalėdą. 

aipo saulė nešioj šviesą, 
Taip jo vardas platin tiesą, 
Jog toj' dienoj' użgimimo 
Dėl mus’ meilė pradžioj ima. 
Po jos sparnais vargai, bėda 
Gieda visad Jam kalėdą. 

Kad mus šiandien dangus lanko 
lr meilingai paduod ranką, 
Prie Jo visi stangiai glauskim's 
Kaip avelés prie Jo spauskim's 
lr supyne rato rėdą, 
Užgiedokim Jam kalėda! 

Ateis diena Jo teisinga: 
Turi ranką gan galingą. 
Mielaširding's ant mus žiūri: 
Mūsų bėda ir Jam duria, 
Atsibudęs, nublokš bėdą, 
Kad giedos'me Jam kalėdą. 

Žino visad, ko mums reikia, 
Jo gerybé duoti teikias 
Siandien esam nuvarginti, 
Liūdni, nuogi, nukankinti; 
Tas Jo akis graužia, ėda — 
Susimylės už kalėdą. 

Jau nebtoli, gal už vartų... 
Jam po kojų pulkim kartu: 


10 
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Nemieruotai didi meilé 
Nuskurdimo masy gaili. 
Ašarodams, kas Jam gieda, 

Gausiai u£ tą mok' kaleda. "gs 


1879 m. rugpjūčio 20 d. 
Tegul bus pagarbintas Jezus Kristus! 


Mieliausis Samuėliau! 


kui Dievui, jog sulaukėm 
ventės brangios Vardo Tavo! 

Kaip per marias metų plaukėm. 

Prie sveikatos neilgavo. 

Kaipo ratai apsisukę, 
Taip jie perbėg mums netrukę. 

Šiandien naujai atsigimę, 

Vėl pradės'te toliau plaukti. 

Pasidžiaugę sus'rinkime, 

Sunkų jungą amžiaus traukti. 
Tegul ir tie linksmi bėga, 
Barstydami laimės diegą! 

„Mūsų galia yra maža — 

Ko ji nori, to neturi; 

Rasoj' širdis tiktai dažo 

Ir U tuo apžiūri: 

t nubégus ing aruodą, 
Prašo Poną ir tas duoda. 

Jo galinga yra ranka — 

Svietą visą gausiai peni; 

Nors daugiausiai jai pritenka, 

Ant neturto nebestena. 

Be jos tuščia yr' gyvata, 
Nors per dienas šauk vivatą. 

Arlimoji apygarda 

fal tau linket viso gero, 

Ślovindama Tavo vardą... 

Tame Zodyj vis’ uždaro. 

Pilną jausmy delną kad priglaudżia 
Kaip pečiotį tad zę” żia. 

Nelaimingas aš uż kalno! 

Sojų tų aprėdų 

Siandien pildyt man nevalna, 

Nes neesmu tarp susiedų. 

Mano jausmai netur znoko, 
Ką parodyt širdis moka. 


— 147 — 


Vidur bćdy sunkiy vargy. 
Jie neturi to saldumo. 
Dieną naktj tokiu sargu 
Negal girtis i$ gardumo. 
Jei neklysta mano viera, 
Teiksis priimt uż apierą. 
lr padési kur kampelyj. 
Gal netoli ta adyna, 
Kad mes bus'mė jau atšalę. 
Kas atradęs tegu Žino, 
108 Anūpras Ža yo 
Nors pribūti negalėjo, 
d Eh. A. Žemaitis. 

1882. ? 

Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 

Mieliausis Geradėjau! 

Šiandien trečią sykį apturėjau gromatą su klau- 
simu, ar daéjo pasiuntimas 100 rub? Ant to jau 
ketvirtą sykį atsakau, jog 12 d. gegužės mėn. cie- 
lybėje iš pašto priėmiau. Nežinau, kas tai destis, 
jog taip mano raštai nelaimingai žūna. Ir man gai- 
lu: ciela menažerija pražuvo. Siunćiau „Vištą. 
Antį, Gaidį ir Žąsiną“. Ir tai vis sunyko. „Kalaku- 
tui“ tiktai nusidavė nubėgti. Użtatai metu paukščių 
rėdą; siunčiu „Vilką ir Lapę“; tie vikresni; kad 
kas užpultų kelionėje, atsigins. 


VILKAS IR LAPÈ. 
Vilkas ir lapė kur tai vyko. 
Netikėtai susitiko. 
Ant takelio pagal upę 
Mato žąsų krūva tupi. 
— Brolau, greitai eime: 
Diev's mums davė laimę! — 
Vilks nuo upės tuoj użbego... 
^as] pulkas šok iš miego. 
Lapė puola, gaudo, smaugia 
Ir ing krūvą deda drauge. 
Vilks prie upės dyks stovėjo; 
Ant derybų paskubėjo 
Ir PRACY. taip dalina: 
Sau dvi, Lapei vieną. 
Lapć pyko, draskćs, lojo, 
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Jog daugesnei procevojo, 

O mazesne dalj gavo. 

Verké graudžiai, jog apgavo. 
— Kama! — tarć Vilks: tylek! 
Duok pakaju! zgadą mylek! 
Be krividos taip apseina, 
Kas tur sylą dvainą, 

'Tam pripuola dveja tiek — 
Tau, mažesnei, pusė tiek?! — 
Tai išgirdus, Lapė Stylu 
Emus savo, bėgt pakilo, 


1882 m. rugsėjo 5 d. 

Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 

Mieliausis Geradėjau! 

Siunčiu Taujen „Kapus“, mūsų įtaisytus Tun- 
koje, ant kurių daug mūsiškių gul ir mes tikėjo- 
mės jų draugystėje palikti, bet kitaip Apveizdos 

ataikinti. Šiandien liko tiktai atminimas. Kas žin, 

ur atgulsime? Ten buvo savi, o dabar gal išpuls 
ir tarp svetimų. Pridüriau prie ju (akvarelė papie- 
što Tunkos kapų pawaikslelio. 1) eiles, kurias, kad 
nubodés, perskaityk. Jei pamėgsi, tai ir daugiau 
atsiųsiu. Neieškok jose mandrybės, nes tokiam 
kiauše netur ji lizdo; gerai būtų, kad nors mažu- 
tėlis mokslelis atsirastų, o jei ir to nėra, legul jo 
kampe gul, vietoj laužo. 

Iš Dievo mylistos sveikas esu, bet koja mano 
vis blogai žiūri, ant kožno žingsnio prisimina, jog 
nenoromis tarnauja ir pasalomis basnoja. Duok, 
Dieve, geresnę... 

TUNKOS 
Stai mums namai! Čion gulėsme 
Ir po vargy pasilsésme. 
Kam kaleina pirma? 
Jauni pirštais rodo: 
Kano galva širma, 
Tam vent nubodo, 
Tam kaleina pirma. 


Bet nemano rankos, kuri 
Jaunus, senus valdžioj turi. 


KAPAI. 
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Siandie anksti mirė, 

Kuris vakar gimė, 

Kas ant jo datyrė, 

Jogiai turi žymę: 

Kodėl šiandie mirė? 

^ Jauns Valdovas, pilnas turtų, 

Kožną spaudžia, tąso, purto; 
Vakar šokinėjo — 
Šiandie kankin liga; 
Kas tikėt galėjo - 
Mirtinai užmigo... 
Vakar šokinėjo!.. 

Kas ten kosa? Kas ten kriuna? 

Senis vargšas džiūst ant kūno. 
Simtą metų turi, 
Penkiasdešimt džiūva 
Velka vargu būrį, 
Apsupts bėdų krūva, 
Gyvs! Tiek metų turi! 

Plačias žemes, girias mares 

Perbėg vadov's, vedė kares. 
grit ing savo šalj, 

Aonai mirtį randa. 

Kur? Mażam upely! 

Netyčioms paskenda 

Namie! Savo salyj! 
Kapai visą żemę kloja 
Ir su žmogum kartu stoja. 

Kam pirmiausia teko 

Juose atsigulti? 

Abliui, Kains sako 

Kurį žad užkulti. 

Jam pirmiausia teko. 
Per jį žemė atsivėrė, 

Iš jo rankų kraują gėrė. 
Liko tuo pašvęsta, 
Nestoj' niekad gerti, 
Jam pen amžius skęsta, 
Negal užsiverti, 

Nes krauju pašvęsta. 
Norint žmonės mirties bijo, 
Mirtis vienok visur vijo. 

Išbėgt nieks negali: 

Seną, mažą, jauną, 

Namie, kitoj šalyj 

Pavej' ir sugauna. 

Išbėgt nieks negali! 
Nėra ginklo prieš jos nagus: 
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Kożną seka jsisegus. 
Norint verkia rauda, 
Vienus plėšo, duria, 
Kitus skando, šaudo, 
Tretiems ugnį kuria, 
Norint verkia rauda. 

Ir per save ir per kitus 

Merdin' žmones pasiritus. 
Saujen mirtį algi 
Daugel užsigėrė, 
Daugel užsivalgė, 
Zbitkuose prigėrė... 
Saujen mirtį algi! 

Nor apginti ratavoti, 
Tarpu mirties žmonių stoti. 
Daktars ir aptieka 

Abu susitarę, 
= ing apieką. 
alin mirtį varė 

3 bie i E pe 

Su pi a greitai a, 

Dieną naktį neužmiega, 

ienok iš pašon 
Kaipo vėjas lapus, 
Taipo mirtis žmones 
Gaudo kemš ing kapus, 
Vienok iš pašonės. 

Nusigando ir netikiai, 

Emė bint Dievą tykiai. 
n Li AQ 

ad išvydo ranką, 
Kuri kas adyna 
Smaugia, žnyba, renka, — 
Dievą tad pažino. 

Netikėjo, jog kad gimė, 

Jau turėjo mirties sę. 
Tyloms paskui žengė, 
Ar tai dirbo darbą, 
Namus, turtus rengė, 
Ar tai krovė skarbą, — 
Tyloms paskui žengė. 

a E, EAE Pih 

D o, menko. 
Niekam peso 
uokias uikybės, 
Eini 
irdy iš didybės... 
Niekad nesirodo. 
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Zmonés kreivai eit paprato 
Keliu grieky ir necnaty. 
Juose giliai brenda, 
Juose & sensta, 
Juose sylos genda, 
Juose visad skęsta, — 
«m Juose para randa. x 
idur griekų nerüp a, 
Kuri ing ją trauk nes 
Mirtis ją minéjo, 
Amžių kančią statė; 
Tyčia ką a 
Wy os nematė... 
Mirtis vis minéjo. 
Jau apsiausta żemć kapais, 
Kaip apsunkints miškas lapais. 
Amžiai susitarę, 
Dieną naktį urmu 
^mones ing juos varė, 
Stūmė grūdo šturmu, 
Amžiai susitarę. 
Ir ant kalvų ir ant kalnų 
Nėra vietų nuog jų valnų. 
Visų pašaukimų, 
Kunigaikščių, ponų, 
Vergų iš gimimo, 
Kupčių ir valdovų — 
Visų aukimų. 
Čion sus'éjo pons su vergu: 
Vienas turtų, kitas vargų 
Lygią dalį turi — 
Žemės į kietą; 
Nepažinsi baryj, 
Lyga dal n o 
ygią dalj turi. 
Gul pakajuj visi kartu, 
Kaipo broliai uż ty varty 
Tikra meilę rado, 
Kurios neturéjo; 
T nesibado, 
ts kito gailéjo. 
„ionai meilę rado. 
B būti ant šio svieto: 
Sunki našta, pluta kieta. 
Kožnas nori būt urėdu, 
Kunigaikščiu ir valdovu 
Ant mažučių užsisėda, 
Bado visi juos iš šonų. 
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Tik ant kapų susitaiko: 

Vis išdūsta, išsinaiko. 
Neatskirti jokio seno, 
Nebeieško vyresnybės, 
Nei per ežią pereit gina, 
Nei Kobėjas ant didybės. 

Kokiu būdu kad susėjo, 

Tykiai zgadoj šnibždinėjo: 

Ne viens prieš patapą 

UE tą Salj gal atnestas, 
Užsilaikęs ant mūs' kapų 
Yra dėsčių brangus raštas. 

Daugel amžių svietku buvo — 

"Turi žinių didžią kruvą. 

Gal be galo sakinėti, 
Kaipo tančiais jie gyveno; 
Miela būdus jų girdėti, 
Kuriuos augo ir paseno. 

Pons atskirtas sklepe mūro, 

Užsidaręs gul už durų. 

Per daug amžių, kaip tai stojos, 
Viskas griuvo ir suiro. 

Žemę aria jau artojas; 

Javai auga, grūdai byra. 

Kaulai liko išbarstyti 

Ir ant viršaus išžastyti, 
Pasiteko vidur kitų 
Kurie buvo ten kavoti. 
Taip pat staibių išvarstytų 
Ir po vieną išnešiotų. 

Dienas naktis taip gulėjo, 

Tai tylėjo, tai šnibždėjo. 

ieną kartą kaulas pono, 
Kad iśvydo kitą arti, 
Kurs guléjo pagn šoną, 
Teikés anam žodį tarti. 

— Ko mes tylim, miels susiedai ^ 

Gal tu esi brolis, dėdė? 
Galim meiliai pakalbėti. 
Kuomi esam, kalba rodo. 
Šimtus metų vis tylėti 
Didei manei nusibodo. 

Tave radęs draugą mielą — 

Tu patieka mano ciela. 

tą tik turiu, y AED 
ai renau, išgu u, 
Žodi R tikrai AAS 

Tuomi tave pradžiugdysiu. 
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Nelab toli dvaras buvo, 

Mažu ligšiol jau sužuvo. 

Tveria, dirba ta kaleina, 
Gema, auga, miršta, pūva: 
ZE dieną stoj atmaina, 
Siandie rengia, rytoj griūva. 

Metų šimtai trys neš'ėjo, 

Kad in SA mane déjo. 
Vakarykščia, rodos, diena: 
Keliu šiandie, kaip iš miego. 
Matau save — kaulą vieną; 
Nepajutau, kaip prabėgo 

Kur yr galva, rankos, kojos? 

Kas su kūnu visu stojos 
Mano sklepas, bagots grabas, 
Kurs sidabro apvilkts blėta 
Ir iš aukso tos azdabos? 
K manei nors jų vietą! 

Viens tik kaulas! Kur yr kiti? 

Negut yra išblaškyti... 

Gal tu mano, miels susiede, 
Esi tėvu, aš tau sūnum? 
Būtų miela gulėt róde, 
Nors be dūšios ir be kūno. 

Ant to draugas jam atsako: 

— Manei vieta ta pateko — 
Atvilkts lygiai tokiu būdu, 
Kaipo tujen, miels susiede. 
Pasižinsva toliau mudu. 
Žinok, jog ne tėv's, ne dėdė. 


(Daugiau nebeperrašyta. T.). 
K. Anūpras, Josvainių Peštukas. 


1883 m. kovo 21 d. 
Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 


Mieliausis Geradėjau! 

Dėdelis, Josvainių Peštukas ir Žemaitis, gyvas, 
kruta ir rašo. Iš Dievo mylistos sveikas: kojos, per- 
sigandusios, kad neišmesčiau ant šalčio, tykiai glūdi 
ir nesipriklija; užtat užsipelnė pašenavonę: užsi- 
laikau viduje, niekur nevaikščioju. Ir vyresnybė 
pataikauja: ar tai, jog žilas, ar tai, jog kadais sir- 
gau, penimus atsiunčia ing namus. i tos vietos 
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žmonės vadina „barinu*, padūmoju, kad ir 
„pons“. Ir iš tikro: turiu gana laiko melstis; uż 
visus pasimeldęs, atsigeriu sriuobalo, dar su cuk- 
rum, ir kaip noriu: su „prikladu“, su „prikuska“, 
su „pridumka“, su „prigliadka“; pavalgau barščių 
arba košės ir pamiegu, kiek panoriu. O liekamą 
laiką apverčiu ant skaitymo, ant kokio tokio gmy- 
rimo ir ant pašnekesio su senu savo draugu. Jis 
klušas; taip vedu tylomis štavaruojam: jis klauso, 
aš tyliu. Kančiais susibaram, bet vis tylomis. Jis 
jaunystėje mėgo su šaudyklė pašmikštinėti, o aš 
ilgesniai sėdėjau ir ilgai klūpėti galėjau; dabar, 
erzindamas mane, klūpo r visas maldas, o aš, 
erzindamas jį, vaikštinėju. Iš to ir nesantaika. Bet 
Tamošius gadyja mumis. Kaipo mozuras, dideliai 
smagus: nuo pat anksto ryto lig vakaro, o kan- 
čiais ir naktį, visu balsu gieda. Giesmė jo sudėta 
iš Ziovavimo su visomis atmainomis, kuriomis, kaip 
teatre, bovyja. Matai, kad ant svieto kiti kaštijas 
ant išmislų ir zabovų; mes trise turime to ik- 
valiai... : 

Neapleisk manes, nes büsiu naślaitis, tikrai nu- 
skurdes. 

Esu didei nuliüdes; mano pupilius, prietelius 
ir geradéjas Teofilius Jucevičius, po nabašninkui 
Zastarskiui, atieśkojęs Sibirijoje, dažnai linksmin- 
damas lankė mane. Dabar nuo kelių mėnesių ne- 
turiu jokios Žinios apie jį, ar sunkiai serga, ar mi- 
rė. Prieš Kalėdas rašiau juokuodamas: 

Teofiliau, kelk: jau išaušo! 


inigai — duodu ortą. 
Tort GDP gerą, mielą, 
Nuo T anksto paul! osim. 
Paskui gardžiai pamiegosim. 
Niekas nemačija — nej inau... Dabar tylė- 
rūpinuos, su juo destis. 
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Neżinau, ką beveikia mano broliai: vienas se- 
nas, antras aklas. Gal ką Žinai apie juos, pranešk 
man; malonu pasimylėt, nors žinia nuošaliai atei- 
na: jei gerai, pasittbiaugt jei blogai, nuliüsti ir 
pasimelst. Daug jie dėl manes darbavos; sunki 
našta mano sprandą spaudžia; atminęs ją negales, 
apsiverkiu... 

K. Anūpras Dėdelis. 


1883 m. liepos 17 d. 

Praėjusią gromatą pradėjau nuo sušukimo: 
„Mater dolorosa!“ jog papuolom po nelaimingu 
žerebiu prakeikimo: išmesti palikom netiktai iš 
draugystės žmonių, bet pastatė žemesniai už viso- 
kią eilę piktadarių. Tiems nors viltis paliko, e 
mums nulla redemptio. Už ką?.. 

Esu iš Dievo mylistos sveikas; nuliūdimą pa- 
baigiau ir vėl, kaip už gerą, traukiu jungą... 

Nelaimingas Dėdelis Anūpras. 


Ilukštoje, 1884 m. sausio 24 d. 
Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristu! 
Dėkui Dievui, dėkui Tau — 

Aš Ilukštoj sėdžiu sau. 


Meiliai priėmė. — Dėkui jiems, 
Ką storojos, visiems tiems. 


Po daug klapato ir vargų, išvažiavęs iš Spasko 
bėgančio mėnesio 16 dienoj, paviešėjęs Dinabarke 
tris dienas, pribuvau į Ilukštą 23 d. ant pačių pie- 
tų, kur užėdęs kilbasų su kopūstais, iš Dievo my- 
listos laimingai | CAO sveikas gyvenu. Pavargau 
ir pasirüpinau kelionéj, vienatiniai, jog nesylingas 
ir vienas be draugo. Kur skubinas ir greit bėgioja, 
senoms kojoms sunku buvo paspėti, o labiausiai 
įsiristi į yagona, Tai atlikęs, paskui snaudžiau, be 
pažįstamų kito darbo neturėjau. Kelionė kaštavo 
su daiktais, kurie svéré 4 pūdus, į 44 rub. Nutrotą 
turèjau: pavogė milo šmotą pridengimui kojų ir 


lenkišką maldų knygą, o tai tie, kurie padėjo ga- 
benti ing vagoną daiktus. Menkai ir tuo pasinau- 
dos: milas senas — iš to šiokia tokia nauda; bet 
Bos ant nieku, o man tos labiausiai gaila... 
Ziaugiuos, parsigabenes ing artimesnę šalį ir 

larp savųjų; bet su jumis, nežinau, begu galėsiu 
asimatyti, sako vietinė valdžia neišduodanti pa- 
iudijimų, o be tų negal pasijudinti iš vietos; reiktų 
visiems kloniotis ir tai gal nemačytų. Pažiūrėsime, 
kas tolesniai dėsis, mažu atlyš suspaudimai... 

Dėkui Dievui, jog išsirengiau, laimingai ir sveiks 
pribuvau. Bažnyčia graži ir gyvenimas, kaip dėl 
manęs, pa Rodos ir tolesniai nerasiu papeiki- 
mo. Klebonas draugystę labai giria. Tikiuos, jog ir 
man prie didesnės pažinties pamėgs... 

K. Anūpras. 


Tai paskutinis A. J. laiškas; jis mirė tų pat 
mėtų vasario m. 


Juozapas-Silvestras Dovydaitis. 
1825—1882. 


Rengdamasis „Tiesos Kelyje“ 1925 m. (4—5 nr.) 
pagerbti kun. Juozapo-Silvestro Dovydaviciaus-Do- 
vydaičio šimto metų gimimo sukaktį, aš atsidéjes 
rankiojau jo paminklėlius. Iš jų susidarė nemaža 
„Šiaulėniškio Senelio“ knyga, „Dirvos“ leidinys, 
vis dėlto ji manęs nenuramino: man vis rodės tai 
nebūsiant visa, ką autorius bus parašęs. Kun. J. Do- 
vydaitis buvo — rašytojas; tai toks įgimtas palin- 
kimas, kurio nepiga atsikratyti. Nejaugi tad kun. 
Dovydaitis būtų buvęs išimtis ir per 18 metų, tar- 
pe 1864-1882 m., nebūtų raminęsis ir guodęsis sa- 
vo paties kūryba? Juk nėra žmogui didesnio ma- 
lonumo, kaip kurti, gaminti, gimdyti. Siuo reika- 
lu aš buvau kreipęsis ir į gimtąją kun. Juozapo 
parapiją. Tada iš ten nebgavau nieko nauja bepri- 
dėti prie lo, ką jau buvau ten gavęs. 

Vos dabar, štai, į Universiteto Rašliavos Muzie- 
jų iš Šiaulėnų kunigėlio Jono Oželio atėjo sena rub- 
ricelia, kunigų kalendorius „Directorium horarum 
canonicarum et missarum pro dioecesi Telsensi in 
A.D. 1878*. Sitas kalendorius (jis protarpiais turi 
įsiūtų baltų puslapių pasizyméjimams) buvęs užsi- 
likęs rankose kun. Juozapo giminaitės p. Felicijos 
Dovydaitytės, nes visi jo baltieji puslapiai užrašyti 
eilutėmis, dedikuotomis giminaičiams. 

Vargu bau gausinga Dovydaičių giminė tesėjo 
tomis jiems skiriamomis eilutėmis pasidžiaugti ; dar 
mažiau jas įvertinti: nes tai tik juodraśćiai, pirmie- 
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ji bandymai ką ne ką pačiam sukurti, ką ne ką iš 
svetimų autorių žemaitiškai išversti. Greituoju, blo- 
ga ranka, nebaigtais žodžiais, su keleriopais išbrau- 
kimais ir pakeitimas, — rankraštis ten tėra aiškus, 
kurios vietos pakartotinai parašytos. Kol kitas vie- 
tas nusikopijavau, akis padylinau, daug laiko su- 
aišau. Ko benorėti, kad kaimiečiai būtų tai sile- 
izavę. Neabejoju, tai jie mėgino daryti, bet, sa- 
kau, patenkinti tuo būti negalėjo. 

Kun. J. Dovydaitis buvo prozininkas. Proza jis. 
stilizavo itin lengvai ir sklandžiai, taip lenkiškai, 
laip žemaitiškai. Eiliavimo mene pradėti trenuotis, 
einant jau šeštą dešimtį metų, man rodos lygu tuo 

at laiku pradėti pijoną skambinti: virtuozu nebe- 
ūsi. Nieko dyvu, kad meno atžvilgiu kun. Juoza- 
po die menkokas. Užtat jis, kaip ir proza 
rašydamas, skaitytoją pagauna ypatingu turiniu. 

So paskaioje, zr. SSiauleniskio Senelio* prie- 
dą, 34 p., aš esu kun. Juozapą Dovydaitj pavadi- 
nes: Beatus, Palaimintas. Sventesnio uż ji kunigo, 
lobulesnio Zmogaus doros atZvilgiu a$ neesu suti- 
kęs né vieno kito, o per 60mety, ačiū Ponui Die- 
vui, esu mates nemaža. Taip man ir knila para- 
ginti Lietuvos Katalikų Bažnyčią, kad Juo susido- 
mėtų ir pagalvotų, bene ištikro jis buvo miręs in 
sanctitate et veritate. Gausios tam medžiagos duo- 
da privatinė Jo korespondencija Rašliavos Muzieju- 
je ir Tėvų Jėzuitų atestacijos, kaip šventai jis gy- 
veno ištrėmime. 

1878 metais, kada visos čia duodamos „poezijos“ 
buvo surašytos, kun. Dovydaitis vargo Jamburge 
lies Jekaterinoslavu ir pačiame Jekaterinoslave, Ru- 
sijos pietuose, kur m buvo pavelyta is tolimuju 
Sibirijos kraštų atkilti: Tai tikras „tautų apaštalas“. 
Jam nebuvo skirtumo tarp lietuvio, žemaičio, lenko, 
vokiečio, prancūzo. Jis, pajutęs reikalą, neatidėlio- 
damas pasimokydavo reikiamos kalbos ir tarnau- 
davo, kur lenkams, kur vokiečiams, t. ir t. O tar- 
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naudavo Dievui per Zmones, pilnu atsidéjimu, pa- 
si$ventimu, rizikuodamas savo laisve ir duong, ne- 
gaudamas atlyginimo. Tarnavo Zmonéms, pats juos 
šelpdamas duona ir Dievo žodžiu, stiprindamas šv. 
Sakramentais ir Religijos mokslu. 

Kun. Juozapas Dovydaitis buvo pilnas dvasišku- 
mo, šventumo, nenusiminimo, energijos. Žemė jam 
teturėjo reikšmės, kiek Žemaičių V kupystė, kur 
jis visa savo siela veržės, kurios ilgėjos, kurios ta- 
čiau nebegavo pamatyti vos jos kvapą teužuodęs 
gietimoje Alukśtoje. Kun. Juozapo poezijos tik pa- 
tvirtina kun. Juozapo-dvasiškio šventumą. Juo la- 
biau prisižiūri šiam nekaltam kentėtojui už sveti- 
mas politines nuodėmes, šiam tremtiniui romanti- 
ninkui, juo labiau linksta galva prieš jo dvasišku- 
mą. Prašom tik pasiskaityti. 

Visas gautąsias iš to vieno kalendoriaus poezi- 
jas aš suskirsčiau trimis dalimis: 

I. Smulkesnieji dvasiški giedojimai: 

1: Kas Dievop viltį visiškai padėjo, 

Tam nereik kito bédoj geradėjo. 
(Ps. „Qui habitat in adjutorio Altissimi“). 

2 ir 3: „Ave Maris Stella“, žodis žodin ir lasvai. 

4, 5, 6, 7, 8: Vokiečių šventos laidotuvių gies- 
més: Kožna žmogaus vienops galas laukia, Dabar 
šioj duobėj žemė uždengs mane, Dar ašei mažas 
tebesu vaikelis (iš 6 dalių), Žmonės akli, menki 
žmonės, Mano valia paskutinė. 

9: Šv. Jonas Kancijus, vertimas iš lenkų kalbos. 

10: Ateik, Dvasia Švenčiausia — maldelė pra- 
dedant mokslą. 

11 ir 12: Koksai žmogus gal sakyti ir Glupi 
tylko wyrzec može, tas pat žemaitiškai ir lenkiš- 
kai, bene tos vienos originalės eilės. Beje, dar 13, 
originales, lotiniśkai: Cadentes ante scabellum 
Troni. : 

Il. „Kryžiaus Vainikėlis“ iš giesmių, kaip iš 
kvietkelių par kun. Antonavičę lenkiškai supintas, 
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«dabar žemaitiškai sutaikintas dėl giminaičių ir pa- 
žįstamų. I$ X dalių. 

III. Pasakos (sakmės): 1, Skūpošius, 2, Sando- 
ra su Levu, 3, Šuva ir Vilkas, 4, Du Ašviniu, 5, 
Varlė ir Jautis, 6, Žiokelis ir Skruzdė, 7, Dvi Ziur- 
ki, 8, Vilkas ir Lapć, 9, Vilkas ir Katinas, 10, Var- 
na ir Lapė, 11, Mużikas ir Bernas, 12, Gėrelis ir 
Vilkas. I ir III mes čia jsidedame, o II kur kitur. 

Dabar ir vél pasikartoja nerimas. Nu, jei pri- 
rašytų kalendorių buvo daugiau; o neišmanėliai 
arba neapsidairę paveldėtojai sudraskė ar išmetė? 
Alukštoj to atsitikti negalėjo: tenykščiai kunigai tu- 
rėjo visą kun. Juozapo iš pietų Rusijos atsiveżtą 
bagažą parsiųsti į Mantviliškį. Nenuramina mūsų 
nei „Kryžiaus vainikėlio“, nei psalmės dedikacija 
„giminaičiams, pažįstamiems, žemaičiams“: ką sky- 
rė, tą ir įdavė; kam laikys kity mety rubricelias, 
kuriomis nebuvo kam įtikti? Tai tik suktas gal- 
vojimas. Kun. Dovydaitis, turėdamas laiko, galėjo 
ir daugiau ko patiekti; gal bit kokių užbaigtų raš- 
tų. Eiliavimas ne kun. Juozapo amatas, nors šiokį 
toki gabumą ir pareiškė; jei ką bus daugiau rašęs, 
bus rašęs proza. Gal dar sulauksime. Atėjo gi 
vienas rankraštis iš Sibirijos į prof. M. Biržiškos 
rankas; greičiausia kun. A. Jesevičiaus, ne KI. Kai- 
rio, kaip buvo spėjama. — 


Šventas giesmes. 
PRIEŠ MIŠIAS. 
Cadentes ante scabellum Troni, 
Nos, christicolae, oramus proni, 
Humili corde flentes, fidentes, 
Tremendo sacro huic praesentes. 


O, care Jesu, Te supplicamus, 
Exaudi preces, ne pereamus! 
Benedic nostra domicilia, 

Quam fructus terrae, tam et alia! 


Da sanos pace, amore frui! 
Salva animas purgatorii! 
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Bonitas tua per hanc Hostiam 
Pandat coeleste nobis ostium. 


O, dulcis Jesu, servi dolentes 

Te deprecantur, culpas fatentes! 
Protege eos sub tuis alis, 

Noxia aufer tuis servulis! 

Demum rogamus tuam clementiam, 
Subleva nostram indigentiam? 

Da, ut in terris Te, Jesu, amemus, 
Dein aeternum Tecum regnemus! 


QUI HABITAT IN ADJUTORIO ALTISSIMI. 


Kas Diewop wilti wisiszkaj padeje, 
Tam ne re]k kita biedoj gieradeja. 
Dransej tars Ponuj: Tu mana apginklas — 
Ne sugaus manies neprietelu tinkłas, 
Suirs Zabangaj, uzspensti ant manies, 
Nes mace tawa dusze mana ganis. 
Galinga ranka paremtas stow 
Stowies tas twirlaj, paremtas meilinga 
hanka Wieszpaties, po sparnu galingu. 
Tejsibe Pona bus jam użdenktuwe, 

O strokaj nakties bus jam, kajp nebuwien. 
Ant wajnos striełas leks nu jo pro szali, 
Cziesi spakajnam darbas wejsis dajlej, 
Nesibijos is ni Zmoniu nełabu, 

Ni piktos dwasies, ni su griausmu Zajbu. 
Po kaires tukstantis kris kariaujencztu, 
Po assajnes [o kris deszimt tukstancziu. 
Nedoram nedałeis użpułti, 

Neprisiartins prie jo nedoriejej 

Ir akims sawa matis ju prapulti. 

Tu gi, Wieszpatie, wilti mana esi, 

Ir kajtrie wargu duodi man pawiesi. 
Tujej nu pikta mejlingaj apginsi, 

Nu griczes mana rikszte attolinsi. 
Aniolams sawa liepie tawi sergiel, 

Ant ranku neszios tawi, kajp wajkieli, 
Kad nepażejstum koju, ejdams kielu. 

Po koju minsi Zalezius ir giwates 

Ir lawa smauksi, smaka, tik pamates, 
(Tasaj manies wilies, Wieszpats saka, 
'Todel bus luosas, apginsiu nuo...) 
Pażina mani, szaukiasi pri manies, 


(90 ps). 


n 


i 
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Asz iszkłausisiu dabar jo ajmanas, 
Esu su juom dabar prispaudime... 
Ir iszwaduosi ij nu prapulima.:. (Nebaigtas). 


15 Szilos m. (? T.). 


Parasziau tokiu alsitikimu suspauslas. Kietwir- 
loj adinoj nakties budamas Jamburgie, išgirdau... 
szumu. Tojaus atbudies klausiau, ar ne pri ligonia 
kur reikałauja? Ne, atsaka man wokietka; ira, sa- 
ka, atsiuntinis isz Ekaterinosława. Ne gerojum, pa- 
mislijau sau; kas nors idare... Parskaities rasz- 
cziuka, dasiżinojau, kad Gubernatorius wisus ku- 
nigus pas sawi paszaukie. Tuojas supratau, kad 
kas leżuwi ikisza, mums łaikant miszes ir sawa 
kunigiszkus darbus dirbant. Pasimełdies, tuojaus 
szlaużiau miestan, mislidams, kad rejks kur po 
szalis iszłakstiti, palikus sze bażnicze, ir sawa Kle- 
mensą '). Wisi kunigaj susirinkien ejem, kaip awinaj 
ant kirpima, budami peuni, kad grażiu żodżiu pri- 
sikłausisme. Ne buwa paties Gubernatoria, łabaj 
giara žmogaus; bet jo iszwadotojas, žmogus labaj 
asztrus, katras jau ne wiena už niekus jeme i na- 
ga. leinam ir susitinkam su Senelu, suwisu parsi- 
majniusiu; saldus, nors prarik; malonus, nors pri 
ronos diek. Prasza siestis. Asz norejau isztola atsi- 
siesti, bet toj meilingaj prasze, kad arti su juom 
atsisiedien, pasikalbietume. Szit, saka, kažinkas le- 
žuwi ikiszi inisini, kad jus miszes łaikot ir wi~ 
sus kunigiszkus darbus dirbat. Ne tiktaj ant jusu, 
bet ir ant musu, saka, užmacze pasidare. Tajgi asz 
noriu wisos teisybes žinoti, ar kas isz jusu kałtas 
tame dalikie? Mes tilem, ne noris meluot', bet ir 
teisibies ne nories sakit, bo gal uż taj pasmaukti. 
(Żinaj gi, kur i miesteli iszsiunsti ir wiel po akiu 
pouan tureti). Bet pats Wicegubernatorius pradeje 

sinti, sakidams: Jog nieks negal kuniguj už- 
gint spawiedoti mirsztanczius. — Mes atsidwesiem, 


1) Globojamą neturtj. J. T. 
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prisipaZinom tamie dalikie kałtajs ir dar tiloms: 
miszes laikantis. Iszklausies pasakie: nebijokities, 
nieka nebus, bo mes patis norem gintis nu leżu- 
wiu. Ir su szirdingu apsieimu suspaudé kożnam 
wienam ranka ir tajp atgavom dwase po didela 
stroka. 

Ważiuodams miestan, atsklejdes kniga su ku- 
nigu małdoms, pradiejau dajnioti psalma cze isz- 
guldita; o pagriżes Jamburgan, pabajgiau ir to 
knigiałoj użraszau del sawa giminajcziu ir kitu 
żemajcziu. 

SWEJKA, SKAJSTI ZVAIGZDE MARIU JA 
Motin Diewa garbies pilna, 


Wisad panna, skarbe łosku, 
Wartaj dangaus łajmingiausi! 


Nuog anioła Gabrielaus 
Diewo žodžiu pasweikinta, 
Atsiunsk isz Dangaus pakaju, 
Palikta nu Jewos rojuj. 


Sutraukik panczi 
Pagranžik aklims 
Biedas nu musu atto 
Dangaus gieribiu iszpraszik. 


Pasirodik mums Motina — 
Par tawi maldas tejn dungun, 
Kursaj użgimes del musu, 
Likes sawi, ejn ant muku. 


Ne parstoj but' tawa sunu, 

O Panele ant Panelu, 

Tu tarp wisu loskawiausi .— 
Iszwalnitus nu kaltibiu 
Padarik mums tikiejs, czistajs. 


Duok mums szwenta giwdhima. 
Wesk tiesiu kialu i dangu, 

Kad regiedami ten Jezu, 

Wisad dZiaugtumemes su Juom. 


1) Pridetos ir sukomponuotos gaidos. J. T 


A 
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Garbe, szłowe Diewuj Tiewuj 

Garbe ir mejle Sunui Jo, 

Garbe ir Dwasej Szwencziausej, 

Wienam Diewuj Trajcej Szwentoj. Amen. 


ANTRA AVE MARIS STELLA ŻODIS I ZODI. 


Swejka, Žwajgžde mariu, 
Diewo Motin szwenta, 
Wisados tu Panna, 
Płatus Wartaj dangaus. 


Panna, paswejkinta 
Łupoms Gabrielaus, 
Sutejk mums pakaju, 
Patrotita rojuj. 


Sutrauk pančius grieka, 
Aklims duok szwesibe, 
Biedas atitolink, 

Iszmelsk dangaus skarbus. 


Buk musu Motina, 
Par Tawi Jo praszom, 
Kurs gimes del musu, 
Tawa buwo sunu. 


Panna ant Panelu, 
Tikesni uż wisas, 


Nu grieku nupraustus, 
Darik tikius, czistus. 


Duok szwentaj giwenti, 
Ejti tiesiaj dangun, 
Kur Jezu iszwidien 
Wisad džiaugtumeines! 


Garbe Dfewui Tiewuj 

Ir Jo Sunuj garbe! 
Garbe Dwasiej Szwentaj, 
Wienam Diewuj Trajciej. 
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Giesmes ant pagraba ir duobes kraszta, 
tarp Wokiecziu giedomas. 
A ŽMOGAUS WIENOPS GAŁAS ŁAUKIA — 


Kunas, isz żiames mola paimtas, 
Atgalaus werżias ten, isz kur iszimtas; 
'Turtaj, gražumas, moksłas, didibe 
Amżinos nakties skiensta gilibej. 


Cedraj, kajpo szmajksztes riksztes, wirsta; 
Rożes, kajp wasara rutos, wista. 

Wiskas pasaulej niksta, kajp szeszelus, 
Wiena tik enata paliekt auksa kialus. 


Ir tawi smertis sugadins netrukus, 
Pawers ing dulkes, i graba ibrukus, 
Sziendien tu żiuri, kajp aszaj kawojus, 
Rito duobe tau iszkas kastojus. 
12 Lipca 1878 W Jamburgu. 


DABAR SZIOJ DUOBEJ ŻIAMIA UŻDE 


Pakol ant bałsa triubas atbusiu. 
Paskutinia Suda lauksiu, 
Amżinos szwesibes troksztausiu. 


S MANI, 


Amżinaj ne busiu asz kapie lame, 
Nes skajtom Rasztie szwentame, 
Jog dusze wielej sutars su kunu. 
O, kajp to wilties małonu! 


Ko werkiet, draugaj ir brolej? 

Juk pasimatisme wielej 

Dienoj paskutinia Suda: 

Diewa bajme ne wiena ne žuda. 

Aszaras ira Zenklu malones — 

Juomis użsimok prigimima duonis. 

Wiena tik praszau, ach, praszau kiekwiena, 
Melskis uż mani, ach, melskis kas diena! 


14 Lipca. 
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Ra. m] DAR AŠAI MAZAS TEBESU WAIKIALIS, 


© jau paliektu sawa tiewuszelus, 
toki ira CE wala. 
Ach, sunkiej suopa Tiewelu duszele! 
"O, kajpo jusu weidas atsimajnes! 
h Nusiraminkiet ir newerkiet manies! 
2) Tiewelej mana, dekawokiet už to, 
Kad aszaj mažas nekaltibej mirštu. 
Diewas man łoska sawa parodina, 
Bo jau danguje mani pasodina, 
Kur nikoks skausmas širdies neužgauna, — 
Ganagi werkti jumis manies dua 
3) Ant balta swieta daugibe ir grieku, 
Daugiel tusztibes ir nieku ant nieku. 
Pačioj linksmibej spaudź širdi apmaudas. 
+ Isz gardaus juoka gimsta werksmas graudus, 
x Kajpo mandriausis Salamonas saka. 
Nusjraminkiet ir newerkiet vaikai 
4) Tarp žmonių esant, ira łabaj sunku 
But nekaltibej, nesutepus ranku, 
Nes ant šio swieto ira, kajp ant mares, 
X , Bajsus użimas, swawales ir kares. 
Cze cnata tankiej po koju paminta, — 
Newerkiet wajka -- danguj pasodinta! 

5) Sakikiet patis, ar gal gieriaus buti, 
Kajpo aukszta dangaus szwiesibej giwenti, 
Luosam nu bajmes ir nu skausma ronu, 
Matiti Diewa ant skajszcziausia trona, 
Pasinierusiam amżinoj szwesibej ? 

Gana gi werkti, džiaugkites kantribej! 

6) Wieszpacziuj mani atgal atiduokiet 
Aukszcziausiej waliej Ano garbes duokiet 
Ir linksminkites isz mana łajmuma, 

O Diewas jumis atsiuntins ramuma! 
Sakikit deku, kaip tikri krikszczionis. 
Gana jau werkt' (isz prigimtos malones)... 


4. ŽMONĖS AKLI, MENKI ŽMONĖS; 


uomi jus esat ant swieta? 
Žinot, po trumpos kelionės 
Koki jusu laukia wieta! 
Grabuosie žiamioj užkasti . 
l Kunaj kirmielu bus duona; 
V Duszes kitam jau krasztie 
Stos priesz Pona Diewa trona. 
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Kajp ilgaj, sparnotas łajkie, 

Ant szio swieta mums ausi? 
Gal newienam sakaj: jWajkie, 
'Tu sziendiena jau kieliausi*. 
Kiek cze mums dienu palika 
Tawaj, o Diewe, tarnauti? 
Szitaj smerčio nagaj tika 

Isz to swieta mums pagauti. 


Duok mums kożnam łajkie, wietoj 
Apej mirima minieti 

Ir su tusztibems szio swieto 
Graban akis sawa dieti! 

Bo kas smercziuj Ziur i akis, 

Tas ne klus ant siauraus taka. 
Smertis dangu rodant sakis: 

Ten upes linksmibiu teka. 


2 g. variantas. 


DABAR SZIOJ DUOBIEJ UZKASTAS GULESIU, 
Pakolej balsas triubos neiszbudi. 
Amżinos szwiesibes, suda paskutinio 
Su troszkimu lauksiu. 
Nebusiu kapie amżinaj asz tamie, 
Nes wiera szwenta ajszkiej mani moka, 
Jog dusze wielej sutartij su kunu 
tsikełs isz dulkiu. 
O, kajp ta wiltis brangi ir małoni! 
Ne werkiet, saka giminajczej, brolej: 
Juk wiel isz nauje jus pasimatiste 
Dienoj paskutinioj. 
Asząras ira ženklu mejles žmoniu: 
Jomis użsimok duonis prigimimuj. 
Wiena tik praszau, ach, praszau asz jusu! 
4 Melskities už mani! 
Ne wienas bijos smerczio, kajpo gajsra, 
Bet wanduo bajmias ugnies negesina. 
Diewa su mejlia tiktaj bijokities, 
Smertis nebus bajsus. 


5. — MANA WALA PASKUTINIA, 
Paskutinis Zodis: 
Jezus mana iszganimas! 
Nieks manai ne wodis. 
— Man ramumas nuliudimie 
Ir mana linksmibe — 
Jezus, mana iszganimas, — 
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Ejk szalin, kartibe! 

- Man prakajtuj paskutiniam 
Iszmuszus ant kaktos, 

„Jezus, mana iszganimas*, 
Bus tankiausis aktas. 

- Tawi reget, ejt su tawim 
Asz didżiausiej troksztu. 
Jezau, mana iszganimas! 
Swieta szalin błoksztu. 

Tawa muka manaj džiaugsmas 
Ir mana dransumas; 
Jezus, mana iszganimas 
ir mana stiprumas. 

- Pakol Zada neużkansiu, 

Tegul lupas saka: 
Jezau, mana iszganimas, 
Rodik dusziaj taka! 
Imk mane grejt isz szios żiamies, 
Żiamiai priżadieta, 
Jezau, mana iszganimas 
Ir linksmibia swieta! 


Ir akmuo kampinis. 


SZ. JONAS KANCYUSZAS. 


Auksa auszrinie użtekieje Zwajgzde, 
O kitas žwajgždes isznika padangie'. 
Wienkart su rasa aszaroms wargdiene 
Lajsta kwietkielus ant upes krasztela. 


Ne del jos grożej saulute tekieje 
Ir ziame riede baltaj szwiesiu rubu. 
Wienoj iu rankoj turia uzboneli, 
Su kita broukia aszaras nu skruosta. 


Jau żmones linksmaj i Krakuwa braukia. 
Ant turgaus kożnas skubinas paspieti. 

Bet nieks wargdienes ne mata, ne szaukia, 
Nieks jaj małonaus żodiala ne saka. 
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Szitaj, iszlengwa ejna kunigs sianas, 
Jons Kancyuszas, Krakuwos azdaba. 
Mejlej kC ant szitos siratos, 
Sziejs żodżejs mejlejs i jen atsiliepia. 


— Del ko tu werki, wajkuteli brangus? 
Juk Dievas mata tawa aszarelas. 
Sakik man dransej, asz wardan Wie 
Gal tawa szirdies skausma numaldisiu, 
Ir krokuwajte nu melinu akiu 

Su kwartukielu aszaras nuszłuosczius, 
Jem, atsistojus pri szona Senela, 
Driabanezoms łupoms sawa sakit bieda. 


Sirata aszaj, służiju Łobzowo” 
Pas wiena poni, Łobzowos mieszczionka. 
Pikta in tabaj, neduod giara žodžia, 
Uż wiskan pejkia, wis in mani bara. 


Kajp tiktaj auszti pradeda kasdiena, 
Siunczia in mani Krokuwon ant turgaus, 
Kad tenaj piena uzbona pardawus, 


Kruopu ir druskas nupirkus parneszczio. 


Bet jogiej rito' Motinos Szwencziauses 
Szwente pripuoła, norejau nupinti 
Grażu wajnikieli, ejdama kialu, 
Rinkdama PESEQ AREIS piena iszlejau. 
Szitaj, isztola bałtoja smeltinas. 

Tik użbonelis tusztintelis lika. 

Kas dabar mani ratawos loj biedoj? 
Žinau, kas łaukia pagrizusi namie!... 


Ko, wajkuteli, tajp graudZej raudoi, 
Gałwute sawa su ranka użdengus? 
Tu, matau, mili Motina Szwencziausia -— 
Jinaj bus tawa apginkłu sziam wargi. 


Żiurek, kajp linksma pagriszi namuosna, 
Motinos Diewo łoska patieszinta. 


Biek ir pasemk man wandens isz upialo. — 


Mergajte grajtai nubiegus pasieme. 


Wandens uzbona atneszus pastate, 
Pati sudejus rankas atsikłaupe 


„palies 


CIVEM 


nh" 


'Galwele żemin nulenkus pakarnej, 
Poterius kałba, niekur nesižwalga. 


h 
3 


" Szit, sz. Jons kriżium uzbona Zegnoja. 
Itgaj is meldies ir gilej dusawa. 
b O kad jau sz. sawa malda bajgie. 
J Prided uzbona pri sawa łupu. 
" EZ 
Ir tuojaus wanduo i piena pawirsta. 
Ü — Waikuti brangus, dekawok Marijaj! 
-Jinaj, mat, tawi nuludime laukia! 
- Szit, pins uzbonas piena, imk i rankas. — 


ATEJK, DWASIA SZWENCZIAUSIA, 


z Apszwiesk duszes musu, 
: Kad su noru ir padorej, 
Szwenta moksła imtum. 


l — KOKSAJ ŽMOGUS GAL SAKITI: 


„Asz ne mirsiu nekados*? 
Dantis cziesa iszgałansti - 
Wis sukramta ant żiamias. 
3 — Menkas žmogau, tu nesi wilk 
Ant metu tawa jaunu: 
i Ir gražiausios rożios wejdas 
] Wist ant smertełnos lentos. 
t — Kajp sau nori, wienok żmones 
Smerczia ir wiargais tikrajs; 
Cze mirszt senis, ten wajkialis, 
Nier kuom atsigint nuo jo. 
- Sunus naszles isz Naima, 
Maża dukte Jaira, 
Karta isz graba isztraukti, 
Wielej smercziuj pakliuwa. 
; Imk i gałwa sawa, Zmogau, 
Pr: Pakol eziesas ne wie ak: 
| Neżinaj ar widurnak! 
Smertis tawies neu£puls. 
— Smertis, atejus walandaj, 
„Ar tu gataus*, neuZktaus. 
"Tik krikszczionis jo kartuma 
Del Jezusa nedatirs. 


|" A S n 
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(Tą pat lenkiszkaj). 


GŁUPI TYLKO WYRZEC MOŻE: 
„Ja nie umrę nie*! 

Czas ma wyostrzone noże - 
Wszystko ziemskie tnie. 


O, człowiecze, niech nie łudzi 
Ciebie młodość lat — 

Najpiękniejsza różę budzi 
Śmierci groźny swat. 


Próżna buta! wszyscy kmiecie 
Są podani jej. 

Tu starzec, tam kona dziecię, 
Jak przyjdzie kolej. 


7 miasteczka Naim syn wdowy, 
Jaira córka, 

Choć zrzucili jej okowy, 
Znikli, jak' piórka. 


Po rozum idź do swej głowy, 
Dopóki jest czas: 

Niewiesz, czy nocy połowy 
Dożyjesz jak raz. 


Śmierć przyszedłszy nie zapyta, 
ciii gotowy. 
EJko polo ny ją wita 
adości słowy. 


Pasakas. 


SKUPOSZIUS. 
'Skupus, noredams daug igiti, 
Ir taj, kan deu tureje, trotij. 
Kad priklodu ilgaj tam nejeszkoti, 7 
Rejk pasaka jums pasakiti. 
(Ju daug galeczio rasti, 
Bet tik nenores tinginia atmesti). 
Szit, kan da mažas budams asz girdiejau. 
Mat, buwies kita karta skupas, 
Katras nijokia darba sau neużsideja, 
Siedeje tik pakabines tupas. 
Tuo tarpu pinigu, kajp skajtlus roda, 
Surinka puse aruoda. 
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Mataj, wiszta isaj turiejo, 

Katra jam kasdien deje 

Du kiauszinius, 

Ir ne prastus, bet auksinius, 

Kits butu łabaj apsidZiaugies, 

Kad kożna diena tur auksa daugiaus. 
Bet to mażaj Skuposziuj — 

Is nor kartu palikt bagocziu. 

Ir delto saka: „Wiszta pjausiu, 

O skarba sau isz karta gausiu*. 
Szitaj, Skuposzius tas be szirdies, 
Pajemes pejli, wiszta pjauna. 

Kangi is randa? Sakisi, taj iszgirdies. 
Wienus tik grobus gauna. 


SADORA SU LAWU. 


Tris mandres galwas: 

Telicze, Uoszka ir Awis 

Padare toki sądora su Lawu. 

Jei kam isz ju medżiojent paklutu 
Koksaj żweris i naga, 

Taj wisi keturi pawini 

Dalijtis ligiej tarp sawies. 

Ne iłgaj trukus, Uoszkos tinkłan 
Papuole Sziarna. Tojaus 

Prasza taworczius ant pietu. 

Susieje wisi. Lawas pirmas pratare: 
Jog pagal senos sutarties 

Rejk Sziarna parpleszt 

Ant keturiu daliu. 

Parpleszies, sziejp is padalina: 

Pirma dalis, saka, prigula man, kajp Lawuj- 
Antra, kajpo żweriu karaliuj; 

'Ireczia man prigul, Xapo twirtesniam. 
O jeigu kas pri dalies kietwirtos 
Prikištu naga, 

'Tam tuojaus gałwon trenkczio. 

Ir tajp wisas dalis sawaj pajemies, 
Griża namon, taworczius likies be miesos. 


Prawercz tuoms durnoms gałwoms — 
Kam su Lawu draugiste dare! 


SZUWA IR WIŁKAS. 


Szuwa kudłotas, riebej a 
Patika wiłka bieganti par łauka. 
Szis buwa liesas, siłpnas, parsikories. 


narii 


Mat, ij wargdieni didis badas 

„Kan tu bewejki*, saka jam 

Senej gi mudu matemies szios' wietos'. 

Ar ne igali, kodél tajp pabłogies*? 

„Be ligos liga^, atsaka jam wiłkas, 

„Kad nier jesti ir badas marina. 

Kad nors kaułali sausa gauczio koki! 

Szit, bads prispaude, nors pasikark jemies. 

Bepigu tawaj, riebus, kaj parszelis. 

Ar tu awiena tuopradžios jedi, 

Ir pasnika niekad neżinaj del sawi*? 

„Ir tu, brol wilkie, galetumej tukti, 

Kad su manim butum Raudondware 

Ir stotum uż sarga pas pona tenajos”. 

„Gal służba sunki*? „Kas cze do sunkumas! 
ieti namus nu wagiu par nakti, 

y sułojot, jej kas pasirodo; 

Żida uż kinkas biszki papurtinti, — 

Ot, wisa służba, Użtaj wisko turesi*. 

„Ar tiek tik“? „Tiek“. „Ejkiem tuojas kartu. 

Bo jau ikire łakstiti po miszka 

Ir waginieti ir warga kientieti“. 

Kielonej wiłkas pamate nutrinta 

Kakta Kudlocziaus ir klausia mejlingaj: 

„Kas cze tau, brolau, ant spranda siedeje? 

Kas tau tus płaukus nutrine tajp biaurej*? 


„Et, nier ko sakit*. „Wienok sakik drunsej*. 


„Mataj, kad nakti asz sargiesniu buczio, 
Riszo pri swirna mani unt lenciuga” 
„Ar tajp? Taj dieku uż łoska ir służba! 
Nenoriu aszaj lawa luosa tokio! 
Gieriaus m m po pelkias biegioli, 
Neko wargist enciuga neszioti*. 


Senowiej buwa wiens garsus gałwoczius, 
Jo wardas Ezopas, 

Katras daug pasaku Griekoniams pasakie. 
Szit isz ju wiena ir jums parsakisiu. 


DU ASZWINIEJ. 


Par miszka kialu du arklu kielawa. 

Ant wiena buwa awiżu majszialis, 

O kits sidabra pinigu skrinela 

Nesza, pakieles gałwa isz pujkibes. 

— Tau gal ir sunku, saka sziam pirmasis: 
Duok, asz padesiu tawaj skarba neszti. — 

— Ejk sau, atsaka: pelus tau neszioti! — 
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Tuo tarpu isz miszka razbajnikaj szoka 
utu skarba, katro jau tikoje. 

Noreje Arklis pinigu ne duoti, 

Szoka i szali, spardies, po 

Bet parszauts dwijoms kulipkoms nabagas,. 

Wirta pri agles ir kojes pakrate. 

O jo taworczius su awiżu majszu 

Jede sau żole ne toli nu kiala. 

Dwiesdams, Arklelis gajlej atsiliepe: 

— Szitaj tejsibe: asz pinigus neszies 

Paszautas gulu, o szis su awiżoms 

Swejkas palika ir nieks jo nebajda. — 

— Paklausik, brotau, szitas jam atsaka: 

Tau atsitika, kajp tiems atsitinka, 

Kurie auksztojo wiresnybej siekia. 

Kad pa mialniką butumej tarnawies, 

Neszdams sielenas, ne butum nuszautas. 

UL tu pirma isz swetima skarba, - 

Užtad ir skura papuole i garba*. 


WARLE IR JAUTIS. 


Ant grażios piewos Zalis Jautis ganies, 
Warle pamatius noreje but ligi 
Didumu Jaucziuj, ir jeme in pustis. 
Kiek pasiputus, kłaus' mažu Warluku: 
„Kajp jumis rodos, ar asz ligi Jaucziuj?* 
Be szie Wes ERES ma CHE 

Viel pasiputus, kiek silas tureje: 
„o dile ska” ar jau ligi Żaluj?* 
„Ne da, Izipusies ne bus tamstos Jaucziuj*. 
O dabar*? „Ir dabar da toli mažesne“. 
Tempies ir puties Warle, kiek galeje; 
Ant gała, sproga ir krita negiwa. 


Tajp žuna menkas bajors nebagotas, 
Kad susiligint nor su exe 


ZIOKIALIS IR SKRUZDE. 


Ziokialis, jaunas, linksmas ir gra£utis, 

Nieka edite wisa wasarela: 

Mat, is tureje łaibuti balseli, 

Tajgi giedoje par kiauras dieniałas. 
jam rupeje: ant duobila piewu 

Buwa ir majsta ir kur prisiglausti. 

Bet, szit, praejus sziłtu dienu łajkuj, 

Ateje rudo, o potam ir żiema 

Su sziauros weju ir su szalcziu didżiu. 


um 
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Ziokialis patsai ne Zina, kur dietis: 
Pasziura, susitraukia nu szalczia ir bada. 
Nier ko dariti: ejn is pri skruzdina 

Ir saka, riebia susitikies Skruzde: 

- Meldżema, duok man kampe prisigaus t 
Ir kiek tiek majsta, nors sparneli muses. 
Mat, manaj szaltis ir badas ikire. 

O kan gi wasara tu dirbej, Ziokiali? 
Kodel ni Cen ni majsta ne turi? 

Kan kalbi, wasara, susiedka! tu żinaj, 
Kad aszaj kiaura wasara giedojau. 
Linksmam ir sweikam ar taj m: riipeje, 
Kas bus, atejus sziaj nełabaj ži T 

Aa, tu giedojei tik linksmej tami cziesi, — 
Ejk gi sau sweikas, paszokiniek dabar. 

DWI ŻIURKI 

Dwi Ziurkies didełas (wadin jas „pacukajs), 
Senej jau macziuses, dabar pasitika; 
Swejkiias: kabinas, A 

lr i sweczius wiena kita praszo. 

Ta, katros urwas po aus pałociaus 
Buwa, prasza antraja, kuri 

Po Mi żak mužika lindeje. h A 

— Ejk, saka, sesul wiesziek pas mani. 
lr suslszjldysi: B Vien miesos. 

: Terras midi jr duona juoda, f 
© a idni. sadza tl pit 5 

* Jema widelczius sidabra i rankas 

Ir nor parszienos atsikansti szmota. H 
Tuo tarpu lokajus, su raktajs barszkindamas, . 
Ipuola PARAG grajtaj pasiunstas. 
Naminie Żiurkie ko grajcziaus i urwa, 

o [o jos tuojaus ir wieszne nupuole. 
Ledwa nabage uodega itraukie 

Ir, nusigandus, kiaus', kas P sidare ? 

— Nieka, atsaka namiszkioi Żiurkie: 
Pałaukus biszki, ejsme wielej walgit. 

— Ne, szi atsaka: negieraj cze buti. | 
Atejk pas mani, ot, swiejka pawiesziesi! 
Nors cze daug miesos ir duona baltesne, 
Bet nier pakajaus ir stroka begała. 

Man pas mu: nors Erudais mintu, 
Raktaj ne skamba, be bajmies giwenu. 
Gieriaus man ramej walgit juoda duona, 
Ne ko su stroku jest' miesa pas pona. 
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WIŁKAS IR ŁAPE. 


"Grajt duodam tan kitam, 


Kas mums patims nier rejkalinga. 
Jej kas ne noria wierit tam, 
Szit pasaka, tau tiesa nemejlinga. 


Lape wisztienos priwalgius lig soties 

Ir giara tarba sau zoposta sutajsius, 

Po stogu pri ula saulełajdi. 

Fan jaj užmikt po proces pasinoreje. 
Žiur, i sweczius atejn pri jos ałkanas wilkas. 
Klaus lape: „Kas girdiet*? 

-Blogaj *, wilkas atsaka: 

„Nekur ni mażu kauła asz nenusitwieriau. 
*Czistaj badas muczij mani. 

Szunis pikti, it kajp pasiutien, 

Piemo nemiega. 

Nors karkis!), ne Zinau, kur dietis. 

.Ar gal taj buti? Uztiesu 

O, tu mana kumeli! 

Ar ne użkanstum kiek tiek szienela? 

Szit wisas stogas — 

Asz kumuj gatawa uZduoti*. 


WIŁKAS IR KATINAS. 


Isz miszka Wiłkas tiesej sodżiun szwejczia 
Ne i swecius, bet sawa gałwa ratawodams; 
Jam skura isz bajmies SĘ 

Mataj, ji wija szunis su mislinczejs. 


Noretu is i pirma kiema szauti 
Ir sawaj kur pakluwus skiła gauti, 
yet wisi wartaj użriszti. 
iur, Katins ant tworos. 
— Meldżems, Wiłks saka, ratawok, 
Pasakik, brołut', ne mełuok, 
Katras mużiks gieriasnis? 
Asz jo praszisiu duot man wieta 
Pasikawoti nu tu 
Pasziełusiu szunu. 


Tu girdi, koks ten łoimas ir triubimas i raga,— 


Juk wis taj ant manies nabaga. — 
— Grajtaj kirsk tu pri Stapa. 
Saka jam Katins mejlingaj: 
Mužiks itikies, nors prie ronos dieti. — 


1) Sul. Szuwa ir wiłkas. J. T. 
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— Deku uż roda; bet asz pas ji buwau 

Ir użsimirszes jo awi pagawau. 

— Taj lisk pas bałtra. 

— Ir tas krejwoms Ziur ant manies: 

Asz jo wożiali sucziupau. 

— Taj biekgi, ten giwena Piatras. 

— Pas Piatra! Asz ir pasitikt su juom bijau. 

Jau nu pavasaria is uż gieriali 
Raukas, mani AC 

— Taj kan cze padarit'? Negu tik pult' pri Jona? 

— Oj, brołau, pri Jona negalu — 

Teluka jo papiowiau ant pietu. 

— Nu, kumie, asz matau, 

Kad tu wisims ikirej cze sodžiųj. - 
Subare Katins Wilka. 

— Koki apginkla rasti tu cze nori 

Diel tawa kajla pilka? 

Musu mużikaj ne tokie durni, 

Kad ant sawa biedos tawi 

I nama laistu ar i awinika. 

Ir pejkti juos už taj Gz nemoku: 
Kan pasiejej, tan ir piauk. 
Nepasodinies, nerauk! — 


WARNA IR ŁAPE. 


Ne wiena karta buwa isztarta: 
Tam, kas łajżas, netikiek. 
Sakies ne sakies, 
Nieka ne maczij; 
Mejłus żodelej 
Tinka szirdelej — 
Pasaka szioi swieczij. 


Warna, szmoteli suria pagawus, 
Ant agles szakos płast płast nusieda. 

Pusriti walgiti jau isiżioja 

Ir użsidumoja, 

O suri gi snapie tureje. 
Tuo tarpu Łape biega par aglina. 
Użuodus suri, szmakszt inaj sustoja. 
Kwaps tajp patika, net jej seile warwa. 
Łapie ant pirsztu pri pat agles ejna, 

Uodega kruta, akis i Warna ismeigus, 
Ir kałba nebalsiej, tajp saldżej, kaj su medu burnoj: 
— Bałandite, koki tu grażi! 
"Oj, koks kaklelis, kokies akiałas, — 
Nemaczius, wierit nenoreczia. 
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O płunksniałas, o snapialis! 
Tur but anioliszks balselis! 
Ar girdi, sesut, nedrowiekies, sugiedok: 
Jej bałsa tawa toksaj lajbumas, 

Koksaj ira tawa gražumas, 
Tawi wadint' ne gan pauksztiata, 
Bet karaliene paukszcziu SED — 
Gałwa Warnos nu mejlu žodžiu apsisuka; 
Delej linksmuma dwases neatgauna. 
Kłausa ir da kłausiti małonauna. 
Ant gała, isz wisos giarkles suszuka. 
Suris isz snapa brukszt iszkrita — 

Tiek jo tematita. 


MUZIKS IR BIARNAS. 


Kad bieda kiba ant gałwos, 

Sudiejen rankas mes gatawi melsties, 

Kad kas gielbietu, apgintu nu anos. 

Bet led bieda nu pecziu nuslinka, 

Taj tankiej apgintoju, tenka 

Nu musu girdiet žodžia pikta. 
Padekawones tenełauk, 
Gieraj, kad sudan ji ne trauk. 


Senis Mużikas su Biarnu 
Eje par miszka wakarop 
Namon i sodžiu szienapjutie 
Ir susitika su Meszka ant taka. 

Mużiks aj suszukti nepaspieje, 

O jau Meszka ant jo siedieje. 

Po sawim wargsza pokut, 

Werczia ant szalu, łauża. 

Jau u£ cziuprinas sucziupa — 

Smertis ant nosies seniuka, 

— Bałtrukaj, meldźiamas, ratawok, 

Neduok man... prażut! — 

Suszuka pri Biarna ne sawa bałsu Mużiks. 

Bałtras siłoczius didelis, 

Su kirwiu szoka pri Meszkos, 

Kaip kirta isz wisos siłos, 

Meszkos nuwirta puskaukis. 

Gelżines szakes sugriebes, 

Pardure piłwa piktżweriui. 

Meszka surika ir krita negiwa. 

Meszka jau nudwesie, bieda isznika. 

Mużiks po meszkos iszlinda 
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Ir nu tojoti Berniuka: 

— Wot, saka, durnas tu, Baltrukaj! 

— Meldziams uż kan tu ant manies supikaj? 

— Uż kan! Werszis tu, kajp tu durej tan karta: 
Kam dabar skura warta? 


GIERIALIS IR WIŁKAS. 


Ir seni sznek Zmones, ir knigosie skajtom, 
Kad silpnas priesz galuna wisados kałtas. 
Norint daug istorijo' prikłodu użejtum, 
Bet aszaj istorijos nenoriu rasziti. 

Wieliju szit pasaka jums pasakiti. 


Paczem kajtrie dienos Gierialis bałtas 
Pribiega pri upela gerti, 

Reikia atsitikti, Wilkas buwa arti! 

Pamaties Gieriali, Wilks sustojes szaukia: 

— Kas wandeni tenai isz upela maukia 

Ir sawa burna ne prausta d 

Man wandeni czionaj drumsta? 

— Jejgu man szwiesiausis pons Wilkas pazwalis, 
Asz dreństi jam sakit pakarnej, 

Jog esmu nekałtas żwerelis: 

Aszaj nu Jo milestos stowiu pakalniej, 

Delto ir wandenio, tekanczio ant manies 

Asz drumsti nekajp negalu del tawies. 

— Tu drensi sakiti, kad aszaj mełuoju? 

UZ tokia zniewoga tu liksi be gałwos ir koju! 
Asz atmenu, PNE meta tu czionaj 
Burbiedams atsakiej niewieżlibaj manaj. 
Nemislik użmirszus man! 

— Susimildams, man niera užgimus pus' metu... 
— Tej tawa platburnis ans brolis. 

— Neturiu asz brolu. — Taj kumas, prietelis 
Ar EJ koksaj tokia pat kajla. 

— Ok, ponas Wilkie, asz kuomi kaltas? 

- Tai ne mana wala... (nepabaigta). 


Julijus Anusavićius. 


1832—1907. 


p Prieš 130—150 mety Daniūnų palivar- 
PE kėlį prie pat Tatalos upės iš Pabiržės 
d dvaro savininko Barausko nusipirko 
Vilniaus krašto smulkūs bajorai, kilę iš Südiskiu, 
Hanusavičiai. Rusiškai juos rašė Ganusavičiais. Bu- 
vo žinomi du Anusavičiai: Cezaris, žmogus auk- 
štojo mokslo, išėjęs Vilniaus universitetą, ir Neme- 
zijus. Kur jie gyveno ir ką veikė, nėra žinios. Sako 
buvę Žemaičių didiko Šiukštos dvariškiai ar dva- 
rionai Kantaučiuose. 

Nemezijus turėjęs tris sūnus: Nemezijų, Daniū- 
nų savininką, kurs juos perleido savo sūnui taip 
pat Nemezijui (jau trečią kartą), o kitus vaikus iš- 
eido į aukštąjį mokslą: du tapo medikai; vienas 
gyvena Kėdainiuose, antras Vilniuje; o trečias Vil- 
niaus pralotas. Visi tebėra gyvi. Antras sūnus Ig- 
notas išėjo užkuriomis į plungiškius, netoli nuo 
Kantaučių, į Šarkių vienasėdį ant tikros žemaitės. 
Jo vaikai buvo jau tikri žemaičiai ir vadinosi Anu- 
sai. Šarkių vienasėdis nemažas, gražus, turtingas; 
bet du Anusai, kurie man teko aplankyti, susido- 
mėjus rašytoju Julijum, jų dėde, buvo jau seni 
kavalieriai, dideli, kaip ir kiti to krašto „pagerin- 
tos rasės“ žemaičiai gražuoliai. 

Trečias sūnus Julijus privačiai mokęsis pas savo 
dėdę Cezarį lenkų ir rusų kalbų, literatūros ir kita 
ko. Ir tiek prasilavinęs, kad paskui galėjęs priva- 
čiai tapti geometru ir verstis žemės matavimu. 
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Jaunas ar bent mażas savo dienas Julijus turéjo 
ragyventi Żemaićiuose; bet augo pas savo brolį 
aniünuose. Dél to ir jo rastuose pilna pédsaku 

žemaičių ir aukštaičių šiauriečių kalbos. 

Julijus buvęs karštas katalikas, tad nuolat im- 
davęsis su to krašto „bambizais“ iki įsipykstant. 
Użejo 1863 m. sukilimas. Daniüniskiai nesidėjo, 
vis dėlto nelaimės ds s Vienas kerštaujantis 
evangelikas ėmęs ir įdavęs Julijų maskoliams, kaipo 
revoliucijos dalyvį. Maskoliai, nežiūrėdami jokių 
pasiteisinimų, ėmę Julijų ir išgabenę į Rusiją. 

Ilgai išbuvęs ištremtas, pradžioje devinto de- 
šimtmečio p.a. buvo kaip ir kiti tremtiniai, išleisti 
iš gilumos Rusijos, tačiau ne namo, ne Lietuvon, 
bet gretiman Kuršan ar Vidžemėn. Julijus apsigy- 
veno Rygoje ir tik vėliau pabaigė parkeliauti į Da- 
niūnus. Čia jis ir nukaršo savo brolio rezidentu. 

Mirimo aktas įrašytas Nr. 39: 1907 m. vasario 
13 d. Daniūnų palivarke mirė Julijonas (klaida) 
Nemezijaus sūnus Hanusavičius šiltinėmis, priėmęs 
šv. Sakramentus, bajoras, 75 metų amžiaus, vien- 
stypis, Pabiržės parapijos. Jo kūną vasario 15 d. 
kun. Steponaitis palaidojo Daumėnų kapuose. 

Jokių žymių charakteristikų man nėra davę nei 
šarkiškiai Anusai, nei daniüniskiai Hanusavičiai. 
Matyt, ištrėmimas, ilga nelaisvė Julių gerokai aplau- 
žė, o „dėdės“ rolė bet kurioje šeimynoje nepavydė- 
tina. Jis buvo sotus, dirbo, kiek galėjo, nevaržomas, 
bet su senu karšinčium niekas rimtai nebesiskaitė 
ir į esant poetą niekas rimtai nemanė. Gal dėlto, 
kad jis rašė daugiausia lietuviškai, o spausdinti 
nebuvo kur. 

Iš Šarkių ir Daniūnų aš paveldėjau kiek auto- 
grafy. Bet jie buvo be reikšmės, daugiau laiškų, 
kurių tarpe buvo keletas eiliuotų laiškų panegiri- 
kų savo pažįstamiems. Viename klausia kažinką, 
kaip vadinasi jo upė: jis parašysiąs jai pagerbti ei- 
les. Nematęs. Poetiškojo įkvėpimo dalykų neapti- 
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kau. Rodos, iš Sarkiu man „Tėvynės Sargui* pate- 
ko tik treji, užtat ilgoki eilėraščiai, kurie iškarto 
mane pagavo savo turiniu, nors forma jų buvo 
gadinta, rimus kirčiuojant lenkiskuoju būdu, ant 
priešpaskutinės sąjamos, nors lietuviškai reikėjo 
tarti kitaip. Tai buvo: 1. Viena pavasario diena. 
Idilija; 2. Atlaidai Lietuvoje ir 3. Už vierą. Dveji 
paskutinieji eilėraščiai buvo aiškiai politinio luri- 
nio. Per atlaidus žmonelės vargsta, išpažinties ne- 
prieina, kleboną šykštumu kaltina, kad jis daugiau 
kunigų nesutelkė, o kalta ta viena maskolių val- 
džia, kam trukdo atlaidų talkas. 
Vaikus ir tu užauginai, 

O ir patsai dar nežinai, 

Jogiai tokį gerą daro 

Lietuvninkams loska caro; 

Jogiai visaip mumus žudo, 

Kad priimtum vierą gudo, — 

Ką uk bloga kas mums daro, 

Vis iš valios yra caro! 

Eilėraštyje „Už vierą* sueiliuota populiari len- 
kų kalba brošiūrėlė „Mokryna Mieczystawska“; ji 
buvo ir lietuviškai išspausdinta. Ir V. Valančiaus- 
kas populiarino šitą unijotų persekiojimo istoriją 
savo politikos brošiūrose. Sk. „Maskoliams katalikus 
persekiojant“. Julijus Anusas buvo lietuviškų laik- 
raščių mėgėjas skaitytojas, nes padėjo jam keršyti 
maskolių valdžiai už visas jo kančias, už sulaużytą 
gyvenimą. Tad nieko dyvų, kad jis šią tėmą pasi- 
rinko rašyti „Tėvynės Sargui“, pabaigdamas savo 
raštą apostrofa katalikams: 

— Dabar tą patį, Katalike, gauni: 

Juk visas vietas użim” pravoslauni, 

Visokias kliautis ant tavęs išranda... : 
ir net pačią Švenčiausią Panelę pravoslavina, Šilu- 
viškę, Kalvarijiškę, Vilniškę pakeisdami savomis. 

Šios abejos eilės turi aiškaus publicistinio po- 
būdžio; čia autoriui rupėta tik pasiskųsti, padejuoti, 
kitus patvirtinti, kad išliktų geri katalikai. Manau, 
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rašė, prisiskaitęs lietuviškų opozicinių raštų, sugr- 
žėlis tremtinys. 

Dėl didžiojo Julijaus Anuso kūrinio, dėl idilijos, 
kuri suteikė jam vietos eilėje mūsų rašytojų galij 
būti ginčo, ar ji rašyta „Aušros“ laikais, ar istré- 
mime. Davinių yra už vieną ir už antrą. Ju,lijaus 
duotoji tikrenybė tokia vaizdi, kad rodos autorius 
tegalėjo pavaizduoti čia pat prie aprašomojo daly- 
ko. Antra vertus, tiek daug paprasto kaimiško 
TAAA smulkmenų, vienoda meile aprašytų, lyg 
situ padaras savo krašto itin pasiilgusio tremtinio, 
kaip atsirado ir Adomo Mickevičiaus tautos poema 
„Ponas Tadas“. Jis ir pradeda ta savo raštą Mic- 
kevičiaus metrika, kaip „Konradą Valenrodą“. 

Linkęs esu manyti, kad tik smarkus nuobodu- 
lis paragino autorių žaisti gimtos šalies mażmeno- 
mis, aprašinėti jaučių badynes, avino su ožiu ba- 
dynes, kuilių kovą, šunų rietenas, vakaro maldą, 
kryžiaus puošimą, kaip šuva kiškio nepagavo, kaip 
žąsinai ginas ir tarp savęs mušas, kaip šarka kiau- 
šinius vagiliauja, kaip girti grįžta, kaip saulė sėda, 
kodėl diena ir naktis, kaip galvijai namo grįžta, 
kaip karves melžia švariai ir nešvariai. Savotiškas 
epas, lietuviška nedidelė „odisieja“, kuriai primeg- 
sta apie gerą ir blogą jaunuomenės auklėjimą — 
epiniais vaizdais. 

Ir čia autoriui tas pat rūpi — dorinti žmones, 
auklėti juos pavyzdžiais ir raginimu neužmiršti 
Dievo. 

— Kad loskoms Tavo, Pone, galo nėra, 

Meldžiam, lai mūsų vis bus tvirta viera! 

Ištiso siužeto nėra. Juo toliau, juo daugiau ran- 
da autorius ko pridėti ir rodos šnekėtų be galo. 

„Viena pavasario diena“ tiek tautiškas dalykas, 
liek mums artimas, jog skaitydamas negali nesi- 
šypsoti pasigerėjimu ir dėkingumu autoriui. Be to, 
tai tikras kūrinys, kuriam lygių meno atžvilgiu 
(pačia kompozicija, ne forma) beveik nėra mūsų 
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poezijoje. Aš irgi mėginau rašyti, bent proza — 
prirankioti „pilkojo gyvenimo diemenčiukų“ ir kai- 
mą parodyti romantiškai gražų ir įdomų. 


VIENA PAVASARIO DIENA. 
Idilija. 

Štai jau žiemos pasibaigė bėda! 
Sniegai ištirpo, vanduo nebtur ledo; 
Norints dar žilas nuo ryto žolynas, 
Vieversiai giesmes vest vienok skubinas, 
Sveikin artoją išeinantį lauke, 
Kaip pirmo saulės spindulio sulaukę, 
Eina, neš arklą, unt Kryžių pažiūri, 
Persiżegnoja ir nujem' kepurę. 
— O, Pone! — taria: kentęs tokias mūkas, 
Priimk ant garbės maldas, norints striukas, 
Lai bus ant garbės prakaitas ir vargas, 
O lai neatstos man Aniolas Sargas! — 
Visokių balsų pilnas tikrai oras; 
Išrokuot anus — dykas būtų noras. 
Artojai šaukia: no! no! vaga! vaga! 
O piemenėliai susišaukia ragu. 


JAUČIŲ BADYNES. 


Jautis ein' drąsiai ir galvą pakrato, 
Baubia, nes antrą nebtoli pamato; 
Akyse kraujas, kojom's žemę mėto: 
Tuojau čia karės didelės bus vieta. 
Koks gal būt galas — greitai atrokuosi: 
Viens Jautis pereit' antro viduriuose. 
Baubia, puč, šnypščia, dulkės visaip sukas. 
Vienas milžinas, antras — gers teliukas; 
Viens tikras stumbras, syla to milžino, 
Kad trūko ragų, tik susimažino; 
O antras ragus, kaipo ylas, stato: 
pa al atstoti dalgj, susiprato. 
tai s artinas, jau ir susitiko 

Kakta ota, antra kakta EL 
AU Re 1 CE L 

ip ygint jų galėtum sylas? 
Kale Šai nuslyst. Ragas tuoj ing sprandą 
Duoliui įsibed: bloga un valanda... 
Atsitrauk, betgi duod žiliui ing šoną... 
Kad būtų ragai, baisi būtų rona. 
Atšoko mestas ir balsiai suriko. 
Viens buvo piktas ir antras supyko. 
Pasiskersavo, kaktoms vėl sutrenkė, 
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Remias, net snukius lig žemės prilenkė. 
Pučia abudu, tęsias baltos putos, 
Ža kaipo auklas, tai it virvės drūtos. 

ilis ein atgal, šmulis aną varo. 

au, kaip iš pirties, leid' abudu garą. 

ilis yr šlapjas, būk per upę plaukęs. 

Loc ilsėdamos, atžagariai traukias. 
Toks padėjimas neilgai tetruko: 
Vėl susirėmė ir labjau padūko. 
Mėto ir stumdo žilį juodis, 
Bet žilis kur bes — kraujas pasirodys. 
Jau juodžio šonai ir sprandas kruvinas, 
Aptaškyts krauju plačiai net Zolynas. 

Ir GEE patys nusigando. 

Rék' jau ing krūvą susirinkus banda: 
Toms karvéms juod2io, kitoms gailu žilio — 
Norétu LL rékia ir netyli. 

Dulkių kad vėjas nebnuneš' unt šalį, 

Dvie' kariauninkų regėti nebgali. 
Nutilst pamažu; karė jau mažinas. 


AVINAS SU OŻIU BADOS. 


Bet ten vėl užved su ožiu avinas. 
Tur būt ta karė piemenims patinka, 
Kad ant kalnelio žiūrėt susirinko. 
Dėlko ir už ką tarp jų ta nezgada? 

Gal avins ožį netol avies rado? 

Gal ožys piktas už ką ant avino? 

Karė, ar šiaip ar taip, prisiartino. 

Ožys išrodo ant gudo ar pono: 

Barzda jis, bračia, žemes, kuone šluona; 
Ragai, loc šoblės iškeltos tai dvije; 
Stovyla drąsi, būk nieko nebijo. 

Avinas baltas, nemažo augumo, 
n eina, purkśkia i$ piktumo. 
Strakt! šok avins, o barzdočius tuoje 
Ant dvieju kojų prieš jį atsistoja, 

Iš aukšto sprandan šoblėm savo kirto — 
Nabags avinas unt šalį nuvirto. 
Pašokęs, laižos, loc būt karšta posta; 
gua ars eina, stovyla jo rūsta; 

tai Sok ant ožio ir ožys vėl tuoje 
Ant dvieju kojų, kaip ír pirma, stoja, 
Krist nesuskubo — avins pilvan kirto — 
Ožys su rėksmu aukštynelks atvirto, 
Kojas pastatė; kol keltis paspėjo, 
Kartą ir antrą avins jam pridėjo. 
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A nabags ing karklyną 
Purkśdams ir pasdams jau nusiskubino, 
Palikes, kiek reik, piemenéliams juoko, 
Jogiai kariauti ligšiol neišmoko. 


KUILIŲ KOVA. 
Netoli pulkas matosi ir nemažas; 
Tos dirvoj' vaikščioj, kitos baloj dažos; 
Visokio amžiaus, augumo ir plauko, 
Ne vieno kiemo, loc ne vieno lauko. 
Piktas sutyćrims, nesgi jis žolyną 
Ir lankas lygias nekart naan 
Tai veislė žvėrių, kur kitkart ežere 
Su piktom's dvasiom's drauge pasinéré. 
Prie aukštos eżios užvirtus ne viena, 
Och! uch! ruch! kriūkia, vaikų eilę pena, 
Stumduos jie visaip, lipa viens ant kito; 
Gudresnis kitą ant šono parito. 
en, aure, dujen, AU tikt pasimatė, 
erius, it karklus, PY damies, pastatė. 
Snukiais jie kale: ojoms žemę spardo... 
O tai! jau kirto s kitam ing žandą. 
Iltys, būk ragai, kyšo; tiktai balti 
Ir ne vietoje prigimti, įkalti. 
Tais tatai ragais skrodė odą, mėsą, 
Girdamies, jogiai su ginklais jie esą. 
Jų, rodos, karė, užtikro, vienoda: 
Skersuojas, žandan ar ing šoną duoda. 
Ilga ju arċ, šonus gerai ardo. 
Kad kožnas žino, nesakau jų vardo. 


SUNES RIEJAS. 

Piemenys pietus valgyti susėdo, 
Bet greitai aniems atsitiko bėda. 
Viens metė duonos šmotą Rutkai savo, 
Jis nesuskubo — juodasis pagavo. 
Metė ir Juodžiui drauge ano ponas 
Taipogi kąsnį ir nemažą duonos. 
Iš nutikimo nei šiokio, nei tokio 
Piemenys visi balsu prasijuokia. 
Ar tai dėl duonos ar juokas netiko — 
Rutka ant Juodžio, kaip reikiant, supyko. 
Griebė už sprando, ant žemės pavėlė, 
O tai ir karė, kaip reik', pasikćle. 
Juodis pašokęs ar gal dovanoti ? 
Pradėjo Rutką smaugti ir volioti. 
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Her! her! her! riejas, viens ant kito šoka, 
Kas kartą dedant net kruviną znoka. 
— Vandenio reikia! — Viens piemuo suriko. 
— Vandenio! Bet kuo nešt? Né uzbono dyko!— 
— Oi, jei ant šunų kas nor” susimilti, 
Tur ir viralą, nelaukęs, išpilti! — 
Dujen uzbonu štai išpila tuoje — 
unes tam' karte rietis jau perstoja, 
O kad subėgioj, kelis kart unt balą, 
Atvėsin šunis — karė randa galą. 


VIEŠPATIES A 


Neilgai trukus, vėliai atsitiko 

Oru plaukianti kokia tai muzika; 
Muzika rūsti, dūšią net judina — 

Tai varpai skelbia dvylikę adyną. 
Kas neapkaisi, kurs tą balsą girdi, 
Ar ne pametęs, keliaudamas, širdį? 
Kas nepasimels, jeigu laimės trokšta? 
Aure! Bažnyčios ten baltuoja bokšta, 
O jeigu kursai kalvos viršuj esi, 
Matysi dvijen, jei tikt pażiarćsi, 
Artojas arklį nustabdęs vagoje, 
Nudengė galvą ir persižegnojo, 
Kelis jam žingsnius žengti atsitiko, 

Kur, buk stalelis, buvo uola plika, 

Ir prakalbėjo širdies kalba aiškia 
Maldą, taip linksmą — Aniolas apreiškė: 
Viernai jis sekas šventą Izidorį. 

Tokį paveikslą kus sekti nenori? 

Prie tos tai maldos, musėt, dar pridūrė, 
Nes ne taip greitai uždėjo kepurę. 
Nukinkę arklį, namon jau keliavo, 
Sūnau, lai Ro Diev's perZegnos tavo! 
Tegu namiškiai tavo bus sv 

Javai lai vaisių atneša, kaip ia; 
Vėtros ir ledai lai pro šalį traukia, 

Kad nepadaryt' iškados lau lauke; 

Kad napritrūktų tau niekados duonos; 
Nuo OE lai serg' šventas Florijonas ; 
Tegu debesys laiku rasą duoda; 
Turtingą vaisių atneš medžiai sodo, — 
Striukais tart žodžiais, kad nelaimė pikta 
Tavo pastogėį nebūtų sutikta!! 
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NEDORA DAINA. 


Antras artojas aukštesnėj dirvoje, 
Išgirdęs varpus, taipog apsistoja; 
Nukinkęs arklį, sėda ant nugaros, 
Taipog unt sodžių, nors pamažu, varos. 
Kokią ten dainą, ir ne labai dorą, 
Išleidė js balsingai ant oro. 

Slėnės ir kalnai tartumi uzraudo — 
Žodžius tos dainos nenoromis gaudo. 

O nepažinau aš aną sutikęs, 

Ar buvo vyras, ar dabar jaunikis. 
Padorus, jaunas; veids rodas J08 dūšią 
Kokia tai vėtra nepagirta tąsć ; 

Sveikatos anam su kaupu net miera, 
Rodos, ir dėti anos kur nebėra. 
Linksminkis, eM Bet linksmybės tavo 
Gal jau ir dienas Dievas surokavo. 


PAVYDAS IR ATLAIDUMAS. 


Kas žmogaus akims vienkartu įkako, 
Liežuviu vienkart neapsako: 
Kol išrokuoja, pareina valanda; 
Kas kartą stojos, paskui atsiranda. 
Kad ar' artojai ir kad šunes riejas, 
Trys piemenėlės po dirvas, po vejas, 
p a e aplinkt viena E 2 
as gi ten būtų? Ką gi jos gaudytų 
Bėga, pašoka, loc ant A sédas... 
Ar nepadarć savei tiktai bédos? 
Ar nelśniro paleistuvei koja? 
Antra prišokus, kur ją pavilioja, 
It kūlį šiaudų, unt šalį pavertė, 
Ką tai nuo žemės paspėjo nutverti. 
Balseliai laibi, duodas girdet juoko. 
Nes gi trečia prie any prišoko 
Ir tarć linksmai: — Oi, pupų piedeli! 
Kogi belauki, kogi nesikeli 
— Juokitės — tar ji — juokités vanagés t 
Bet gi jas grieką pelnot sau, nabagćs! 
Blogą i$ kvietky jas turésit' pelną: 
Pavydas skaitos uż grieką smertelną. 
Ar gal parokuot Dievas tam uż gera, 
Neteisiai gautą jei kas duod apierą? 
xs aš FA ko D ioti pun k 
agaunat kvie aip ranky, tankią. 
Jūsų veideliai. kur nuo juoko kratos, 


Kad tik prie Kryżiaus nejausty sarmatos? — 
— Delko Gone ta mūsų auśrele? 
Ar ne peranksti šiandien atsikėlė? 

asgi tikėjos, kad taip atsitiktų: 

tukas už grieką kad paskaityt piktą? 
Prašom, imk. kvietkas, tai visos bus tavo! - 
Kad taip kaiminkos širdis užsigavo, 
Ką turi būti aušrelė ūkana? 
— Prašom paimti podrauge ir mano! 
Kaip taip rokuojas OC tuo tarpu 
Išgirdo balsą jos bažnyčios varpų. 
Kad ausys balsą taip galingą gaudo, 

nų veideliai, it rožės, užraudo; 

irdelės krūties balsiai sudrebėjo. 
Vieną unt kitą tuoj pasižiūrėjo... 

k', apsikabin — Štai ne maža krūva — 
Iš trijų rodės Joc viena tebuvo; 
Bučiuojas, NU iš gailesio sunkio 
Net anų veidus ašaros aplankė, — 
To padėjimo neilgai temėgo: 
Susikabinus po eilę, nubėgo 
Po Kryžiaus, tarpe dirvų pastatyto. 
Melstis ant kelių mergaitės sukrito. 
Meldžias — užtikro, tai Aniolai čysti! 
Kasgi nedžiaugsis gavęs jas išvysti? 
O, jūs, lelijos, rožės rojaus daržo! » 
Lai jūsų dūšių griekas nesuvaržo! 
Lai jūsų dienos rūku netamsinas, ] 
Džiaugsmą iš jūsų tegu tur' motinos! 
Obelės! garbę jums duodu ištolo. 
Po kurių toksai tai vaisius nupuola, 
Nes geras vaisius iš gero tik medžio, — 
Pagirtos močios, kur taip vaikus vedė! 
Oi, kad tą madą garbingą ir šventą 
Laukai ir pievos Lietuvos pažintų! 
Mergaitės, maldas pabaigus, jau stojas, 
Vėl apsikabin ir vėliai bučiuojas: 
— Užmirškim, sesės! Kas buvo, tas buvo. 
Iš kvietkų mūsų lai bus viena krūva. 
Aš noriu, kad vis, netiktai šiandieną, 
Kryžių rėdytum kvietkomis išvienb. — 
— Aš maž“ surenku! — tarė mažesnioji. 
— Nežinau, Tamsta, ar gerai rokuoji? — 
— Ir aš taip sakau! — atsiliepė treti: 
Ry tad viena turim pergaléti! — 
Ir 


U 


ių kiek karty siūlu apvyniojo 
vietkas paskui išvieno kaišiojo. 
Pabaigė darbą. Betgi ir tam laike 
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Jau neberamiai avys użsilaikć. 
Avis suvarius ant geresniy viety, 
Paćios ant akmens susćdo prie piety. 


SUYA GAUDO KISK]. 
„ Draug buvęs šuva per pilką akmenį 
Sokdams, užšoko unt kiškelį senį. 
Kiškiui išgąstis baisus atsitiko. 
Suo net pague ir balsu suriko. 
Tad po i eco netikéto, baisio 
Šoko abudu bėgti išsitaisę. 
Kiškis glaud ausis, nešas nabags, nešas; 
Suva vaitodams paskui kiškį ties: 
Grieb'— ne dar... grieb'— ne! Kis 
Nuléké šuva, nustoti negali 
Ir pasitaisyt nemaža tai štuka — 
Kiškis nuo šunies jau šmotą nusmuko; 
Metės unt šalį, įšoko ing avis — 
Šuva paliko kiškio nepagavęs. 


k unt šalį... 


PORELĖ SLAPUKE. 


Kalneliai, slė — vieta tikrai reta! 
Nėra ko girti: kalnų ant svieto... 
Čionai gi duob isokios; gi kitos, 

It blétos leika, taip grażiai apskritos. 
Vietom's siduoklis, o vietomis uola 
škiša nosį ir baltuoj istolo. 

ia du kalneliu, būk dvi šieno kaugi, 
Viena ir antra sudėta podrauge. 

Jia ant kalnelio, o kitur duobėje 
Alksnių baltųjų veislė užsisėjo; 
Anuos, kaip vagys, dažnoj dar vietoje 
Girti apyniai visaip supainiojo. 

Manei bežiūrint, tokio tai alksnyno 
Kažin kas šakas lengvai pajudino. 
Stirnų čia nėra; kiškis kur ras spėkų? 
Tylu, tikt akims tolesniai aš siekiu. 
Jogiai piemenų, tikrai tart nenoriu, 
Betgi pamačiau, visu žodžiu, porą, 
Nes gi mergaitę esant su bernioku. 
Kokio jie amžiaus, pasakyt nemoku; 
Gal trysdešimtys buvo per abudu... 
Tikrai tų žodžių irgi čia neduodu. 
Kiek man tolumas paregėti leido, 

Gal pasakyti, jog puikuoj ant veido. 
— Tame aksnyne, ant tos duobės krašto 
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Sédéti — vieta yra mums paprastai 

— Laukas tur ausis, o miškas tur akis. — 
Kas nepasakė, gal kada pasakys. 

Du piemenėliu atokai nuo kitų 

Susėdo krūmuos, kad nieks nematytų, 

Ji — jam ne sesuo, jis — ne brolis anai, 
Akis užmetęs, gerai tą numanai. 

Ne dūšių meilė suvedė taip arti, — 
Drąsiai galėtų kožnas tą ištarti. 

Tiki jie gerai, kad niekas nemato: 

Akių svetimų būtų jiem sarmata, 

Jie tai rokuoja, kaip kas yra sviete; n 
Pas juos kas prie ko gali priderćti... 
Oi, jau Żolelć suvyto ta skaisti, 

Norints nespėjo žiedų dar išleisti! 

Bėda, nelaimė, kas aną sodino! 

Bėda tau! bėda, mergaitės motina, 

Nes tame amžiuj, CU slidziam' laike, 
Taip liuosai savo dukterį užlaikė! 

Kad močiai duktė tuos' metuos' įšoka, 
Tegu Ro akiy austi, verpti moko, 

Turi žinoti, jog to amžiaus protas , 

Yra po laiko tankiai apraudotas. 

Ir tą joms gerai reiktų išmanyti, 

Jogiai ne viską galim' pataisyti... 


ŻĄSINAS GYNEJAS. 


Dujen juodvarniai ligšiol nematyti 
Skrend padebesiais, loc nuo saulės kritę, 
Żąsy pulkelj pievoj' kad pamato, 
Žeminas, sklensdams apie jį ing ratą. 

Kas žin, ar rado šiandieną pusrytį; 

Nor nors dėl pietų gauti po žąsytį. 

Jau atver snapus, badu padrąsinti, 

Betgi apsigaun: žąsins praded ginti. 

Kaip žmogus ties’ rankas sieksnį išmieruoti, 
Ties’ jisai sparnus, kad juodvarnius tvoti; 
Muš, pašokdamas, kiek tik sylos teko, 
Rėk, tur būt, sako: — Oi, negausit nieko! 
Vagys jūs juodi, pikti razbaininkai, 
Žinokit: norų piktų turėt — dykai! — 
Kelius suk BD neprieteliai tvirti. 
Badami kaskart żąsino atspirti, 

Kelias ing aukštą, snapais paskambinę, 
Loc tardami: Karė — ne čia paskutinė. 
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ZASINU MUSTYNÉS. 


Netol vél i$ ten suriko, sukliko: 

Ant vandens dujen pulku sutiko. 

Vadovai pikti réké viens ant kito: 

Nenor', kad pulkai jų susimaišytų. 

Blogai atskirti — vaiskas nerokuotas 

Yra tai aniems valdyti paduotas. 

Argi ne Ip pat ir tarp žmonių yra, 

Kad moters supa prie svetimo vyro. 

Gal netikusi toki tai begėdė 

Juos ant rokundo ir dabar suvedė. 

Mažos tai štukos yr' ant svieto viso: 

Ne vienas uż tą plienu širdyj knisa; 

Ar vienam galva nuo sprando nulėkė 

Tada, kad kitam numesti ją siekė? 

Primint Chmielnickj, priminti Bohuną; 

Kiek jie tai dūšių išvarė iš kūno. 

HN SM Zemé krauju tai persédo! 

Už ką? Ištarti tikrai yra gėda... 

O, tokią vainą, rodos, tiktai veda 

Žmonės, kur žverim's būti neperstoja ! 

(pamanis iš žvėrių“ — gudri taip rokuoja); 
al geriau tarti, jog taip daro Lus 

Bet gi ir tokius ar galim' pagirti? 

Nors EA a gal kožnas jau žinai, 
ad susimušo ne žmonės, żąsinai. 
tai vienas kitą nutvėręs už ausį, 

Viens kitą sparnais, kaip galėdams, prausia. 

Vandenys taškos ir vilniuoja bala, — 

Pešas ir mušas — nėra karei galo. 

Tą DAE pamatę UR 
uodvarniai sparnais plak skubinai orą. 
ąsinus, žąsis kad var, negada; 

Del savęs gerą laiką jie atrado: 

Kaliais iš aukšto ant balų nukritę, 

Kożnas pagavo po minkštą żąsytj. 

Kada ing aukštą gerai jau palipė 

Nešami Śasyciań balsingai sučypė, — 

"Tad susiprato žąsinai po laiko, 

Kad vienam dviejų ar kožnam trūks vaiko. 

Nustojo muštis, kožnas sav' teisina, 

Eidams iš balos ieskoti žolyno. 

Kur tarp sav' muštis ar bartis tur norą, 

Užtikro, nieko neatrand' jie doro; 

Bėda tiems, kurie nenor to suprasti: 

Patys prapultį paded sau iškasti! 
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SARKA KIAUSINIAUTOJA. 


Kur gaspadiné (dabar tart' reik': poni) 

Gaspadorystén nelabai maloni, 

Ten patvoriuose ar tai po batvinius 

I kasdien išmeta kiaušinius. 
arkos, oi, šarkos! geros gaspadinės: 

Apžiūr pastogės; perkrato dilgynes; 

Kožna netingėtų išlandyti butą, 

Kad tiktai skylė atsakanti būtų. 

Ir klétyj atras su kiaušiniais indą, 

Jeigu pastogė — kur ana įlenda. 

Nekartą yra ir karveliams bėda, 

Jei kur ant gryčios kiaušinius jie deda. 

Neretai anie galingai dejavo, 

Jau neberadę ir vaikelių savo. 
odžiuj atradus kiaušinį, skubina 
arka per lauką unt lankų alksnyną, 

Kur tai buvusi varnužėlė žmona 

CA šarką, netikint, iš šono. 
arka skubinas sparneliais mosuoti ; 

Norėtų rėkti — negal išsižioti. 

Varnelė kaltu ing nugarą šėrė, 

Paskui už kaklo smaugti nusitvćrć. 

O tai, pažiūrėk, kaip tai atsitiko: 

Vagis patiko kelyj razbaininką, 

Ir nedalékus &arkelei lig miško, 
rito kiaušinis — ant žemės ištiško; 
emè toj vietoj geltona ir šlapi. 
motelis kiauto tiktai šarkos snape. 

Gudrume tikis, ar tai syloj, kitas — 

Pelnas vis blogas, jei blogai pelnytas. 

Reiktų tą gerai kiekvienam žinoti: 

Svetima duona nesveika, nesoti; 

O dar labesniai, ištraukta nuog kito 

Negali būti be baimės praryta. 


PRIPUTĘ. 
Seniai artojai arklius vagom's varo, 
O diena linksta pamaž unt vakarą. 
Ant kelio koks tai tranksmas pasidaro. 
Kelios padvados vażiuoj nepomažu — 
Greitai išvydau abrozą gan gražų: 
Dviejuose ratuos' gul vyrai užvirtę. 
Ar jie susirgę ar tiktai yr“ girti? 
Galva krivuliuoj', negerai padėta; 
Vienas kalb', rėkia ir rankomis mėto. 
Antruose ratuos, tur būt, boba drąsi 
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Kausto su kumsčiu vyrą užvirtusį. 
Betgi paregi dyvus trečiuos' ratuos': 
RAA par] ata = kaosi ze 
susirgo ją drugys to? 
Ag Ža prigerti — tikrai būt sarmata! 
Kad būtų žydai, neturėčiau dyvo: 
Vežtų unt kapus žydelką nebgyvą; 
Pažinęs ge jogiai lietuvninkai, 
Turi susigést Zmogus. Ir DE 
Kas gi 8: pagirti papratimą loga, 
Kad žmogus pripunt, it galvijas, bloga? 
Qi, dovanokit uż žodžius bet-kokius, 
Nes man plyšt širdis, regint dyvus tokius? 


SAULE SEDA. 


Saulė, leisdama šviesą paskutinę, 

Kad nenukristų kur nors ing purvynę, 

Ar neužsigaut kur ant kietos žemės, — 

Ant minkštos miško viršūnės būk remias. 

Kad sviete viską MEET rédo, 

Ir ašen tarsiu: saulė ko neséda? 

ei kas nor žinot, kaip u tikra tiesa — 
ei nebmeili jau saulelés $viesa. 

Idant ta vieta saulés neb matytu, 

Užsideng pati žemės vieta kita. 

Gal aug ir saulė — išrodo didesnė; 

Gal juokias — buvo ant veido linksmesnė, 

Būk tar': — Ne vienas tepts žemės plotas, 

Nors nakties rasa gal bus numazgotas. — 

(o ką sakysi? Gal ana ta žino, 

t tamsybés dauguma linksmina?) 

— Lai bus tau tamsu, kad tamsybes megi, 

Nuo mano śviesos kad pati nubégi. 

Delko nenori, żeme, to suprasti: 

Kur nuslyst' mano spinduliai, tam krašte, 

Prie ašių tavo kasgi tada dedas? 

Nuo pirmutinės dienos ligšiol — ledas; 

zi jol viduriai neapkaito tavo, 

Żolyno lapas dar nepażaliavo! 


DIENA IR NAKTIS. 


Žinau jau gerai, kad linams mašina 
abar žmonių yra nebnaujina. 

Jeigu kas linus ir per nakti mintų, 

O viena lempa klojime žibintų, 

Tegul pažiūri ant ratų dantėtų, 

Kurį trauk arklys, kad judet pradėtų. 
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Ot, kożna vieta to danteto rato 
Pakarčiui šviesą ir lempą p, 
Prabėgus šviesą. tamsybéj kavojas, — 
Dėl mūsų diena ir naktis taip stojas. 
Saulė — tai lempa, erdvybės kabanti, 
Takstantis metų ant vietos deganti; 
Žemė ried' mūsų, it mašinos ratas, 
"Tiktai anai arklio nereikia sveikatos: 
Stiprybės syla formen valandoje 
Blokšta, lig šiolei neperstoja. 

(Čia vieno lapelio trūko). 
Taip mes, nors seni, kad papratims rėdo, 
Sakom': pakilo saulė ar užsėd , 
O tiktai žemė, rėdėdama ing ratą, 
Nuvirsta — saulės ta vieta nebmato. 


VAKARINĖ MALDA. 


Jau ir vėl varpų širdis sukrutėjo, 
Balsą galingą kad leistų ant vėjo. 
Aniolai sparnus nešioti ištiesę, 

Kad ir tolimos’ išgirstų šalyse, 

Bėda, kam širdys yr su stora pluta, 
Kad taip gausingo balso nepajuto; 
Kas, įžengdams ing tamsybės šalį, 
Ant kelio maldos sukalbėt negali! 
Dienos šviesybė galą čia atranda — 
Niekam ta pati nebegrįš valanda!.. 
Perleidę naktį, gal sulauksim ryto, 

Ir vėl bus diena, betgi neb' ta — kita. 
Laimė, kas pridėt gal prie savo metų 
Tą dieną, piktu darbu nežymėtą; 
Kurs įsakymus Dievo pildė gerai, 
Netapo kaltu tėvynei nei vierai; 

Iš burnos žodis blo, neišpuolo, = 
Saldžiai tas užmigs ir ant kieto suolo. 
Betgi atrastum ant svieto ne vieną, 
Kursai nedorai perleidé tą dieną, 
Kurs Dievo vardo maldomis negarbino; 
Kitam ir ranka net kruvina, 
Kitas gal rasis, kursai toj dienoj 
Brangio paveikslo Aniolo nustojo; 
Nustojo doros, ir tik żymć grieko 
Paliko biauri. Kas tai per patieka? 
Kits nebijojo žingsnio paskutinio: 
Teryan Się Pr eme 

eigu sumené taip kam jau So, 
Tasai ar nėra tiktai tarnu bieso? 
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Koks darbas blogas, koks gers, kas neżino, 
Bene prapultis tą pasisavino? 
— O, sutvertojau vaigž ių be rokundo, 
Duok, meldžiam, loską! Širdis lai pabunda 
Ant garbės Tavo, ant cnatos malonę! 
Susimilk! Atleisk! Užturėk koronę! 
Dovanok loską iš kelio neklysti, 
Po nakties tamsios šviesą vėl išvysti! 
o tai, Pone, grieke pasijutęs, 
Tikrai gailėdamos, užgaunu ing krūtis! — 
Kada tą vietą saulelė apleidžia. 
okias artojai savo maldas skleidžia. 
ionai ašaros Zolynus šlapina, 
kitur saulę sviets linksmai sveikina. 
emė, be dūksaut(?) nes gi matos — sukas 
Ant drėgnų vietų šviesiai pilkas rūkas. 


GALVIJAI NAMÓ. 


Karvės priėdę jau gerai per dieną, 
Pilnuos' induose nešė namo pieną. 
Vadovė pirma, nebsukdama iš tako, 
Ragus pastačius, didžiuodamos kako; 
Ir kitos nuo jos netoli atliko; 

ina krūvomis, kaipo joms patiko. 

ingsniai po mieros, tik kartais teliukas 
Pašokinėti iš kelio dar sukas. 
Jaučiai su bergždėm's dailiom's susižino, 
Ar kur ketvirto sulaukė žolyno. 
Ir ožkos maišos tarp galvijų kojų, 
Jos „negalvijai“, ir aš taip rokuoju. 
Kartais ožkelis, šokdamas prieš kitą, 
Susilauk, kad jj piemuo pavarytų, 
Anie taipogi krūvoj susirinkę, 
Ein, kalbėdami visų buvo penki. 
Viena mergaitė; o kuri atliko, 
Jeigu sakyčiau, kalba būtų dyka. 
Viens tokią kalbą tarpu jų užveda: 
— Nėra dar grybų — slapstytis pradeda... 
Nelygint, margis su mūsų juodoja, 
Ona su Jurgiu po krūmus landžioja. 
Jurgis ir Ona Petrui jau užkliuvo: 
Ten mūsų, karvės nuėjusios buvo. 

(Čia trūko vieno lapelio). 
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KARVES MELZIA. 

Pritüpé, veidas jos paraudo, 
Baltais piršteliais baltus spenius spaudo. 
Rodos iš balto sniego auklas suka — 
Tik jos kąsneliais ing milštuvę trüka. 
"Trūka ir trūka, ir milštuvėj' toje, 
Tirpdamos nuolatos, nuolatos putoja. 
Putas šampano, taip garbinto vyno, 
Kas gi p ie putų pe SAO 
Milštuvėj tartum karoliai išberti, 
(Tiktai negali piene pasinerti); 
Brangūs žemčiūgai, tikrieji burštinai, 
Kitų ir vardo, užtikro, nebžinai, — 
Tankiai jie mainos, kur ta balta striūna, 
AIR iš spenių, milštuvėj prażana. 
MilStuvés pusė... jau kvėpiantį garą 
Prie vėsaus laiko pienelis išvaro. 
Sveiks bus ir gardus, nes tokia milžėja 
Daugel sveikatos ir skonio pridėjo. 
Ką ana jautė toj' tai valandoje, 

;ystos jos mislys — anioliška dūšia; 
Delkogi veido kraujas išsimušo ? 
Kas tur tiek galios, idant tą įspėtų? 
Gal atsiminė dainelė girdėta: 
„Jis dirvas arė, o ana kasdiena 
Iš minkštų „spenių spaudė saldų pieną“? 
o ir kitų visokių netrūko : 
Iš kurios gryčios dūmai dar nerūko? 
„Pilsim pienelj ing bliūdą, 
Valgysim uogas abudu“... 
Oi, Ti kas liepsnos širdyje negeso, 
Tam veidas dümais aprüks pirma 
Daugesniai kalbėt — veltui baty Žy, 
Anot to: svietas mieg’, saldžiai użmi 

Ai, užmiršau! Nepasakiau nieko, 
Kokios Roželei karvelės milšt teko, 
Ir dabar tiktai ištariau jos vardą. 
„Tas ne kriaučius, sako, kurs neardo; 
Tas ne keleivis, kurs atgal nėr kakes*, 
Aš turiu grįšti, viso RA 
Žalutė, seme, margutė, Zaliausé... 
Visoms, kaip pirmai, tešmenis nuprausė, 
Visoms po kąsnį duonos padalijo, 
Pieno primelžė milžtuvėles dvijai. 
Kas Rożę matei, tikrai neużmirśi. 
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PETRIUKAS RUOSIAS. 


Petriukas veltui laiko nenaikina. 
Patikes moćią, rankiai pasveikino; 
Neilgai trukus, svirtis sukrutéjo — 
Traukia vandenį ir pila lovyje. 
Traukia ir traukia, o kad jau numano, 
Jog atsigerti arkliams sočiai gana, 
Nešioj' ir kūtėn, kad lovius pripiltų, 
Nes gi artojams reiks IPAĆ milty. 

O paskui šieno plakų dar keletą 
Nuneš rezginės', už ėdžių primeta. 
Ir tą atlikęs, jisai nepristoja — 
ant skie o skiedeles rankioja — 

ino, jog moćia užkaitė večerią. 
Miela žiūrėti, kad vaikeliai geri! 
Tėvas, atradęs vis namie, kaip reikia, 
Petriuką, žinoms, pagyrė, ne peikć. 
Brolis Kazimiers prie širdies papaes 
Linksmai bučiavos, iš meilės išraudo. 
O, meile, meile, brangiausi dovina! 
Kur tu gyveni, bėda nevargina, 
Bet ana tiktai ten ent pamėgo, 
Kur širdis liepsna Dievo meilės dega! 
Tatai yr kiemas, jeigu žinot nori, 
Tas, kursai sekė šventą Izidorį, 
Kursai, sustabdęs arklį toj vagoje, 
Ant kūlio kieto melsdamos klūpojo. 
Dievo malone liepsnojanti dūšia 
Meilės spinduliu visur atsimuść. 


GASPADINE NEVALA. 


Antrame kieme, pačiam paupyje, 
Kur ir Onelė - slapukė įėjo, 
Tūpias melšt karvės, tur būt, jos motina: 
Rankos žeminos, gal bulves sodino; 
Juodu kvartüku mažką apibraukć 
PREY purvinus, apskretusius traukė. 
ilštuvė, jei taip vadinta gal būti, 
Priderėt nešiot pamazgas ing kūtę; 
Kad būtų žmogum, ne medžio sūdynu, 
Ne ME EAS. uż tikrą muriną, 
Jei gaspadinć gera paregétu, 
Tarty, je šveista vieną kart ant metų. 
Ogi iškošiant pienas ar sulaukia? 
Ar neapgyšta, ar nesusitraukia? 
Padavus vaikams, gal būt liga tikra; 
Kapuos nuvaryt neįstengs tik vikro. 
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Kad ji melž' karvę, Ona, loc verkdama, 
Tarė: — Piemenys mane šidin, mama! 
Kad anie būtų galvas kur nutrūkę! 
Petriukas praminė šiandieną slapuke! 
Krümuos' įlindo karvė štai ta pati; 
Se Jurgiu REUS jisai tq pamate. 

idin’ ir šidin', o tai jau vakaras — 
Aš neperstoju lieti dar ašaras... — 
— Nu, nu, palūkėk! papuls jo motina! 
Ji savo sūnus valioj užaugino. 
Buk tai geresnių ir sodżiuj nebėra 
Už anos Petrą arba Kazimierą! 
Neverk, Onyte! neverk, gegutėlė! 
Tu manai viena belikai dukrelė! 
Jogiai jūs buvot, gal atmeni, šeši: 
Keturius mirtis iš rankų išplėšė, 
Tav’ užturėjo, Joną, brolį tavo; 
Jis gal parjojo: girdėjau dainavo. 
Tėvas jo nekenć: arti nemok', sako. 
Aš per ašaras ką bematau taką!.. 
Neverk, Onyte, pati regėt gausi, 
Kaip aš tam Petrui šersiu per pat ausį... — 


BLOGA AUKLETOJA. 


Gal né adynos pusé nenuplaukć — 
Arklys prie vartu, kad jleistu, Sauké: 
Tuo tatai arkliu Jonas ares laukė, 

— Ogi negeroj suvis valandoje 

Katrė, tar močia, ana paviliojo. 

Jonas neatein, kad pavaduot' senę: 
Nešiau arkliams aš iš upės vandenį! 
Bėk, atnešk žabų, Ona, mano vaikas — 
Kaist reik večerią; jau vėlus yr' laikas! 
— Per dieną buvau ant kojų aš stati. 
Žinai, nuvargau — eik sau, mama, pati! 
R jau merkias, noriu jau ir miego. — 
Żaby atneštų motina nubėgo. 

— Katrė, tar' Ona: Joną primasino; 
Kad reik liuobt arklius, ir to jis nebžino! 
Kur tik nebuvus, ten kelio jo galas, 

Nes vis atsirand' užeit jam reikalas! 

Ašei, matute, pavalgiusi pieno, 

Eisiu sau gulti — pavargau šiandieną... — 
— Pienas puodynėj; ant stalo duonytė; 
Kur bliūdai, žinai: pilk, valgyk, dukryte! — 
— Kiek gi truktumei čia manai įpilti? 

a prie ugnies norėčiau apSili...— | 
— Šia tau duonos, šia gi ir pienelio. — 
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— Mama, ei, mama! nėr man dar šaukštelio! — 
Pakol Onytei mama vis atnešė, 

Virals išbėgo ir ugnį użgesć. 

Pučia nabagė. Taip vargsta motina, 
Kuri, kaip Qgint vaikelius, nežino. 

Šitai ir tėvas pargrįšta iš lauko. 

Kad nerand Jono, pečius jisai trauko. 
— O tai, motina! tavo tai valiūka: 
AA rasi, jei iš akių trako. — 

— Tas viens beliko ir tą nori spausti ? 
Kogi nenori proto pasiklausti? 
Vandens prinešė, o skaitai už grieką: 
Tiktai minutė, kaip jo nebeteko. 

Miltus įmaišyk, ir bus arkliai soti, — 
Ko čia ant Jono, tėvai, berügoti? — 
„Kai apsiliuobęs ženg tėvas troboje, 
Zmona ant stalo stato błiadą tuoje. 
Viralas garuoj, kaip żiemą verdene. 

It ant ledo antis, slysdama begioj senė. 
Jauć, jogiai tévui tas labai netinka, 
Kad Jono vieta yr' prie stalo dyka. 
Tar' jis: — Mudujen sėdav' tik valgyti: 
Ona užmigus, Jono nematyti. 

Jaunam mėnesiui prilygint negėda: 
Kuo pasirodys, tuojau vėl užsėda. 

Ir nuo kamparo netoli atliko: 

Padedi, žiūri — vieta tiktai dyka. 
Dirvoje ano nebgaliu atrasti: 

Ašei viename, jis ar' kitam" krašte. 
Man širdį, rodos, kremt pipirai karti, 
O tu użstoji, neduodi pabarti. — 

— Et, gerai sako, jog savo ir vogos 
Retai yr' geros, o dažniausiai — blogos. 
Ant vaikų savo tu visados pykai: 

Tau jie tinginiai, kitų — darbininkai. 
— Ant labos nakties lai bus ir to gana! 
Tu tik pripratai pi kalbą mano. 
Kasgi tai? — Tarė įsipylęs 

Į bliūdą: rodos man, viralas prisvilęs; 
Ogi ir skoniu suvisu būk kitas: 

Loc vietoj druskos pelenais sudytas...— 
— Nu, ką betarsi! Hagi beatrasi 
Pirmas tai šaukštas. k, o pripresit 
Dümais truputį, tiesa, gal aprūko: 
Primečiau skiedų, žabų kai pritrūko, 
Nanas žabų, gal kiek ir prigavo; 

Gal liežuvis nebtur skonies tavo. 
Kas taipo pykti ir bartis priprato, 
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Ta E. man rodos, atstot ir sveikata. 

— Ona nebgal atnešti nei žabų? — 

— Ot, išsitariau žodį būk nelabų: 

Ot, ir ant Onos nori użsipulti. 

Valgyk geresniai! Pavalgęs, eik gulti! — 
— Ka, ka, ka! — Ona sapnyj' prasijuokė: 
Argi tau maža mano kasa tokia? 
Jurgi, čia matys! Alksnyne duobėje 

Te bus šiltesniai už vėjo, už vėjo... — 

— Močia, ar girdi, ką tai Ona sako? 
Gerai žiūrėti turi anos taką. — 

— Dieną su Jurgiu karves varinėjo, 
Dėlto ji Jurgį sapnyj paminėjo. 

Tujei unt bloga išversti papratęs! 

Ką tik išgirdęs ir ką tik pamatęs! - 
-pBet jau, Zmonele, kad tiktai prie galo 
Saldutis medus nepavirst ing smalą. 
Gini, loc Kielė gūštą nuo katino. 
Tavo geri, o blogi kaimyno: 

Kad naktis, Jonas ir dabar nežino. 
Jums tai, motinos, pasakyt aš noriu: 
Kiekvienai reikia gerų akilioriy. 

Iš vieno žodžio, vieno užraudimo 

Lai im' motinos sau persergėjimą. 

Bet kolei galit, pačios sav' apgaunat, 

O paskui verkiat, plaukus savei raunat. 
Akis išverkiat, ot, visa patieka. 

O kur dukterys, to nežinot nieko. 
Vaitój vaikščiodama, it sušlapus kurkė; 
Užmigus, rėkia, kaip kad krimstų žiurkė. 
Tartum viduriuos kas įleido žaltį 

Ar širdyj vinį karštą praded kalti, — 
Tai vakaruškos, veselės, kermašiai, 

Kur tankiai renkas visoki judošiai. 

Ir riešutynų pagirti nereikia — 

Nevisad yra ag ir anie sveiki. 

Gali atminti gerai tą ir pati, 

Kokių veselių, kermašių nematei? 
Verk, motinėle, verk, gulbele balta: 
Labiausiai tujen už tuos griekus kalta! 
Negan paslysta, su visu pagriūna; 

Netik ant kūno, ant dūšios pražūna. 

Iš tokios balos kaip ją beištrauksi ? 
Jau nebegrįš, nors per naktis kauksi, — 
Peklon įkrito. Ištikro, ščeslivos 

Laisvai ūgintos, kol dar yra gyvos. 

Ko tai ir to tai, tiesa, išsisuko; 

Bet kiek karvelių tėvams tad pritrūko 7 
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Kišenės aniems suvisu išverstos — 
Tiek tai kaštavo nabagams liekarstos! 
"O kokias akis reik močioms turėti, 
Idant galėtų į žmones žiūrėti. 
Klausiu, ar nori ju peint 
x tas tavo nepajudin ti? 
Kad kerp avele, antra dreb ir kratos; 
Jumgi, motinos, délko kitaip matos? 
Ar avis už jus aukščiau pasikėlė? 
Pamislik gerai, tu mano Zmonele! 
Atmink, oi, atmink, kad ir tau Onelė... — 
— Oi gi tu, mano be dygliu erškieti! 
Dėlko aš motina, tujen tėvas badai: 
Dėlkogi vieną man kaltą atradai? 
Jei ašei verksiu, tu linksmas nebūsi! 
Ir tu nebaikštus, ig ašei drąsi... — 
— Oi gi, gegute! ar taip rokuoji ; 
Kad baru vaikus, tu visad užstoji. 
Ir kas išeina? Jie negal suprasti, 
Teisybė močios ar tėvo yr krašte. 
S zomatas, blaškomasis vėjo, 
Lūšta, kur remtis IG nesuspėjo. 
Ant labos nakties lai bus ir to gana: 
Ka AC AA mano! — 
perdėjęs ant krūtinės savo, 
Senis Karolis "ožančiaus rokavo. 
Taip R diena viena pavasario. 
Nakties tamsybć suvis ją użdarć. 
Labos jums nakties! Pasilikit sveiki — 
Unt kitas trobas nueiti man reikia. 


NEDORAS MIEGAS. 


Te, kur pasbaigia dienelė jau šviesi, 

Nuvargę kūnai ilsis iśsitiesę, 

Ar tai pagalvė minkšta, ar tai kieta — 

Džiaugias nuvargus galvelė padėta. 
Netrukus kitas sapnuoti pradeda. 

Vaitoja, rėkia, loc būt kokia bėda. 

Gal ką regėjo ar ką dirba, mato — 

Galvą pajudin, o ranką pakrato, 

Bak darbą norint nusigint prispėtą, 

Ar kam atiduoti nenor pažadėtą, 

Ranką būk šluosto, visaip aną tąso — 

Įkando blakė ar nedora blusa. 

Rodos, nor kalbėti — lūpas judin tankiai; 

Veidas užraudęs ir dūsauja sunkiai. 

„Kartais ir sudreb, kaip kas ją gandintų, 
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Kaip tai prapultį po savim matytų. 
Oi, oi, nabage, kas tai atsitiko, 
Kad tave sapnai varginti įniko? 
Skruostai deg liepsna ir baisiai užraudę. 
Pagalvę, kurią rankos ME? spaudć, 
Metė ant kojų, ištarus: — Markoje! — 
Baisiai surėkė, sunkiai suvaitojo. 
Girdžiant tai, močia ir kiti giminės 
Taré: — ME galisi šiltinės, šiltinės! 
Koks bus atilsis iš tokio tai miego? 
Kokia sveikata, tokia liepsna dega? 
Oi, bėda, bėda, kam tokia valanda! 
Ir kita bėda gal netol nuo sprando... 
©, Pone, Pone! maloniai, be saiko 
Nuo tokio miego saugok senį, vaiką! 
Palikit, namai! Nežinau, ką tarti; 
Tik atminimą išsinešu kartų. 
O, kad atliktų nors ščyrą pakūtą, 
Kad anų stogai ant jų nesugriūtų. 


Matos per langą žiburys dar dega - 
Musėt dar žmonės neragauna miego. 
Kas te ir taip te, norėdams išvysti, 
Nors ne ant ilgo, aš turiu užklysti. 

Einant į trobą, graži Dievo munka 
Į akis kožnam įkristi netrunka; 
Degdama ant stalo, netol munkos žvakė, — 
— Jeigu nematai, pamatyk! — būk sakė. 
Vaikai užmigę, tėvai dar ant kelių 
Meidž' Dievo meilės dėl sau, dėl vaikelių. 
Berniokai dujen, tart broliai lovoje 
Apsikabinę, mieg jau užsikloję, 
Septynioliktą kartą pažadėję, 

Tarsi, žydinti rožė palangėje. 
Pašvęstą druską duktė kaip ragavo, 
Mieg viena, rankas sudėjusi savo. 
Ant lūpų juokas — Aniolo spindulis, 
Loc būt podrauge su ja atsigulęs. 
— Oi, tar, atminiau: rütos nepalietos. 
Keletas dieny, kaip nebuvo lietos... 
Vaikščioju, ieškau jau gerą valandą, 
Kur viedras yra, vienok neatrandu... 
— Motin, ar girdi? Roželė sapnuoja. 
Pažadink vaiką ir pe: ok tuoje! — 
"Tar tév's, kalbédams sudėjimą vieros. 
pildyti netrunk' močia rodos geros; 
adin dukterį, bučiuoj, kryžių deda, 
Ir tuojau baigias Rožei sapno bėda. 
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Jog tėvo Sirdyj malonė tur vietą, 
Pasimeld' jisai dar už visą svietą. 
— Kad loskoms Tavo, Pone, galo nėra, 
Meldžiam, lai mūsų vis bus tvirta viera! 
Pažvelk ant žmonių, kur kelionėį žūna, 
Sušelpk jų dūšią, stiprink sylas kūno! 
Duok tiems kantrybę, kurie kenčia šaltį! 
Palaimink, pančiuos kurie yr' apkalti! 
Kurie vilnimis marių yra nešti, 
Priplauk unt vietą, dovanok jiems ščėstį! 
Malonus dūšioms būk, Dieve, nes kiti 
Baisios gilumos yra jau praryti! 
Su meilės loska teikis tiems pribati, 
Kuriems jau mirtis baigia plėšyt krūtį. 
It vanagėlis, kad žvirblį nutvėrė, 

nagus aštrius giliai jau panėrė, 

ia nabagas — valanda tai baisi, — 
Mus, taip čypiančius, Pone, ar apleisi? 
Pastiprint teikis teisingųjų petį. 
Idant neteisius galėt pergalėti, 
Kad žėdnas savo tėvynę ir tautą 
Lig mirties mylėt, ginti nepaliautų! 
Meilingas Pone! teikis pamatyti 
Tuos, kur ant vaikų yra soronyti! 
Duok jiems kantrybę ar palengvink mirtį, 
Daleisdams akis jam tuojau użverti. 
Tu, Galingiausis, tikiu, jogiai gali 
Ginklus SODA kares gint unt šalį. 
Kurie trokšt kraujo, neteisūs, padüke, 
Lai baigias patys, sprandą kur nusukę! 
Dovanok meilę, apgink nuo pavydo: 
Lai loska Tavo žaizdas širdies gydo! 
Jei brolis brolį, kaip norints prispausty, 
Mesk akys' gėdą, kad veidas uzrausty. 
O kurie gėdą suvis būt użgesę, 
Tegul tiems perstoj žibėt saulė šviesi; 
Akis lai smilčių užudeng paklodė 
Kur jau ir broliams meilė nebesrodo! 
Oi, meldžiams, meldžiam visi katalikai, 
Idant tas vardas būtų mums nedykai. 
Tikim' ir žinom, jog Petro Eldija 
Vilnių giliausių jūrių nesibijo. 
Tik turim, plaukiant, atgal nežiūrėti: 
Reikale Jėzus pribus mūs’ gelbėti. 
Lai a oa bus Išganytojas! E 
Amen ir amen, tegul taipo stojas!! — 
ep tas maldas, tris kartus nont 
— tai? — tar' močia: naktį praleidž retą, 
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Kad apie rūtas Rožė nekalbėtų? 
— Teisybė — juk jau ir tai atsitiko: 
Kazimier's prašo jau anos vainiko. 
Gal nuo tos mislies nebgal atsiginti 
Ir greičiau rütas nori užūginti. 
t Kazimierui greitai gal būt bėda: 

itą jau kartą pne! „očereda“. 
O balsai sako, marė Juodoja 
Jau nuo svetimų šiepių net putoja. 
Sevastopolį kuriems reiks išvysti. 
Argi begalės nors vienas įžti 
Lietuvos sūnus kur nelja raujo? 
Kuri jam šalis yra dabar nauja? 
Kuriame žemės tolimiausiam krašte 
Lietuvio kaulų negalėtum rasti? 
Už ką ir dėlko jie taip išklydo, 
Jogiai vienybė tarp jų nepražydo? 
Kad viens dešinėn, kits unt kairę suka, 
Dėlto taip klaidžiot nėr nėjokios štukos. 
Kas iš Ek gal użgimti gero? 
Betgi pa; EE vėl prie Kazimiero. 
Jų du tik roliu — atlikti galety, 
Jeigu teisybės, kaip prigul, žiūrėtų. 
Betgi pražuvo seniai laikai seni, 
Kada nerėdė prikimšta kišenė; 
Nevienam plaukyt ašaros' nutiko, 
M en kišenė vargšui buvo dyka. 
Tikrai jau žmogus ir suprast nebgali, 
Dėlko taip žmonės jau klysta unt šalį? 
Rodos, tai viesuls, pralėkdams nedoras, 
AW A visas nuolat tvoras, 
oui bez es ao” Po yest kiti: 

ėda — uodegų negal prilipvyti. 
Tas būtų vilku, Mam metka tiko; - 
Bėda — trūkst nagų ir nugara plika!.. 
Oi, kad nuo tokių Dievas mus apgintų 
Per munkas Jėzaus ir per EA šventą! 
Labą nakt, žmona! — Žmonelė jau snaudė. 
Ir jis pagalvėn savo galvą głaude. 
Palikit sveiki: miegas aptur viršų! 
Ašei grytelés jūsų neužmiršiu, 
Gal susieisiv', kas tai gal ištikti, 
Jei kur nenugins nutikimai pikti. | 
Kūlius, vilnimis išblaškytus plačiai, 
moram vienoj' sienoje pamatei. 

mogus ir žemę apskrijes apvalią, 
Kol susitikti ir vėl dar negali? 
Nors tiems, kur rodės, jog tur drauge mirti, 
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i Da£nai ant amžių reikia pasiskirti. 

: Argi teisingą tur sviets supratimą? 
Gyvenims — mirtim, mirtis — gyvenimu. 
Kas stojas, stojas vis po rédu savo: 
Oi, čionai žmonės baisiai apsigavo! 
N kaip tankiai puikanjant syla 
Be jokio ženklo, nejutus, iśdyla. 

| 8 kas gal stotis, tas gal ir nebnykti: 

| ia žmogaus protas negal apsirikti. 
Stotis iš nieko — tai baisi yr' syla, 
O kad jau stojies, kaip ana išdyla? 
Stotis galėjo — būt sylos pritrūko... 
Tikrai, be štukos yra tokia štuka. 
Jei kas ir mainos, imdams mostį kitą, 
Taipo tas stojas, kaip yr' prisakyta. 
Prieš sylą pirmu tur vis kojop pulti: 
Vieni užgimti, kiti graban gulti. 
Taip Dievs sutvėrė, tur būt, kol užlaiko, — 
Tokia tai tiesa ir dėl žemės vaiko. 


KUR NEBLAIVU. 


Taip baigias diena pirma pavasario. 
Tamsybės nakties suvis ją uždarė. 
Eidams ūlyčia pro nem; klėtį, 
Dainas ir tranksmą dar gavau girdėti. 
Girdžiu ta pati čia daina, kur lauke 
Vidury dienos taip uS plaukė. 

, Nepirmas kartas — ag žėdną vakarą 

3 . Jons su mergaitėms trenksmą čionai daro. 
O subatoje kas norės atkakti, 
Toki O tranksmą girdés kiaurą naktj. 

ionai Onyté ir Jurgis buvoja, 
Nes močios išgen' nedėlioje; 
Cia ir berniokai sueina priskirti; 
Ir nėra dyvo, kad tankiai yr ginti, 
Kur žaltys šliaužia, te vysia Żolelć; 
Kur čia buvoja, mergaitė išbąla, 
Neviena čerkas bučiuoti išmoko: 
Vieniems tai verksmas, kitiems daro juoko. 
Motutės, tėvai, rodos nesuprato, 
Jog iš to dūšiai daros nesveikata. 
Zvaigždės štai žiba; o paregi kitą — 
Nebgavus vietos jJ žemėn krito; 
Kitos išrodo, kad ant dvi pertrūko; 
O kitos, tartum šviesybė nubluko. 
PJ įsižiūri, danguj dyvus randi: 
ia loc skrendantį pamatai balandį; 
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j gen vanagai — debesys tai AE — 
isaip iśrodo, krüvoms susivilke. 
Cia vel pamatai kokią bndą żydo; 
Stiklinių ledų per ežerą slidų; 
klių trejetas, gal visi keturi; 
ia vėl loc vilkai gen avelių būrį; 
ionai būk žuvis kokia išsitiesė,“ 
Sparnai, uodeda jai raudonai šviesi; 
alėt ir liūtą su karčiais priskirti. 
Miestai ir dvarai, tik rodos išvirtę; 
Loc plytų krūvos degintų raudonų; 
Vietoms pca pun ving rong, — 
MA ikro ant dangaus atrasi, 
Jei tiktai dažnai žiūrėti paprasi. 
Čia būk perkasai, per dangų iškasti, 
O kožno M vandens gal atrasti. 
(Nes šniūrais traukias tamsys, šalip šviesys). 
Tame vandeny žvaigždes paregėsi. 
Jei kur per reikśles žvaigidė pažiūrėjo, 
Tuojau maudytis nubėgo upėje... 


„Tėvynės Sargas“ 1900 m. 4—9 nr. 


ATLAIDAI LIETUVOJE. 


Stai Atlaidu yra dienos — 
Dūsauj, vaitoj, verk nevienas. 
Kad nebijot', kożnas tarty: 

— Netaip buvo kitą kartą! — 
Tiek tai svieto — du kunigu! 
Spaviedotis — oi, nepigu: 
enas kitą stumi, spaudi; 
Panos, bobos jau vaitoja; 
Net ir vyrai sten', użraudę, — 
MO TUE Da 
"Tiel * dulkių, tiek yr garo, 
Net i kūno dūšią varo! E 
— Mielas Dieve, kas nutiko, 
Seni laikai kur paliko? 
Be kunigų olikos 
Tie Atlaidai neatlikos; 
O spaviednćs kas norćjo, 
Po du kartu dienoj' ćjo. 
Dabar kaulus šitai narsto, 
O dyguliai šonus varsto. 
Persižegnot yra sunku — 
Taip prie mūro prispaudž ranką. 
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Qi, jau tamsu akys daros 
Ir nenorint bir aSaros!.. — 
ia vél balsas atsimuść: 
— Oi, iš kūno varot dūšią!.. - 
Veidai liepsna visiems dega, 
O pfakaitas čiurkšlėms bėga. 
Koksai griekų bus rokundas, 
Kad spakainos nėr valandos? 
O iš maldų kokia nauda, 
Be perstogės dvasią gaudant? 
Jeigu matyt kuriam teko, 
Prūde vanduo kad nuseko, 
Toj' nelaimės valandoje 
Karosėliai kaip žiovoja: 
Leipst, nabagai, kits vos gyvas, E 
"Taip leipst žmonės, nėra dyvas. 
ia balsingai kas pasako: 
— Du kunigu dar atkako! — 
Kas yr“ maišęs skruzdėlyną, 
Kaip jud skruzdės, tasai žino, 
Taip sušutęs sujud svietas, 
Ant šventoriaus daugel metas. 
Svieto minios, o tik penki 
Yr kunigai susirinkę. 
Jie prakaitu apsipylė: 
Ne be galo ir jų syla; 
Tad nedyvas, noris pyko, 
Be spaviednės daug paliko. 
Pirma diena, antra, treti... 
Svieto daugel gal regėti, 
O kunigai prakaituoja 
Ant šventoriaus, bažnyčioje. 
Mišias tiktai jie atlaiko, 
Mokslus sakyt maž yr' laiko: 
Vis aplinkui jie apstoti — 
Tur skubėti spaviedoti. 
Ir užtikro, nenaujina, 
Jogiai pirštai jiems sutino: 
Spaviednužes tankiai mušė. 
Bet griešninko ką junt dūšia? 
Kokią anam kunig's rodą 
Ir URS taip greit duoda? 
Baigias Suma, laikas piety. 
Rets kurs ilgiau kęst norėtų. 
o se spaviedninko 
Ar tamsu nepaliko? 
Nenorédams, susimilsi, 
"Trauksies šalin duot atilsį, 


Pamislijus: Dieve brangus, 
Svietui kiećiau użverts dangus! 
Kokios dienos tai RZE - 
E Moos Ux MUSS 
o paskuoju aru 
Iš bažnyčios Kona varo, 
Nesgi laikas uždaryti, — 
Be spaviednés vienok kiti... 
Kursai bijo eiti naktj 
Tolém's, skubin namo kakti. 
Kiti maišos, it verdenéj: 
Baron panos, Janui. ent 
as, trupu! asižvalgęs, 
Unt akmenį i must dalges; 
Tie pustykles sk eri — 
Bet h Sirdies tulżis karti; 
Rasti, rodos, būt pabarti, 
Būk ant veidų saulę skaistę 
Pilks debesis nenor leisti. 
Kursai giliau žmogų mato, 
Kas tai yra, tuoj suprato: 
Griekus namo turės vežti; 
Pėstiems sunkiau — turės nešti, 
Nes nevienas perrokavo 
Gyvenimą gerai savo, — 
Nuo kunigo jį nugrūdo, 
Ir PAC dis be sūdo; 
Rodos, reikia, o negavo, — 
Délto nabags ir nulindo! 
Kitas, rodos, saviep tarti: 
— Ui, pipirai bük kremt karti! 
Dar blogesniai dabar, girdi, 
Griekai labiau dar kremt širdį: 
Surankiojau, surokavau, 
Bet atlikti ju negavau. 
Reik ant saves susimilti, 
Nors arielka reik' użpilti! — 
Po pastoge jis palindo; 
Su gėrimu paim' indą: 
Kad prieiti jam neteko, A 
Tad prie BGB rided grieką. 
Ogi jaunas arba jauna 
Daugiau gris ar negauna? 
Taip nevienas užkietėjęs 
Ir int namus yr' parėjęs... 
Kas gi kaltas? ką svicis sako? 
Tą išgirsime ant tako. 
Senu keliu ėjau vienas, 
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Minédamas jaunas dienas. 
Rodos, kitaip svietas virto: 
Gojus, miškus jau iškirto, 
Ir prietelka tetirvino, 
ur sukt lizdą, nebežino. 
monés, tartum, nebtie patys: 
Nepažįsti jų, pamatęs. 
Loc būt nebta jau giminė: 
Kada Kristų pagarbini, 
Retas tavei tikt atsako, 
Daugiau tyloms toliau kako. 
Atsiranda tarp jų tokie, 
Kokie linksmai prasijuokia... 
Po atlaidų prie vakaro 
apeu ant namų žingsnius daro. 
*jus, rodos, varstų dvije, 
Vien's este man' privijo. 
Ėjo keli; prie to būrio 
él dar keli prisidūrė. 
Visad kalba tokia vedas; 
Kas no mūsų akių dedas. 
Sulinkusi senė, žila, 
Rodos, iš kur eit jai syla, 
Lazda nn) de&inéje; 
Savo marčiai ji kalbėjo: 
— Nors atlaiduos' būti teko, 
Nenustojai žmogus grieko. 
Gerai girdžiu, sako kiti — 
Daugiau teko nupelnyti. 
Prie spaviednės ko neras'te? 
paudž' viens kitą, ved’ ing zlastj. 
odżiai blogi ausis daužo, 
EM tik nesułaużo. 
Kaip klebonas šykštus stojo, 
Vis jau kitaip bažnyčioje! 
Ir iškęsti nebepiga: 
ne vienam jgen' ligą! 
Loe pritrūkę būt kunigų 
Ar neblieka kuo penėti... 
Per BEN tujen, sviete, 
Turi kentét ir tylėti!.. 
— Tiesą sakai! tar viens senis: 
Esu mety daug gyvenes — 
Mums seniesiems atmint reikia — 
Vis kunigai barć, peiké 
Ir lojojo net supykę, 
Si dnyčios' kad sėdž dyki. 
senelis tai klebonas 
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Kam gailėjo savo duonos? 

gi vienok tujen, dėde, 
Neteisingą kalbą vedi! 
Ne klebonai yr čia kalti: 
Jie tam” daikte čysti, balti. 
Suvis kitaip atsiliko: 
Tur prašyti jie sprauniko, 
Reik prie „prożbos* marka dėti, 
Už leidimą užmokėti... 
— Jei įkanda naktį blakė... 
Ot, kad nori, ir atsakė! 
Jiems CR tai paliko, 
Kad sviets negaun spaviedninko! — 
— Int syetimą arakvija 
Kunigs dabar įžengt bijo: 
Jei šunininks koks pamato, 
Paded štropės, kiek ukvata. 
— Kalbėk sveikas! Tiktai kiti, 
Ne mes, seniai, e vieryti, 
Kad kunigui reik prašyti! 
Reik tą gerai atsiminti, 
Kas gi drįstų jiems užginti 
Ant atlaidų atvažiuoti, 
Melstis, žmones spaviedoti? 
Prie kalbančių o tai būrio 
Viens iš šalies prisidūrė, 
— Prie ciesoriaus, tarė šito !) 
n en E XD mao 

yskups, girdét, kaip avo, 

Petrapilin nuvażiavo. Ėė 
Radęs kaip tai prieit taką, 
Jo Mylistai vis apsako. 
— Negut tarnai mano dyki 
Būt padarę tai, supykę. 
Taipo sunkaus anų grieko, 
Aš nežinau vienok nieko! 
Norints daviau aniems valią, 
Bet vieryti tam negaliu, 
Kad taip būtų, kaip rukuoji. 
Iš kur esi, pargrįžk tuoje! — 
Ir tau, dėde, ar ne Čvikas 
Tai kalbėjo urėdnikas? 
Reik suprasti — dėliai svieto 
Visaip pėdas anie mėto, 
Kad negalėt' nieks suprasti, 
Ilguodegés kur atrasti? 


^») Aleksandro II. 
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Ar laik: bandininką, 

Kurs darytų, kas jam tinka? — 
— Vaikus ir tu užauginai, 

Oir ASS dar nežinai, 

Jogiai tokį gerą daro 
Lietuvninkams loska caro; 
Jogiai visaip mumus žudo, 
Kad priimtum vierą gudo, — 
Ką bloga kas mums daro, 
Vis iš valios yra caro! 
„Tėvynės Sargas“ 1900 m., 10 nr. 


UŽ VIERĄ. 
Pirmuose metuos' POR dešimtyje, 

Kad Mikalojus ant sosto sėdėjo, 
Po Verbų pirmoje nedėlios dienoje 
Dukanavičių !) nemażoj sodoje, 
Loc baisūs bab ai i$ debesio juodo, 
Iškrito bėdos, kur šventuosius duoda. 
Gyventojai ramūs iš karto pamato, 
Jog prie jų eina maskolių piechota. 
Ateina vaiskas, idant plienu, Stiku 
Popą įduotų miniai katalikų. 

p SEAN bičių bitinelis rédo: 
E jis fota te COE p n - 

p unijotų išminčia p. 

Yra Lukošius, tikra viera tvirtas. 
Ant jo tai balso žmonelės sujudo, 
Tartum, pašaukti būt ant Dievo sado — 
Apgul bažnyčią, kaipo bitės korį. 
Grūdas su ERO maskoliai nedori. 
Kaipo pri lnis turis uola kieta, 
Norints dükst jara, baltas putas méto, — 
Taip pat vieroje unijotai tvirti 
Ta ų sieną krūtim's nor” atspirti. 
Nuo pirmos dienos ligi penktos ryto 
Eina ta karė neišpas: 
Ašaros krauju, ašaromis kraujas 
Be perstojimo gausingai skalaujas. 
Senelės, panos, vi kelių metų 
Subėgo ing tą mūką, mirties vietą. 

tonai eiti visur yr' papratę, 
O keliai, žinom’, labai aniems plati; 


n Juos mini ir vysk. M. Valančauskis savo „Pastabose* 
„Maskoliams katalikus persekiojant“. 
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Tad atsirado tarp šėtonų būrio, 
Kurs baisią ugnį sodžiuje sukūrė. 
Kad unijotai paregėjo ūmai, 
Jog baisios liepsnos muš' dangun ir dūmai; 
Jog senės, vaikai lopšeliuose dega, — 
Metę bažnyčią, ant namų nubėgo. 
Noris nepeikti, negal ir pagirti, 
Jogiai ne visi buvo, kaip reik", tvirti, 
ukošius, Prokop's, Mykola ir kiti 
Vis prie bažnyčios buvo dar matyti. 
RAR pagaun' žąsį erelis ing nagus — 
Maskoliai visus pagauna nabagus. 
Gubernatorius, šuva Engelgartas, 
(Tas iš vokiečių maskolius benkartas), 
Lukošių pirma liepė kotavoti, 
Tris šimtus drūtų lazdų liepė atrokuoti. 
Jam kankintinių reikėjo karūnos. 
Taškės jo kraujas ir lakstė net kūnas. 
Kad šimtą lazdų sumetė krūvoje, 
Kláusé, ar vieros savo neatstoja? 
Bet jisai žodžio savo nesulaužė, 
Norints jie lazdų tris šimtus sudaužė. 
Po baisių mūkų didžiu balsu tarė: 
- Mylistą didžią tai Jėzus padarė, 
Jog leido kęsti dienoj' mūkos savo — 
Garbė Tau, Jėzau, už tą loską tavo! 
Tu už man kentei — būk gi pagarbintu! 
Ašen už savo kaltybes tik kentu... — 
Kruviną, bak tai kokią mėsos čvertį, 
Vež unt klioštorių, ing ratus įvertę, 
Jausdams, kad skausmams greit tur galas būti, 
Jautė ir meldės. Ir tą pačią naktį 
Prisakė sūnums, anūkams atkakti. 
Vaikeliai, tarė: būkit vieroj' drūti!.. 
Kad greitai mirsiu, duoda skausmai znoką. 
Kaip Abraomas sūnų Izao| 
Laiminu jumis ir kryžium žegnoju... 
O neužmirškit, ką toliau rokuoju. 
Jei kuriam viera patiks pravosla 
pus tik pekloj tas vietą tegauna!!... 
Bakit n drüs ir ant dūšios tvi 


Patys aduokit' žemei mano kūną... 
Su viernais Dievo loska tegul bana!.. 
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Už dviej' adynų nuo tos kalbos galo, 
Lukošiaus kūnas suvisu atšalo. 

O, liepsna vieros! Kaip tu karšta esi: 
Krauju užpilta — ir tai neużgesi!!! 

Prokops ir Kaspras, it žvaigždės sietyne, 
Taipogi savo sukvietė giminę. 

Tarė tuos žodžius: — Turit jas atminti, 
Kad vieros savo nereik užsiginti. 

Kur drįstu atstot nuo tikros šviesybės, 
Lai tas pražūna amžinos’ tamsybés'. 
Bakit su Dievu, Dievs su jums lai büna!.. 
Skausmai lieps dūšiai greit išeit iš kūno... 
Prie Kaspro popo kad nebūtų pėdos. 
Padirbkit grabą, kad du eit iš bėdos. 

O grabo tuojau neturit užkasti: 

Greit reikės močią ant kapo atnešti... 
Padėsit kartu — toksai mano noras. 
Paskui lai žvyras prislėg' mumis storas... 
Ispéjo. Pirmoj Velykų dienoje 

Ir žmoną ano lazdoms užkapojo. 

Budeliai, pratę žmonių kraują gerti, 
RNA tokių padarė dar mirtį. 

Mykolai vienam galios nepritrūko; 
Tik anam galo neatnešė mūka. 

j kreivatikiai klioštoriuj uždarė... 
Žinok, te maky PARĄ ji marć, 
Nes kreivatikiai žodžiais jj kruvino. 
Kas toliau stojos, nieks aiškiai nežino. 
NA sargas tylom's pasakojo, 
Bük tai monachai ana numaitoję, 
Kūną įkišę už mūrų baloje... 
Motina, brangi tu motina! 
kaj tavo širdis buvo tad kruvina! 
asgi savyje tiek galios pajausi, 
Kokioj kalboje tokius žadžius gausi, 
Idant galėtum" tikrai apsakyti, 
Per tiek tai metų ką kentėjo kiti?! 
Ko tai nedarė kreivatikiai pikti: 
Dievui dalyką turim tą palikti! 

Katils broginis, didelis be mieros, 
Kolai užverda, reikia ugnies geros. 
Putos drumzlinos kad viršun iškilo, 
Tad gali tarti: iš dugno sušilo. 

O jeigu malkų neperstosi dėti, 
Vanduo greit pradės virti, šokinėti. 
Bėda! jau tyška toli šitai lašas, 

O kam jis užkrint, pūslė ir šašas. 
Unt Mikalojų katilas atseina: 
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Virć, kol Kryme nesugriaudć vaina... 
Oi, kiek tai žmonėms atsėjo kentėti! 
Kiek jisai lašų mirtinų išmėtė! 
Ant Unijotų tuokart visa syla 
Verdančio ano pykčio iśsipyle. 
Kurs pravoslaviją priimt nenorėjo, 
Į Sibiriją išeiti turėjo. 
Kad persekiojo, kiek tik pykčio teko, 
Ne vienam vargšui atstojo ir spėka: 
Nors baisūs skausmai ing širdį jiems dūrė, 
Vienok pristojo prie šašuoto būrio. 
Kaip tą sūdysi Tu, Aukščiausis Pone? 
Tai darė, degant tėvynės malone. 
Dievą prie žemės kaip gal prilyginti? 
Kaip dėl Tėvynės vierą gal paminti? 
Oi, nenuteisins taipo pikto arbo 
Nékoksai saikas žemiškojo skarbo ! 
Motina, brangi tu motina, 
Kaip tavo širdis buvo tad kruvina! 
aikus kad liepė krikštyti pernauja, 
Kiek tad nekalto išsiliejo kraujo! 
Neviena močia papuolo po sūdu, 
Kad peilį širdin sūnaičiui įgrūdo, 
Tardama: geriau žemėje tau būti, 
Nekaip dūšia turėtų pražūti! 
Ta dauž' ing kūlį ir, it sena vyža, 
Sūnaus galvelė unt šalis ištižo; 
Plačiai smagenims apsitaškė žemė, 
O kraujas ratą elj apsėmė... 
Motinos, brangios jų motinos, 
Kaip jūsų širdys buvo tad kruvinos! 
Bet gi to viso negana dar buvo. 
O tai Navickas, tas pasiutęs šuva, 
Tar: kožnas raštą lai nuo popo gauna, 
Kad jau priėmė vieną pravoslauną! 
Tarė ir taipo būti ju turéjo: 
Ant Unjioty kailio lazdos greit trupéjo. 
Pavardżiy baty rokundas nestriukas. 
Pirmas senelis Stepon's Suchoniukas; 
Anam atskaitė dešimtis septynes; 
Vos yvą aduod' ing rankas giminės. 
Kryskis Tamošiuks — pusantros dešimties: 
Tarįs tiek metų nenorėjo gintis. 
Budeliai aną, kol apmirė, daužė, 
Bet stiprios ano valios neperlaužė. 
Ir visi buvo, kaip uola, tvirti, 
Visi už vierą norėjo numirti. 
Jog vyrai stiprūs yra, kad pažino, 
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Motery kraują metés anie gerti. 

Tuoj Radauskiené ir dukté Kotrina 

Savo kraujuose gavo pasinerti. 

Darbai Navicko Žmonės Mogyliavo 
Skaudžiai per širdį žmonišką užgavo; 
Artimo meilė kad širdys' rusėjo, Z 
Peikti Novicką basingai pradéjo. 

Tad iš gudrybės ar buvo sarmata, 

Jog geri žmonės tokiuos darbus mato, 
Ar kad jų akis tiktai apmonyti, 

Visus ing sodžius liepė išvaryti. 

Bet Jonavičiui kad schizmą PR. 

1 Liep užkart' pilti lazdų po du šimtu... 
Caras Mokrinai rod' širdį nedorą: 
Džiaugias, jog viernai pildo tarnai norą... 


Dabar tą patį, Katalike, gauni: 
Juk visas vietas užim' pravosłauni; 
Visokias kliautis ant tavęs išranda, 
Idant aukštesniai pasilipt' ant sprando. 
Bet šiandien gėda, kad taip beliko 
Iš brana turtų tikro kataliko. 
Kągi tai dabar girdėti negausi? 
Nebgera savo Motina Švenčiausi... 
Kur anų akys, kur anų yr' gėda: 
Girdžias, maskolių abrozdus įveda! 
Motin Siluyos, Motin Kalvarijos! 
Bona ve Tave tie žmonės nebijos! 


Bde smi Uva e 2H 


Pana Švenčiausi Aštrioje Bromoje! 
O ti maičiai jau Tavęs atstojo! 
O, Čenstakavos mylistomis i, 
1 Gal jau uż mumis dabar nebużtarsi! 
: O, Motin, Motin! šauksiu šimtais kartų: 
Och , neużdaryk suvis meilei vartu! 
Nevisi esam taip nedori, pikti... 
4 Teikis motina Lietuviams palikti ! 
= Dovanok ir tie kurie taip paklydo, 
O, Karaliene! O, Bokšte Dovydo! 
Duok aniems, Motin, laikų susiprasti, 
Kad taip eidami, tur prapultį rasti. 
O, Motin, Motin! Motina ir Pana! 
Lai Tavo meilė mus visados gano! 


Pranciškus Butkevičius. 
1812—1896. 


Naminiam karui 1862 m. (3) pasibaigus, Kauno 
gubernijoj Connan vyskupijoj) pasirodė prasidé- 
siant katalikų persekiojimą. talikai drebėdami 
laukė tos gadynės. Šiuo tatai tarpu iš Prūsų ėmė 
plaukti tikėjime tvirtinančios btošiūros, pasakan- 
čios, kaip reikia laikytis pra metu. Tų 
brošiūrų šie buvo titulai: 1. Isz tamsibes wed kie- 
lis tejsibés. 2. Parspiejimas. 3. Sznekiesis kataliko 
su ne kataliku. 4. Prajautimas. 5. Wargaj bažni- 
czes kataliku. 6. Litanie apeį wisus szwęntus Mu- 
czelninkus. 

Tų brošiūrų žmonės godžiai pirkos. Ir kad jau ko- 
ne kiekvienoje troboje, ypač Žemaičiuose, buvo 
tada tik valdžia patyrė ir įsakė jas gaudyti. Susekti 
nebuvo sunku; mūsų žmonės — Žiopliai, greit pa- 
pack visa reikalingiems ir nereikalingiems. Tu 

rošiūrų paprastai atnešdavo žydai ir žmonės, ku- 
rie verčias kontrabanda. Nė vienas kunigas nėra 
nuvažiavęs už sienos ir netraukė jų per sieną. Ta- 
čiau valdžia, nesikabinėdama į žmones, apkaltino 
kunigą, įsakė suimti ir Vilniun atvežti šiuos devy- 
nius kunigus: Rietavo dekaną, „vingių kleboną 
Pranciškų Butkevičių...: Žr. „Maskoliams katalikus 
persekiojant“. 

Atvežė ir uždarė kameroje 14 nr. Prasidėjo tar- 
dymas. Kunigai, niekados tokiuose sielvartuose ne- 
buvę, nežinojo, kaip teisintis. Klausiami, kas bro- 
šiūras rašė, atsakinėjo: Nežinome. Tik kunigai 
Dembskis, Norvaišas,o labiausiai Batakių klebonas 
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Eligijus Mantvilas primygtinai sake Vyskupą esant 
jų autorių. (Mantvilas nebuvo suimtas). Ištyrusi ir 
nieko neįrodžiusi, valdžia kun. Butkevičių išsiuntė 
į Kurganą Tobolsko gub, (kitus kitur). 

Sitaip rašo apie kun. Butkevičių vyskupas M. 
Valančius savo „Pastabose pačiam sau“, 73 p. 

Ištremtas kun. Butkevičius pe. kelioliką 
metų. O tuo tarpu ėjo didelė byla dėl sugrąžinimo 
Kauno katalikams u: tos ir daržinė paverstos 
Karmelitų šv. Kryžiaus bažnyčios. Bylą katalikams 
laimėjus, bažnyčiai restauruoti 1882 m. buvo pa- 
skirtas kun. Pranciškus Butkevičius. Turtingiesiems 
Kauno miestelėnams padedant, ypač fabrikantui 
Rekašiui, kun. B. Sv. Kryžiaus bažnyčią puikiai re- 
stauravo, buvo už tai pakeltas Žemaičių Katedros 
Garbės Kanauninku, pirmuoju tos bažnyčios rekto- 
rium ir klebonu naujai sudarytos labai didelės pa- 
ate Cia 14 mety klebonavo ir dekanavo iki 
sulaukęs 75 metų amžiaus, o 49 m. kunigystės, mi- 
ré 1896 m. rugpiüéio 20 d. Kun. Pr. Butkevičius 
buvo tikrai apaštališkas vyras: dievobaimingas ir 
be galo darbštus. Jį itin vertino brangusis mūsų 
vyskupas Valančauskis. Jo pradėtoje kontrafakci- 
nėje akcijoje — Rusijoje draudžiamų lietuviškų kny- 
gų spausdinime Prūsuose ir jų gabenime iš ten, 
kun. Pr. B. buvo visa siela ir dešinė ranka. Jis gi 
vyresnis buvo amžium ir ranga už kitus kontra- 
fakcijos dalyvius; buvo dekanas, kai kiti buvo tik 
vikarai ir vienas paprastas Tauragės klebonas. 

Didelius vargus išvargo kun. Pr. B. ištremtas, 
Gal būt ten ir pranykęs, kad ne jo darbštumas. 
Jis, kaip ir kiti vyskupui Valanéiui artimesni ku- 
nigai, uoliai dirbo lietuvišką literatūrinį darbą — 
gamino lietuviams religinių knygelių, daugiausia 
verstinių. Kiek knygų kun. Pr. Butkevicius yra i 
lietuvių kalbą išvertęs ir išspausdinęs, man neteko 
patirti. Tik jam dar tebeesant gyvam, aštuoni ar 
net dešimts gerai aptaisytų rankraščių buvo patekę 
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į mano, dar tuomet klieriko, rankas. Aš buvau 
sumanęs jas spaudai prirengti. Vieną patį didįjį 
rankraštį kun. Lunkevičiaus | „Išguldymas Bažnyčios 
Apeigu* jau buvome beperrašinėją, kitos laukė sa- 
vo eilės ir taip kažin kur dingo ten pat Kauno 
kunigų seminarijoje. Manau, visus veikalus buvus 
verstinius, asketinio turinio. Literatinė jų vertybė 
nedidelė. 

Kaune klebonaudamas, No savo parapijoje 
garbinamojo savo vyskupo Motiejaus garsiąją „Blai- 
vystę*. Nors ne oficialiai, sudarė savo parapijoj 
nusiturėjimo draugiją. Ne tik per graudulines, bet 
per visus penkerius Švenčiausios Panelės atlaidus 
iškilmingai siekdino kauniečius nebegerti degtinės 
ir žymiai sustabdė girtuokliavimą. 

Vyskupo Motiejaus bendradarbis ir jo sekėjas, 
lietuvis literatas, gausumu raštų prašmatnus, kun. 
Pr. Butkevičius tačiau nebuvo tautiškai lietuviškai 
susipratęs; klebonavo, kaip visi senosios kartos ku- 
nigai, lenkininkas ar lenkuojąs taip privatinėje na- 
mų buityje, taip ir viešoje. Tik ką įsteigtoje Kau- 
no parapijoje, kur didumą sudarė gryni lietuviai 
kaimiečiai (amaliečiai, petrašiūniečiai ir k., ir šian- 
dien tekalbą lietuviškai), klebonas Butkevičius ret- 
karčiais tesakė pamokslus lietuviškai, visas gi kitas 
pamaldas, skaitymus ir giedojimus ir pamokslus, 
atlikinėjo vien tik lenkiškai. 

Jau 1899 m. „Tėvynės Sarge* rašydamas kun. 
Butkevičiaus nekrologą, aš piktinaus: „Laikas būtų 
bent dabar atitaisyti ta neteisybė; bet dabartiniam 
parapijos vadui (idėjiniam lenkomanui prof. Pe- 
trui Barauskui) esant, to, rodos, šv. Kryžiaus para- 
pija nesusilauks ir lietuviai pačioje Lietuvos širdy- 
e, Kaune, pabaigs virsti lenkais. O ką tuo laimės 
enkai? Dvasiškus reikalus dabartiniai kunigai ir 
lietuviškai rūpestingai ir sėkmingai atlieka; dar 
sėkmingiau; o politikos reikalai, kurie jiems, len- 
kuojantiems, terūpi, lenkų yra dar blogesni, neg 
lietuvių“. „Tiesos Kelias“ 1929 m. 1 n. 
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P. S. Kauno Kunigu Seminarijos bibliotekoje 
berandasi šie rankraščiai: 

1. Pranciškus Butkevičins: „Atłajdu Kniga arba 
Surinkimas Maldu, Karunku, Giesmiu, Litaniu ir 
Atsiduksieimu“, 1872m. 4294-12. 

Prakalboje pasisako „tą knigą paraszęs wargda- 
mas Siberioj Tobolskas Gubernioj Mieste Kurgane, 
dienoj Apłonkima Szwęcziauses Panos Marios 1872 
metuse“. 

2. „Naujas Giegužies Mienow, Szwęcziausej Pa- 
naj Mariej paszwęstas, par Užsistanawiimus, pri 
kojelu Motinos Diewa, ont wisuwožniausiu tejsibiu 
szwęta musu Tikieima“. 82 p. 

Prakalboje sakos šią knygelę „kunigas Prancisz- 
kus rašęs diel Jusu giara, Sibirioj, Mieste Kurgane, 
dienoj Sopulingiausios Motinos Diewa, 1877 metusi*. 

3. „Katekizmas, arba Iszguldimas wožniausiu 
Artikułu szwęta Kataliku Tikieima, Poteru, Sakra- 
mentu Szwętu, ir kitu dajktu, pri iszganima du- 
szes reikalingu. 160 p. 1-2. 

Pratarméj sakos rašęs „Siberioj Tobolskos gu- 
bernioj, Mieste Kurgane, Gawenioj 1878 metusi*. 


Ladislovas Dembskis. 


1831—1913. 


Ladislovo Dembskio monografiją yra patiekę 
jo draugai vienaminčiai Amerikos lietuviai vardu: 
„Kunigas Vladislovas Dembskis. Jo gyvenimas, 
raštai ir darbai“. Dr. Jono Šliūpo patiekta Scran- 
ton, Pa, „Tėvynės“ spauda New Yorke, 165 p. Jo- 
nas Šliūpas surinkęs žinias iš paties L. Dembskio, 
kurį jis per 17 metų savo šeimos nariu laikė. 
Dalį tų žinių buvęs paskelbęs „Naujojoje Gadynė- 
je“ 1894 m. 2 nr. 

Šitą monografiją išleisti sumanęs V. K. Račkau- 
skas (Vairas) Brooklyne, N. Y. Dembskio sudegi- 
nimo krematorijoje dieną. Redakcijos komitetan 
išrinkta: J. Šliūpas, V. K. Račkauskas ir J. O. Šir- 
vydas, o prenumeratą jai surinkę socialistų laik- 
raščiai: „Keleivis“, „Laisvė“ ir „Tėvynė“. 

Monografijoje. paduodamos žinios bus tad au- 
tentiškos, lyg paties L. D. susakytoji autobiogra- 
fija. J. Sliūpas, surinkdamas visus reikalingus ir 
nereikalingus Dembskio biografijai mažmožius, su- 
rašęs juos su pietizmu, tuo patarnavo teisybei. 
Nemelagingoje šviesoje turėdami pačius aprašo- 
mojo žmogaus pasisakymus, mes galime kiekvie- 
nas sry juos pasvarstyti; kuriems tai patiks, 
teigiamai, kuriems nepatiks, neigiamai. 

L. Dembskis pabéré memaża raštų. Mes juos 
įvertiname neigiamai; bet kad iš lietuvių literatū- 
ros jų neišbrauksi, tai tenka ir apie juos duoti 
nors trumpa žinia. 
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Idomus tai asmuo, 1863 m. revoliucininkas, 
paskui išeivis į Prancūziją, per ilga išbarstęs visą 
savo tikėjimą ir tapęs bedievybės apaštalas. Štai jo 
gyvenimo peripetijos. 

Ladislovas Dembskis, pusbrolis kun. Vitalio 
Dembskio, su kuriuo gyvenime jis nieko bendra 
neturėjo, nors daug ko bendra turėjo savo būde, 

imć Pašiaušio apylinkėje dabar nebesamame 

iepšių (o gal Lepšių) vienasėdyje Kauno apskri- 
ties 1831 m. gegužės 19 d. iš smulkbajorių Jurgio, 
beraščio žmogaus, ir Onos Lymantaités, mokan- 
čios paskaityti maldaknygę. Turėjo vieną seserį ir 
vieną brolį, vyresnius už save, ir vieną brolį bei 
penkias seseris jaunesnes. Visi vaikai tesimokė na- 
mie paskaityti. Tik vieną Ladą, jau gerokai kaime 
paaugusį, pasiėmė dėdė kunigas Lymantas, Ario- 
palos vikaras, ir pats per trejus metus mokć ji 
lenkiškai, rusiškai ir lotyniškai, rašto ir aritmeti- 
kos. Kun. Lymantas labai nekentęs didžiūnų ir 
dvarų; tai buvusi pradžia revoliucinės dvasios, 
kuri paskui 1863 m. insurekcijoje pasireiškė. 

Paskui dėdė kunigas pasiuntė Ladą Raseinių 
progimnazijon; ten jis prasimokć 1850-53 m. Dės- 
tomoji kalba toje mokykloje jau buvo rusiška; bu- 
vo kiek tiek mokoma prancūzų ir vokiečių kalbų 
ir visai nieko nemokoma senųjų, klasikiškųjų kal- 
bų. Pedagogai mokslo priemonei vartodavę rykš- 
tes; Ladas čia pradėjęs nekęsti nelaisvės ir prie- 
vartos. Atostogų metu Ladas gyvendavęs pas kuni- 
ga: padėdamas jam perrašinėti metrikas. Pas men- 

i enusius tévus Ladas né nevażiuodavęs. 

un. Lymantas, pakeltas Vosyliskio filialistu 
Grinkiškės par., ėmęs statytis kleboniją, pasikirs- 
damas medžių ne tik iš savo dalies, bet ir iš ko- 
liatoriaus Bialozoro. Šis atėjęs bartis. Kun. Ly- 
mantas, kaip paprastai, nerespektuodamas dvari- 
ninko, apmušęs koliatorių ir išmetęs jj iš kleboni- 
jos laukan. 
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Paskui L.D. 1853-57m. mokės Šiaulių gimna- 
zijoje. Atostogomis pas dėdę kunigą Joniškyje ar 
pas tėvą būdamas, matęs, kaip Barze grapas 
Adolfas Capskis Saukénu parapijonus plaka. 

Ladas, gimnaziją išėjęs, savo popierius atidavęs 
vienam savo giminei apsiginti nuo kariuomenės 
prievolės; pats gi, lėšų stigdamas aukštajam mok- 
slui, o motinai raginant į kunigus, labai nenoro- 
mis jstejęs į Varnių kunigų seminariją. Cia be rek- 
toriaus kun. Al. Sukevičiaus ir inspektoriaus kun. 
Jer.- Kipr. Račkausko (Vairo giminaičio) Dembskis 
mini dar kun. Gabševičių, Lietuvos pavargėlių my- 
lėtoją, kurio didžioji jeibė buvusi ta, kad „perleis- 
davo laiką ant maldos, be jokios aukštesnės pa- 
žvalgos į tautos reikalus ir jų, žinoma, niekas ne- 
primindavo. Niekas neparodydavo kelio darbams“, 
17. Gabševičius sakęs lietuviškus pamokslus, se- 
minarijoje mokęs katekizmo, dėstęs Ad. Mickevi- 
čiaus kūrybą, nes ji buvęs ypatingai įsimylėjęs. 
Klierikai jj mylėję. 

Išbuvęs seminarijoje trejus metus, Ladislovas 
Dembskis įsišventė kunigu ir buvo paskirtas vika- 
ru čia pat Varniuose. 

Jo pasaulėvaizdį sudarę šie veiksniai. 

1. 1858m. bajorai ėmę darytis palivarkus, nu- 
kilodami nuo sėdimos žemės ūkininkus, kad žemė 
liktų dvarams ir tada, kai baudžiava bus panai- 
kinta. 

2. Kaip tik tuo laiku Lietuvoje atsiradę du did- 
vyriai galvažudžiai — Raudonkrūtinis ir Lygnuga- 
ris, kurie dvarininkų nekentę ir jiems įvarę daug 
baimės. Raudonkrūtinis 1862 m. gavęs 12000 lazdų 
ir miręs. 

3. Kun. Noreika, vadinamas „Klebonų Atila“, 
kaimiečiams geras. 

Varnių klebonui Hryncevičiui išvažiavus į už- 
sienius, jo parcigos eiti tekę vikarui L. Dembskiui. 
Jis tuojau davęs vargšams klebono durpių, kalėdo- 


damas, ligonei moteriškei pakiżęs keletą skatikų, 
vežėjui uždraudęs reikalauti javų ir už kažinką 
RR šėręs per veidą. Visa tai io Aree klebonui 
abai nepatike; jis pykes ir tik ieškojęs progos 
iskusti jį vyskupui. Proga pasitaikiusi, vi i 
Dembskiui atsisakius šaltyje važiuoti kryžiaus švę- 
stų ir vieną moteriškę sugundžius skųsti dvarinin- 
ką, kurs jos vyrą mirtinai užplakęs, o dvarininkas 
visus buvęs papirkęs. 

1861 m. kun. L. Dembskį už visa tai vyskupas 
iškėlęs į Plungę. Tačiau ir iš čia ipylę skundų, 
nors žmonės čia buvę ėmę kun. Dembskį „šven- 
tuoju* laikyti, nes jo lankomieji ligoniai pasveik- 
davę, o klebono lankomieji mirdavę ir jo nebeno- 
rėdavę kviestis. Plungės klebonas Simanavičius 
miręs, bet ir vikarą Dembskį vyskupas iškėlęs į 
Ylakius. Čia jį vyskupui įskundžiusi viena davatka, 
kad jis išpažinčių neklausąs. Vieną kartą pakvie- 
stas su Švenčiausiuoju Sakramentu, duris radęs 
uždaras. Išlaužęs jas policijai padedant, lovoje ra- 
dęs manekeną, ne ligonį. 

1863 m. kun. Ladislovas Dembskis nuvykęs per 
Tris Karalius pas savo dėdę Lymantą į Joniškį pa- 
viešėti. Čia pirmą kartą išgirdęs gandą, Lenkuose 
jau prasidėję sumišimai. 

Iš Ylakiį, neilgai ten tepabuvus, vyskupas per- 
kėlęs kun. Dembskį į Kražius, o kun. Al. Myliau- 
skį iš Kražių nukėlė į Dembskio vietą Ylakiuose. 
Kun. Myliauskis, čia atvykęs ir patyręs, Kražių kle- 
bonui atrašęs raštą, negerai apibudindamas dabar- 
tinį jo vikarą Dembskj; būtent, kad jis esąs pik- 
čiurna ir iš viso blogas Žmogus. 

Kražiuose L. Dembskis rado sau lygų vikarą 
kun. Ladą Noreiką, „gerą muzikantą ir Lietuvos 
mylėtoją“, savo seminarijos draugą ir giedojimo 
mokytoją. r 2 
iuose kun. Dembskiui beteko pabūti tris 
mėnesius. Čia šiuo tarpu susidarė buvusio ekono- 
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mo Banevićiaus insurgenty abazas i$ bajory ir 
šiaip jau Žmonių, persiėmusių lenkiškuoju patrio- 
tizmu. Kražių kunigams iš abazo atsiuntė Lenkų 
valdžios manifestą, kad jį paskelbtų iš sakyklos. 
Lenkų valdžia tuo Śnaniłesiu Zadéjos Zmonéms ati- 
duosianti Zeme be atlyginimo (be aa R kurio 
reikalavo Rusų valdžia, tiems, kurie padės nuvei- 
kti maskolius. Klebonas Tautkevičius, bijodamas 
atsakomybės, pabėgo į savo gimines ir vis dėlto 
buvo į Sibirija išsiųstas, nes Kražiuose sukilėliai 
pakorė asesorių Zavierniajevą. Manilestą iš sakyk- 
los paskelbė kun. L. Dembskis. Maištininkai tą die- 
ną nušovė ir vieną lietuvį, neva rusų šnipą. 

Raseinių sprauninkas Semenenko, brolis lenkų 
Zmartwychwstancų Romoje viršininko, ėmė Dem- 
bskį gaudyti. Dembskis, slapstydamos, prasiminė 
„Robaku“, tą slapyvardę pasiskolindamas iš Ad. 
Mickevičiaus bernardino (Žr. „Pan Tadeusz“). Ba- 
nevičiaus abazas paprašė ZA Valanciy, kad 
jam kapelionu paskirtų kun. L. Dembskį, nes pir- 
ma buvęs kapelionas girtuoklis Gargasas buvo už- 
darytas pasitaisymo namuose prie Varnių Rokitų. 
Kun. Gargasą rusai vistiek pagavo miške ir su- 
šaudė. 

Banevičiaus abazas puolė Kelmę, pasiėmė ten 
cekhauzą; puolę pasalomis, sumušė kazokus ties 
Pakape; ten žuvo pats generolas Seremetjevas. Ki- 
tą kartą Dembskis savo ranka nošovęs du kazoku, 
kurie ji raitą vijęsi per lauką. Kitur karčiamoje 

agavę maskolius, atėmę ginklus iš jų ir paleidę... 

fe kelinių. Kitur pakorę mergaitę, kurią śnipavi- 
mu jskundęs jos pačios tėvas; bet ir patys gavę 
palikti visą savo amuniciją persekiojusiems juos 
maskoliams. 

Iš Banevičiaus abazo Dembskis perėjo į abazą 

ulkininko Piekarskio, Telšių apskrities viršininko, 
[en komandoje buvo Nieczuj-Bagdonaviéius, Bi- 
tis, Banevičius ir kiti. Iš čia Dembskis su Bagdo- 
15 
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navičium buvo pasiųsti į Varnius išmušti iš ten 80 
dragūnų. Išmust išmušę, bet ir patys vos ne vos 
pasprukę; Bagdonavičius čia buvo sužeistas, bet ir 
D pavyko nusigabenti j abazą. Taigi paskalos apie 
uozapo-Silvestro Dovydaičio insurgentu vado va- 
davimą nebuvo pramanytos. 

Daugiau, kun. Dembskis lenkų manifestą pa- 
skelbė Šaukėnuose ir keliavo į kun. Mackevičiaus 
abazą; bet jį kazokai užėjo; vos ne vos nuo jų 
pasprukęs, šaltą kraują turėdamas, atsidūrė gra- 
pienės Plioterienės Kerežių (?) dvare, kur gavo ma- 
nifestą Šaukėnuose skelbti. 

Tryškių miške per mūšį Dembskis buvęs dur- 
tuvu sužeistas į šoną ir lenkams pabėgus, aštuo- 
nias dienas gydęsis Mikalausko vienasėdyje Šaukė- 
nų par., slapstydamasis nuo maskolių, persergėja- 
mas per sapną. 

Pagijęs, vėl prisideda prie Banevičiaus abazo, 
bet žiemą nebebuvo vilties ką laimėti. Už kun. 
L. Dembskio galvą, jis sakos, Muravjovas buvęs 
paskyręs 5000 rublių. Tai kurį laiką pabuvęs pas 
tėvą ir Plungės parapijoje pas Sokelį, Telšių apskri- 
ties maršalką, paspruko į užsienius. Sokelio duktė 
pasisodinus jį važnyčioti ir taip nuvežusi į Kretin- 
8%, kur Paulauskis pervedęs ji per sieną j Klaipedą. 

ia palaukė, kol Žarėnų klebonas Jazdauskis at- 
siuntė 75 rub. tolesnei kelionei į Berlyną. Kelyje 
susitiko du lenkų deputatu, keliaujančiu į Berlyno 
seimą: jiedu pasiėmę Dembskį į viešbutį. Rytą iš- 
keliavęs į Koloniją ir į Paryžių, prasiminęs Kru- 
šauskiu iš Telšių. 

Paryžiuje lenkai suveda Dembskį su įėzuitu Ja- 
lovickiu, su kunigais: Balčiauskiu, Garbačiauskiu, 
Majauskiu, Butavičium ir k. Visų būta be pinigų. 
Vienas Balčiauskis turėjęs keletą šimtų, tai ir mai- 
tinęs visus. 

Su ginklu rankoje kariavęs, irreguliaris tapęs ir 
nuo kunigo pareigų suspenduotas, Dembskis turėjo 
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gauti i$ Rymo dispensaciją, kad galėtų vėl kuni- 
gauti. Parašyti į Rymą apsiėmęs jėzuitas Jalovi- 
ckis, bet neparašęs, nepasitikėdamas juo; parašęs, 
tik iškvotęs jo žinojimą ir pabandęs atgaivinti 
pralaimėtą dvasininko dvasią vakarinėmis medita- 
cijomis, asketiškais skaitymais „O doskonałości 
chrześcijańskiej* ir k. Dembskis balsiai juokęsis, 
girdėdamas šalip saves klūpančius jézuitus, kurie 
„tik akis aukštyn veidmaniškai kilojo, neva pik- 
tindamies iš juoko.“ Nuo to laiko Jalovickis Demb- 
skio nebesivedžiojęs medituoti. 

Per tris mėnesius atėjo iš Rymo Dembskiui pa- 
velijimas vėl laikyti mišias ir jis tuoj gavo vietą 

rie bažnyčios Notre Dame des Blanch Manteau. 

arbo laukć seniai, nes mityboms teturćjo po ke- 
letą centy dienai. Cia Sohn Przezdzieckienć 
davė jam uždarbio, pavesdama gotiškomis raidėmis 
perrašyti papos bullą apie Nekaltaji šv. M. P. Pra- 
sidėjimą, kuriai pati dirbo vinjetes. Po ta bulla 
rinkusi lenkų aristokratų parašus parodyti ir lenkus 
priimant naujai paskelbtą dogmatą, o tuo tarpu 
émusi prie perrašinėtojo meilintis. Jai nepasidavęs. 
Už savo darbą pareikalavęs 300 frankų. Grapienė 
pasiūlijusi 100 frankų. Bet kad šį darbą įpiršęs jam 
jezuitas Jalovickis, tai jis šį mokestį, nors neno- 
romis sumokėjęs, vis dar mėgindamas bent 100 fran- 
kų nusukti, 

Tuo tarpu kun. L. Dembskis susirgo reumatiz- 
mu. Prasirgo visus metus, daug knygų skaityda- 
mas. Čia jis prisidėjo prie lenkų kunigų, kurie bu- 
vo sumanę nugalėti jėzuitus, „kurie neapsakomai 
kėlė savo galvas aukštyn“, 37 p. Šita kunigų kuopa 
išleido brošiūrą; „Duchowieństwo Polskie Wobec 
Sprawy Narodowej*, 1866 m. Ją redagavo kun. Żu- 
linskis. Šitoje brošiūroje kunigai ginasi nuo jėzuitų 
priekaištų, buk anoji kunigų grupė, apie 40 žmo- 
nių, virtę masonais, kylančiais prieš Bažnyčios įsta- 
tymus. Dembskis pasakoja: 
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„Jėzuitai laikėsi su karaliais ir magnałais, užtai 
jie ant mūsų ir gulo, kam mes priešinomės val- 
dovams. Mes neskyrėm kunigijos nuo tautos, o 
didžiūnai buvo nuo insurekcijos pabėgę ir dar 
kliudė. Ėjome su žmonėmis. Iš Lietuvos išvyta 
į Siberiją suviršum 200 kunigų“. 

Jėzuitai prieš tuos kunigus panaudoję amboną, 
sukeldami žmones prieš juos. 

Kiti kunigai pasidavė įėzuitams, kiti išmirė (Var- 
nių Žimantas, Eutavičius), kiti sumanė padirbinėti 
rusų rublius, buvo policijos pagauti ir pasodinti 
kalėjiman penkeriems metams. Kilus prancūzų — 
vokiečių karui 1870 m., ta pasišiaušėlių kunigų 
kuopa visai sumažėjo, o 1873 m. ir visai ištirpo. 

Kun. Balčiauskis, Dembskio padedamas, išėjo 
medicinos mokslą. Kuopa buvo ir antrą brošiūrą 
išleidusi prieš ortodoksus jėzuitus: „Ostrzeżenie Du- 
chowieństwa i Obywateli w Galicyi“. Leido net 
mėnesinį laikraštuką „Wiara“, o kun. Dembskis 
išvertė į lietuvių kalbą kun. La Mennais „Kningas 
Teisybių“ ir savo lėšomis 1870m. išspausdino ją 
pas J. Ig. Kraševskį Drezdene. Šios progos pasi- 
gavęs, kiek korespondavo su Kraševskiu; tą kores- 
pondenciją laikė ir brangino iki galo savo amžiaus. 

1867m. Paryžiuje vakarinėse mokyklose mokė 
eografijos ir istorijos M. Akelaitis (Akelevičius, 
Chlop z Powiatu Marjampolskiego) ir Zaborskis. 
Kun. Zimantą gi, kun. Norvaišą ir Mikalauskj su 
Vyśniauskiu šelpė Dembskis. Net giesmininką Zy- 
dą Adamsoną per keturius mėnesius išlaikė. 

1869m. kun. L. Dembskio pusbrolis kun. Vita- 
lis Dembskis, Zmogus inteligentingas, bet joks lie- 
tuvis, ne pagirtinai pasivaidines-1870 m. Valančiaus 
byloje dėl knygų kontrabandos, buvo pamėgiuęs 
atversti Ladislovą; bet de s ji nebepripažįstant 
tikėjimo dogmaty, liovės. Taip man pasakojo. 

Nuliekamu laiku L.D. lankė Richelieu ir šv, Ge- 
novaitės knygynus, College de France ir Sorboną. 


— 39 - 


Džiaugės vieną sykį girdėjęs pati Renaną. Itin do- 
méjesis Bažnyčios istorijos ir slavių (lenkų) istori- 
jos, kurią skaitė Duchińskis; lankė fizikos paskai- 
tas ir net medicinos kliniką. Būtų galėjęs pasi- 
naudoti, bet ne daug tepasinaudojo. 

Vokiečiams bombarduojant Paryžių, Dembskis 
buvo mieste ir šelpė savalkiečių Sakoéiu seimą per 
pustrečio mėnesio, kai buvo kilęs badas ir kuro 
stoka. Kiti jo draugai kunigai buvo išbėgioję. Ko- 
munarai persekiojo kunigus, patys bažnyčiose iš sa- 
kyklų skelbdami savąjį raudoną mokslą, krucitik- 
sus dankstydami raudonu šarfu, nes Kristus, anot 
jų, buvęs socialistas. Komunarai Dembskį laikė 
savo šalininku ir nieko jam nedarė. Prasidėjus 
komunai, Dembskis su inž. Rode buvo pasišalinę į 
Vernon, kur ir prabuvo iki komunai puolant. (Čia 
prieštaravimas: kam gi nuo savųjų bégo?). Sugrį- 
žęs į Paryžių, apsibuvo prie bažnyčios St. Nicolas 
des Champs. 

1873m. Dembskis susidūrė su policija ir su dva- 
siškąja vyresnybė; su pirmąja, kam peiké Respub- 
likos prezidentą Mac Mahoną; su antrąja, kad ne- 
pripažino naujo 1870m. per Visuotinį vyskupų Su- 
sirinkimą Vatikane paskelbto papos neklaidingumo 
tikėjimo ir doros moksle, ir gavo apleisti Franciją. 
Persikėlė į Šveicariją, pas kun. Deramey, apgau- 
lingai išviliojęs iš arkivyskupo gerą sau atestaciją. 
Apie Prancūzijos kunigus Dembskis išsireiškė: dar- 
bininkai, progai pasitaikius, apspiaudo jų sutaną, „tą 
farizėjišką apsiautalą“. 42 p. 

Šveicarijoje L. Dembskis susidėjo su senkatali- 
kių sekta, kuri taip pat nepripažino Popiežiaus ne- 
klaidingumo dogmato. Kun. Deramey įtaisė Dembs- 
kį vikaru Delemont'e pas sektantą Portą Gracį, o 
po dviejų mėnesių gavo nominaciją į Courfaivre. 
Čia sukurstęs Berno mera Bodenheimerį, kad jis 
nebeleistų kunigams vesti metrikas, nes jas „pa- 
naudoją neretai visokioms apgavystėms“, 44p.; ir 
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buve nutarta atimti i$ kunigu metrikas. Zinoma, ne 
Dembskis buvo pirmas sumanytojas (tai tik jo pa- 
sigyrimas) ir šito kunigų persekiojimo; mums svar- 
bu žinoti, kad jis tą persekiojimą palaikė. 

Ištikimieji katalikų kunigai, žinomą, priėmė 
Dembskį kuo biauriausiai, vadindami jį apostatu, 
atsimetėliu iš katalikų. Poni Follette, advokato 
žmona, išbiauriojo namus, kur jis gyveno; kiti už- 
sidarinėdavę langines, jam einant pro šalį. Iš viso, 
šveicarai senkatalikių labai nekentę. 1875m. sen- 
katalikiai atmetė ausinę išpažintį, kunigams pave- 
lijo vesti ir paskelbė savotišką, ne katalikišką ka- 
tekizmą. L. Dembskis senkatalikiu buvęs labai pa- 
tenkintas: algos jis gaudavęs po 3,000 frankų me- 
tams, nors Popiežiaus buvo ekskomunikuotas drau- 

je su kitais atskalūnais. Tačiau ir čia ilgai nepa- 
uvo. Tad sumanė keliauti į Romą ir atsiprašyti 
Šventąjį Tėvą. 

Į Courfaivre iš Paryžiaus atkeliavo jam gaspa- 
dinė, kitą kartą jo ir Paryžiuje globotoji Šakočiūtė, 
inž. Rodės IA Dembskio sukompromituoti. 
| tai ją prikalbinćjęs jezuitas Jalovickis — „dides- 
nei Dievo ir katalikų bažnyčios garbei“; 47 p. 

Amerikon atkilęs Dembskis ir čia radęs tokių 

t „jėzuitų“: kun. Al. Burbą, kun. An. Miluką ir 

itus, kurie jį niekino ir žemino per laikraščius. 
Žinoma, be jokios priežasties. 

Iš Torino Italijoje Dembskį sugrąžino atgal vie- 
nas senatikių dalykų žinovas, patardamas jam ge- 
riau važiuoti į Orleaną į vyskupą Dupanloup, kurs 
iš pradžių taip pat buvo nepripažinęs naujo dog- 
mato. Per Nizzą, visą Rivierą ir Paryžių, šian ten 
palūdanias, Dembskis atvyko į Orleaną bet vys- 

upą Dupanloup rado jau mirusį, o jo vietoje vys- 
kupą Coullierą. Šisai pasiuntė Dembskį atgailoti, 
ant rekolekcijų pas vienuolius Trapistus La Grande 
Trappe. Atlikęs uždėtą metavonę, gavo to pat 
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vyskupo vietą Lude'je Loire departamente po- 
ną La Bastide kapelionu jo koplyčioje, P 

Cia iSbuvo trejus metus. Bet ir Gia „teisingam 
kunigui* buve labai nemalonu padéti ponams skriau- 
sti Zmones. Ponas La Bastide buves Voltaire'o pa- 
sekéjas, jo sünus paleistuvas; użtat motina „didele 
farisiejé^: kas nedėldienis eidavusi išpažinties, kas- 
dien prie komunijos; be to, visi ponai buvę mo- 
narchistai. Kapelionui mokėję po 500 frankų me- 
tams. IŚ tu pinigu Dembskis padédaves kun. Bal- 
čiauskiui, kurs buvęs metęs tikėjimą. Valgio ir vy- 
no čia D. turėjęs ik valiai; žiūrėdavęs sodo. Ta- 
čiau aristokratų idėjų negalėjęs pakelti ir pabėgęs 
į Paryžių. 

Čia Dembskis pasipaZista su Amerikos jézuitu 
Močygemba, grįžtančiu atgal, ir abudu susitarę va- 
žiuoti Amerikon lenkams dirbtų, ką bedirbą pran- 
cüzams, ir 1880 m. gegužės 9 d. Dembskis su Mo- 
žiema ir savo seminarijos draugu Garbačiau- 
sku iškeliavo iš Havre'o, prancūzų valdžiai pa- 
dedant pervažiuoti okeaną. Čia jėzuitas gerą 
p ą Dembskio konjaką išgėręs ir jo laiva- 

ortę buvęs pavogęs ir būtų pasisavinęs dar 2000 
franky, kuriuos jis vežės, laivakortę nusipirkęs val- 
džios pagalba. 


Iš New Yorko per Detroit, Mich., kur Garba- 
čiauskas liko vikaru, Dembskis nukilo į Chicagos 
kun. Zmartwychwstancus Borzyūskius. Bet pirma 
nuvažiavęs Močygemba nupasakojęs, kas esąs Demb- 
skis, ir Barzyńskiai jo nepriėmę; patarę važiuoti į 
naują lenkų koloniją Texsase Santa Maria, kur įė- 
zuitas Močygemba emigrantų pinigus pavogęs; pa: 
kui pavogęs 3000 dol. iš New Yorko par. ir 
moje... įstoję į jezuity ordeną. Dembskiui atsisą- 
kius išvažiuoti iš Chicagos, vyskupas jį gavo su- 
spenduoti nuo laikymo mišių. : 


Perilga iškeliavo į Milyaukę ir pas kun. Roda- 
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vičių prabuvo tris mėnesius, bet vietos negavo. 
Negavo ir Detroito vyskupijoje. 

ėl sugrįžęs į Chicago, sustojo pas vyskupo „iš- 
keiktą“ (ekskomunikuotą) kun. Milčučny už „nie- 
zależnumą*. 

Dabar Pittsburgho lenkai, norédami nusikratyti 
savo klebono, pasikvietė Dembski; bet įspėtas vys- 
kupas jo nepriėmė. Atvyko į Philadelphiją, bet ir 
čia jau apie ji sužinota. Čia prikalbino Andrzejko- 
wiczių įsteigti laikraštį, „kurs galėtų kiek apstab- 
dyti įėzuitų nelabystę“, 57 p. 

Pradėjus iš Milvauke's eiti „Zgodai“ ir susidarius 
lenkų fraternalei organizacijai „Związek Narodu 
Polskiego“, Dembskis tuoj tapo jos narys ir per 
Gangen mety ji remć, 57 p. 

$ Philadelphijos atvyko j New Yorką, noréda- 
mas grįžti į Europą, bet rado Rodavičiaus laiškus, 

d savo dokumentus įteiktų Detroito vyskupui. 

Nusiuntė ir buvo pakviestas vikaru pas kleboną 
Volovskį. Atvykus Dembskiui, Volovskis jo pabugo: 
js buvo rankos bevogdamas netekęs. Klebonas 
ovskis ėmė išmetinėti Dembskiui jo netikėjimą: 
jis ėjo su jėzuitais, važinėjo misijomis pas bulga- 
rus, paskui Amerikoje gavo gerą parapiją, nors 
mišių berankis negalėjo laikyti. Ir vyskupas atsi- 
sakė priimti Dembskį; bevelijo sugrąžinti jam 50 
doll. kelionės išlaidų, kurių Dembskis pareikalavo 
iš vyskupo, prigrasęs jam teismu. 

Niagaroje gavo patirti Kanadoje esanti neužimta 
viena lenkų parapija. Otlawos vyskupas ji priėmė 
ir pasiuntė į prancūzų parapiją į Mešemmils; bet 
čia Dembskis teiškentė 15 dienų ir išdūmė į Hag- 
garty. Tai jau buvo 1883 m. spalių 27 d. Sustojęs 

s airį kunigą, kurs kas mėnuo lankė lenkų kop- 
ytėlę, pareikalavo iš jo tos bažnytėlės raktų, nors 
iš vyskupo nebuvo įsakymo, ir apsigyveno. Lenkai 
jį priėmė gerai. Ėmė čia kleboniją statyti, bet pa- 
rapijos narys Burchardas išpeikė ją ir sumažino. 
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Perilga parapijonai pasiskundć vyskupui Demb- 
skis kunigo pareigy neinąs. To nepaisydamas, Demb- 
skis parsisiusdino lenkiškų knygų ir ėmė žmones 
mokyti, prie laikraščių pratinti, ypač prie „Zgodos“ 
ir prie „Związek Narodu Polskiego“. Pakėlęs žmo- 
nes ir doriškai. Savo rankom apmūrijo šventorių, 

avo žemės, įsitaisė daržą ir sodą iš 15 obelaičių. 
šmokė ir žmones, kaip statyti trobas. Atgailai už 
nuodėmes užduodavo išmokti parašyti keletą rai- 
džių. Nusikaltusiems liepdavo pasispaviedoti nu- 
skriaustiesiems, ne kunigui, pakeisdamas ausinę 
išpažintį. „Nelabai ilgai trukus, ir žmonės suprato 
jo idėją — kas metai mažėjo žmonių einančių pas 
unigą išpažinties“, 65 p. 

Ir čia prityrė daug kartybių. Susimušė su kal- 
viu dėl vandens šaltinio, buvo apskųstas teismui 
ir sumokėjo 10 doll. pabaudos. Kalvis, bet tik ne- 
duoti Dembskiui vandens, savo šulinėlį mėšlu uż: 
vertė. Burchardas, pagaliau, per laikraščius paskel- 
bė Dembskį esant neištikimą, kad lenkų bažnyčiai 
todėl niekas nebeskolintų. 

„Zgodoje“ Dembskis kuoneveikė jėzuitus ir ps 
Močygembą; iš ambonos kuoneveiké Burchardą ir 
kitus, o para ijonai jam pačiam darė visokių šu- 
nybių. Tai 1892 m. iš Haggartės gavo išvažiuoti. 
Vienas kaimynas kunigas „net 10 doll. davęs jam 
laimingai kelionei i$ čiai 

Dembskis buvo bevažiuojąs į Braziliją. Pakeliui 
aplankė mėgiamąjį sąvo „Związek Narodovy Pol- 
ski“ Chicagoje ir sukurstė ji nebeduoti 2000 doll., 
kaip buvęs pasižadėjęs, Detroito lenkų seminarijai. 
Čia jį kun. Al. Burba pasikvietė į naujai sudary- 
tąją lietuvių parapiją Wilkes Barre, Pa. Pabuvęs 
čia, suprato kun. Burba né nemanant jį įprašyti į 
Wilkes parre A savo padėjėju. 

Tuo tarpu Kingstone, Pa Dembskis susitiko Jo- 
ną Šliupą. Dembskiui patiko J. Šliupo kalba ir ėmė 
pritarti jo išvedžiojimams. Totoriaus viešbuty Di- 
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džiajame Ketverge jis stačiai pareiškė Šliūpui ap- 
gailestaująs aklybę tų žmonių, kurie, matydami, 
ip elgiasi jų dūšių ganytojai, visgi prie ju lenda, 
jiems skvernus bučiuoja, keliais aplink bažnyčią 
ir kleboniją eina. 
Dabar su kun. Burba pasiskyré amžinais ne- 
Pa ir išvažiavo į Spring valley, kur jį len- 
i ir lietuviai gerai priėmė. Vyskupas priėmė ji 
čia klebonu. Bet jis nuvažiavo į savo draugą Ko- 
lesinskį, kurs Detroite, vyskupo atstatytas iš vie- 
nos bažnyčios ir iškeliamas kitur, savavališkai su 
žmonėmis padėjo pamatus kitai bažnyčiai, Dembskį 
paskelbė vyskupu ir pakvietė jį pašvęstų. 
D. pirkos farmą Sterlinge, Visc. Viešėjo Chica- 
gole vienoje šeimynoje, kol jj į Pittstoną, Pa pasi- 
vietė Kašuba: jam Dembskis raštu buvo išaiški- 
nęs kaikurias Bažnyčios ir tikėjimo paslaptis. Pas 
Kašubus gyvendamas, leidinėjo liežuvį prieš tikė- 
jimą, nešiojos kunigų karikatūras, kol kunigas len- 
s ėmė drausti Kašubą ir Dembskį. Šis ir gavo 
išsinešinti į Shenandoah, Pa pas d-rą Joną Šliūpą, 
kur nurimo ir atsilsėjo. 


Čia jis nuolat girdbdavo polemikas, pats gyré 
„Związek* uż tai, kad jis priémé devizą: „Precz z 
klechami!* Nepeikė Šliūpo ir jo L. Mokslo Dr. at- 
viros kovos su kunigais; tačiau jam rodęsis prisi- 
dengus būsią geriau skelbti laisvąją mintį. Dar 
buvo paketinęs grįžti į Katalikų Bažnyčią. Bet kai 
jo nei draugas Kolesinskis nebepriėmė, nei Hart- 
ordo vyskupas į sayo vyskupiją nebepriémé ir net 
jo popierius sulaikė, tai galutinai iš katalikų iš- 
virto, 


Šliūpas anuo laikotarpiu cicilikavo. Tad ir 
Dembskis émé skaityti Londono „Przedświt“, Ber- 
lyno „Gazeta Robotnicza“ ir pats viro prie so- 
cializmo, nužengė net toliau, neg s.-d. leidžia. Demb- 
skis galutinai atmetć tikybos reikalingumą ir pats 
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deklaravos vadinamuoju bedieviu jtakoje $eimininko 
J. Šliūpo ir jo mégiamojo „The Freethinker*. 

Iki šiol Dembskis terašinėjo korespondencijas i 
lenkų laikraščius: „Gazeta Chicagoska“, „Echo“, 
„Zgoda* ir kitus tos pat prieškuniginės krypties, 
vis apie tą pačią — apie kunigų nedorybes. Iš Sliü- 
po namų korespondencijos į „Głos Wolny“ (Buffa- 
o) „jau aiškiai pasižymėjo naujai užsidegusia ja- 
me Lewa jaj liepsna*, 78 p. 

Dabar L. Dembskis ima lietuviams apaštalauti 
bedievybę ir paleido jiems pirmus tos rūšies raš- 
tus: „Naujas ir Dar os ievas“ pagal Lafargue: 
„Kapitalo Religija“. Šį rašinį J. Šliūpas įsidėjo i 
„Naująją Gadynę“ 1894 m. 2—10 nr. 

Nors lietuviškai Dembskis visados sunkiai kal- 
bėjo, vis dėlto 1892—3 m. nuolat sekundavo Šliū- 
pui Melleto svetainėje: kas savaitė abudu duodavo 
po paskaitą. Jų turinį dėjos „Saulė“, „Garsas“, 
„Lietuva“. Tos paskaitos turėjo didelės kalbėtojų 
siekiamos destrukcinės įtakos daugeliui parapijos 
reikalų ir žymiai supopuliarino Šliūpo „Lietuvių 
Mokslo Draugiją“, kurios tikslas buvo aiškiai atvi- 
rai kovoti su kunigais ir jų skelbiama Religija. 

Pagaliau, Dembskis sumanė Shenandoah'yje 
įsteigti mokyklą ir ėmė jai kolektuoti pinigus. Bet 
katalikai tik plūdo jj už tą „prakilnų das" kai- 
p atskaliiną, netikj, antikristą, t. ir t, ir mokyk- 

i jis nesurinko pakankamai pinigų, o surintuo- 
sius atidavė L. M. Draugijai. 

Kun. Al. Burba savo knygoje, aprašyme kelio- 
nès po lietuvių kolonijas Amerikoje, vardu: „Trum- 
pa perżvalga lietuvystės darbų Amerikoje 1892 
metuose“ K. B. 94 p, šitaip atestuoja Demskio 
darbus. 

„Renegatas Dembskis, nuo dvasiškos valdžios 
pavarytas už piktus darbus, o pasiųstas nuo šliū- 
inių tėvo, mokino, kad Kristus nebuvo Dievu, va- 
a šventą tėvą antru caru, o save šventu... pra- 
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dėjo nuo žmonių reikalauti pinigų ant pastatymo 
sau namo, neva dėl mokslainės, visi pakratė ran- 
kas, o renegatas Dembskis turėjo išsinešti iš Pitts- 


. tono... 


Mt Carmelyje šliūpinių randasi ir keliolika, ku- 
rie norėtų lietuvišką parapiją sugriauti. Bedievis 
Dembskis, kaipo kadais buvęs kunigas, pradeda 
laikyti neva dievomeldystę. Bet tokius biaurius da- 
lykus daro, jog nežinau, ar pačioje Sodomoje ir 

omoroje biauriau galėjo išdaryti. Vienok renka 
pinigus. Dembskis, kur lietuvį pamatęs, tuojau iš- 
kiša ranką, neva rinkdamas ant lietuviškos baž- 
nyčios, 41. 

Green Montain'e laikęs mišias ir spaviedojęs 
žmones kokiame privatiškame name, neturėdamas 
tiesos tai daryti, kaipo iškeiktas nuo bažnyčios. 

Dembski, ką padarei? 

Kam pačią Francijoje palikai? 45. 

Dembskis su Šliūpu grįžo iš Gilbertono, tai nu- 
skriaustieji lietuviai užpuolė juodu. Šliūpas dūmė 
į krūmus ir tokiu būdu pabėgo, o Dembskis pa- 
puolė į rankas. Žmonės pareikalavo savo pinigų, 
tada Dembskis Rol ant kelių ir meldęsis, jog 
tuos pinigus su Sliüpu pravalge. 46. 

Tos paskaitos, sakos J. Šliūpas, įvesdino lietu- 
vius į mokslo paslaptis, prirengė jų protą prie to- 
limesnio naudingo ir vaisingo mąstymo, apvalė jų 
smegenis nuo didelės baimės prieš „naują vierą“, 
kurią būk stengiasi sukelti kun. Dembskis, 80. 
1893 m. pakelta buvo tikra kruciata prieš ,dvasis - 
kus rakas, kaip kun. Dembskis vadindavo ku- 
nigiją. 80. 

Jis skelbė: Ausinė išpažintis yra tai įrankis Zu- 
dymui žmogaus dvasios savistovumo, įnagis dva- 
siškam žmonių pančiojimui. Išpažintis tiktai mo- 
ralę pragaištį draugijai atneša, nieko daugiau. Taip 
yra ir su kitais amentais. Sakysime... pigiai 
galėtų eiti „į moterystės stoną“ ir be „bažnyčios 
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šventos palaiminimo“. Dogma apie Trejybę nėra 
krikščionių išradimas... tasai gi Dievas ir jo skel- 
béjai nuvijo lietuviams ilgą bizuną... Biblija — 
knyga apysakų ir žydų hierarchijos politikavimų 
užrašai... Biblija užgina Kristaus dodo Dü- 
šia negali būti nemirtinga; žmogus, kol gyvas, turi 
linksmintis ir džiaugtis savo trusu, o ne kunigų 
pramanytame danguje linksmai nuobodžiuoti. 

Dembskis drauge su dr. Šliūpu drąsiai pa- 
šaukė lietuvių kunigus į disputus apie Biblijos 
klaidas, Kristaus žmogiškumą. Kunigai, žinoma, 
visai neatsiliepė. Visa tai palietė apylinkės lenkų 
ir airių abazus, ir jų kunigai ėmė viešai priešta- 
rauti tiemdviem bedievybės apaštalam, kurie anar- 
chistiškai mokė naikinti lobius kunigų ir milionie- 
rių, per ką ir drąsa nuo jų bus paglemžta ir pa- 
tys darbininkai įgys daugiau uždarbių, nes reikės 
naujai atstatinėti išgriautas bažnyčias, klioštorius, 
palocius. 84. 

Tokiu būdu pasidarbavęs per porą metų, Demb- 
skis pradėjo skųstis nebejaučiąs savyje užtektinai 
energijos atlikti kokį > Zmonijos labui 
darbą. Ir smegens, girdi, sustingę, atmintis susilp- 
nójusi... Taigi nekartą jis apgailistavo, kad jo dva- 
sia per vėlai pabudo ir i$ žabangų išsiliuosavo. 

embskis buvęs nešykštus, motinai siuntinėda- 
ves, vieną bekoji lenką per pusantrų metų išlai-- 
kęs Belgijoje, nesykį sušelpdavęs vakarinę lenkų 
mokyklą Paryziuje ir t. p. 

ors taip griežtai bedieviškai nusistatęs ir ku- 
nigiją išplūdęs, Dembskis dėl duonos žiemą 1894— 
5 m. vėl užmezgė santykius su prancūzų senkata- 
likių vyskupu Villatte ir klebonavo Freelande, Pa. 
O taip noriai važiavo į Rymą, atsisakydamas sek- 
tos. Dar kartą bandė remti lenkų atskalą, „nieza- 
ležninkus* ir per keletą mėnesių jiems klebonavo 
Passaic'e N. J. 1895—6 m. Hoduro žinioje, paskui 
„vyskupu“ pasiskelbusio. Bet algos jam nieks ne- 
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mokėjo. Tai Dembskis uZgriebé bažnyčios indus ir 
parsivežė juos į Scranton pas Sliūpą ir laikė juos 
palovyje, kol Hoduras neužmokėjo jam algos. Patį 
„vyskupą“ Hodurą pro duris išvijo. 


Nuo to laiko, 1896 m. ir iki gyvos galvos per 17 
metų Dembskis gyveno Sliūpo šeimynoje tikruoju 
jos nariu. Nors be „energijos, sustingusiomis sme- 
OE ir susilpnėjusia atmintimi“ (žiūr. viršiau), 

embskis nuo pat įsteigimo Lietuvių Laisvamanių 
Susivienijimo ETA nuo 1900 m., buvo J? 
sekretorium. Ir kaip tik į tą amžiaus galą paleido 
visus savo religijai taikomus, o laisvamanių glo- 
biamus da d i 1913 m.) visus suraść, Sliüpuo- 
se būdamas. Šliūpo padėjėjas darbuose, patarėjas 
ir jo draugas. 

Paskutiniais metais, dar sp. 18 d. Dembskis iš- 
važiavo į Chicago sutvarkyti nepriklausomingųjų 
bažnyčios reikalų. Ketinęs ten įsteigti ir Šliūpo da- 
bar Lietuvoje propaguojamą „etiškos kultūros įstai- 
gą ir padaryti pradžią laisvamaniškos doragarbys- 
tos“, 90, bet ten bepelnes — influenza. Sirgdamas 
sugriZo ir 1913 m. or 12 d. pasimirė. 

„Žinoma, kaipo laisvamanis, nesišaukė kunigo, 
nei žvakių niekas nežibino, nei litanijų neskaitė“, 
90. Mirė be jokių šventenybių ir be jokių velny- 
bių, kaip ir pridera laisvam žmogui. 91. Niekas 
pus neriaumojo, nei žvakės nepleškėjo. Kūną 

draugų išvežė į Brooklyną, kur jį sutiko Fr. 
Ferrero kuopos nariai ir nuvežė kūną į Fresh Pond 
krematoriją. „Keleivio“ redakcija uždėjo yainiką 

Laisvės Kareiviui“; tą vieną. Pamokslus pasakė 
Šliūpas, Račkauskas ir Augūnas, kurs „per verk- 
smus ių eiti velionio pramintais takais“. Pa- 
grabą iškėlė Draugelio svetainėje prie ilgo stalo su 
valgymais ir gėrimais ir Dembskio paveikslu. Demb- 
skio nuopelnus piešė Karaliūtė, Živatkauskas, Liut- 
kauskas, Račkauskas, Širvydas ir k. 

U 
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Velionis buvęs tvarkus, taip drüto büdo, kad 
nenusiłeisdavęs nei smułkmenose. Buvo piktas ir 
aštrus, bet ir atlaidus, ištikimas draugas. Jam ra- 
šomų laiškų (F. J. Bagočiaus) niekam nerodė, nė 
naudotis leido, sudegindavo. Mėgo preferansą, o jo 
ilgas pypkės cibukas buvo darbe drauge su drau- 
giškais perkūnais, velniais, panie tego, mulkiais 
ir t. t. Labai mėgo žemę, savo rankomis Haggar- 
tėje ir Scrantuose nuo akmenų nuvalė. Ypatingai 
nekentė kunigų ir jų mokslo; nė geriausiam kuni- 
gui jis netikéjo, nes je esą žmonijos nedraugai. 

not jo, kunigas nesidrovćs ar nunuodyti ar už- 
mušti nors ir savo draugą, motiną ar tèvą, jei to 
reikalautų jo politika. Tad visą kunigiją vadino 
driežų ir krokodilų veisle. Apie lietuves moteris 
buvo kuoblogiausios nuomonės: jos turinčios tuš- 
čias galvas, žiaurų būdą, biauringą pačios savo gy- 
venimą ir šeimynos nedoriai auklėją vaikus, teršią 
visą lietuvių tautą; jos priežastis peštynių, piktžo- 
džiavimų, girtybės. Reikia joms apšvietimo, tik ne 
vienuolių, nes vienuolės — tai kunigų gaspadinés— 
ne joms auklėti jaunuomenć, tautos ateitis: ją už- 
tikrins laisva mokykla. Be laisvamanybės nėra Lie- 
tuvai ateities. 

Lietuvon grįžti Dembskis nebenorėjo, kol ku- 
nigija bernaus popiežiui — reikia sutverti tautiška 
bažnyčia, paremta ne ant burtų ir žydiškų prietarų. 
Ne krikščionybės reikia, bet žmoniškumo ir mei- 
lės. Lietuviu Dembskis virto tik Šliūpuose, bet ta- 
pęs toks radikalus, kad skelbė reikią naikinti baż- 
nyčias. 

Iškalbus nebuvo, angliškai silpnai kalbėjo. 

Šliūpas sako: „Atitiko kirvis bu Kaip >liapas, 
laip ir embskis, ir ra$tu ir ZodZiu su uZsidegimu 
loliau platino laisvamanybe... Dembskis neatstojo 
nuo savo titulo: kunigas*... Pasilikdamas kunigu, 
moké liaudj tikrai, teisingai, sążiningai. Kartais jis 
ir vaikus krikštijo, užuot aliejaus panaudodamas 
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ricinos. Net ir keletą šliubų prašantiems yra da- 
davęs“, 98. Ligų ir ligonių bijojo ir vengė progų 
užsikrėsti. 

Tai ipsissimis verbis atpasakotas košmarinis gy- 
venimas to revoliucijos inraipyio kunigo. 

Monografijos redaktorius V. K. Račkauskas (Vai- 
ras) šilaip apibūdino Dembski: 

„Senatvės sulaukęs, dikčiai gyvenimo privar- 
gintas ir paalsintas, vis dar trusėsi savo brolių lie- 
tuvių apšvietimui, trokšdamas jiems šviesos, žini- 
jos ir dvasinio išsiliuosavimo iš po daugelio prie- 
tarų, kurie nuo amžių slėgia mūsų tautos dvasią. 
Gal būt, kad jo trusas buvo vienoje linkmėje, gal, 
kaip kitų sakoma, buvo siaurutis, bet įis pirmoje 
vietoje turėjo žmonių gerovę, giliai tikėdamas, kad 
žmonės turės būti laimingi, kaip tik jie apsišvies, 
kaip tik jie pasiliuosuos nuo visa to, kas varžo in- 
dividualį žmogaus lavinimąsi ir per tai visos tau- 
tos kultūrinį gyvenimą“. 

Nei L. Dembskio autobiografija, nei jo raštai apie 
visa tai neliudija. Visas Dembskio gyvenimas — 
viena anarchija, šlykštus cinizmas, tarnavimas bet 
kam, kas tik moka ir šeria. Nei jis pats, nei jo 
raštai nieko bendra neturi su „apšvietimu, šviesa, 
Żinija, žmonių gerove, jų laime, tautos kultūra, lai- 
sve, brolybe*. Tai tik prasimanyti išgražinimai 
negražaus dalyko, per visą amžių darbais ir Zo- 
džiais burnojimo Dievui ir Tikėjimui. Ir lietuvis 
jis tapo tik tada, kai ėmė patrioto duoną valgyti. 


Ladislovo Dembskio bibliografija. 

1. Biblioteka Laisvamanių Nr. 1. 

„Kaip Maskolija persekioja Lietuvą“. Pagal A. 
Lietuvio: L'Oppression russe en Lithuanie supiešė 
Kn. V. Dembskis. Kaštais „Susivienijimo Lietuvių 
Laisvamanių Amerikoje“. Chicago, III. Spauda Lie- 
tuvos. 1900, 15 p. 

2. Biblioteka Sus. L. L. Nr. 2. 
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„Kaip Geriausiai Laidoti Numireli?" Piešinys 
daktaro L. Wehlan. Iš angliško išguldė Kun. V. 
Dembskis. Spauzdinta kaštais „Susivienyjimo Lie- 
tuvių Laisvamanių“. Chicago, Ill. Spauda Lietuvos, 
1900. 29 p. 

3. Biblioteka Sus. L. L. Nr. 3. 

SAT U jack, Valančius (Volončauskas) nebuvo 
viliugiu lietuvystés?* Papiešė Kn. V. Dembskis. Iš- 
leista kaštais „Susivienyjimo Lietuvių Laisvamanių“. 
Chicago, III. Spauda „Lietuvos“, 1901. 37 p. Su 2 
ilgais prierašais J. Šliūpo. 

4. „Kankintojai ir kankintiniai už mokslą“. Pa- 
rašė Kun. V. Dembskis. Išleista su pagalba lietuvių 
Amerikoje. Plymouth, Pa. Spauda „Vienybės Lie- 
tuvninky* 1905 m. 183 p. Gale „Surašas tautiečių 
aukavusių ant išleidimo šitos knygos“, I— VIII. 

5. „Iš ko kyla melai ir skriaudos žmonijoje“. 

6. „Dvyniai vagių“. 

7. „Imtynės varguolių su bagočiais“. 

8. „lukvizicija arba alpirkimas žmonių nuo še- 
tono“. Parašė kun. V. Dembskis. 

9. Kningos Tejsibiun. Žr. žem. 

Jei Ladislovas Dembskis turėjo kurią ideologiją 
ir ja vadovavos, o ne ėjo nesuvaldomu savo būdu, 
tai buvo susidaręs iš populiaraus tuo laiku aposta- 
to kunigo De la Mennais. Štai kas buvo tasai — 

De la Mennais Hugo-Felicijonas-Robertas, filo- 
sofas, teologas, politikas, g. 1782, pirma smarkiai 

sidavęs savo laiko filosofams, iki 22 mety neti- 

js, paskui su broliu Jonu Marija autorius religi- 
niu veikalų. 1816 m. įsišventė kunigu be jokio te- 
ologinio pasiruosimo. „Buvo genijus, bet joks te- 
ologas*. Visu savo talentu kovojo su religiniu 
indiferentizmu. 

Politikoje buvo išpradžių monarchistas, bet sei- 
mas esąs sakė ateizmo organizacija, religija Pran- 
cūzijoje — administracijos departamentas; nesigai- 
léjo kunigų, vyskupų, ordeny, — įvedė piktą pole- 
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mika, kuri davė kuoblogiausių vaisių. Karalius ir 
kunigija ėmė eiti prieš. Tapo skelbėju laisvos reli- 
gijos laisvoje valstybėje, reikalavo atskirti bažnyčią 
nuo valstybės. 1832 m. įo mokslas buvo Ap. Sosto 
pasmerktas už taktiką ir turinį. La Mennais, kaip 
ir Lacordaire'as, pasidavė, bet neišlaikė, teisinda- 
mos tepasižadėjęs neliesti religijos dalykų, eina- 
muosiuose gi klausimuose ir politikoje pasiliekąs 
laisvę. Bet ir antrą kartą pasirašė popiežiaus rei- 
na formula, „dėl šventos ramybės“, paskui 
s 


es. 

lr vél 1834 m. neiślaikć. Naujame veikale ku- 
nigaikščius brutaliai išvadino šėtono vaikais, Baż- 
nyčig pa žmonijos išdavėja, revoliuciją ne 
ik teisę, bet ir šventą pareigą, iš kurios išeis nau- 
ja valstybė ir nauja krikščionybė. „Paroles d'un 
croyant“ buvo išversta į visas kalbas, per 25 me- 
tus buvo išleista 100 kartų. Papa ją pasmerkė. 
1836 m. jau atvirai ėmė skelbti ateizmą ir demo- 
kratiją, kaipo ateities religijas; aiškiai kurstė liaudį 
i maištą. 1$ mistiko virto deistu ir panteistu, i$ 
monarchisto demagogu kraštutiniu. 

Bet raśtai Nabodacė įspūdžio; išrinktas 1848 m. 
į Tautos Susirinkimą, nepavaidino žymios rolės; 
ėmė apkarsti, užsidarė pas brolį, ėmė versti Die- 
viškąją Komediją. 1854 m. sugrįžo į Paryžių, bet jau 
palaužta siela ir bejėgis, ir mirė, neprisiėmęs kuni- 
gu Sakramentais. Buvo labai atkaklus savabū- 
is. Kun. V. Dębickis vadina ji — Puolusiu An- 
elu. 
s Idomu, kaip kun. L. Dembskis dar galvojo, kai 
nebuvo tiek išsiblaškęs. Stai jo įžanga į Lamenės 
knygelę. 
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KNINGOS TEJSIBIUN 
R kaj per Kunegą Lammeną suraszitos o lietuwisz- 
aj iszgulditos per Błodisława Debskia Kunegą Ze- 
maicziu Wiskupistes, Pariżiuje. Kasztu B. Debskia. Drezde- 
ne. Spaustuwe J. I. Kraszauskia. 1870. (HI—XII) XV ir 79 p. 
* os Įžanga 
Tegut bus pagarbintas Jezus Kristus! 
Miełas Skajtitojau! 

Maża rodosi szita kningiale bet didele joj randasi tejsi- 
be. Kiekwienas žmogus, neisznajkinians szirdije sawo mej- 
les artimo, tures kuomi pastiprint protą ir duszę. Kožnas 
žodis ir kožnas pritarimas czion paraszitas użtiesa ejna 
szirdin ir proton. Senas ar jaunas, mokitas ar nemokitas 
rasi del sawies rejkalingą moksłą ir giwo wandens szalte- 
ni isz kurio gerdams atsijusi ir pasistiprinsi nuwargęs. Ne 
noriu girtie szios knigiales, skajtitojau mana, nes perskaj- 
tęs, patsaj geriaus apsudisi, ko yra ji werta. Pasakisiu tik- 
taj, jog noriedams duotie tau doweną, ne radau nijokio ki- 
to dajkto RE ir milimesnio del Tawęs o dedams 
proce ant iszguldimo ir atimdams paskutini kąsni duonos 
nuog burnos del iszsimaitinimo, kad butu kuomi iszdru- 
kawotie szitą rasztą — ne troszkau sau kitokios užmokes- 
lies bile Tu, brolau mano, turedamas czeso, netingetum 
paskajtitie o perskajezius kitiems pawestum. Tikejuosi, jog 
stosis pagal mano noro — o lejzdamas szitą kningiale pas 
jumis kałboj musu Tewun sudetą atiduosiu, ką esmi kałtas 
jums atiduotie pagal stono mano. Tejpogi žadu iszpilditie 
sawo pawinastę ir tuos iszwaduotie, kuriems łupos lig spi- 
na użrakita o rankos ir kojos geležynejs panczejs surisztos. 
Budams wałnas ir nesurisztas rankas SS bijausi, 
kad reiszpildens sawo pawinaslies ne użtraukczia ant sa- 
wes rustibes Diewo ir prakejkimo jusu; idant szwiesibej 
saules użtekejus o Zmoniems isz tamsibes miego prabudus, 
nepakłaustu manęs — ko tilejej? galedams kalbelie; ko tin- 
gelei, galedams dirbtie? Kołajk nepradesi skajtitie szitu 

igu, praszau, perskajtik su uvoga pasaką, urią czion 
papasakosiu. ź 

Anuo metu buwo kajmas bagotas ir piłnas giwentojun. 
Ant jo łauku ne maża derejo wisokiu jawu, jog sawiems ir 
swetimiems teko duonos ik walej. O netoli kaimo stowejo 
dwaras su pujkiomis trobomis aplinkuj. 

Kałnop pastatita baZnicziale — ant jos bokszto žybiejo 
križius o žemiaus pakabintas warpas kele ir szauke žmo- 
nis melstiesi. 

Ir wisur buwo padoru, linksma, ramu. 

Dware ir kajme sutikimas ir mejle wisus wede wieny- 
Dens EID taj Zynoma kad palajminamas Diewa asta tarp 

moniu. 
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O klebonas buwo kajpo Tiewas del wisun kajmynu mo- 
kidamas juos żodżio Diewo ir uż wisus besimelsdamas. Nu- 
ludusi palinksmina, o pawargeli pagelbe o, 

Buwo ten mokitojus ir szkała del wajku, kurioj jaunu- 
mene mokinosi miletie Diewą, Tiewiszke, gimditojus ir ar- 
tima sawo. z 

O mokitojus nesigailejo sawo moksło; jauniems ir se- 
niems, pabajgus darbą, pasakojo apej senowes gadines, apej 
wisokias karalistes ir szalis swieto. 

Wisi aplinkiniej žinojo koki tame kajme buwo wienybe, 
o prie proces ir li be. 

Bet kajp tai yra sakoma — Diewas ir tejsingą datiria 
ir nusiunczia jam kriżiali sawo. 

O isztiko szitajp su giwentojejs ano kajmo, kurie ir nuog 
tolimu susiedu sawa teisingajs wadinti buwo. 

Nes atejo diena, kurioj lutas ir bajsus neprietelis už- 
puole juos, jun gimtinę ardidamas. 

O kurie apsiginti noriejo — buwo užmuszti arba sugriebti 
ing newalę ir jun trobesej sudeginti. O kurie bažnieziose 
meldesi, buwo su kaławijomis TAS ligej moteris, waj- 
dni senutej. Net kriżiu kirste sukirto ir wisokias szwen- 
tybe po kojomis pamyne. 

O jaunus jaunikajczius int rekrutus atiduota, senuosgi 
iszwilkta int tolimas žiames, o laukus sudeginto kajmo ne- 
Aro užemė ir dowenojo tokiems, kajp patsaj razbaini- 

kurie likusius senelus, łuosus ir mažus wajkus pa- 
werte int sawo werguczius. 

Spakajname ir linksmame lig sziolajk kajme pepada 
aszaras ir nuludimas, o ant kapun daugibe pribuwo jun. 

Bażniczia neteko klebono, nes ir jin neprietelus pajeme 
ing newale. 

Dwaras sudegintas, kuriame kautaj numuczitun ludija 
apej razbaininkus. 

buwo ir kiti tos wajnos, kuriems Diewas dalejdo 
iszbiegtie int swetimas bet luosas Ziames ir ten giwentie 
sunkiame datirime. 

Lutas ir bediewis neprietelis eme tada platinti ir skelbti 
likusiems ano kajmo giwentojams kitoniszka wiera ir kito- 
niszką kałbą. 

O kuris jo nekłause — buwo pakartas arba suszauditas 
arba nusiunstas int urwus kałnu Sibirijos ant sunkiauses 
muczines, 

lr sumiszimas kajme ir bajme buwo didele. k 

Bet tiktaj Diewas atmajno szirdes žmoniun, o lutas ir 
bediewis neprietelis negali jun pawejkti — tajp ir tame kaj- 
me atsitiko. 

Wisi isz wieno meldesi po senowes gilume szirdies uż 
brolus sawa užmusztus, už tuos, kurie kenczia newaloje ir 
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už kitus, kurie głaudosi po wisą pasaule ir praszo Diewa 
idant juos iszwaduotu ir sugrażintu jiems tiewiszkę. 

O kudikej augo malonije Diewa, ant Jo garbes ir nau- 
dos sawiszkiu. Ir dasiZinojo nuog sawa gimditoju, tiewun 
ir motinun kajp buwo kita karta, o kaip dabar R 

Ir atsitiko — kad wieni su kitajs susitardami sake tarp 
sawęs: Wiraj! jau cziesas iszwaritie isz musu żiames pago- 
na, neprieteli, cziesas iszsiwaduotie, atimtie nuog jo musu 
Eye ir sugraZintie senowes musu wierą. Cziesas jau, kad 

utu tajp, kajp Diewas iš pradžios dawe. Tejp pasznekejan 
gatawotiesi pradiejo. 

O neprietelis lupikas matidams jos, negalesęs sawo ran- 
kose użłaikite swelimo gero eme skialbtie mełagistes apej 
tus, kurie mislijo instatitie wałnasti. 

Ir pradejo bauginti žmonis, taridamas, jog szitie noria 
użmuszt kitus, kurie daugiaus turia Ziames. 

i Delto daugumas susirupino ir nežinoja kas taj buti ga- 
etu. 

Ant gało atejo adina. Jaunumene pagriebe ginkłus ir eme 
wajkiti neprieteli. 

Bet ne wisi isz wieno ejo. Wieni lauktie noriejo, kiti bi- 
jodamiesi nesiskubino — o kiti nieko neiszmane. 

O neprietelaus buvo daugelis ir da pikti susiedaj jam 
pu ir newiko apginetojams luosibes ir dabar da karta 
buvo apgaleti. 

Ir atkerszawimas neprietelaus buwo didis: wienus smau- 
ge ir szaude, kitus ing turma kruszo ir int newale siunte. 

O korojo tiewą ir motiną uż sunu, broli uż broli ir ne- 
buwo gala atkerszawimuj jo. Ligonius ir ronitus primuszia 
uż taj kad jam noriejo atimt grebiažiu jo. 

Ir nuludimas pasididino aname kajme, o żiame liko ne- 
atimta, o buwa neatimta delto, kad daugumas bijojosi wa- 
jawoti, CORE buwo neiszmanancziu ir daugumas neti- 
kancziu. „Nes par tikiejima, sako Apasztołas, gesinas liep- 
sna ugnies, iszsisaugsto nuog smerczia, stojasi twirtu waj- 
noje ir dydZiausi abaza neprieteliaus iszwaikos*. (S. Paw. 
prie Zydu. R. 11). 

Nażas buwo tikejimas, nedidelis atsidawimas, maża tik- 
ros mejles, delto ir tuomi kartu pawejke neprietelis. 

lr ponawos ant ano kajmo ir kankis jo giwentojus pa- 
kolejk tikiejimas, stiprybe ir tikra mejle ne suwes ne jau 
kialatą bet wisur ing wieną kuopą del apsiginimo ir apga- 
lejimo neprietelaus. 

Kajmas szitame priliginime, Brolej mano, yra taj wisa 
Lenku karaliste, katrą pikti susiedaj ir lutas neprietelis 
użgrebens łajko newaloje. 

nkaj nuog szimta jaa metu łocnoje sawa żiameje pa- 
wersti int samdininkus ir artojus łupiko. 
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Is taj ardo mums bażniczes, iszwarineja kunegus, liepia 
mokintis naujos wieros, naujos kałbos o su ginkłajs ir gajs- 
rajs prie to mumis werczia. 

Użgina WE prigimtoje kalboje kalbieti poterius ir per- 
a del tos kałbos, katru boczej ir praboczej musu kal- 

iejo. 
unus musu ima int wajską, idant tie butu gałwažudžejs 
sawosios gimines. 

Už mažiausi milejimą musu gimtuwes Ziames, wieros ir 
senowes apsiejimu, persekioja, meta in kalinę ir smaugo. 

Bijodamas patrotit pawogtos geribes, lejdžia garsą par 
sawo szpiegus, kad žmonis užmusztu ponus, o ponaj noria 
atimt żiamę ir sugrążint łażą arba baudżiawą; nes kalbie- 
damas szitejp żyno, kad patropis inwest nesutikimą, waj- 
dą ir nedalejs susiwienoti ir susiprasti tarp sawęs. Prie 
to lejdźia instatimus netejsingus ukuzajs wadintus, kurie 
instatiti del netejsibes ir suwedžiojima ikerszin pikeziaus 
da żmonis wienus priesz antrus. 

O kad jau atejna wałanda, kurioj tikri apginietojej wał- 
nasties noria susitarti ir numirti gatawi del apginima wi- 
sun, tuomet renka neprietels wajsiu sawo siekłos, nes 
daugel atsiranda netikancziu, daug bijancziu ir daug "neisz- 
manacziu. 

Mieli Brolej! Sztaj szeszti metaj, o kokia daugibe musu 
pražuwo — delto jog ne wisi iszwieno puoleme apgintie 
wierą ir Ziame sawo. 

Isztisus metus kaławiawome, wajawojome. 

Niera kajmo, niera miestialo pas mumis, kur kraujas 
apginietojun musu ne butu papludęs. Niera wietos, kur ne- 
prietelus nebuwo jiems kartuwiu pastatęs. 

Kajmaj sudeginti, dwaraj apipleszti ir suardinti, žmonis 
su kunegajs ir ponajs int Sibirą iszwariti, Bazniczes tusz- 
czios, nes daugumą Lenku ir daugumą kunegun su wisku- 
pajs int tolimą newale nuware maskolus. 

Kokia daugibe Zmogzudistiu, kiek siratu, kalinese esan- 
cziu arba po wisą swietą iszmietitun ir troksztancziu susi- 
wienot su jomis. 

Gana pažwelktie aplinkuj ir pasikłaustie — o nej wieno 
nerasi, kursaj neraudotu. 

Brolej mano! Neprietelis pawejke mumis ir sziomi kar- 
tu, nes ne wisi ejome isz wieno uż wierą, Tiewine ir wal 
nastę musu. Daugibe tarp musu buwo netikancziu, nusi- 

andusiu ir neiszmanancziu; daugelis tikiejo neprieteluj ir 
o bijojosi nesibijodami Diewo ir negindami sawo wieros. 

Daugibe tikiejo neprieteluj, kurs wajkus wienos motinos 
be palowos suwadziodams wajdą dare, o netikiejo tiems, 
kurie troszko jun giaro, kurie buwo jun brolejs pagal wie- 


ros ir kałbos ir dirba wardon waldžios, kuri wadinnose 
Riedu Lenku Karalistes, 

Ir uż taj pailgino Diewas dienas musu newales. Liepia 
procewoti, tikieti ir miletiesi idant, kad atejs adina, wisi isz 
wieno su mejle ir stiprybe, tikiedamiesi kiłtumete, o tuomet 
pades mumis ir sugrążins Tiewinę ir wałnasti. = 

Taigi tas Riedas isz wales žmoniun, troksztancziun su- 

ąžint łocnasti ir iszwaduotie Tiewinę pastatitas, ant pra- 
Zios 1863 metu apdowenojo jus Brolej wargdienej, duodamas 
žiamę ant łocnastes, kurę jus ir junsa Tiewu Tiewaj nuog 


pen 


gu int wisas 
jog ponaj ir 
ąžintu lažą arba baudžiawą 


un jusa int rekrutus — asz jus iszwalninau nuog ponu,.. 
agiuj ne- 


santara mejles ir wienybes; ant tu kapu prince praliet 
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mejle tegul bus su mumis, nes del newienibes ir tą karta 
apgalejo mus neprietelus pagonas. 

O tam dalikuj rejk proces, Brolej mano! 

Brangi ir szwenta Lietuwos mano Ziamele. UZ juriu ma- 
riun ir u pakalniu budamas atsiliepiu ir swejkinu Tawę 
prispanetas ir persekiotas nuog neprietelaus. Aszaj sunus 

awa, siuncziu Tau mejłus žodelus, linksminu Tawę kajp 
iszmani 

O szaukdamas ir DURS Tawę prie darbo duodu 
tau szitas kningas Tejsibiu. 

kajtik ir dumok ir mokikis isz jun mileti Diewą ir Tie- 
wiszkę. Mokikis pirma czeso issirengtie, jog atejus adinaj, 
ne jau mażas pulkialis, bet wisi isz wieno, miniomis ejtu- 
meme ant wajnos apgaletie sawo neprietelu. 

Szirdżiej gialent Rae ir issiilgdamas Tawes, szwenta 
ir brangi Lietuwos ir Lenku mano Zemiale, nej wałądos ne 
użmirszau Tawęs ir neparstojau but su jumis Brolej mano, 
ir ne palowiau procewoti del naudos wisu žmoniu. 

Tegul szita kningiale, katrą jums isz tolimos swetimos 
szales siuncziu, bus żenkłu tikros mana del jusu mejles ir 
atsidawimo. 

Tegul didi ir mejlingi Vus tun kningu wisados liekti 
junsu szirdise o priartindami adiną susimilejimo Wieszpa- 
ties sutrumpina dienas newales, ant dydžiausios garbes ir 
szłowes Jezuso Kristuso, kuris ant Katwarijos Kalno wisas 
gimines iszwadawo. 

Rasziau Parižiuje 1866 metuose. 


Kunigas Blodislawas Dębskis. 


LANKU KARALISTE. 
(78 — 79 p., gale teksto) 


Szalej, kur saule ant iłgun užteka dienun, pariagėjau 
daugibę iszbłaszkitu žmoniu ant gražios ir deringos žiames, 
ir wisur, kur tiktaj akis pakrejpiau, macziau nuludusius 
wejdus, nebilas łupas ir liktaj wienos ju akis, kajp kada 
pasłaptu werkanczios buwa da sragios. Nes tarp to smarkio 
ir didelo datirima, buwa žmonis su ginkłajs jeszkantis ma- 
žiausios priżasties, idant persekiotu ir muczitu, tie žmonis 
del katrun jau aszaros yra nedowenotu perżengimu. 

Ir kłausiau PA as taj do gimine yra? 

, Ir atsakita man: Yra taj Gimine Muczelnike. Ant jos isz- 
sipildo szwenta tajemniczia. 

Buwo ji wieną kartą iszduota maciaj pikta, idant užwi- 
rusi kentejimunse, kajp raudona geležis wandenije, butu ka- 
aip ant piktos dwases Zmogistes. 

toi pasilejdimas łakste ant tos krauju suszla- 
pintos Ziames, ant katros kiekwiena szirdis datire kentejimu 


Ya 


kiekwienas mažiausis sanaris, kiekwiena gisła kentėjo di- 
džiausi RZ Ir reikiejo, idant pažintu swietas: taj 
yra Tewine, ir kas taj yra patrotiimas Tewines; idant tej- 
Sibe, paszenawone prowun, neapikonta tironiun ir mejle 
broliszka suwienotu wisus žmonis ir butu sargu jun łajmes 
atejnancziuse lajkuose. 

Szendien apiera drebanti stowi po pejlumi Kunigun Sze- 
tona. Bet Diewas anos neiszdawi jems ant wisumet. Kad isz- 
musz jam patiam Zinoma adina, atsikials ji sragi kajp Auksz- 
cziausis Atkerszawimas ir pabudintos skambejimu sutraukitu 
jos pancziu gimines, suszuks didZiu garsumi: Tegul bus ant 
amžiu palajminta gimine, katra iszkentiejusi su kantribe 
kentejimus už wisas gimines ir pripažinta yra kaławiauti ir 
apgaleti draugeme wisun rejkale. Amen. 


KNINGAS TEJSIBIU, 


Tie tada instate instatimus del naudos sawa, ir vżłajko 
juos ginkłu. Ir pasidaria isz wienos puses: waldžia, tobis 
(bagotiste), raskażiaj; o isz antros: wisi wargaj, sunkumaj 
ir beda, 4 

Jusu paszaukimu niera wieton ponewojima wieno, pasta- 
tit ponewojima kito. 12. 

Pasakisiu jums Mi bi TRE Ira Zmonis, katri nor 
slepti ana: yra taj arba szalbierej arba sziaudaduszej, katrie 
bijos wejda Diewa, nes tejsibe yra tai pats Diewas, o slepti 
tejsibę yra taj slepti wejdą Diewa. 14. 

Ir kodelgi wargsti ir skursti ant los Ziames duotos uż 
tiewiszke ligiej wisiems Zmoniems, ponajs katros turi buti 
wisi? 24. 

Pasake tau, jog tu esi buriu galwijun, o anie esą pieme- 
niemis to burio. Tu esi giwolu, o anie esą Zmoniemis, To- 
diel tie, kurie tajp sako, turi isz tawies, kajp isz giwolun: 
wiłną, pieną ir mesa, Tajgi penekis ir nutuk po jun bizunu 
ir wajsinkis, kad juos dengtum, kad juos troszkulu troksz- 
tanczius pagirditum, o alkanus papenetum!? 27. 

Todel amżinaj wisi žmonis tur aklaj ju klausiti, nes wal- 
džia rieditojaus, sako, nuog Diewa jiems pawesta esanti, tur 
buti wisumet pripažinta u: tejsinga, už walę paties Diewa; 
nors ta waldZia jun yra padabna int waldžią razbajnika, gał- 
wažudžia. Ir jajgu ta waldžia, ta wiriausibe persekioja žmo- 
nis, skensta negandose, dydžiausiose pałajstuwistose ir žmog- 
žudystoje, taj jums, wargdieniems newałna prieszintis priesz 
tają wiriausibę, newałna jums numesti jos jungą nuog jusu 
spranda. O del jusu apmonijima ir apgavima, sako, toji 
waldžia, toji wiriausybe yra lejsta nuog Diewa. 28. 

Ir tokioms kalboms, jus wieryjete, nebagi wargdienelej! 
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Gimine wargdieniu! użkimszk sawo auses del wisu tu 
melagistiu. Tegul sau nezbażnikaj piktżiodżiauja priesz Die- 
wa, wisu Zmoniun Tiewa, o jus paZinkite tikrus prisakimus 
to Tiewa, paZinkite tejsibę ir sawo prowas, idant galetumeta 
S ausies 29. 

as Rolna isz to, jog Apwejzda Diewa butu sragiasne 
del jusu; bet iszto, jog kan Diewas jums duoda, Zmonis tan 
jums atima, Ar daugelis jums tenka iszto, kan Diewas del 
wisun tajp gausej sulejkia ? 33. 

Jusu nełajmes, sakau, paejn nuog randa, nuog wiriausy- 
bes, katra woda jus isz tiesa kiala ir niekados nebus jums 
geriaus, pakol ta wiriausybe pati wiena stanawis jums pro- 
was. 38. 

Mes wisi esam wajkajs wiena Tiewa Diewa, ir tas wisun 
Tiewas nepawerte wienus brolus int werguczius kitun; ne- 
pasake wienam: lu liepk ir duok prisakimus; o antram: 
klausik. Wisi drauge turime wienas kitą szelpti ir gialbeti, 
wienas kitą kajp brolej mylėti, wienas kitam duoti rodą ir 
nieka daugiaus. 

Ar buwa XS swieta ciesorej, karalej, ponaj ir 
kunigajksztej? Ne. O jegut wisi žmonis isz pradžiu pradźiu 
buwa sau ligus pirm użwedima wisokiun wiriausibiu, taj 
wisokia waldžia jaj tiktaj ne asti su ginłu prisawinta, pa- 
ejn nuog wisu Zmoniu, nuog ju giaros ir luosos wales, nuog 
ju wisagalesties. 34. 

Kaip tiktaj paješkosite junsu prowas, ir juomis warto- 
site prideranczej tuojaus atsimajnis swietas; bus mażiau 
aszarun, ir tos aszaros nebus tajp karczios. Pamažu dideli 
lobej susiligins su didžiausemis ubagistemis ir parstos rus- 
tinti gimine žmoniun. 35. 

Idant wisi nepraZutu, turi nuolat wienas kitam ką duoti 
isz sawęs. Kas taj yra buti gywu? Yra taj imti. Kas taj yra 
mirti? Yra taj duoti. Giwenimas yra taj apiera, yra amžyna 
ir abełna draugyste. 39. 

Tewine, taj ne twartas, kur eda galwijej. 55. 

Tajgi nepalaukite wajewoti priesz wisokius priwilejus, 
pakol js suwisaj neisznajkinsite ir nestosite wisi tarp sa- 
wes ligejs. 55. 


Juozapas Zelvys. 
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1854 m. savo kaštu išspausdinau 10.000 egzemplio- 
rių“, pasisako vyskupas Valančius savo „Pastabose 
pačiam sau“ — Literatiska Zinia. 126 p. 

3. Homilie Niedzielne. Tomy 2. Drukiem Józe- 
fa Zawadzkiego, 1854, 

4. Direktorium Officii Divini et Missae Saerifi- 
cii ad usum utriusque Cleri dioecesis Tiraspolensis. 
In annum Domini 1858, 1859, 1860, 1861, 1862 et 
1863. Vilnae. Typis Josephi Zawadzki. 
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5. Giesmes arba Poezija, Kuniga Józapa Zelwo- 
wicz. Pirma dalis apie seną zokoną. Wilniuje Spau- 
stuwije Juzapa Zawadzkie. 1858. 8". 151 p. 

6. Pasakas. Pardiejo Jozepas Zelwowicz. Wil- 
niuje. Spaustuwieje Juzapa Zawadzkia, 1863. 85,72 p. 

p +, Apie kun. Juozapą Želvį vyskupas Va- 
Biografija. PAT „Pastabose pačiam Mee 1857 m. 
rašo: „Rymui pradėjus spausti, kad vyskupas Kah- 
nas, dabar Tiraspolio, nebe Chersonės, būtų paso- 
dintas naujai įsteigtoje vyskupystėje, vyriausybė, 
jau Švies. Aleksandrui II viešpataujant, pasamdė 
jam namus ir seminarijai Saratuvoje; ten turėjo 
vyskupas vykti. Ligi tik apsigyveno, tuoį ėmė ir 
vyskupiją tvarkyti. 1857 m., jam paprašius, iš Vil- 
niaus, Žemaičių, Minsko, ir Mogyliavo buvo duota 
po tris vokiškai mokančius klierikus. Iš jų vysku- 
m Kahnas įsteigė seminariją. Be to vyriausybė 
eido vyskupui įsteigti ir „mažąją seminariją“, jau- 
nuomenei nuo mažens ruošti dvasiskajam pašau- 
kimui. Seminarijos rektorium vyskupas ikvietė 
J. M. kun. gc Želvavičių, Maskvos R.-K. baż- 
nyčios vikarą, Žemaitį; inspektorium J. M. kun. 
Antaną Rajūną (Rajuniec), Liepojos bažnyčios ad- 
ministratorių, taip pat žemaitį. J. M. kun. Zenoną 
Jotkevičių ir Gabrielią Onošką padarė profesoriais. 
Vyriausybė atsiuntė dar keletą pasauliečių mokyto- 
tojų. Taip ir susidarė Saratuvos seminarija. 

Pirmieji Saratuvos kapitulos nariai buvo: J. M. 
kun Maksimilijonas Arlauskas, Teol. Mag., Tifliso 
klebonas, pralotas dekanas; J. M. kun. Jurgis Ra- 
zutavičius (Razutis), Odesos klebonas, Teol. Mag., 
pralotas Archidijakonas; J. M. kun. Juozapas Žel- 
vavičius, Teol. Mag. kanauninkas — išpažinčių klau- 
ptas; J. M. kun. Antanas Rajuniec, kanauninkas; 
J. M. kun. Zenonas Jotkevičius, Mikolajevo klebo- 
nas, kanauninkas; J. M. kun. Gabrielius Onośka, 
kanauninkas. 

Iš tų pačių žmonių buvo įsteigta ir pirmoji Sa- 
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ratuvo konsistorija. Oficijolu skaités vyskupas su- 
aa Vicentas Lipskis*. 

š pačių kun. J. Želvio raštų negauname patirti 
nė vieno jo gyvenimo fakto; jie mums teduoda 
bendros jo nuotaikos. Per visus juos eina aiškus 
begalinis įsimylėjimas tėvučių kalbos, begalinis pri- 
sirišimas prie savo tėvynės Lietuvos krašto. 

Savo „Pasakų“ prakalboje aprašęs savo tėvy- 
nę, jis sako: „O tai kokiai tėviškei kaltas būdamas 
meilę taipogi česnę sūnišką, pasibudinau mažumu 
prisidėti prie jos naudos... Man gana, jog veršiu 
pablioviau; terasis kitas, kurs pabaubs jaučiu... Tu- 
rėjo būti graži taipogi šviesi mūsų kalbelė, kad 
ana šnekėjo dvaruose, miestuose, kaipo po kiemus, 
kunigai, bajorai, viešpačiai... Bet vėliau kas viršų 
gavo, tai lietuvišką kalbą užgynė; po to gi ir sa- 
viškiai yra paniekinę, apleidę ir pametę arba iš- 
mainę slauną ir vyresnę už pat slavišką žodinėji- 
mą“. Nesvyruodamas vadina tokius saviškius „iš- 
gamomis“ ir tuo tik nusiramina, kad „garbė Die- 
vui, kad nugi atsimainė vis... Šiandieną, it pava- 
sarį sniego mynioti paliauta žolelė, pradeda ana 
žaliuoti; palauk, turės pražysti ir vaisius sukrauti“... 
„Rasi įspins saulė ir į mūsų langą“, padeda jis 
antrašą — vedamąją mintį savo pasakų, tikriau — 
o rašymo, nes pasakų turiniui šis antrašas ne- 
tinka. 

Tokį pat antrašą padeda ir ant knygelės virš- 
lapio greta su užvardijimu: „Namų-namučiai, no- 
rint po smilga*... Kurioms plynioms tie „namų 
namučiai“ ant knygelės, kuri nė vieno žodžio ne- 
kalba apie namućius? mintijau sau vienas ir jau 
buvau benutariąs: padėjo taip sau, kas pakliuvo, 
labiau tinkama neatminęs. Tačiau žemiau aprašy- 
tasis atsitikimas sako mums šitą mintį be paliau- 
bos kerėjus jo galvoje ir reiškus tikrąją jo sielos 
nuotaiką. Kas galvoje ir širdyje neišmetamas dilgsi, 
tas vietoje ir ne vietoje žodžiais pasireiškia. 
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Želvavičiaus tikra pavardė buvo: Želvys. Kur- 
šaičio žodynas šitą žodį deda vasarių lietuviams, 
nors tų pavardžių aptinkame taip telšiškiuose, taip 
ukmergiškiuose. Žodis reiškiąs žalią, ne sausą ka- 
mieną, rąstą. 

Kun. Juozapas — telšietis, gimęs pačiuose Tel- 
šiuose 1821 m. Mokėsi ten pat pas Bernardinus, 
paskui Varnių seminarijoje ir Petrapilyje kunigų 
akademijoje. Įsišventęs kunigu 1845 m. 

Jei patys telšiškiai daugiau žinotų apie jų para- 
pijieti, prašom paskelbti. 

Kitą kartą kažkokia „Barbora“ Telšių parapijoje 
turėjusi kun. Želvio fotografiją; man tos moteriš- 
kės kunigai nemalonėjo paieškoti. 

Atsiti lej „Ne čia saulelė mūsų teka, 
pe AA Ne čia seselės ir motinėlė“. 

Kitą kartą pasipažinau su viena apšviesta, la- 
bai šnekia ir iškalbinga panele A. Illiničiūte. Metu 
jai buvo... Na, kas padorus ir išmintingas vyriš- 
kis, kad ir kunigas, teiraujasi panelių amžiaus? Jei 
mergelė tebesiartina į galą trečios dešimties, tai ji 
yra ne daugiau, kaip „augusi“, ir tiek! Nori imkis, 
nori ne; bet į metrikų knygas nosį kaišioti tiesiog 
nemandagu... Aš jus persergėju, kad išvengtumėte 
tokios gėdos ir nepritirtumėte tiek nuostolių, kiek 
aš esu dėl to prityręs. - 

Na, pasipažinau Kuršėnuose (ji buvo tretininkė), 
susibičiuliavau ir pasijutau priverstas esąs ją ap- 
lankyti. Trys bajoriškai švarūs kambarėliai; na- 
mukas ir iš oro pusės buvo švarus, nors medinis. 
Gyvenimėlis nereiškė, kad šeimininkė būtų visa ko 
pertekusi, nors žinojau ją esant paskutinę atžalą 
anos aristokratų Illiničių giminės, kuri buvusi tur- 
tingesnė už pačius kunigaikščius Radvilus. Vis dėl- 
to ant stalo atsirado bonkutė šiokio tokio vynelio, 
o su juo ir labai daug kalbos. Gimusi ir augusi 
Lietuvoje, skersai ir pailgai ją išvažinėjusi, puikiai 
pakalbanti lietuviškai, per visą ilgą savo amžių, 
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nes jau buvo gerokai augusi, daug pażinusi, ir 
petys - ji buvo gyvų žinių maišelis, iš kurio 
etinau ne vieną sykelį pasisemti. Nejućiomis iśsić- 
miau pastabų knygelę ir paištuką ir ėmiau, lyg 
žaisdamas, viską atsidéjes Zymétis. 

Ilgai šnekėjomės apie a. a. Lauryuą lvinski, 
kurs čia pat kuršėniškiuose nukaršo, su Pavirvi- 
čio Paulavičium sėbravo, t. ir t. Pagaliau, ūmai 
nušvitusi ir net už rankos mane pagriebdama, gy- 
vai tarė: 

— Žinai tamsta? Juk aš ir Želvavičių paZinau. 

— Tą lietuviškąjį rašytoją, apie kurį mes nič 
nieko nežinome? Saratuvos kunigų! seminarijos rek- 
torių? 

— Tą patį, tą patį! 

— Vardan Tėvo... O kogi ir kaip ten Saratu- 
von nuklydai? Sakais gi visą amžių Lietuvoje iš- 
gyvenusi. 1 

— Ko nuklydau, tai jau mano dalykas... — At- 
sakė liūdnai ir tamsus šešėlis peršliaužė per jos 
veidą. — Važiavau pas savo gimines į Atkarską, 
dar kelias dešimtis varstų už Saratuvos.., (Paskui 
petrciam ten būta pirmojo jos širdies rinktinio, ku- 

uris jai nebepavyko sugrążinti ir taip gavo pa- 

tikti senmergé). — Varginga fai buvo kelionė; vie- 
na pati, be pażjstamy, be prieteliu. Ar tai juokai, 
i$ Sauliu apskrities pasiekti Volga anais laikais, ka- 
da dar nebuvo gelZkeliu? Bet kad buvau jauna, 
gyva ir sveikatinga, ištesėjau. Tik jau pakyrćjo 
taip, jog né apsakyti negaliu, 

Sustojau Saratuvoje pasilsétu. Išbėgau į miestą 
kojų pramankštintų, Bd visai neużtirpty, nes dar 
buvo like bent kelios dešimtys varstų. Einu śaligat- 
viu, o priešais ateina, lazdele pasiramsčiuodamas, 
kuplus katalikų kunigas apsiniaukusiu melancho- 
liko veidu. Eina nesidairydamas. Pradžiugau, lyg 
pirmą saviškį pasitikus šiame svetimų žmonių kra- 
šte. Dvasiškis čia tau, lyg giminė. Na, sakau, da- 
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bar nebe viena pati! Maža to, kad mano tikėjimo 
dvasiskis; žvilgterėjus jam į veidą, pasirodė jis |lyg 
žemaičių tipo. Kodėlgi ne? Kame jų nėra? Buvau 
labai gyva vėjo patauška, svavalninkė; kalbėjau ir 
elgiaus, nelabai apsiskaitydama. Tad ilgai negalvo- 
dama, šuktelėjau jam žemaitiškai : 

— Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 

Ir net atšokau atgal, nelaiku susigriebusi niekus 

darius. Kunigas loštelėjo, lazdelė brinkt jam iš- 

ito iš rankų; žiūri žiūri, akis iškėtęs ir kad gi 
pliūpterės ašaros iš akių, sakau Tamstai, kaip žir- 
niai, čiurkšlėmis, kaip mažam vaikui. Ištiesė ran- 
kas į mane, kaip į mamą, ir žiobčioja, nieko ne- 
ištardamas. Visiškai nusigandau. Jau buvau be- 
bėganti šalin nuo nelaimės, bet tuo tarpu Ikunigas 
atgavo kvapą. 

— Bene patsai Dievulis atsiuntė iš Lietuvos sa- 
vo Angelą manęs, seno varguolio, gera valia iš sa- 
vo tėvynės išsitrėmusio, nuramintų ir PE 
prašneko visas šišo pagautas. — Neatsisakyk, mel- 
džiamoji, dovanoti man nors trumpą valandėlę, 
kad nors kiek atsikvėpčiau tėvynės dvasia, au- 
sis pasilepinčiau gimtine kalba, pues An ar- 
timam veidui ir prisiminčiau, kaip jūs visi ten 
Lietuvoje beatrodote.... Tiek jau metu, tiek me- 
tu, Lus nieko nebesu sava mates.... Sveika gi, 
vis tiek, kas tu esi! Negali būti nedora, jei iš 
Šventos Žemaičių Žemės... — Bėrė žodžius, kaip 
iš rankovės, visai pamiršęs gatvėj bestovįs ir žmo- 
nių akis bekreipiąs. Galop susigriebė. — Bene teik- 
tumeis pas mane užeiti... — Nedrąsiu, meldžian- 
čiu balsu pabaigė. 

— Kodėl gi ne? Mielu noru, atsakiau. Aš nie- 
kur nesiskubinu. Jei tai padarys Tamstai kiek ma- 
łonumo. Bet Tamsta toli gražu neatrodai uS. 
lis*—taip gerai pasituri. — Šnekučiavome eidami. 

— O ligonis. Sugyžau visiškai. Niekas nebema- 
lonu, dirbti nebesinori, — visai rankos nusileido. 
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Pasiilgau tėvynės. Nostalgija baigia graužti. Kad 
nors sykį dar pamačius telšiškiai, tai ir mirti būtų 
lengviau. 

— Tai ko gi, po šimts pypkių? Dumk namo! 
— Patariau. 

— Negaliu, brangioji, negaliu: pareigos. Esame 
čia iš visų pakraščių vargų negalais surankioti. Sa- 
vų žmonių vyskupas dar neturi, tai kiekvieną bran- 
gina. Nepatogu atsisakyti. Per atostogas važiuoti ne- 
verta: visas laikas išeitų kelionei, tai ką gi lai- 
mėčiau? 

— Na, ir vaišino gi, vaišino; dovanomis apkrovė, 
savo rašytąsias knygelės dovanojo. Tarškėjau ne- 
pailsdama, o jis vien klausės ir klausės, kaip į dan- 
gų paimtas, ir vis dar prašė kalbėti; tai verkda- 
mas, gražiai, kaip mažas; tai pašokėdamas nuo kė- 
dės iš džiaugsmo. Paskui išlydėjo toliau keliauti. 

Atvykau į Atkarską. Viešiu pas savo gimines 
Bagdonavičius. Trečią dieną žiūrime, atlekia karie- 
ta. Arkliai puikūs, kaip kokio grafo. Na, kas čia 
būtų? Kalbamės. Tokių svečių nesitikėjome. Išlipa 
— pralotas Želvavičius. 

— Aš revizituodamas. Derėjo man atsimokėti 
Tamstai atsilankymu už aplankymą ir visa gera. 
Atleiskite, aš negaliu tokiuo trumpu pasimatymu 
pasitenkinti: jis tik pakurstė mano nostalgiją. Pa- 
velykite dar bent kiek pasiklausyti. Tamstai andai 
ARE pakalbinus, pasirodė lyg visų didžiausi 
aimė. 

Pas Bagdonavičius praviešėjo visą savaitę. 

— Tai mano atostogos, sakė. 

Malonus tai buvo svečias. Vyras aukšto mok- 
slo, visokių kalbų mokąs, iškalbingas, nors visą 
amžių jo klausykis. Savo nostalgiją visai užmiršo, 
nors, sakės, namie tenką po keletą dienų lovoje 
išgulėti. Tėvynės pasiilgimui nors kiek nubaidyti 
tyčia laikydavęs pas save kažkokį Godlevskį, bent 
su juo žemaitiškai pasikalbėti. Dažnai stebėjomės, 
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kad jis taip nerimtsa. Mokslas, sveikata, garbés 
laipsnis, aukšta vieta mokslo įstaigos viršininko, 
turtai, arkliai, karieta, — argi begalima ko dau- 
giau svajoti? Į visa tai davinėjo mums tą vieną 
paniekos atsaką: 

„Ne čia saulelė „mūsų“ šviečia, 

Ne čia seselės mano ir motinėlė...* — 

Nebeatmindamas padorumo, įnirtęs rašiaus į 
knygutę visą pasaką. 

— Palauk, palauk, Tamsta... Kuriais tai buvo 
metais? — Pertraukiau panaitę Illiničiūtę, nekelda- 
mas akių nuo savo rašto. 

Tai pasergèjo pasakotoja. 

— O, tai buvo jau senokai. Bet kam Tamsta 
tai surašai? 

— O kaip seniai? 20— 30 metų? — Neatsaky- 
damas jai vél paklausiau. 

— Gal ir daugiau... 

— Prieš lenkmetj ar po lenkmečio? 

— Kam gi Tamstai to reikia? Aš nebeatmenu. 

— Tamsta sakeis tada buvus jauna mergaitė. 
O dabar kiek jau bus Tamstai metu? — Vis klau- 
sinėjau, nieko bloga nemanydamas; norėjau nors 
maždaug numanyti laiką, nes v. Valančiaus „Pasta- 
bų“ dar nebuvau skaitęs ir apie Želvį nič nieko 
nežinojau. Tikėjaus bent dabar viską suseksiąs, gal 
ir jo korespondencijos gausiąs, nes negalimas daik- 
tas, kad ta pažintis tuo būtų pasibaigusi. Bet tas 
neatsargus paklausimas viską pagadino. 

— Aš visai nesuprantu, kam Tamstai reikalin- 
gos visos tos smulkmenos... Aš nieko nebeatmenu 
ir daugiau nieko nebeżinau. — Atšovė staigiai ir 
piktai ir taip ryškiai rankas sudėjo, o zūbus pa- 
statė, jog ir nesusipratėliui būtų jau buvę aišku 
— vizita baigta. Ir nebeliko kas bedarą, teko išsi- 
nešinti su tuo, ką suskubau pasižymėti apie Želvį. 
Reg eita jau sekmas kryżelis; délto taip jai 
skaudu buvo savo meteliai minėti, 
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Kun. Żelvys turėjo savo seminarijoje klierikų 
lietuvių, turėjo draugų mokytojų lietuvių: Razutį, 
Rajūną; na, bene tik iš Lietuvos bus buvę ir Jot- 
kevičius su Arlauskiu ir Onoška: per labai jau jų 
lietuviškos pavardės. Vis dėlto Želviui reikėjo laikytis 
(Godlevskis—żemaitiskai konversacijai. Dabar mums 
iai keista girdėti, kad tėvynės mylétojui liūdna ir 
neramu buvo tarpe savųjų, kad jautės apleistas, 
vienatvienas. O seniau tai buvo labai paprasta. To- 
kie bajorėliai „Rajunčiai“ ir jam panašūs apie lie- 
tuvišką kalbą visai nenorėjo a, némaZz*jos 
nepasiilgdavo. O etnografiškieji lietuviai, Razutis ir 
kiti, nebuvo idėjos žmonės. Teko man matyti di- 
delis pretenzinis tipo-litografuotas „Praloto-Archi- 
diakono Razutavičiaus“ portrietas, kurį jis pats po 
svietą platino. Žiūrėjau į tą išvirtėlio;tautiečio pa- 
veikslą ir nieko daugiau negalėjau įspėti, kaip tik 
nepasakomą pasipūtimą ir begalinę tuštybę. Matė- 
si tą žmogų nežinant nieko didesnio uż Saratuvos 
Pralotą. Argi tai Želviui draugas? Želvys raminosi, 
būk dabar jau viskas atsimainę: lietuvystė prade- 
danti žaliuotijkaip žolelė iš po žiemos sniego, gal- 
velę aukštyn riesti; tikrumoje taip tik pasireikšda- 
vo kilnadvasiai vyrai, vyskupas Valančius ir jo 
bendrieji. Juos, tur būt, atminė Želvys, šiuos Zo- 
džius rašydamas, pats, nors tolimas, v. Valančiaus 
darbuotės orbitoje atsiradęs. 

Daugiau biografinių Želvio žinių galėtų mums 
suteikti Saratuvos konsistorijos ir seminarijos ar- 
chyvas, bet pasiek gi tu jį. O visgi tokių karštų 
tėvynės mylėtojų atminimas turėtų būti mūsų kul- 
tūros a fiksuotas. 

Želvys nėra mums davęs nieko origina- 
Kargta laus. Jis tik mėgino versti pasakėčias ir 
to laiko papratimu eilėmis atpasakoti net šventąją 
istoriją. Tai jis pavadino „poezija“; bet kokia gi 
poezija, kur nieko neveikia fantazija? Prozos turi- 
nys juoba dera ir atpasakoti proziškai, ne dievų 
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kalba. Siai kalbai 'jis nebuvo pasiruošęs. Eiliavo 
menkai, stilizavo sunkiai ir painiai; dėl rimo ne- 
silaikė santaikos reikalavimų. Bet kalba turtinga. 
Iš Želvio raštų yra ko pasižodžiauti. 

Želvio kalbos pavyzdžiui štai geriausia pavyku- 
si išversti „Vasilkos“ pasakėčia, kurią jis su pamo- 
kymu „galingam tronui“, matyt, tyčia padėjo ant- 
roj vietoj, (pirmoj „Čižas ir Ežys“), pagarbinęs 
ciesorių Aleksandrą. 


VASILKA. 


Kampely Vasilka prażydusi, 
Staigu išblyško; maž ne per puse susitraukė 
Ir, galvą ant stiebelio lenkusi, 
Verksmingai savo galo laukė. 
Vejeliui tuo ży Snibzdéjo taip ana: 
— Ak, kad ateitų bent diena 
Ir saulė tekanti laukus apšviestų! 
Kas žino, rasit ir mane ana attiesty... 
— Kaip, mano prietelka? Prasta gi tu! 
Atsakė Vambolė jai, rausdamos greta. 
— Negut Saulutei tiek tik ir užsiėmimo, 
Idant žiūrėtų arba mislytų, 
Kaip augi, žydi, vysti tu! 
Tikėk man, jog anai nei laiko, neigi velijimo 
nt to nėr tiek. 
Kaip aš, tu palakiok, dar svieto paregėk, 
Tai bus matyt, jog čia pieva, dirva ir laukas 
Ana tiktai ir mint, ana tiktai ir džiaugias. 
Tai savo šilima ana 
Didžiausius ąžuolus, kaip kedrus, sušildo 
Ir grażybe na 
Kvapingas žolelės aprėdo, lyg pripildo. 
Tu nei graži, nei kvepianti, 
Tat saulę varginti veltui tik. Supranti? 
Niekad ji spindulio nemes tau menko, 
Ir tu negalimo čia daikto neprašyk, 
Tylėk ir vyk! — 
Saulatė kėlė, bet ir švietė prigimimą, 
Lyg bėrė spindulius žolelių karalystėn 
Ir vasilkėlę tą, žudytą aptemimo, 
Gaivino veik. 


O, jūs, kuriems į dalį duotas aukštas stons, 
Galingas trons! 


Jūs sau paveikslą nuo šviesos saulės turékit. 
Veizdekit: 

LE tik jos spindulys pasieks, ana tenai 

peliui, kedrui lyg dirb gera skubinai 

Ir R po savęs ir laimę lavin, 

Użtat ir lycius jos visu deg veiduose, 
Kaip LATA spindulélis rytu stikluose, 

Ir ja délto kiekvienas ślovin. 


GESMES ARBA POEZJA, KUNIGO JÓZAPO ZELVOVICZ. 


Pirma dalis: ape Sena Zokana. Vilnuoje, Spaustuvije 
Juzupa Zawadzkie. 1858. 154 p. 


Lėtuv-Žemajtems. Pratarmė. 


Lėtuv-Žemaitei! vėni, be juoko, 
Katrė, it vakar, vanduo szwensts plowė, 
Tebyr gedingi, tur enatos puoką, 

Visa pasaule jū płatin szłovę: 
Linksmu ir manei, pajemus płunksną, 
Zodeli déti ap toki krasztą, — 

Kék mokant, roma szirdatés dunksną 
I gésme megsti ir leisti Raszla. 

Lai žina kożnas kursai tą skaita, 
Jog nér ko pykti ant to kurs raszć, 
Kad davęs koki turėtą maitą, 

Dar mėtą sveti iszboczit praszė: 
Taip, aukszto proto Gésme ne rasi, 
Kožnam nu Dėvo tasai ne duotas, — 
Gana, bent kalbą, misles suprasi, 
Kame ne buvus, tavesp suopuotas. 
Manyt: be broliū ir ukinyk 

Su karsztu szirde, gretu pagałbu, 
Geru, ne lengvu but pasztinyku, — 
Szale, kur svétas ne tokias, kalbu. 

Lėtuv-Žemaitei! kaip luoczes tyriau, 
Turėjot Dėvą, it Zokan' Arkos, 
Delto, sze szventą asz Gésme skyriau, 
Ap sena łaiką, ap Patryarkas: 

Ne maż be regant pasaule pikto, 
Man szirde spaudé, it szvino svaras, 
ERIT ustei teisingo daikto, 
Tink manei tuokart Pajures szmaras. 
Bent tinai rasi! tebaug bernelei, 
Tarp kémo kryżiń, darZü ir rutü, 
Szventos Bažniezės tikri sunelei, 
Bédo del ramtio, je svétas grutu; 
Szale to baltos tebžib dukreles, 
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Dévobaimingos ir vainikuotos, 
Motuszes, pates kaipo seseles, 
Bragiaus neg kraitis auksum rokuotas. 
Lėtuv-Žemaitei! czonai je klauset: 
Iszkur ir kas toks? — Gana, asz jusū! 
Kaipo tikt toki i szirde glauset, 
Neb reik żinoti Jums vardo musu... 
Tacziaus isz tėvo, gimiau asz lygus, 
Kur Kovnas, Telszei teipog Małkarstai; 
Dabar, nors tolims, sunus ne pigus 
Sodos, pavéto to szirdei karsztai. — 
Kur eżers, méstas ir Bernardinai, 
Praejo moksłas ir mażos dénos: 
Użtat ir kulei brągi man tinai, 

Kaip butu esąs tas krasztas vćnas! 
Letuv-Zemaitei! kaip man žinoti, 
Tos mano Gćsmes ar be tiks jumus? 

Kitaip, — ne kłausant, bene gódoti 
Del tamsiū giriū, palikus numus: 
Bent Dunes rasi! apstos ten manę 

Ir rinks žodeli szakü tarp Dveju; 
Pakol, ausatę suvokus skanę, 
Parduos jei misle, suppuotos vėju... 
Par daugel metà, žmogus gal rases, 
Katram sios Gésmes pravirkis akę, 
Laksztuse mažą sau naudą kasęs, 
Tars: Dėkui broliui, is tėsą sakė! 


Pirmas Riszis. Patryarkos. (Adomas. Nojus. Abrahomas. 
Izokas. Jokubas. Józapas). Teksto 13—147. Kas tie „Młkarstai*? 
J. Gabrys „Lóv.-Żem.* klaidingai priskaitė S. Stanevićiui. 
Zior.: „Liet. lit. apžvalga“ 273. 


Kalikstas Kasakauskis. 


1792—1866. 


Śaltiniai. 1, arijos Powszechna*, XV, 
1864 m. 2, „Žemajtiu Wisi upiste“, II, 192 p. 3, Kun. 
Tomas-Jurgis Eitvydas-Dabševičius, (J. E. = Jerzy 
Ejtwid): „Wspomnienia z czasów, które przeżyłem”, 
1883, 138—9 p. 4, Akmenćs klebonas Antanas Nau- 
dziünas, zen em Onos Raéienés ir Kotrinos 
Daunienės, senučių. 5, S. Baltramaičio bibliografija. 
6, L. Daukšos bibliografinis rinkinys. 7, K. Kasa- 
kauskio autografas: „Z dziełka pod tytułem: Že- 
majtiu Wiskupiste*, H. M. F. Muziejuje. 8, Michał 
Brensztejn: "Brócóta trzezwości na Litwie, głów- 
nie w djecezji Żmudzkiej 1858—63*. 9, kun. P. 
Šaulevičiaus paskala. 10, kun. St. Ercius, Didkie- 
més klebonas. 11, Kun. K. Andriukaitis, Salantu 
vikaras. 12, ,Spisok R.-K. duchownych lic*. 1853. 

Bibliografija, 1830. „Dissertatio de perfectione 
christiana", Vilniuje, Teologijos Daktaro kopamo 
auti. „Enc. Pow.* data 1803 m. aiškiai klaidinga: 
vi paskutinės skaitlinės sukeistos. 

832. „Grammatyka języka žmudzkiego“, ułożo- 
na przez X. Kalixta Kossakowskiego Plebana Koł- 
tyniańskiego Doktora Teologii — Kałbrieda leżu- 
wio ziamaytiszko. Wilno. Nakładem i drukiem Ma- 
nesa i Zymela. 1832. XIIIH-154-1-4. 

Vysk. M. Valančius „Žem. wisk.* II, 192 sako 
apie kitą tolygaus veikalo autorių: 

„Kunegs Simons Gross isz wokitiu gimima, 
istojes i Bernardinus, iszmoka lankiszkaj ir toti- 
niszkaj. Iłgaj mokie Bernardinu klerikus — ąmži 
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gali parkiełts i Kretinga, kad galietum iszpażinima 
VERD klausiti, iszsimokie Zemajtiszkaj — Pagalau 
835 m. parasze Kałbriedą LeZuwe Zemajtiszka. 
Kninga ta labaj giera tebier prie P. Marcinowskie 
Wilnuo, lig sziolej nespaudinta*. 

1859. „Gyrtibe yr  błajvyste* apraszi kunigs 
rałots Kassakauskis. Wilniuji spaustuwieji Juzupa 
awadzkie 129, 24 D Labai charakteringa, kad Ze- 

maičių Vyskupas Motiejus Valančius tai žemaitiškai 
knygelei aprobatą yra padėjęs lenkiškai: „Ręko- 
pu pod tytulem Gyrtibe ir blajwiste nic w so- 
ie nie zawiera przeciwnego zasadom wiary i mo- 
ralności; drukować przeto pozwalam. Wornie 
1859 r. Stycznia 1 d. Biskup Zmudzki M. Wołon- 
czewski*, Rusy cenzoriaus leidimas — liepos 3 d. 
1861. „Pasaka apej pasznekesni tarp welnia yr 
szimkoriu po alsižadeima kataliku nu  gierima 
arielkos* paraszi kunigs pralots Kassakauskis, 12", 


55 p. 

1862. Ta pat pakartota. 

1862. „Iszguldims apej Sakramenta pakutos arba 
spawiednes szwenłos* paraszits par kuniga Prałota 

assakauski. Wilniuji. Spaustuwieji Juzupa Za- 
wadzkie. 8556 p. Iszspausti dalejdu. Warniuse 1861 
metuse Spalu Menese 26 dienoj. Matiejus Walon- 
czauskis Zemajtiu Wiskupas. Rusy cenzüros leidi- 
mas 1892 m. geg. 12. 

1864. „Iszguldims pawinaszczju krikszczjonu-ka- 
laliku* apraszits par kuniga Pralota Kassakauski 
Klebona Akmenes. Kasztu yr spaustuweje Juzupa 
Zawadzkė, 1864. 104. Iszspausti dalejdu. Warniuse 
1863 metuse Waseria 23 dienoje. Wiskupas Zemaj- 
cziu Motiejus Wolonczauskis. Rusy cenziiros leidi- 
mas bal. 2 d. 

Biografija. Kun. Kalikstas Kasakauskis buvo 
Zemaitis, tai neabejotina, ir bajoras dvarininkélis, 
kaip ir Jer ónkmie Fsprtfonós Račkauskis. Bus gi- 
mes, sumetant sulig mirimo metrikos 1866 m., kur 
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sakyta velioni buvus 74 m. amżiaus, apie 1792 m. 
Bet kur? To man iki šiol nepavyko susekti, nors 
daugelio esu atsiklausęs. Senieji Akmenės jo para- 
pijonai spėja jį buvus iš paprūsės. Ona Račienė 
liudija pralotą turėjus reikalų su Didkieme Zvin- 
gių par. Ir Akmenės archyve tebesama viršaus 
sąskaitų knygos (pačios knygos nebesama), kurio 
vienoje pusėje praloto ranka parašyta: „Przychód 
į rozchód pieniężny w majętności Dytkiemie zwa- 
nej od 1845 roku rozpoczęty*. Antroje tos tektiros 

uséje parašyta ta pat ranka: „Pobór podatków z 

łościan Dytkiemskich*. Taćiau Ditkiemés dvaras 
kun. K. Kasakauskiui teteko globoti: jis buvo But- 
kevičių dėdė; savo gi dvariuką jis su broliu turć- 
jęs kur ten Raseinių link nuo Didkiemés. Apie vi- 
sa tai bus kalbama kiek žemiau. Ir visi lietuviš- 
kieji jo raštai reiškia jj buvus raseiniškių tarmės 
žemaitį, kur sakoma: dyna kykvyna jüda dūna. 
Pačioje Raseinių parapijoje yra dvaras su koplyčia 
Kossakowszczyzna, tik nėra žinios, ar kalbamųjų 
Kasakauskių. 

Kunigu įsišventęs 1818 m., vadinas, 26 metų 
amžiaus. Salantų metrikų knygos K. Kasakauskį 
mini nuo 1819 m. sausio mėn. 14 d., vadinas, tik 
ką įsišventusį kunigu, ir iki 1825 m. rugsėjo mėn. 
4 d. Tačiau nežinau, kam ir kodėl jis ten vadina- 
mas „mansionarius salantensis“, 0 ne vicarius ar 
comendarius, kad 1822 m. rubricelėje jis įrašytas 
esąs vikaru; ir iš viso matyt, jis bus čia ėjęs per 
visą tą laiką vikaro pareigas ir ėmęs vikarui ski- 
riamą dalį pelnų. 

Susirinkęs kiek tiek pinigų, kun. Kalikstas, ma- 
tyt, šių pat metų rudenį kuriam laikui persikelia 
į Vilnių ir ima papildinėti savo mokslą. Labai daug 
dirbdamas, daug daugiau apsukraudamas, sako la- 
bai nepalankus jam kun. Dabševičius, gavo pakar- 
čiui visus universitetinius laipsnius. Paskutinį — 
Teologijos Daktaro laipsnį gavo 1830, VIII, išspaus- 
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dines ir apgynęs disertaciją „De perfectione chris- 

tiana*; matyt, visus laipsnius bus laiméjes ekster- 
nu, nes sąrašuose Seminarium generale Vilnense 

studentų jo nėra. Nėra net sąraše laipsnius laimė- 
jusių: kai kurie, nors nevisi, ten įrašyti. O gal jis 
us doktorizavęsis kitu keliu. 

Sugrįžęs į savo Žemaičių vyskupiją, Dr. Kasa- 
kauskis 1831 m. lengvai gavo iš vyskupo kunigai- 
kščio Juozapo Arnulpo Giedraičio pirmos rūšies 
Kaltinėnų kleboniją. A 

Kuriais tikslais kun. Kasakauskis, jau nebejau- 
nas būdamas, ėmės aukštesnio mokslo, mes negi- 

alime Žinoti, nebuve jo sieloje. Nemeiliai mini jj 

abševičius; sako, jis tai padaręs, norėdamas iškil- 
ti: gauti universitetinius laipsnius ir taip prasiverti 
sau duris į garbingąsias vietas bažnyčios jerarchi- 
joje. Tačiau skaitydami Kasakauskio rimtą mok- 
slo veikalą „Katbriedą“, gauname įspūdžio lyg Dab- 
ševičius būtų insinuavęs jauną daktarą Kasakauskj: 
nors, antra vertus, Dabševičius buvo labai teisin- 
gas ir garbingas vyras. Jo raštų geroji pusė, kad 
jis rašė, nieko neapvyniodamas, visai eA) weż zak 
damas savo konfratry kunigų. Mums rodos, turėti 
aukštesnių aspiracijų ir atkakliai jas vykinti yra la- 
bai garbinga ir pagirtina. Peiktina tada tebütu, jei 
kieno aukštos aspiracijos nebūtų paremtos atalin- 
kamomis pastangomis tapti vertu. Mums net šir- 
dis punta, atmenant, kaip ano tamsiojo laiko kai- 
mo vikaras, jau virš 30 metų turėdamas, susidėtus 
pinigus paleidžia ne arkliams ir kortoms, bet mok- 
slui. Ir nelaiku pradėjęs mokytis, paveja ir pralen- 
kia tuos, kurie laiku ir sistemingai mokėsi atatin- 
kamose mokyklose. Tiesa, sugrįžęs atgal papras- 
tųjų savo pašaukimo pareigų eiti, jis eina jas nebe 
vi ; bet tai jam ir priderėjo: buvo jau brendęs 
amžium ir galva, 39 metų mokslo vyras. Nuopel- 
nai reikia gi pripažinti; bepiga proteguoti ir avan- 
suoti veikėjai darbininkai, kurie pasirodo to verti. 
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Nei vyskupui Juozapui, nei patim dr. Kasakauskiui 
to nepalaikysi negarbe, Zemu dałyku. Pats kun. 
Dabševičius numato jam aukštesnę karjerą, kai sa- 
ko: „kun. Juozapas TR sutiko stiprų prieši- 
ninką kun. Kalikstą Kasakauskį, žmogų gal ne ge- 
resnių uždavinių, užtat daug aukštesnių gabumų ir 
nuotaikos“. Tokią žymią kleboniją laimėjus, ne- 
maža laimėta: didžiosios ir turtingosios vietos bu- 
vo skiriamos ir aukštesniems jerarchijoje asme- 
nims; vis dėlto anomalija būtų buvus tokį gabų, 
rimtai mokytą Teologijos Daktarą laikyti paskan- 
dinus kur gilumoje krašto. Tokie žmonės savaime 
išeina aikštėn ir ilgiau ar trumpiau pavaizdina di- 
desnę gyvenime rolę, neg vaidina paprastas kaimo 
klebonas. 


Tais pat 1831 metais kun. Kasakauskiui pave- 
lyta spausdinti labai rimtas filologinis mokslo vei- 
Kalas „Grammatyka języka Žmudzkiego“ (Išspaus- 
dintas sekamaisiais metais). Tai parodo Kasakaus- 
ki Vilniuje studijavus ne vieną Teologiją, bet ir 
šiaip jau mokslus; rimtai studijavus ir tuo pat Zy- 
giu rašius. Negali būti jokios abejonės, Kasakaus- 
kis būtų laimėjęs, jei būtų to siekęs, ir filosofijos 
daktaro laipsnį už šį filologinį veikalą. Apie ji patį 
mes pakalbėsime vėliau. Čia gi mums svarbu, kad 
šį veikalą Kasakauskis dedikuoja ne aktualiajam 
savo vyskupui Juozapui Giedraičiui, kaip tai daryt 
Mis paprasta, anot kun. Dam. Budriko: „Rażytojai 

nygų turi papratimą savo proce pašvensti aşa- 
boms nuog svieta pavožotoms, prieteliams ir ki- 
toms, kurių kokių losky dasviećija* („Namų kry- 
žius“). Bet vyskupui kun. Simanui Giedraičiui, tik 
tariamajam Žemaičių vyskupijos administratoriui, 
vyskupui koadjutoriui, lyg lauktuvių iš didelio kle- 
bono, o ne kauliko klebonijos. 


Šita dedikacija labai įdomi; tai vienatinis tuo 
tarpu dokumentas, kurs daug ko mums pasako 
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apie patį autorių Kasakauskj; dėl to mes ji čia 
padėsime ištisai. 

„Jaśnie Ošwieconemu Xiąžęciu Szymonowi Gie- 
droyciowi Biskupowi Adramyteńskiemu, Koadjuto- 
rowi Zmudzkiemu Prezydentowi Kollegium Du- 
chownego Rzymsko-Katolickiego, Prałatowi Pro- 
boszczowi Kate Zmudzkiey, Irifulatowi Szy- 
dłowskiemu Kawalerowi Orderów š. Anny I klas- 
sy i ś. Stanislawa. 


Mości Xiąžę! 


Wysokie przymioty Waszey Mości i znamienite 
zasługi dla dobra ogólnego położone, zjednały; iż 
rządowi duchownemu Waszey Xiążęcey Mości, 
ma bydź poruczony ten lud, który aż dotąd używa 
mowy Olgierdów, JagieHów, Kieystutów i Witol- 
dów. Grammatykę więc ich języka przezemnie 
ułożoną, acz niedokładną wprawdzie, lecz zawie- 
rającą w sobie materyały mogące, przy nowych 
postrzeżeniach, służyć do ułożenia z czasem kom- 
pletnego w tym rodzaju dzieła; naywłaściwiey 
zdało mi się przypisać, Waszey Xiążęcey Moś- 
ci w dowód naygłębszego uszanowania, z iakiem 
zostaię zawsze Jaśnie Oświeconey Waszey Xią- 
Zecey Mości nayniZszy sługa X. Kalixt Kossa- 
kowski“. 

Perdėtas nuolankumas, tirštas titulavimas anam 
laikui buvo labai paprastas; jis toli gražu nereiškė 
prisilaižymo. Tačiau tos lauktuvės vyskupui, ku- 
riam ketinama pavesti ganyti vyskupiją su jos ku- 
nigais, tad ir su kunigu Kalikstu drauge, reiškia 
dabar tik prasidedant būsimosios aukštos karjeros 
sumetimus, norą atsirasti šalia savo vyskupo, o 
gal ir jo, senio, vietoje. To nėra reikalo neigti, nes 
tai patvirtina tolimesnės nus išplaukt į pla- 
čiuosius vyskupijos vandenis. Mes čia tik primyg- 
tinai pabrėžiame, jog nėra buvę įrodymų Kasa- 
kauskį paties mokslo ėmusis jau tokiais norais, 
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kurie tegaléjo kilti — bevalgant. Laiku visa to pra- 
regėti negalima. Vėliau mes pamatysime Kasakau- 
skio mokslui dirbta aukštesniais tikslais, neg as- 
meniniai sumetimai karjeros dėliai. 

Pradžia karjeros tad kun. Kasakauskiui yra iti 
gerai pavykusi. Ir jis laimingas būtų buvęs, kad 
būtų težinojęs ramų ir turtingą savo nuošalį, kad 
būt nepasidavęs pagundai iškilti aukštyn, laimėti 
garbės titulą. Filologiją ir ypač gimtąją żemaitiśką 
savo kalbą jis, matyt, mėgo. Hum. M. Muziejėlis 
turi vieną autografą, sąsiuvinėlį; „Z dziełka pod 
tytułem: „Żemajtiu wiskupiste*, kur jisai darbščiai 
žymisi Valančiaus kalbos įdomybes ir daugelyje 
dalykų su juo polemizuoja, labiau linkęs żemaj- 
lišką kalbą lenkti į aukštaitišką. Galimas daiktas, 
kad kun. Kasakauskis buvo tik auka, kitų planams 
buvusi kuriam laikui reikalinga, o ne savo paties 
užgaido auka, Minėtasis Dabševičius šitaip aprašo 
Kasakauskio iškilimą ir puolimą. 

„Kunigaikščio Simano Giedraičio laikais pasi- 
rodė du nauju asmeniu, pirmiau nežinomu, vienas 
kitam nepalankiu, kuriuo du nemaža įtakos darė 
vyskupijos dalykams. Tai buvo kun. Rupeika ir 
kun. Kasakauskis. Pirmasis neturėjo jokių aukštes- 
nių gabumų ir aukštesnio mokslo. Ricbonaudanms 

duvoje, nuolat bylinédamasis su tenykśćiais mies- 
lelénais, kiek tiek iśsimiklino teismo dalykuose ir 
santykiuose su pasauliečiais žmonėmis. Įtartinos 
dorybės, ūmaus būdo ir elgimosi, mokėjo išsisuki- 
nėti nesuskaitomose bylose, taip konsistorijoje, taip 
civiliniame teisme. Per 1831 krakusmetį, pats pa- 
sakojos, bijodamas nepalankių jam miestelėnų, visą 
laiką buvęs su Rusijos kariuomenės vadovybe ir 
su ja vazojęsis. Taip jis igijo Rusų valdžios palan- 
kumą ir keletą orderių. Taip pasisekus, įdrįso pa- 
geidauti aukštesnės vietos bažnyčios jerarchijoje ir 
savo apsukrumu, padedant karo gubernatoriui Dol- 
gorukovui, gavo monarcho įsakymą, kad jį pakeltų 
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Žemaičių katedros kanauninku. Įsiskverbęs į kapi- 
tulą, sugebėjo įsiteikti silpnavaliui kė io Sima- 
nui ir įtikinti, jog jis ano laiko aplinkybėmis bū- 
tinai reikalingas; tad buvo įvestas į konsistoriją, 
jam buvo pavesta administruoti vyskupo dvarai, 
išsiderėjo sau infulatiją ir jau siekė oficijolo... 
Mirus kun. Gailevičiui (1834 m.), kai neturįs pasi- 
tikėjimo, nors laikomas būtinai reikalingu kun. Ru- 
eika įėjo į konsistoriją, jo įtakai atsverti pašaukta 
un. Kalikstas Kasakauskis; neilgai trukus, šis buvo 
pakeltas pralotu. Rupeikai atkakliai siekiant ofici- 
jolo vietos, į tą vietą papiršta Kasakauskis. Neži- 
nau, kiek kunigija tuo laimėjo: kun. Kasakauskis 
po ne mažiau išdidus, savabūdis ir teisybės da- 
lykuose šališkas. Šiaip ar taip, prasidėjo žūtbūtinė 
kova tarp tų dviejų kits kito vertų antagonistų, 
nors ne atvira, prisidengiant prasimanytais vardais. 
Nesulyginti mokytesnį, nemažiau apsukry ir tiek 
pat nesąžiningą Kasakauskį Rupeika vis dėlto pri- 
veikė, nes ji dengė valdžios orderiai ir nuopelnai 
jai, o Kasakauskis visa to stigo pridengti nemažiau 
biauriems savo nešvarumams, neg jo priešininko. 
Abiem kritus, oficijolu tapo kun. Giniattas, labai 
menkų gabumų ir kietas, nors teisaus būdo“. 

Apie kokius čia Kasakauskio „nešvarumus“ kal- 
ba Dabševičius, nėra žinios. Lygiai neturiu davinių, 
kaip buvo anoji kova kovojama, kas ir už ką Ka- 
sakauskį išmetė iš oficijolų atgal į parapiją, dabar 
jau į Akmenę. 

Į Akmenę kun. Kasakauskis klebonautų atvyko 
1838 m. tarp kovo 13 d. ir balandžio 7 d. Mirus 
Akmenės klebonui ir dekanui Ignui Žeimavičiui 
1836 m. liepos mėn., tų pačių metų rugpiūčio 24 d. 
vikaras Laurynas Barkauskas liko administrato- 
rium ir taip save tituluoja lig 1838 m. kovo 12 d., 
ojau balandžio 7 d. krikštija vaiką, „pralat ks. 
Kalixt Kossakovski, pleban Okmiański*. 1839 m. 
bal. 24 d. yra buvęs bajer Jankauskui kümystése. 
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Čia metrikoje paminėti ir visi jo titulai: „Oficyał 
Konsystorza Zmudzkiego Prałat Katedralny, Pleban 
Okmiański*, 

Akmenć buvo ne tik jo beneficium, bet ir re- 
zidencija apie 27 metus. Jis čia gyveno nuolatos, 
tik retkarčiais išvažiuodamas į Varnius dalyvautų 
kapitulos posėdžiuose. 

Jis buvo žmogus aukšto stogo, stambių kaulų, 
tikras žemaitis; išdidus, uvėrus ir labai mėgstąs 
bylinėtis. Apie jo ūmumą tebepasakojama šita le- 
genda: Daug metų pas jį vikaravo Akmenėje kun. 
ulius Ramonauskas. Praloto giminaitė šeimininkė 
menkai jį maitinusi. Nebepakęsdamas to, pralotui 
išvažiavus į Varnius, ir pats Ramonauskas pasilei- 
des į Varnius prašytis, kad ji iš Akmenės iškeltų. 
Pralotas, sutikęs savo vikarą Varniuose, nustebęs 
ir paklausęs, ko atvyko. Vikaras atsakęs: — Atvy- 
kau skųsti savo klebono, kad baigia badu dvasinti.— 
Pralotas sulaikęs jį nuo to žingsnio, parsivežęs 
iš Varnių namo ir čia taip sumušęs savo śeiminin- 
kę, jog vos keli gydytojai ją beatitaisę. 

Akmenés parapijai pr. Kasakauskis néra nieko 
gero padares. Tiesa, inventoriuje pasakyta, Akme- 
nés klebonija buvusi pastatyta 1840 m., taigi neva 

raloto laikais; bet Zmonés apie tai nieko nepasa- 
0; priešingai, kalbama, kleboniją pastatęs jo pir- 
mabuvis kun. Ignas Žeimavičius; tad į inventorių 
bus įrašyta neteisingai. Tėra sąskaitose pėdsakų, 
bažnyčios vidų buvęs margai ištėpliojęs. 

Į savo parapijonus niekur nevažinėdavęs į jų 
iškilmes; tačiau, jei kas susirgęs prašydavęs, tai va- 
žiuodavęs, tik maža buvę tokių drąsių prašyti „patį“ 
pralotą... Tad visados sėdėdavęs namie. Turėjęs 
varstotą, šį tą dirbinėdavęs. O nuliekamuoju laiku, 
tur būt, rašydavo; nors apie šį jo užsiėmimą Ak- 
menėje nėra niekas girdėjęs. 

Buvęs didelis żydofilas. Turėjęs komisarą žydą, 
kurs visais jo reikalais rūpindavęsis: šeimyną su- 


A 


samdydavęs ir kita ką. Atsigerindamas už tai, už 
ištikimą tarnystę, pastatydinęs dvejus namus, ro- 
dos, ant bažnyčios žemės, ir abejus tam žydui do- 
vanojęs. Tie namai ir dabar tebestovi ir tebėra ży- 
dų rankose. 

Sako, pralotas Kasakauskis buvęs latviams liu- 
teriams dovanojęs Klykolių bažnytėlę ir latviai 
buvę jau ją pasiėmę. Bet apylinkės katalikai, kurių 
buvo daugiau, latvius iš Klykolių išmušę, greituoju 
pastatę klebonijėlę ir nuvažiavę į Varnius, parsi- 
vežę ir apgyvendinę ten kunigą, rodos, Rubiną. 
Taip apgynę Klykolių bažnyčią nuo latvių liuterių. 

1866 m. gegužės 25 d. Akmenėje mirė klebonas 
kun. pralotas Kasakauskis, aprūpintas šv. Sakra- 
mentais, turėdainas 74 metus amžiaus. Jo kūną 
Viekšnių dekanas Bartkevičius to pat gegužės mėn. 
29 d. palaidojo parapijos kapuose. 

Pr. Kasakauskis mirė kepenų gedimo liga. Tą 
ligą jam įvarė per lenkmetį kazokai, vieną šaltą 
naktį ištraukę iš lovos ir vienais baltiniais per visą 
naktį pralaikę daržinėje użdarę. Pralotas peršalo 
ir pustrečių metų pasirgęs, mirė. 

Šiaip ar taip, pralotas Kasakauskis Akmenėje 
nepaliko malonių atminimų, nors taip“ ilgai ten 
praklebonavo. Nenuostabu tad, kad Akmenės alta- 
ristui kun. Lad. Dambrauskui sumanius padaryti 
parapijoje rinkliavą ir pastatyti ant jo kapo pa- 
minklą, niekas tam sumanymui nepritarė. Kai kas 
stačiai jam pasakė: Klebonas Kasakauskis žydams 
gerai tedarć, lai tad ir paminklą žydai pastato. Kun. 
„ad. Dambrauskas, matydamas nieko nesurinksiąs, 
pasiryžo pats vienas pralotui paminklą pastaty- 
dinti. Žinoma, koks pracy toks ten ir pamin- 
klas. Praloto laikais klebonijos kluone buvo jau- 
čiais sukamas malūnas. To malūno liekana — gir- 
napusė riogsojo šventoriaus pamūrėje. Kun. Dam- 
brauskas tą praapae nugabeno ant kapų; atsiklau- 
sęs bobeliy, kur praloto kapas, užvertė ant paro- 
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dytos vietos, i girnų kiaurinę pritaikino sukryžiuotą 
baslį ir „paminklas“ buvo gatavas. O dar labiau 
pagerbdamas, paėmęs popieriaus puslapio didumo 
skardą, su vinele iškalinėjo šį antrašą: 


Czion Yls. 
kunas Varniu Pralotas 
Akmenes klebonas ir Teologijos 
Daktaras Kalixta Kasakauskia. 
3 amžina Atilsi. 


Visiškai sodietiškai: Sic transit gloria mundi... 
Šį „paminklą“ kun. Dambrauskas statė į pat galą 
XIX amžiaus. Dabar tas mietas baigia nupūti, stovi 
pakrypęs ir nebe ilgai betrukus, beliks viena gir- 
napusė vieno metro diametre... 

Visus savo turtus: gyvulius, rakandus, knygyną, 
Akmenės klebonas Kasakauskis paliko savo gimi- 
naičiams, gyvenantiems Didkiemėje. Iš to galima 
spręsti, kitų giminių jis nė turėti neturėjo. 

Negeresnį atminimą pr. Kasakauskis paliko Did- 
kiemėje. Gal tai ir davė kun. Eitvydui-Dabševičiui 
progos taip nemaloniai jį paminėti. Didkiemės isto- 
rija štai kokia. 

Didkiemės dvaras iš senų seniausių laikų buvo 
Lietuvos didžponių Daujotų (Dowiatt) rankose. Ig- 
notas Daujotas 1796 m. čia pastatydino medinę 
bažnyčią. Ir kai vienas brolis Daujotas paskui bu- 
vo dvarininkas, antras brolis Daujotas, kanaunin- 
kas, buvo tos bažnyčios kuratas ir jai užrašė 20 
dešimtinių žemės, bet išmėtytos po visas balas, 
miškuose, už 12 kilometrų, Utpečiais (Hutpečiai) 
vadinamoje vietoje. Sako, kitkart čia buvusi stiklo 
fabrika; šiandieną ten bėra vos kelios duobės ir 
keli kauburiukai. Jokių žymių, jog čia būta dides- 
nės pramonės; greičiausia čia dirbo puodus ar de- 
gutą degė; nieko daugiau. O kryžiuočių laikais ta- 
me tolimiausiame nuošalyje galėjo būti pasislépimo 
vieta. Ten pat miškuose dar vienas sklypelis že- 
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més, Alksna vadinamas, ir Aukštgruvos paupyje 
sklypelis. Arčiau bažnyčios tėra 10 dešimtinių ir 
tos trijose vietose. 

Ir to menko beneficiumo Didkiemės dvarinin- 
kai nemalonėjo suteikti jų gi įsteigtajai bažnyčiai 
čia pat; gailėjo to mažmožio atskirti iš dvaro, kad 
tik jam nors truputį „nepakenkus*. 

Abiem Daujotam mirus, dvaras atiteko jų se- 
seriai. Ji užsiėmė užkurį Butkevičių. Vienas jų sū- 
nus vedė praloto Kaliksto Kasakauskio sesers duk- 
terį bajorę Agnietę Jakavičiūtę. Taip pralotas Ka- 
sakauskis tapo Butkevičiams artimas giminė, dėdė, 
čia visi Kasakauskiai rado vietos prisiglausti, kai 
savo pačių dvarelį gavo parduoti. Šitą savąjį dva- 
relį pr. Kal. Kasakauskis, Teologijos Daktaras, val- 
dęs bendrai su savo broliu, dar mokytesniu uż jj. 
Bet kunigas kunigavo, o brolis bevelijo būti vyriau- 
siu Kaiseriauskių dvarų užveizdu, vadinas, turėti 
šiltą vietelę, neg vargti mažai pelningame mažame 
savame. Pagaliau, šiam broliui susirgus, ir visai 
nebebuvo kam žiūrėti savojo dvarelio, ir abudu 
broliu suritarusiu jį pardavė. Didkiemės metrikų 
knygos rodo čia kurį laiką, kol pralotas globojo, 
būta Kasakauskių gūštos. Tačiau su praloto miri- 
mu griežtai nė vieno Kasakauskio nebeliko Didkie- 
mės apylinkėje; vieni čia pat išmirė, kiti gal kitur 
desde jei kas dar buvo likes. 

Sesers dukteriai Jakavičiūtei uż Butkevičiaus iš- 
tekėjus, dėdė pralotas sugabeno čia savo motiną, 
seserį ir kitus giminaičius, nes Didkiemės dvarą 
faktinai jis valdė, pats čia ištisais mėnesiais sėdė- 
damas, kol Butkevičiai buvo santarmėje. Bet Ja- 
kavičiūtė buvo kokietė; prasidėjo nesusipratimai su 
vyru, kurie pasibaigė žmonos pabėgimu nuo vyro 
į Akmenę neva dėdės karšintų. Didkiemėje beliko 
Kasakauskio giminaičiai. b 

Neilgai trukus, Agnietės vyras mirė, ir dieve- 
riai, Boleslovas ir Dzidorius, ėmė iš savo brolie- 
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nės ieškoti dvaro, nes ji buvo bevaiké. Agnietė 
Butkevičienė turėti turėjusi vieną sūnelį, jau 14 
metų, bet jam savo ranka lazda perskėlusi galvą 
ir užmušusi. Pralotas, gindamas savo sesers žiau- 
rios dukters reikalus, o drauge ir kitų savo gimi- 
naičių, pasuko bylą taip, jog bajorija ji paskyrė 
Didkiemės dvaro globėju. Kai vis dėlto Butkevičių 
byla ėmė regimai krypti į ją pusę ir matės, juos 
laimėsiant, Pralotas Kasakauskis vyliumi, visokiais 
pažadais arba tiesiog apgavimais iškilojo iš Did- 
kiemės 30 ūkininkų, kurie dvarui mokėjo činšą 
arba ėjo darbus. Kai teismas dvarą pripažino vy- 
rams Butkevičiams, tai jų sesuo ir Broca gavo 
iš to dvaro jo septintąją dali. Kasakauskis į tą sep- 
tintąją dalj, tekusią Agnieškai, jmatavo pačią ge- 
rąją žemę anų 30 ūkininkų daržus ir sodybas. Pra- 
loto suktumu jo giminaitė gavo geriausios žemės 
ir vienoje vietoje, kiek jos buvo aplink dvarą; dau- 
giau, kas toliau. 
Našlė Butkevičienė užsiėmė užkurį Ivoškevičių 
ir mirė. Ivoškevičius vedė kitą. Bevaikis mirdamas, 
Didkiemės bažnyčiai pavedė 10 deš. LU Zemés, 
lyg atlygindamas pranokéju šykštumą. Kasakauskiai 
susipynę su Dutkevičiais, buvo beširdžiai žmonės. 
Užtat jų įpėdinis Ivoškevičius ir antroji žmona la- 
bai dideli gailiaširdžiai. Butkevičiai besibylinėdami 
įsiskolino bankui, kurs, galų gale, jų dvarą išlici- 
tavo. Nupirkę Didkiemę Račinskiai baigia jį dalimi 
parduoti valstiečiams. Taip didelis Didkiemės dva- 
ras pavirto — Mažkiemėmis. . aš 
Praloto Kasakauskio motina, anyta ir katė jo gi- 2 || 
minaičiai čia pat palaidoti Didkiemės kapuose. Vi- + | 
sus juos didkiemiečiai tebemini nekilnia ran ać ZY) 


net stebisi, kad tokius „niekšus“ (neiśskiridńt" nć + 
praloto) dar kas tebemini ir jais tebedoméjasi. mes 
dos, nevisai teisingai. 

Kasakauskis—rašytojas. Net nejauku ir net 
baisu darosi, kai imi galvoti, kuo tatai nepaverčia 
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žmogaus nelabasis gyvenimas, ypač žmonių akyse, 
kurie širdies neperregi. Nei mokslas, nei pašauki- 
mo šventumas nesulaiko nuo to liūno, į kurį nu- 
grimzdęs, skaistus nebekilsi. Nebeskaistus kitiems, 
nebeskaistus sau pum. A& tiesiog nepajégiu su- 
prasti, kaip toks kilnus Vilniaus universiteto pada- 
ras dr. Kasakauskis, tikriausis romantininkas, pa- 
triotas, tiek mokslo šviesos ragavęs, galėjo pavir- 
sti atsiskyrėliu, vien tik savo užpečkio piliečiu, 
nieko nebegalvojančiu nei apie mokslą, nei apie 
literatūrą, nei, pagaliau, apie ganymo dalykus. 
ydas savinosi jo turtą, nesipriešino, liuteriai sa- 
vinosi katalikų koplyčią, nesipriešino, sėdėjo savo 
bute, niekur nebeidamas ir — džiūvo, laukdamas 
vėlybos mirties. Kasgi tai yra: liga ar moralė dra- 
ma? Tikras džiuvimas kūno ir sielos ar palūžimas 
nelygioje kovoje už garbės pirmenybę? Kiek jis, 
išstumtas su visais savo titulais į tolimąjį nuošalį 
pakurśćje, jautė savo dramatingumą? Kodėl nepa- 
andė savo sielos pareikšti raštu: juk puikiai pa- 
valdė plunksną ir ją yra poleć ne vienai in- 
trigai prieš savo priešininkus? Ar tai psichologija 
labai didelio žmogaus, ar labai smulkaus? Gal tai 
tema žymiam dramaturgui ir psichologui? 

— Aš nenoriu „daktaro“ Kasakauskio — Akmenės 
„klebono“. Ne! Jis man teliekie Vilniaus universi- 
teto studentas - dėdė, persiėmęs grynuoju Vilniaus 
romantizmu, mylįs mokslą ir savo tautos Lietuvių 
praeitj. Žiūrėkite, štai, ką jis sako savo prakalboje 
i „kalbriedą“. 

„Lietuvišką kalbą vadinu žemaitiška, nes tai 
vis tasia; tiesa, skiriasi priegaidėmis ir tai tik kai- 
kuriuose žodžiuose; tačiau tasai skirtumas yra ma- 
žesnis, neg skirtumas didlenkių kalbos ir mozūrų. 
Nespręsdamas griežtai, ar žemaičių kalba ki- 
lusi iš graikų kalbos, kaip nori Ruikys, Milichius 
ir U Tengen, ar iš lotinų kalbos, kaip mano Strij- 
kauskis, Kojelavičius ir Wigandas; ar visai yra 
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skirtina nuo bet kurių kalbų, sako Čackis su 
Boguša, kurs vadina ją pirmapradine, šaka istorijai 
žinomos Japhetų kalbos: vis tiek drąsiai galima 
Be, kalba, kuria kalbéjo Odoakras, Kęstutis, 

indaugas, Vytautas, Ladislovas ir visa Jogailaičių 
giminć, buvo visos Lietuviu tautos kalba. Si ta- 
tai kalba, kuria seniausieji misy boćiai kalbéjo, 
dabar yra tiek apleista, jog aukštesnės klasės žmo- 
nių vargu kas ja bekalba. 

Istorija mums parodo kelerias vyriausias prie- 
žastis, dėlko žemaitiška kalba puolė. Pirma vokie- 
čių kryžiuočių Mistro Sigfrido von Feuchtvagen 
ediktas, kuriuo 1310 m. Lietuvos Prūsų gyvento- 
jams uždraudė kalbėti gimtąja savo kalba. Antra, 
nebuvimas dvasiškių, kurie būtų mokėję žemaitiš- 
kai: tie gi, kurių Ladislovas Jogaila atgabeno kri- 
kščionių tikėjimo įskiepytų, nemokėdami čionykštės 
kalbos, bevelijo naujuosius krikščionis skatinti, 
kad pramoktų lenkiškai, o ne patys mokės żemai- 
tiškai. Trečia, Lietuvos kunigaikščiai pavergė visą 
Gudiją ir norejo įtikti naujiesiems savo valdovams, 
pasisavindami jų kalbą. Ketvirta, galingieji Ponai, 
kurie ūnijos su Lenkija aktu pašaukti į bendrąsias 
valstybės tarybas, gavo reikalu mokintis lenkiškai, 
mažiau besirūpindami savąja. ; * 

Kad žemaitiška kalba, kaip toji senovės Skit, 
Aigipto, Keltų ir Kimbrų, būtų visiškai žuvusi, tai 
pastangos ją elti gal ir būtų galima pavadinti 
ne laip naudingomis, tačiau kai žymi dauguma 
Lietuvos krašto ir visi Žemaičiai ją iki šiol tebe- 
kalba; kai š. Religijos tiesos ta kalba yra Zmo- 
nėms dėstomos, — kas gi begali išsižioti, jog gali- 
ma nebesirūpinti jos pakćlimu?... 

Nors žemaičių kalba daugumo buvo šalin pa- 
stumta, vis dėl to netrūko tikrų jos gerbėjų ir ži- 
novų. Juk pasaulis žino darbus tame dalyke kun. 
Mikalojaus Daukšos, kunigaikščio Juoz. Giedraičio, 
Žemaičių vyskupo, kun. Gailevičiaus, Dionizo Paš- 


— 278 — 


kevičiaus, Emeriko ir Simono Staneviéiu, kun. Ru- 
peikos, kun. Kiprijono ir Kajetono Nezabitauskiu, 
kun. Walmisk'io (?), kun. Drasdauskio ir kity vé- 
lesniu* ... 

Ir aprašęs lietuvių ir prūsų lietuvių kalbų gra- 
matikavimą, savąją sakos parašęs Žemaičiams ir 
Lietuviams naudotis, nors parašė lenkų kalba. 

Kokia malonia dvasia atsiduoda mokslavyrio 
prakalba! Ji tenka padėti šalia tokios pat patrio- 
tinės M. Daukšos prakalbos. Ne svetimą, ne negy- 
vą mokslo dalyką kun. Kasakauskis dėsto, bet sa- 
vąjį (nasi przodkowie, ojczysta mowa, rodowita) 
gyvaji tebevartojamąjį, tad mokslo žvilgsniu gerin- 
tinąji, tvarkytinąjį, mokslo nepakenčiamąjį, kada 
be gramatikos visur visaip kalbama. Tai, anot 
Kvintilijono, esąs „blogai suprantamas paprotys, 
tai laimingas tironas, mokslui ir moralybei pavo- 
jingas“. 

Žemaitis-romantikas, be to, tikras žemaitis te- 
galėjo šitaip kalbėti apie savo kalbą. Ir tikras mok- 
slavyris, kuriam darkyta kalba yra — nemoralybė, 
Rao tesėti sąžiningai ir švariai savo darbą pa- 

irbti. 

Yra daviniy, jog to savo kilniojo romantizmo 
jis nebuvo nustojęs iki galo. P. p. Butkevičius, 
voškevičius ir dabartinė Didkiemės dvaro savinin- 
kė pasakoja, pralotas Kasakauskis visados būda- 
vęs kažin kurios ten dvasios pagautas. Kai atva- 
žiuodavęs pasilsėtų, gražiomis vietomis pavaikšti- 
nėtų, Jūros upėje pasimaudytų, mokėdavęs gam- 
tos grožybėmis džiaugtis ir jas įvertinti. Pranašiš- 
kos dvasios pagautas, tada sakydavęs, Lietuviai su 
Žemaičiais dar pabusią iš miego ir dar kartą al- 
gausią savo „karalystę“. 

Taip Pr. Kalikstas Kasakauskis ir liko Didkie- 
mėje — pranašu. Tą pat mes esame jau matę vir- 
šiau padėtoje prakalboje, parašytoje 1831 m. re- 
voliucijos laiku. Tai labai reikšminga. 
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„Kalbriedos“ itin gera yra lenkiškoji teksto kalba. 
Autorius rašo kalbininko stilium, ir net stebina, 
kaip jis, lyg koks lenkų kalbos mokytojas, Vins des 
verčiasi specialiais terminais. Filologinés kun. Ka- 
sakauskio Zinios, apsćios ir gilios, reikśte reiśkia, 
jog ir apie kitus dalykus jis gavo tiek pat Žinių, 
jei ne daugiau, nes filologija buvo jam tik paša- 
linis dalykas. Vadinas, buvo eruditas. 

Jo darbo objektas — žemaitiška kalba, kurią 
jis nagrinėja, tai tik patvirtina: autoriaus ir Ze- 
maitiškai ne blogiau mokėta, kaip lenkiškai, gra- 
žiai skirta galūnės, ilgosios balsės, priegaidės; o jo 
vertimai į lenkų kalbą tų gramatikos formų, ku- 
rių nėra lenkų kalboje, yra tiesiog tobulai griež- 
tos, sunkiausiai atpasakojamas lietuviškas veiksma- 
žodis su jo participijais ir sudėtinaisiais laikais čia 
lenkams visiškai aiškus. Mėginta, nors ne daug, 
taip pat sumaningai duoti ir lietuviškosios sin- 
taksćs. 

Disertacijos „De perfectione christiana* neesa- 
me mate; ji, tur büt, yra mirusi, kaip „mirśta* 
daugybé knygu — nepalikdamos né vieno egzem- 

lioriaus. Retoms, mażai beislikusioms knygoms, 
aip tiems stumbrams, reikia ypatingos globos, Bie- 
ląvieżio-knygyno, kur bent atmtnti išliktų. Regi, 
kaip dažnai mes vos po šimto ar net po trijų šim- 
tų metų tepradedame, kaip reikiant, įvertinti spau- 
dinį! Kasakauskio Disertacijos tačiau, manau, ne- 
tenka itin gailėti, nes tai, manau, buvo eilinis stu- 
dentiškas rašinys, kaip ir daugumas disertacijų, ra- 
šomų mokslo laipsniui gauti. 

Užtat paskutinieji Kaliksto Kasakauskio leidi- 
niai neapsakomai įdomūs, ne tiek savo esme, kiek 
charakteristikai lietuvių rašytojų, kurių dažnas tik 
paskutinėmis gyvenimo dienomis tvyksteli ; nepa- 
prasta skaistybe. 

Kun. Dr. Kasakauskis mirė 1866 m. geg. m., tu- 
rėdamas 74 metus. Bet šešeri pastarieji jo gyveni- 


— 80 — 


mo metai (1859—1864) pilni vaisių. Stebétina: Ak- 
menėje niekas nejuto, jog tasai jų atsiskyrėlis di- 
dikas paskutines savo dienas praverčia berašyda- 
mas lietuviškus raštus. Psichologijoje, kaip ir fizi- 
ologijoje, esama gaivumo momentų, kada śaldomas 
organizmas, jau visai ledu pavirtęs, vėl spursteli 
gyvybe, kai pasiekia tam tikro atšalimo laipsnio. 

enkeli Pando per šešelius metus. Tegu 
sau ir nedideli; tokiuo veiklumu vis tiek galėtų 
pasididžiuoti bet-kuris ir jaunas rašytojas. Visa tai 
toli gražu nereiškė persenusio proto septynių de- 
šimtų metų amžiaus senelio. Jo tebebüta gyvo ir 
jautrios sielos. Jis dar pajunta gaivalinę srovę, ku- 
ri perėjo, it šiurpas, per visą lietuvių visuomenę, 
morališkai ją reformuodama ir atgaivindama, — 
blaivėjimo srovę. Doros galybės rinktuvas Žemai- 
čių Vyskupas Valančius paleidžia savo srovę ir 
mato, kas pasirodo jos priėmėjas: Kun. Juozapas 
Silvestras Dovydaitis, kun. Jeronimas Kiprijonas 
Račkauskis, kun. Juozapas Želvavičius, kun. Anta- 
nas Baranauskas, Laurynas Ivinskis, kun. Domi- 
ninkas Budrikas, kun. Antanevičius, kun. Stanskis, 
kun. Petras Rimkevičius ir kiti, sudarę garsųjį Va- 
lančiaus sietyną. Ir nuo jų neatsilikęs kunigas, tik 
tik ne jubiliatas, Kasakauskis. 

Kun. Kasakauskiui prikišama kažin kokių ten 
negarbingumų, net nešvarumų. Buvo net paskalų, 
Kasakauskis drauge su pralotu Smigielskiu ir ki- 
tais Vyskupo Motiejaus antagonistais sudaręs „ko- 
cią muzykę“ tame vieškelyje už Varnių, kurio tik 
ką konsekruotasis Žemaičių Vyskupas darė savo 
ingresą. Apie Smigielskio „nevisiškai taktingą“ pa- 
sveikinimo kalbą, o gal ir pasielgimą, sako pats 
Vyskupas Valančius. Bet apie Kasakauskio dalyvavi- 
mą ingrese Žinių nėra; tad nė to tiek, kad būtų daly- 
vavęs pasakiniame chuliganų skandale; kitaip juk to 
nepavadinsi, kad ir pačių pralotų būtų buvęs suruo- 
štas, jei iš tikro būtų taip buvę. Bene tai tik paskala. 
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AŚ ir imu tai cum grano salis. Gerame nusima- 
nyme mane patvirtina kalbamasis Kasakauskio 
uolimas talkon tam pačiam vyskupui Valančiui. 
š asmeninio priešo vysk. Valančius nebūtų susi- 
laukęs talkininko nė savo idėjai. 

Tylomis, jau be jokio triukšmo dr. Kasakauskis 
atidavė paskutinę savo auką lietuvių visuomenei, 
nieko už tai nei iš jos pačios, nei iš jos viršūnių 
nelaukdamas: nei pagarbos, nei paaukštinimų. Ir 
ta jo auka, tas gražusis ateities galo gyvenimo ak- 
tas daug, daug ko atperka. Juk finis coronat opus. 
Laimingas tas, į kurio nuopelnų vainiką pinama 
rožės, nebe dilgėlės. s) 

Baigdamas, negaliu nepaminėti, o paminėjęs, 
nesuniekinti dar vienos paskalos, likusios didkie- 
miečiuose. Jie žino, kaip praloto vardu buvo pa- 
siskleidusios lietuviškos knygelės. Tačiau niekas 
nededa jų aulorium pr. Kasakauskio. Sako, kiti tas 
knygeles parašę, o jam, turtingam žmogui, tik da- 
vę išleisti. Greičiau linksta manyti, knygeles rašęs 
jo brolis, ar kas kitas, net pats vyskupas. Ir tie, 
kurie neįtaria jo buvus plagiatorium, spėja įį tai 
padarius, prisigerinant ganytojui, tai siekiant pasi- 
pelnyti, nes tos knygelės buvo gerai perkamos. 

Paskalos — likusios iš nepalankumo  pralotui 
i$ viso ir iš atminimu pradžios jo karjeros, kada 
savo „Kalbrieda“ jis lyg ir meilinosi vyskupui no- 
minatui. Be to, gal jį maišo su Juzumais, kai te- 
ologiją rašė Tadas, o leido ją Vicentas. Tačiau kai 
ant visų knygų stovi „paraszi Kassakowskis“, kai 
niekas nieko kito griežtai nededa jų autorium, tu- 
rime visa tai laikyti tik dar vieną Kasakauskj sun-. 
kinančia paskala, nieko daugiau. 

K. Kasakauskio kalbos pavyzdžiai ir stili- 
zacija. Kalbos tr stliaus pavyzdžiui imkime keletą 
vietelių iš paties pirmojo chronologiškai išspaus- 
dinto jo veikalėlio: „Girtybė ir Blaivybė“ 1850 m. 
„Bajsums gyrtibes“. 
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„Juk, ar gal noriety to, kad Melniks wajkszczio- 
«damas apiej myltus nesusimiltintu anajs? ar gal no- 
riety kad Kalvys cziupnodamas Ongles nesusipajszi- 
tu anomis? ar galems ira daikts, kad kas wysu- 
melu apej pelena waikszcziodams, yr ugni kurs- 
tidams nenudegtu pirsztu? tajp tada yr negalems 
ira daliks, kad Zmogus kiktik gierdams arielkas, ne 
parimtu sajka, yr ne apsygiertu. Tokiem, katras 
norietu po byszkeli gierty Arielkas, o ne kielintu 
apsygierty, priminsiu wjina sena pasaka. Kytukar- 
tu Szetonas deriejos su žmogumi, yr priZadiedams 
jem gieribes szio swiela, nieka kyta ne giejdy, kaip 
tyktaj kad wjinu ranka sawa anàm atydutu. Zmo- 
gus tas noriedams gauty tu gieribju priZadietuju, 
yr atydawy tan wjina sawa ranka; bet nepadumoi 
warkszas, jog atidudams ranka atidud winkart yr 
wysa kuna sawa, yr pacze pagaliau Dusze: nes 
ranka pru pd wisa kuna, o tami kuni ira yr 
dusze jo — Taip tada dietus yr su tumi, katras 
norietu byszkeli arielkas legierty, o niekumet ne 
ketintu apsygierty: nes Zinoma ira, kad toks pyr- 
ma tegiertu czerkiele — paskui czierka — toleus 
kwortele — dar toleus puskworte — o ant galo 
yr kworta ciela. Juk nieks ne apsygier gierdams 
winu malku wysa kworta; bet wysumetu po czer- 
kele tyktaj, yr po byszkeli, o pabeng ant buteles: 
yr tajp apsigier*, 13. 

„Gieriby  Blajwistes, arba użsylajkima nu 
Arielkas.* 

„Kad pasakiczio, jog tukstancziu tukstanty mis 
rublu, musu Kauno gubernyje pagier par winus me- 
tus: rasy kytam roditus, kajp tat gal buty, kad tajp- 
daug kasztutu ta arielka? o winokej tykra tai yra tej- 
s yr isz to galet patys numanity kajp ana dau- 

el sujezdawa pynigu, kad patem Akczizyninkuj 
tai ira; tam katras łajka akcize) kasztu ant metu 
apiej pustreczie mylijona rublu; o paty arielka 
wiel antra tik kasztu. Tada sudiekiet dabar akcziże, 
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yr preke  paczios arielkas i wina rokunda; o pa- 
matiste patys, jog tat pasidara suma apej penkis 
mylijonus rublu sydabryniu winoji ; musu .guber- 
nijoji." 19. 

„Atsyžadiedamys gieryma arielkas, yr liwezda- 
mys tarp musu Katalyku Mo bi nieka kyta ne- 
norejom, kajp tyktaj pelna dwasyszka diel duszju 
musu, taj ira: noriejom numażynima grieku isz 
gyrtibes paejnanczju — o tutarpu, Mokity yr Pro- 
tine Zmonys iszgyrden apiej musu iszsiZadieima 
arielkas, yr twyrta uZsydieima blajwistes; rasztusa 
sawa wadynamusi Gazetas, labaj pujkiej pagiry, 
yr paszlowyna mus uż tat, yr linkieje, taj ira: Zi- 
e kad yr kytu gubernyju giwentoiej, tajp pat 
padaritu pagal musu prikloda. Tas tada protingu 
yr mokitu Rasztyninku paszlowynims, roda ajsz- 
kiej wysims priszynikams blajwistes; jog ana 'gie- 
ru, yr garbingu ira daliku. 

Zynoma ira wysims jog miejlingiausis Ciecorjus 
musu Alexandra il, rupynas nujau ipatingu budu 
apej pagierynima stowilas sawa wargdinju pado- 
nuju żmonju... dabar, nebgierdamys arielkas, yr 
użlajkidamys blajwiste, netyktaj buste turtingiesny. 
bet dar parodiste wysudydżiause padiekawone sa- 
wa mejlingiausem Ciecoriuj, kad gieradieiste Jo, 
ne ant bloga, bet ant giera apwerste; ne szimko- 
rems atyduste uż arielka, bet sau użlajkiste; yr 
melzdamis wysumetu uż Ano brangie swiejkata, 
prasziste Pona Diewa paylginyma Jo amżiaus*. 21. 


Siuose pavyzdziuose tik ką ne ką 'aptinkame 
asiskolinta iš telšiškių tarmės (čiupnotis). Telšiš- 
kių ei — tarmės žmonių, nors su jais didžiąją puse 
savo tarnybos (27 m.) praleido (Didkiemėje, Ak- 
menėje, kurios dvi ta tarme kalba, nors ne Telšių 
apskrities), nepadaryta jam jokios įtakos. Aukštai- 
čių įtakos né to tiek nesimato. Gimęs, augęs 
apie Raseinius, raseiniškių tarmę turėjo įgimtą, ne 
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vėliau pasisavintą, dėlto ji taip tvirtai jo laikė- 
„si, su kitomis tarmėmis nesumišdama. 

- Įdomus Kasakauskio mėginimas pažymėti ilgąją 
„i“: wjinas, wijnas: ir jotinti balsiąsias joms su- 
minkštinti galūnėse: paeinanczju, wargdinju ir k. 

Šiaip jau knygelė „Girtybė ir blaivybė“ parašy- 
ta katekizmiškai, daiktiškai, destis, daiktų rejestra- 
vimo būdu, ne loginis ar moksliskais įrodymais. 
Ji — pigus pamokslas, vienur kitur pamargintas 
šventraščio žodžiais. 

„Pasaka apiej pasznekesni tarp welnia yr szim- 
koriu“ (1861 e) neesu turéjes rankose. Kas turi, 
paskolinkite ar Universitetui dovanokite. 

„Iszguldims apiej sakramenta Pakutos“ nieko 
nesiskiria savo stiliumi ir rašyba nuo pirmųjų 
priešalkolinių raštelių. 

„Kaip žmogus pażejsts arba pakoleczits ant ku- 
na ne tink pri darba, yr ne gal beużpelnity sau 
maitnastis: tajp yr pažeists ant duszies nebtink 
del dangaus, yr nebgal beapturiety jos iszganima. 
Ta pażejda duszies ira tat griekaj musu, kurij ne 
dalejd žmogu po smerczie i dangu, yr dara użklute 
iszganimuj musu. Tada kożnas turens protą gal 
numanity, jog už wys dydżiausej turem rupintis 
apej atytolinima, yr atstumyma nuo sawes pamy- 
nietos użklutis. Didielei darodima to daliko, yr 
SE nu tos użklutis, turem... 6. 

„Regiedams grieszniks sawa paklidymus, jej 
szyrdys jo ne suszala dar i leda, yr nepavyrta i ak- 
myni: tada tur jausty szyrdieji skausma yr nulu- 
dyma*. 19. 

Sita knygelé vis délto rodo geroką pażangą sti- 
liaus literatiškume, šie trys dalykai, SR yra ori- 
ginaliai parašyti, nors medžiagos skolintasi, Zino- 
ma, ir iš kity. Visa tai nereiškia Kasakauskį buvus 
talentingą kūrėją. 

Daug talentingiau yra surašyta ketvirtoji kni- 
gelė „Iszguldims pawinaszczju Krikszczjonu-Katali- 
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ku* (1864), bet... tai verstiné: „pagal apraszima 
wina djewabajminga Lenku Kuniga, iszguldinétijie 
szjoje knigéleje*. 5. Taigi ji ne Kasakauskio suge- 
bejimą reikš. 

Užtat ji itin įdomi savo stilium ir rašyba. Sti- 
liuje didžiausia pažanga: susilyginta su Valančiaus 
leidiniais, iš jų mokytasi, jais sekta, net žemaitizmų 
iš jų skolintasi. 

„Apej rejkala Krykszczjoniszka elgymos*. 

Kikwins Zmogus paklausts, ar nori po smerczć 
buty iszganits? dronsej atsaka, noru yr troksztu! 
"Tada pagal to rodos, jog dydej daug ky zezjona 
bus danguje, taj ira wysy; nes wysy sakos noren 
iszganima dastoty: — o winok Jszganitols Pons pri- 
sangaj saka. p daug ira pawadintun, bet maž 
iszrinktun. Kas tada do priżastys ira, kad newy- 
sy norentys teapturés dangu po smerczio? — Tas- 
gatis, Pons Jezus parodi tan priżaste*; 5. 

„Pawejzéjus ant dangaus su jo Saule, Ménesju 
yr nesuskajtitoms Žwajgždémys, o atsyžwelgus ant 
žémes su jos iwajrejs sutwerymajs — yr prisiste- 
béjus tims wysims dalikams, tajp mondagćj yr 
pujkéj paréditims; kožnas žmogus nenustois dar 
prota numana, jog tur buty toks galings waldi- 
mers, kuris sawa galibe sutwéri žmogu, dangu, Zé- 
me yr wysa tan pasaule; — tur buty Pons Diews, 
kuris walda yr par tik tukstanczju metu, užlajka 
wysus dajktus sawa ejloje*... 9. 

Rašyboje be ano savo prasimanytojo jotavimo 
suminkśtinimui, Kasakauskis yra vartojęs dar vie- 
ną ženklą: é. 

.Parsergéims skaititojems. Ta szitaj balsi arba 
litara (6) paZenklinta su tokiu (') brjeZuku, tur bu- 
ty isztarama minkśtaj arba plonaj, taj ira tajp kaj- 
po kad prisz jen butu dar padeta litera GH — 0 
lajp szitaj: szmerczje. 

Litvanologams „Is: 


paw." svarbus rašybos ir 
kai kurių retesnių Ż 


ų chronologijai nustatyti. 
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Kasakauskio jotavimą bus pasisavinęs prof. K. Jau- 
nius ir kuriam laikui užkrėtęs petrapiliečius Žiūr.: 
„Metraštis arba kalendorius 1905 metams iśleidzja- 
mas Peterburgo Lietuviu labdariškosjos draugijos. 
Pirmsėdis V. Matulaitis, 162 p.* Bet redaktorius buvo 
prof. Pr. Būčys. Bent jo įkalbamas esu parašęs ir 
lam įteikęs nemažą 24 spausdintų pusių raštą, kurs 
tame kalendoriuje suskirstytas dalimis ir paleistas 
be Vaižganto parašo. Būtent: „Ukiškiejie pašneke- 
sjaj; Apie dirvų ukės dalykus. Apie daržų ukės da- 
lykus. Apie sodnų ukės dalykus. Apie gyvulių au- 
dinimo ukės dalykus. Įvairi patarimai. Apie sodžių 
išsiskirstymą į vienasėdžjus“. Dar Lietuviško Te- 
atrališko Kn gyno leidinys N. 3; Vaižganto ,Scé- 
niškieji Vaizde jai“ (šeši), 1907 m. 
„Tiesos Kelias“ 1926 m. 3 ir 4 Nr- 


Jeronimas - Kiprijonas 
- Račkauskis. 
1825]— 1889. 


Šaltiniai. 1. Kauno kapų paminklas, 2. R. veikalai, 3 
„Akademia Petropolitana“, 4. Doc. M. Račkauskas, 5. Kun. 
B. Baronas, 6. Pr. J. Mačiulis, 7. kun. J. Bikinas, 8. Elena 
Vaitkevičienė - Bilminienė, 9. Sofija Paške, 10. „Przegląd Ka- 
tolicki* 1890 — žinutė, kad numirė, 11. „Apžvalga“ 1800 m. 
žinutė, kad rusai neleido iškilmingai laidoti, 12. Kun. J. Gu- 
dzinskas, 13. L. Daukša, 14. De lim. dioec. Sam. 15. Kun. J. 
Budrikas. 16. Pr. P. Januševičius. 


Bibliografija. 1, 1852. Życie księdza Józefa Ja- 
me missionarza apostolskiego w Indyach albo 
święte usiłowanie duszy do doskonałości dążącego 
Z francuskiego przełożył ks. Hieronim Raczkowski. 
Wilno. Nakładem wydawcy. 185 p. 

2, 1855. Manuale precum et spiritualium exerci- 
liorum sacerdotibus et alumnis Seminarii utilissi- 
mum. Vilnae. Typis et sumptibus Josephi Zawadzki 
1855. VIII ir 344. (Žemaičių Seminarijos knygyno 
egzempliorius be kelių paskutinių puslapių). Vysk. 
M. Valančius, patvirtindamas ir rekomenduodamas 
šią maldų knygą kunigams ir klierikams 1853 m. 
lapkr. 14 d., pasako jos autorus: Manuale hoc Pre- 
cum opera Ill. ac R. D. „Hieronymi Raczkowski 
Inspectoris Seminarii Dioecesani Samogitiensis“. 
Tai liudija Račkauskį inspektorium buvus dar 
kun. Tadui Juzumui gyvam tebesant. Autorius sa- 
vo prakalbą pažymi: Scriptum Vornis 1853 repa- 
ratae salutis anno. Lotiniška šios RE ka 
graži, sklandi taisyklinga, nors ne klasikiška. 


— 288 — 


3, Sako, „Manuale precum“ buvus pakartota, 
išmetus spiritualia exercitia, vardu: Manuale pre- 
cum, studiosae juventuti accomodatum*. Ją ilgai 
dar vartojome Kauno Seminarijoje, rektoriui Rač- 
kauskiui atsistatydinus. 

4, 1857. Wadowas i dangu ir meditacijes diet 
penkiu dienu rekolekciju*. Parasze kunigas Jeroni- 
mas Raczkauskis Inspektorius Warniu Seminari- 
jes. Wilniuje. Kasztu ir spaustuwiej Juzapa Za- 
wadzkia. 231 p. 

5, 1858. „Munką Wieszpaties Jezaus arba diewo- 
baimingus dumoimus apie munką“... parasze Jero- 
nimas Raczkauskis. Wilníuj. 12-0 200 p. J. Zawadz- 
kie sp. (Vadinamoji .Gavénios knygelé*). Rec. 
1860 m. Kalendor. 

6, 1858. „Balsą Diewa pri žmogaus arba apdu- 
moimą gieradieiscziu Diewa“ parasze kunigas Je- 
ronimas Raczkauskis Inspektorius Warniu Semi- 
narijes. 

7, 1858. „Aplankimas szwencziause sakramenta 
kuna ir krauje Jezaus Kristaus“. Parasze Jeronimas 
Raczkauskis Inspektorius Warniu Seminarijes. Wil- 
o Kasztu ir spaustuwieje Juzapa Zawadzkia. 
103 p. 

8, 1875. „Życiorys ś. p. biskupa Zmudzkiego 
„Macieja Wołonczews iego, zmarłego 17 maja 1875 r.* 
„Przegląd katolicki* 1875, p. , 561, 387. 

* 9— Zgon biskupa Wołonczewskiego. Str. 188, 
(Jubileusz biskupa). 

10, „Historija Kościoła XI i XII wieku*, paties 
painiausiojo ir kebliausiojo, nuodugniai išnagrinė- 
ta ir objektyviai surašyta. Bijodamas, kad pravos- 
laviškoji cenzūra nesudarkytų jo veikalo, išbrau- 
kydama nemaloniąsias Rytų Bažnyčiai vietas, Rač- 
kauskis rankraštį spausdinti paštu pasiuntė į Gali- 
cijos Kriokuvą ir daugiau apie ii nieko nebepatyré. 
Daug raść, daug sielojos 1887 — 9 m.: rankraśtis Zu- 
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vo rusy ar austry pusćje. O veikalas buvęs mok- 
slo atžvilgiu labai didelts vertybés. 

11, Praśmatniesiems savo mokiniams kunigams 
mirus, ju auklétojas Raćkauskis ra$ydavo jausmin- 
gas ir nuodugnias biografijas. Jas duodavo pirma 
iš rankraščio paskaityti klierikams per pietus. Kiek 
jų buvo išspausdinta ir kur; kur dingo nespaus- 
dintieji Račkauskio rankraščiai, nėra žinių. 

12, Bendradarbiavo „Encyklopedya Košcielnoje“. 

13, Parašė ilgą raštą, sveikindamas Varšuvos 
Aklųjų Prieglaudos ir Mokyklos įsteigėją ir džiaug- 
damasis tuo faktu. Taip pat nežinau, ar buvo kur 
išspausdinta. 

14, 1890. „Pochodnia życia kapłańskiego* (Me- 
moriale vitae sacerdotalis) przełożył ks. Hieronim 
Raczkowski b. Rektor „mudzkiego Seminaryum. 
Warszawa. Gebethner i Wolff. 480 p. 

Šių leidinių pakartojimai: 

2) 1861. „Wadowas i dangu“. 


3, 1863, 125 p. | Vilniuje. 
4, 1864. 200 p. | 
5, 1872. 160. Zabermano lėšomis. Alberghs. sp. 
Kontrafakcine, 
6, 1873. 152 p. item. 
Kontrafakcinė. 
7, 1895. 128 p. „Kanczia Vieszpaties Jezaus 
arba dievobaimingi apmislijimai apie kančią Jezaus 
` Kristaus del kiekvienos dienos per ištisą gavėnę. 
Parasze kunigas Jeronimas Raczkauskis Inspekto- 
rius Varnių Seminarijos. Kasztu ir spaustuvćje Ju- 
zapo Zawadzkio 1893. 
Kontrafakcinė. Pas Schónkę Tilžėje. 1895. 
5) „Aplankimas“. : 
2, 1879. 111 p. Kun Zabermano lėšomis. 1863. 
19 
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Kontrafakcine. , am 5 
7^3) Api: 1890. 87 ^p, 1857 (o pifmą kartą buvo 
m GE 1859 m) No eso kataloga. REY 
„Kontrajakcine, o i acit 
| 5 3,:1894. 94 p. Schoenkćs leidinys. + | 
5, 1906 m.,62. p., Pas Mauderode.. | 
„Lietuviškųjų knygelių, viso 660 p. na 
"Biografija. Jėronimas-Kiprijonas (dviem vàr- 
dais) Račkauskis yra gimęs 1825 m. gruodžio 9 d., 
tad lygiai prieš šimtą metų, iš bajorų Antano 'Rač- ' 
kauskio ir Felieijonos Montvilaitės, kurie tuomet | 
nuomavę iš Vladičkų Platustelių palivarką Kaltinė- 
nų parapijoje; Vicentas Vladička net krikšto tėvas 
jam buvo. Platusteliai į pietus nuo Kaltinėnų už 
6 kilometrų. 1840 m. tas palivarkas už skolas 
buvęs parduotas Volmeriui, o dabar išparceliuotas 
sa ] t 
čkauskiai tėvai tada įsigijo nuosavybėn tris 
vienasėdžius tarp Varnių ir Tverų: Pupžiubių, Ki- 
vaičių ir Pleinio, patys apsigyvenę PupZiublu se 
Tverų parapijoje dviejų valakų vienasėdyje. Cia 
is išgyveno jaunas savo dienas, vos 
elergis čia atsidanginęs. Tėvas čia pat ir mirė. 
Antanas 1875 m. geg. 30 d., 80 metų, Felicija 1876 
m. bal. 28 d., 77 metų. Abudu Tverų kapuose pa- | 
laidojo pats ju sūrius Kanauninkas Jeronimas. ||| 
-Račkauskiam buvo tas vienas sūnus Jeronimas: 
Užtat šešetas ‘dukterų; būtent: Anelia, Viktorija, ' 
Marcijona, 'Eleonota, Domicėlia ir Izabelia. Sūnus 
tad ‘buvo; taip' sakant, veislinis palaikyti Račkaus- | 
kių girhinei ir bajoriškai sg vd Tad norėję pa~. 
y Jeronimą' praśmatniu žmogumi. Pradžią ` 
mokslo, sako, davę jami "Kražiuose, bet gimnaziją, | 
visas septynias klasės gavęs išeiti Rygoje, ir paskui | 
stoti į Sui ghtodiui: mls his: Jeronimas tačiau pasi- | 
priešinės tėvo valiai ir nejausdamas patraukimo' | 
üti: veisliniu; įstojęs į Vartių kunigų seminariją. | 
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ar mokytesnieji jau iš trečio“ kurso Yażi 
Akademiją, kad veltui nėgaištų laiko. || 

Pradžioje savo Yyskiipavimo ir dar Ankščiau, 
rektoriaudamas, vyskupas Motiejus Valančius: labiau 
pasitikėdavo jaunaisiais ir. tai pasauliečiais . kuni- b 
gais, „Vyresnieji, jam matės, negana uolūs, negana 

arbśtus, sibarilai ir užsikrėtę visąi ne; bažnytine : 
dvasia, nors juos auklėjo kunigai vienuoliai, pirma | 
jėzuitai, paskui misijonoriai. Kol kunigas tebėra 
jaunas, kol tebėra aukštojoje mokykloje, tol tebėra 
idealus. Todėl mokytojus į seminariją, prašalinęs 
misijonorius, rinkos pačius jaunuosius: Šukevičių, + 
Beresnevičių, Stulginskį, kuriuos pirma buvo pa- 
sekęs, kaip jie pażengią moksluose ir tobulybėje. 
Ir beveik neužsivylė. Sakoma, ne tas esąs didis ad- 
ministratorius, kurs pats. daug darbo padirba; bet . 
tas, kurs moka tinkamų sau pasirinkti padėjėjų ir 
pavaduotojų. Tuo atžvilgu v. Motiejus buvo tikrai . 
didis: jam sekės pasirinkti bendradarbiai. 

Jeronimą Račkauskį Valančius rektorius patsiš- / 
siauklėjo Varniuose ir 1848—50 m. Petrapilio Aka- | 
demijoje ir, vos gavusi Teologijos Kandidato laipsnį ..: 
Valančius, jau vyskupas, pasiėmė . mokytoju į se- 
minariją, Tai buvo 1851 metais. Račkauskiui tuo= | 
jau pasitiesė platus Jaukas darbui. Pačioje pradžioje | 

dagoginės karjeros jis tuojau pasižymi literatimu :: 

arbu — verčia savo auklėtiniams „Zyce ks, Joze- | 
fa Jamea*, kad turėtų pavyzdį, kaip ir kur link... 
nueiti, dvasiškai besitobulinant, Me gražiai v0- 
iškai, prancūziškai, gražiai lenkiškai ir lotiniškai. v 
Tad naudojosi naujausiomis . literatüromis ir itim-)- 
linko į istoriją. | opos u olsy M zoniżoinq 
Pradžia tad buvo graži, Tai matydamas; vysku= 4 


pas Motiejus, mirus inspektoriui (dabar vadinasi. 
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vicerektorium) kun. Tadui Juzumui 1854 ar 5 me- 
tais, nesvyruodamas, vicerektoriaus pareigas eiti 
paveda vos trisdešimtus metus teeinančiam moky- 
tojui Jeronimui Račkauskiui. Inspektoriaudamas čia, 
Varniuose, parašo anas ketverias asketinio turinio 
knygeles, kurios, kaip ir pirma buvusio inspekto- 
riaus Tado Juzumo moralinė teologija lietuviškai 
(paskum šešiomis dalimis išspausdinta jo brolio 
kanauninko Vincento), turėjo būti lygiai klierikų, 
lygiai tikinčiųjų reikalui. 

1857 m. šalia vyskupo Motiejaus atsiranda Rač- 
kauskio vienametis, tais pat metais ir net tuo pal 
mėnesiu gimęs kun. Juozapas-Silvestras Dovydaitis. 
Jis sekretoriauja vyskupui, kapelionauja seminari- 
joje ir ar ne antrais metais tampa Žemaičių kuni- 
gu Seminarijos Rektorium. Apie šį praśmatny Va- 
lančiaus „Sietyno“ narį mes jau esame kitur kal- 
bėję ir rašę. Cia mums pažymėtina, kad Dovydai- 
tis-rektorius gavo imtis darbo su kitu inspektorium, 
nes inspektorius Račkauskis, taip gražiai pasižymė- 
jęs pedagogikoje ir asketikoje, ūmai populerus ta- 
pęs lietuvių rašytojas, susirgo nervų liga ir pailsėti 
atsidüré Vabalninke, labai apgailétinas faktas. Jei 
būtų Dievas pavelijes ilgiau pasidarbuoti dvasiška- 
jai jaunuomenei šiem dviem vienodai tobuliem 
aukletojam, Dovydaičiui ir Račkauskiui, būtume 
gal susilaukę nepaprastų rezultatų. Ir taip jau juo- 

u abudu tapo pirmaisiais tikraisiais ir pačiais pra- 
šmatniaisiais savo vado viršininko vyskupo Motie- 
jaus satelitais auklėjime visos Žemaičių visuome- 
nės, ne vien tik jų dvasiškių. Žemaičių rašytojų 
„Sietyną“ pirmon galyon jie pradėjo sudarinėti, 
įtraukdami į tą darbą pamažu ne tik pačius že- 
maičius gimusius, bet ir visai svetimos kultūros ir, 
rodés, svetimos dvasios kunigus. 

Vabalninko klebonu kun. Jer. Račkauskis pasi- 
mno tokiais pat takto ir ramybés savumais. Sun- 
kieji lenkmećio laikai praėjo jo visai nepalietę. O 
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jis, bajoras, lenkų tradicijų, lenkiškai išauklėtas 
žmogus, negalėjo revoliucijai nepritarti. Jei tačiau 
aktyviai nedalyvavo, tai griežtai laikydamasis savo 
principalo vyskupo Motiejaus taktikos — daugiau 
žiūrėti tikrųjų dabartinių liaudies reikalų. Tai liu- 
dija ypatingas jo prisirišimas prie valsčiaus viršai- 
čio Barono, čia pat prie pat miestelio gyvenusio; 
mylėjo jį ir gerbė per visą savo amžių už tai, kad 
šis per lenkmetį daugybę kaimiečių žmonių, net 
ištisus kaimus išgelbėjo nuo ištrėmimo į Rusiją ar 
net į Sibiriją. 

Vyskupo Motiejaus būdu, ypač globojo vaike- 
lius; kuo geriausiai sutiko su visais savo kaimy- 
nais, bajorais, kunigais ir valstiečiais. Visi jį my- 
lėjo ir gerbė per visus trisdesimtis metų jo čia 
Klebonavimo, nes ir vėl seminarijos rektorium pa- 
skirtas, tai atsitiko 1865 m., ligi tik Rusų valdžia 
atstatė rektorių Dovydaitį, jis skaitės Vabalninko 
klebonu ir tik savo vietoje laikė kleboną admini- 
stratorių, kuris mokėjo jam „duoną“, atseit, dalį 
pelno iš parapijos. Kas atostogos rektorius Rač- 
kauskis vis kelioms savaitėms atvažiuodavo į savo 
kleboniją, į savo žmones, kuriems jis taip ir liko 
„mūsų kanauninkėlis“, nors paskui jis tapo pra- 
lotu. Pro savo krikštavaikius niekados nepraeidavo, 
nepakišęs jiems sidabrinuko, o nuo vaikų populia- 
rumas plinta ir tarp vyresniųjų. 

Varnių kunigų seminarija, nors jos auklėtiniai, 
ganant rektoriui Dovydaičiui ir vyskupui Valančiui, 
nė vienas revoliucijoje nedalyvavo ir nebuvo su- 
imtas, vis dėlto lenkmečiu buvo uždaryta per ke- 
lerius metus. Bet kai buvo perkelta drauge su vys- 
kupo sostu į Kauną, tai pirmuoju jos vadu tapo 
Vabalninko klebonas, buvusis Varnių seminarijos 
inspektorius Jer. Račkauskis ir prarektoriavo čia 
dvidešimt su viršum metų, o rapedagogavo su 
viršum tris dešimtis metų. Nieko dyvų, jog veik 
visi ano laiko Žemaičių vyskupijos kunigai, neiš- 
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"Patios nei „paties yyskupo,. ineo Leonardo 
aliulionio, „nei: .payyskupio.. Antano pausko, 
abyvoci jo, mokiniai, ir, auklėtiniai. „o ov; 
Kaip čia J: „Račkauskiui; sekės darbuotis, (pastą - 
sime; „vėliau, Tuo tarpu:: kiek de jo gimine ir 
rwavimą jos:gyvenime..; 
v [A vyresnioji jo sesuo Anelia ištekėjo už Ka- 
- čanauskio: ar, tikrinu, užsiėmė jj uZkurioms į savo 
palivarkélj, "kurį kan. "Jeronimas, - kaip vienatinis 
'savo'tévó palikimo paveldėtojas, jai pavedė, nors 
sulig teisių "seserims galėjo teiśmokćti kelioliktą 
dalį: Kačanauskiai tačiau! neišsilaikė dvarelyje ir 
pardavę ji, emigravo į Rygą. 


Sesuo Viktorija paveldė o iš brolio kitu du pa- 
livarkėliu: Pupžiubius ir Kivaičius, tur būt, kurio- 
mis ne kuriomis sąlygomis atlyginti kitoms savo 
seserims. Ji užsiėmė užkurį Kuneiką. Jų sūnų Joną 
rektorius Račkauskis leido Kaune į mokslus. Jau 
„buvo: penktoje klasėje. Bet čia nesuvaldomas pasi- 
rodė Kaušinis te peram tas, jis kazin kokj ten 
nemandagumą pada are mo! pou ir buvo iš gim- 
nazijos pašalintas, ' Tuo. mokslu Jonas ir liko üki- 
ninkauti Pūpžiubiuose, kur ir dabar tebegyvenąs. 


i Marcijona nutekėjo. į Baublių bajorų okolicą 
„Laukuvos: parapijoje už, Koro Vaitkevičiaus. Jis 
od Gili palivarkėlį.i Tačiau abiem tėvam. anksti 
tekę jisi parduoti, 0-du jų našlaičiu: Anüp- 
Sh sir Domicelią,: dėdė, Račkauskis paėmė globoti ir 
-mokyti; Aniupras tebuves 10 mety, o Domicelia 
„dvejais (trejais. msłais. vyresne.  Anńpras mokslus 
p P Kauno gimnazijojo.. iki [penktos klasės; | paskui 
as pasiskubino į kunigų seminariją Prieš dė- 
"ŚR rój tin; buxo: quen aukštesnio mok- 
klierikus; Anūprui, išėjus. seminariją dėdė Rač- 
RZA „Akademiją, tačiau jis, pabuges 
kunigyst alọ, nusimanydamas ; netėsė- 

Pow antro kurso, tojo, ję suknią nusivilko. 
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^ "Dedę Račkauskį Sis antras ažvylis (pirmi jį U 
vylė Jonas Kuneikaitis) giliai įžeidė. "Rai 
pj ir gaudavo pasirgti, kat svetimi ja 
- klierikai išstoja; tai ką besakyti, kai tai padarė sa- 
vasis' ir dar toks doras, ir jautrus  Anūpras! / Ir 
Anūpras labai giliai ir ilgai kentė; taip padaręs 
„mylimam ir gerbiamam savo geradariui dėdei. Vis 
dėlto kunigu nebesutiko būti. Dvejetą mety padir- 
béjes Valstybės Banke,.1887 m. gavo vietą kuni- 
gaikścio Hohenlohe Verku dvare ties Vilnium ir 
„ten pratarnavo iki 1904 m. Visi draugai:ir Na 
nieji ji gerbć ir mylėjo, nes buyo .nematytai: tie- 
saus būdo ir ištikimas; kai reikėjo kunigaikščiams 
milijonines sumas vežioti į Petrapilio ar Berlyno 
bankus, tik Vaitkevičium pasitikėdavo. Visą savo 
gerą širdį, visą greitumą padėti artimui, ypač jau- 
nuomenei, Anūpras, sako, huvos payettejes i$ savo 
auklėtojo dėdės Raékauskio. Dažnai pats nuo sa- 
vęs atitraukęs, tiekė kitiems pašalpą, dažnai slép- 
damasis nuo savo žmonos. Sakydavęs, pats. sau 
gali ko atsakyti, bet kitam — niekados. Tokio gra- 
žaus būdo žmogus dabar reta berasti. Verkuose 
vedė ten pat tarnavusią telegrafistę Eleną Macke- 
vičiūtę, jos gi brolis Mackevičius vedć Anüpro se- 
selę Domicelę, kuri, palikus našlė, amžių pabaigė 
mer kun. Baroną. Jos! vaikai — visai sulenkėję. -ʻO 
"brolis Anüpras buvo, gal dėdės istorininko įtakoje, 
nepaprastas mylėtojas' L gi Szah Aj reque 
"stebuklingai gražios ju' kalbos“, na, visos Lietuvos. 
Jo nepriklausomybės Anūpras Vaitkevičius : nebe- 
"sulaukė. Mirdamas, paliko šv. Kazimiero: Dies 
(kun. Dambrausko) globai! puikų rinkinį lietuvis ųjų 
knygų. pi ugimiń į tildės ng „don VI 

^" Eléonora' mirė ir 'palaidóta Kąune' Račkauskių 
z. Ant: miniet p ra&ás: ' D. oM. Ta a 
Adas s à 
din d 11117 


à źwłóki &. p. Ełeonory Raczkowskiej' Pa 
6 paźdz. 1883 £; mająć lat 53%, 03 000 
Domicelia liko dávatltadti; buvo 'brólio:Jerótti- 


mo, į kurį buvo labai panaši, išlaikoma, kol jis 
buvo gyvas. Kai R. mirė, liko neturtė. Ji mirė 83 
metų 1922 m. Kaune. Itin vargo karo metu, nes 
pirma buvo pabėgusi į Vilnių, o kai sugrįžo į Kau- 
ną, tai jos giminių namus laikė užėmę vokiečiai ir 
jos nebejsileido. Jos būvis pagerėjo, tik sugrįžus. 
Izabelios sesers dukterims, ant kurių rankų ir nu- 
mirė. 


Pati jauniausioji Izabelia buvo ištekėjusi už 
Korwin-Frąckiewicz'iaus. Ir juos rektorius Rač- 
kauskis globojo, jų vaikus krikštijo, vaišino. Franc- 
kevičiui buvo davęs vietą konsistorijoje. Izabelia 
mirė 1921 m. Jos dukters tebėra Kaune. Viena, 
Sofija Paškienė yra man teikusi žinių. 


Savo tarpe Račkauskiai kalbėdavos vien lenkiš- 
kai; kai kurie jų vaikai lietuviškai nebemokėjo; vis 
dėlto davė Lietuvai vieną romantiškai ją mylėjusį 
bibliofilą- lietuvį; jis, jei būt pagyvenęs, šiandie 
būtų buvęs žymus Lietuvos administracijoje. 

Račkauskis auklėtojas. Dvasiškiams auklėti yra 
ypatinga pedagogikos metodė. Pirmon galvon jie 
reikia padaryti poteringi, homines orationis, nes 
melstis — tiesioginė dvasiškio pareiga. Daugiau, kan- 
didatai kunigais reikia gana trumpu laiku suaske- 
tinti. Asketu vadiname žmogų, kurs atsidėjęs, net 
viską kitą pamiršęs, tobulina savo sielą pamaldumo 
ir atgailavimo praktikomis. Nusiturėjimas, atsisky- 
rimas nuo pasaulinių žmonių, nuo jų pramogų ir 
pataikavimo sau, kėlimas dvasios į aukštybės, kur 
gali net su pačiu Dievu susitikti, tai — vyriausieji 
asketo uždaviniai. Asketa turės ne tik pats prakti- 
kuoti, bet ir kitus masinti, kad tai rytų, kaip 
pats daro; vadinas, rodyt savimi aukščiausius krik- 
ščioniškosios Eug tur idealus, kiek begalima prie 
ju prisiartinti ir pakilti. Bažnyčios uždavinys — pa- 

džiai auklėti visuomenę teisingumui ir vidaus 
rimčiai; visam tam, kas žmogų veda į paskutinį 
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jo gyvenimo tikslą — į vėlės išganymą, į amžinąjį 
laimingą gyvenimą Danguje. 

Asketai, poteringi žmonės, išauklėti nepiga. Pa- 
kartojame: tam tikslui reikia: pirma, kad kandida- 
tas visa savo esme būtu linkęs į mistiškumą, nie- 
kinti materialybę, išsižadėti savęs; vadinas, kad 
būtų pašauktas kunigauti. Daugiau, reikia ilgai ir 
sumaningai taikinti minėtoji ypatinga pedagoginė 
metodė, kad dvasiškai augtų. Pagaliau, šviesti jiems 
savo pavyzdžiu, jog dvasiškoji, teorijoje skelbia- 
moji tobulybė ne chimera, bet tikra realybė, tik- 
rai įvykinama, imantis peršamųjų priemonių. Jei 
bent vieno kurio šių dalykų trūksta, dvasiškis, kaip 
vien reikiant, išauklėti nepavyksta. Tai labai sun- 
kus uždavinys. Dėlto į talką kviečiama pati visa 
tikinčiųjų visuomenė, kad padėtų tam auklėtojų ir 
išauklėjamųjų pasiryžimui savo maldomis, kad pats 
Dievas savo pirštu rodytų išrinktuosius ir laimintų 
jų eer 

Nėra jokio abejojimo, Bažnyčia nori ir deda vi- 
sas savo pastangas patiekti zmona dvasiškių as- 
ketų, idant jie vertai atstovautų Kristaus sudary- 
tają Religiją ir sugebėtų jos dėsniais tvarkyti gy- 
venimą; nori padaryti, kad tikėjimas būtų żmoni- 
jai reikalingas moralybės kodeksas. Tuo reikia 
aiškinti, kam Religija steigiasi visokių asketerijų, 
vietų, kur tam tikromis metodėmis tobulinama 
krikščionys — kitiems pavyzdžiai, Ne vienuolynuose 
asketiškai auklėti kur kas sunkiau. Todėl juo di- 
desné atsakomybė gula ant pačių auklétoju, ir jie 
esti itin rūpestingai parenkami. 

Vyskupu tapęs, Motiejus "Valančius savo paties 
vestąją kunigų seminariją Varniuose pa triju 
dešimtų metų mokytojui Jeronimui Račkauskiui — 
vicerektoriui ir kiek vėliau, trijų dešimtų dvejų 
metų Juozapui-Silvestrui Dovydaićiui—rektoriui. Čia 
vyskupo buvo pasikliauta tais jaunuoliais, ne tiek 
prisityrusiais, ir gudriais, kiek jų turimomis gali- 
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| Ir rieużsivilta: ano tarpo kunigija pasi- 
"Dijo iy atingu-savo kunigiskumu*;: eyes 
ju „mohikanai“ dar teko matyti: | 
D dig Do: "numatomas ' galimybes taip "Račkauskis, 
vydaitis Mte pareiškė. Mes juos skaitome 
ir ir Bebes eu ju tfeejikiu ir tuo natüralumu, 
‘kurio jie ir kits mokė melstis ir ramiai gyventi, 
kurs naturalus būvo dėlto, kad buvo“ neatskiria 
= ud EA „prigimties... "Jiedu būvo pašauktieji ku- 
O Dotyk Seminarijos vado sugebėjimais lik 
stelėjo per trejetą ketvertą dis 9—1863). 
U fat Račkauskis vadu pabuvo dvidešimtį su vir- 
šum metų ir turėj pigana progos pasireikšti. Tie- 
siog an, elišką, serafiniską, savo sielą Račkauskis 
išlaikė iki pat savo amžiaus galo. Nelyginant, ku- 
ris Mažasis Brolis ra ranciškonas) prastūnėlis, kū- 
dikiu ko vi ir toks dangui gauti iślikęs. I$ to prak- 
fikoje kilo visa gera ir visa ne taip gera kai kuriu 
anm: u. Mes ch pareikšime kiek smulkmenų Rač- 
ui žmogui ir drauge rektoriui jsivaizdinti. Iš- 
vados pasidarys savaime. 


4Ypatingiausi Račkauskio skaisčios sielos silpnybė, 
spręskite, kaip sau norite, buvo švelniausis „prisiri- 
šimas prie jaunuomenės. Tuo atžvilgiu „jis buvo 
'tygus savo. mistrui-auklėtojui Valančiui. Račkauskis 
visa savo širdimi buvo atsidėjęs rara eec 
menei aukléti. tnis ; 

Né viéna Račkatskio“ mintis, lyg ami Gogolio 
senovės dvarininkų, nebeperšoko per kiemo mūrą. 
Nei'mieste, nei provincijoje niekas jo nebepafrat 
kė: hei paźinty: az Fine nei turtai, nét pa 


minės; nei: globojo = — imdamas 
uos į savo: sakant, r juos , „Klerikalin- 
sdama$* ; pj „klierikais* darydamas“ "net' ir 


amergiotes; "ir jos augo“ AAi bailios, kaipo 
žebenkštės, pios D. mom 
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„- Jaunuolis, atvažiavęs ar; atsiustas;i jo. wedamą 
uždarą mokslo ir auklėjimo įstaigą, tuojau pasijus- 
davo beesąs Račkauskio šeimynėlės narys, jo įsi- 
nis, filius ;adoptivus;. Račkauskis „rektorius, pažino 
„kiekvieną, ant veido, ir ant, pažangos; matė visą tei- 
giama ir neigiama; bet kai, džiaugės visa širdimi 
pasiektais teigiamumais, neigiamumus, nużeminfai 
payssdayp paties Dieyo, gailestingumui, kad., Jis, 
matydamas PJ gilpiybes balu atlaidus. As- 
pirantas į dvasiškąjį luomą, perźengęs, seminarijos 
slenkstį, rektoriui Račkauskiui sudarydavo aklą, 
kurs pats vienas lėmė jį turint būtinai likti dva- 
siškiu, nebegrįžti atgal į pasauliečių tarpą, Tame 
dalyke Račkauskis buvo tikras lietuvio kaimiečio 
ideologas — rinkdamiesi pašaukimą, nesvyruoja: 
vesti tai vesti, celibatininku būti, tai celibatininku. 
Ir kai vis dėlto kuris įpusėjęs, dar labiau, kuris 
išėjęs visą prirengiamąjį kursą, visą savo triūsą, 
visas pastangas, visą turtą lengva širdimi, jam to- 
dés, perbraukia dėl kurio pasaulinio vyliaus, tai 
rektorius-vadas atsisakydavo tai suprasti. Jis atsi- 
imantį dokumentus prašyte prašė, kad to nedarytų: 
įkalbinėjo pasaulyje nė to tiek nerasiąs laimės, 
kuri tokia yra reliatyva; rodė, kiek įgildins savo 
tėvų ir giminių širdis, kiek nuskriaus juos medżia- 
:gi&kai, kiek motinai bus ašarų, kaip net palūš se- 
„neliai, prityrę to užvylio, ir: visa tai kris jam ant 
sąžinės. Ir kai visa tai: palikdavo veltui, rektorius 
sielojos, graužės nemažiau už tikruosius kaimiečius 
tėvus; sirgte atsirgdavo. kiekvieną pralaimetą klie- 


^, „Patys jo išauklėtieji;kunigai paskui prasitardavo, 
Račkauskis esąs šventas Žmogus, vis to į dangų 
„nepateksiąs vien už besaikį, behrastj palaikavima 
„dvasiškajai jaunuomenei, už. perlengvą -prileidimą 
dos prie lemiamųjų šyentimų. Délto tai atsiradę 
Mme kunigų tokių; kuriems. toji gražu ne; čia esanti 
vieta. i i 


enloj U fons aśledasdst 
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Raékauskis, kaip ir jo auklétojas rektorius Va- 
lanéius, kurs tik pradZioje grieżtai i$valé savo se- 
minariją nuo netinkamu kandidaty, visus savo auk- 
létinius laiké vaikais, nors jie bütu buve jau 30— 
35 mety ar net lygüs amZiumi paćiam rektoriui. 
Ir net didesnius nusiZengimus disciplinai atleisda- 
vo, kaip vaikams „svavolę“. Atleidė ir M., kai šis 
jam paduotą porciją trenkė žemėn po kojų proku- 
rorui ar prefektui. M. buvo išėjęs gimnaziją, tai 
itin brangintinas rektoriui kandidatas kunigu. 

+ Susilaukti šviesesnės kunigijos, kuri sugebėtų at- 
siturėti pasaulio gudruoliams ir juos pačius pa- 
vergti Kristaus idėjai, buvo tiesiog manija Račkau- 
skio. Atvažiavusiu iš Petrapilio universiteto mate- 
matikos fakulteto Aleksandru Dambrausku jis ne- 
galėjo atsididžiuoti, atspėdamas jj būsiant mokslo 
vyrą. „To będzie kniżnik!..* sakydavo jis, paslap- 
tingar iškeldamas aukštyn savo smilį. Pradžiugo 
ir Jono Mačiulio sulaukęs iš Kijevo universiteto 
literatūros skyriaus. Rektorius taip bijojo, kad šis 
gerasis kandidatas neišsmuktų jam iš rankų, jog 
nė nematęs jo, vien popierius gavęs, parūpino ru- 
sų valdžios patvirtinimą ir sulaukęs namo parva- 
žiuojantį iš Voluiniaus su didele barzda, privertė 
tuč tuojau nusiskusti ir pačiam vienam apsivilkti 
sutana, nelaukiant bendrųjų iškilmingų įvilktuvių. 
Girdi, „to będzie bezpieczniej*, nebepavilios mer- 
gelés. Paskui manė universitetą mačiusį kandidatą 
esant tuo pačiu kažin kokio platumo horizontų ir 
apstumo žinių. Kai vieną kartą teko jam per savo 
istorijos paskaitą paminėti Herzeną, tai, kas jis bu- 
vo, pasiuntė pasiteirauti Mačiulio, kurs... kaip tik 
nedaug apie ji težinojo. Kaišiojo jam skaityti savo 
prancūziškas knygas, neabejodamas, kad universi- 
tetninkas negali nemokėti prancūziškai, o kaip tik 
Mačiulio tuo laiku nemokėta pakankamai. 

Aukléjamuju klierikų orientaciją Račkauskis sten- 
gės sudaryti, ypatingu būdu dėstydamas Bažnyčios 
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istoriją. Jis buvo gilus visuotinės istorijos žinovas; 
to dalyko žinių jis turėjo nebaigiamą saiką ir vis 
jas papildinėjo, skaitydamas naujus istorijos veika- 
lus visokiomis kalbomis. Nusimanć mokąs istori- 
jos, kai kl. Cezariui Jačinauskiui prasitarė: jam ne- 
bereikią rengtis prie paskaitų, nes Bažnyčios isto- 
riją jau galį dėstyti ir jo čebatai. „Moje buty mogły 
by wykładać historyę kościelną“: 

Istoriją Račkauskis dėstė lenkiškai. Jis buvo pas- 
kutinis Žemaičių seminarijos mokytojas, kurs iki 
go neprisitaikė prie rusų valdžios reikalavimo, 
kad „lietuvių“ mokslo įstaigoje nieko nebūtų dės- 
toma „svetima“, suprask — lenkiška, kalba, bet ar- 
ba bažnytine, lotyniška, arba valstybine, rusiška, 
arba, pagaliau, tos vietos gyventojų kalba, kuriems 
kunigai rengiasi tarnauti, lietuviška. Taip ir buvo: 
teologijos dalykai buvo dėstomi lotiniškai, istorija, 
geogralija, literatūra rusiškai, o visa kita: katekiza- 
cija, dvasiškoji iškalba — lietuviškai. (Į tai buvo 
įtraukiamas ir lietuviškos kalbos mokslas, grama- 
tika). Tiesa, jis mėgindavo prisitaikinti. Girdi, ru- 
sams vis smarkiau draudžiant lenkiškai dėstyti, im- 
siąs, pagaliau, ir pradėsiąs savo istoriją dėstyti lo- 
tiniškai. „Itaque, itague... pradės, pradės, bet eina 
nesklandžiai, operuoti lotiniškais specialiais istorijos 
terminais ir sąvokomis nepratęs (visai kas kita — 
dėstyti teologiją, kanonus, archeologiją!), tad pa- 
klausdavo, ar klausytojai jį supranta?  Klierikai, 
žinoma, vienu balsu atsakydavo — nieko nesupran- 
tą, nes jiems daug įdomiau buvo klausyti apsčios 
ir sklandžios kalbos lenkiškai, neg sausai moksliš- 
kai griežtos lotiniškos. „Na, tai aš jums paaiškin- 
siu suprantamiau“, sakydavo Račkauskis ir vėl pra- 
dėdavo ištisai dėstyti lenkiškai, pamirsęs visus griež- 
tus rusų reikalavimus. 

Ypatingas tai buvo „Bažnyčios istorijos“ dėsty- 
mas — greičiau tai buvo visuotinės istorijos so 
mas Bažnyčios istorijai paaiškinti. Turėdamas kiek- 
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vienam dalykui pa es istorij os avinių, . x 
Račkauskis bėrė ` ini "be Ba od b pedagogini mier metodo, 

ure eie EU dalyką. DĄ vis- | 

ydavo netto; e logikos, nėmoksliš- | 

5 „dėlto labai 3-2 Volo pasaulio įdomiai. : 

ausyto) ytojų na oje pasaulio situaci- i 

m ss ži k tikrai, gas 0. id i 
Into Bažnyčios istorijos "Kai būdavo di-' 

oji atrakcija.  Visokios paralelės E dabartiniais ' 
dis anekdotai ir pranašystės Vergte pavergdavo. 

Klausos "Htin''mėgo Rańkauskis ranašauti, ir | 
mE avyrio intuicija daugybę įvykst néiu dalykų, 
lygu Mereżkovskis, atspėjo. 'Mėgiamasis jo prana- 
šavimas buvo: „Novus ordo hascitur*. Visa tai, kas 
yra, būti negali, visa tai turi sugriūti, turi ateiti 
revoliucijos ; gal būt ir „kręw chreścijańska popły- 

nie 


Dėstydamas Bažnyčios Istoriją ir kanonų teises 
daug plačiau, neg vadovėliai, jis prašokdavo savo 
draugus bita „prisimanymu tuos darbus dirb- 
ti; vis dėlto atsakinėti jam reikalavo lotiniškai, 
kaip yra vadovėliuose parašyta, tik savais žodžiais, 
AA jų „kučhenną lacinę“. Šaukdavo atsa- 

ėti tik gabesnius, o silpnesniems pavelydavo ir 
lenkiškai atsakinėti, | 

Apie Račkauskio žinojimą istorijos liudij ajia kuris.. 
ten pulkininkas, K iam eko netyčia susitikti Pa- 
nevėžyjė h- Račkausk iu., ie o kuriais ten abe- 
jojima arbinamąjį istorininka R ačkauskį ir nu- 
stebęś, Sin imas ||. Pull inkas buxes pats isto- |. 
rininkas sus s vyris, » s o ii Iga e, pasisa- . 

o, 


kęs: „Sulyginus sm. Račkauskiu, „aś nieko.. 
nežinau, hieko nemoku, ar. j^ ye "mažai" temoku*. | 
"Rusiškai Račkauskis labai silp kalbėjo, netai-. . 
syklingai; tačiau Ano istorijos kursą buvo „iš- 
kalės“ kuėnė“ rds Tacki ad E sionas] E i toje . , 
sri! “su ns riais dėl uri 
snie PA i idi kirsti“ klierikus. Rage" 2» 
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kauskis „swoje dzieci“ gynė „nuo ty delegatų, „kiek , 
tik Henn BY! dažniausiai apgindavo. 00% 
Rektorius Račkauskis. mokė „melstis ir, pats mo~ - 
kėjo melstis dideliu dvasios pakilimu ir net paga- . 
vimu; melsdamos, anot; klierikų, „lyg valgydavo... 
maldos žodžius“. O ję mėgiamieji patarimai ir rei-- | 
kalayimai būdavo: „Bądźcie bez obłudy, kochajcie 
Boga należycie, bądźcie filarami Kościoła, dla. Bo- ; 
ga wszystko znieście*, „ ouia Asin ijoish 
Itin mego atvirumą ir teisumą., Pats buyo, tik= 
rai, „bez obłudy“, nómaż neveidmainys, pačiam, . 
vyskupui Paliulioniui tiesiai sakydavo savo nuo- 
mone, priešingą Vyskupo nuomonei, ;o tai, atsitik- | 
vo dažnai, nes Račkauskis buvo per ilgus metus 
konsistorijos Oficijolu, vadinas, pirmuoju po vys- 
kupo dignitorium bažnyčios jerarchijoje, dvasiš- 
kojo teismo pirmininku. Su pasékomis to savo at-. 
virumo nėmaž nesiskaitė, ar jam nė į galvą nepa- 
reidavo skaitytis ir gudriai sumesti, ar patiks ar 
ne savo principalui vyskupui. O tai y. Paliulionini , 
kaip tik ir nepatikdavo ir dėlto Rażkauskio - Ofici- 
jao kandidatūros niekur nepastatė, nors Ryme Pa- 
iulionis buvo galingas. „Visi manė jį reikėję suf- 
raganu MEUS pirma, o paskui jau jo mokinį, . 
Antaną Baranauską, ne antraip. idet 
„Račkauskis senstas. Evangeliškuoju kūdikiu 
tapęs, Račkauskis ir iš tikrųjų odės sūvaikėjęs, , 
nors jis buvo toli gražu ne persenęs, nes vos tik . 
šeštą dešimtį baigęs ar tik tik dé perśokęs. 5ešios , 
dešimtys ketvirtaisiais, paskutiniais jo gyvenimo | 
metais, jo sudarytoji Knyga: „Pochodnia Życia . 
kapłańskiego" niekur nepareiškia né mažiausio jo | 
po ar valios susilpnėjimo. Jis tobulai gražiai te= 
verčia iš prancūzų ir iš lotinu kalbų, tvirtai te- 
besilaiko redagavimo plano. | ais 
Žemiau atpasakojamos keistenybės, tai, greśćiau,. « 
būtinosios seno kavalieriaus jeibės,. re, patios se-..- 
natvės; dėlto, ir buyo juokingos: ir klierikų | pajuo— © 
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1 
kiamos, kartais net karikatüruojamos. Jis tai Zino- 
jo, bet nebüdamas kerśtingas, o nuolaidus, beto, 

e galo myledamas „swoje dzieci*, jiems lengvai 
atleisdavo. Antai, Mykolas Andriuškevičius su bū- 
riu draugų grįžta per kiemą. Jis eina pirmas ir 
imituoja rektorių: vieną skverną ilgo savo apsiausto 
paleido žeme vilktis, pats sukrypo sulinko; pro 
rektoriaus langus eidamas, nusispjovė. Visi sekda- 
mi sprogsta juoku, o čia pro langą iš aukšto žiū- 
rima paties rektoriaus. 

— Andruszkiewicz-blazen, co ty mię starego 
przedraZniasz! — Krito iš aukšto lyg perkūnas į 
klerikų būrį. Visi ūmai išnyko, bet tuo viskas ir 
pasibaigė. 

Juokingiausia buvo, kaip tas visai ne „zgrzybia- 
ly* vyras nuolat galvoja apie savo sveikatą, nuo- 
lat jaučiasi „negerai“. Nesveikatos bailė darė ji 
tiesiok psichopatą. Jis nuolat neva „gydės“, nuolai 
ilsėjos; gale net nuolatinį gydytoją, kurį ten gimi- 
naitį, laikćs savo bute, kad viską ir tuojau galėtų 
jam išpasakoti, ligi tik ką pajutęs. Ir mirtinai nu- 
sigando vieną kartą, neberadęs gydytojo jo kam- 
barėlyje, o čia kaip tik rimtai susirgo. 

Tuoj atsirado ir išnaudotojų tos jo silpnybės. 

Tarnas Aleksandras Drulis, krinčinietis, gerai 
sulenkėjęs, per 30 metų betarnaudamas jam, buvo 
igavęs neribotos galios Račkauskio bute ir net Se- 
minarijoje. Račkauskis jo klausė, neprieštarauda- 
mas, o šis išnaudodavo tą savo pono silpnybę, ta- 
riamąją nesveikatą ir, dėdamasis susirūpinimu, ga- 
léjo Rektoriui įkalbėti, kas tik tinkama. Dėlto bu- 
vo vadinamas — Gubernatorium. Kai kurie klieri- 
kai gal nė vardo jo nežinojo. O pavardės ir dabar 
niekas nežino. A 

Raékauskio istorijos panaros būdavo po piet 
kada auklėtiniai esti gerokai aptingę, privargę. Tad 
nors visados būdavo įdomios, vis dėlto užeidavo 
noro juoba lovoje patysoti ar šiaip jau namie vie- 
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niems pabüti ir ką paśalinio pasiskaityti, ne pa- 
skaitos klausyti. TRA eidaxo dieat. i patį T 
bernatoriy*. 

— Panie Aleksander, padaryk, kad šiandie ne- 
bitą tavo pono paskaitos. Visi mes nesveikuojam, 
krankščiam, karštis muša. Irmėdės epidemija ar 
kas. Žiūrėk, koks ir oras biaurus. Argi gali ligui- 
stas žmogus tokiu oru iš namų eiti? 

— A cyru daš? — Atsiklausdavo mėgėjas lietu- 
viškojo sūrio Gubernatorius. Syr jis tardavo: cyr. 

— Bus, bus visas sūris, tik padaryk. 

Gubernatorius sukiojas, dairos po kambarius. 
Rektorius rankiojas knygas, užrašus, ruošdamos 
eiti paskaitos. Gubernatorius tai netyčia pamato ir 
nustemba. 

— Tai kurgi dabar pasiruošei? — Klausia savo 
poną, vadindamas jį — tu. 

— Čia vėl klausimas! Argi nežinai, kad šian- 
dieną paskalas 

— Paskaita — šiandie? Negirdėjo klierikai tavo 
„paskaitos“! Šimtą girdėjo ir dar šimtą kartų bus 
„šiandie“. Eitum geriau gultų. Žiūrėk, kaip atro- 
dai — visas perbalęs. O ir oras, žiūrėk, koks. Ge- 
ras ponas šuns iš trobos nevaro. Paskaita!.. Sian- 
die... Nueisi poryt, nepabėgs, „neskwašnieje“, ne- 
bijok! 

Ir kloja patalą. 

Rektorius čiupinėjas pašones, žiūrisi į veidrodį 
ir — pasijunta nesveikas esąs. 

— Rzeczywiście dziś źle wyglądam i czuję się 
niezdrów. Tai pasakyk budėtojui klierikui, kad pa- 
Skaitai nesuskambintu... 

Gubernatorius praneša budėtojui ir i$ delegaci- 
jos griżta su gabalu ,cyru*. 

Vieną kartą delegatas ji d Ws ir ,cyru* ne- 
vė, gal pats buvo pristigęs. "Gubernatorius, pa- 
ukes PU aUe i$vydo Jj beeinantj koridorium 

20 
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didžiuliu pusantraapsiauséiu apsigaubusį. Pavijo 
ir pūkšt jam į kuprą: 

— A czemu niedasz cyru? 

— Jakiego „cyru*, co za cyru? — Piktai atsi- 
rężęs klausia Aleksandrą nieko nesupratęs... pre- 
ektas pralotas A. Pavilanis. 

Klieriku klastos išėjo aikštėn ir reikėjo liautis. 

Gubernatorius apie Seminarijos dalykus spren- 
dė autoritetingai. Išvydęs Mačiulį bevilkint didžiau- 
siomis tėvo meškenomis, pasipiktino ir tarė: 

— Tacy „u nas“ długo niepobędą! 

Ateinančius į Rektoriu dokumenty paduoti pir- 
ma Aleksandras ,egzaminuodavo*. 

— (i dobrze umisz po łacinie? — klausia. 

— Kur ten — dobrze: nieko nemoku... — Ne- 
drasiai atsako mokinys. 

— To takich „nam“ niepotrzeba! — Truškina 
nelaimingą aspirantą mariu savo Zvilgsniu. 

Tik retkarčiais susigriebdavo iš aspirantų. Antai, 
ateina kuris ten iš universiteto, didelis fanaberija, 
ir klausia: 

— Namie kunigas Rektorius? 

— Namie. To i co? 

— Man jis reikia pamatyti. 

— Właśnie, dla takich i jest Rektor! A pocze- 
kać niemożesz? 

Netikétai gauna per snukj, skundżias, bet dau- 
giau faip nebeniekina aspiranty. 

Klierikai ir kunigai savo rektoriu Raćkauski my- 
léjo visa tikrųjų vaikų širdimi ir gerbė tą seną 
keistuolį, tą per visą gana ilgą jo amžių niekuo 
nesusitepusią sielą, tą Evangelijos padarą krikščionį, 
kurs čia žemėje vieną savo „sveikatą“ bevertino, 
nieko daugiau. Jis nebuvo griežtas, rektoriaudamas. 
Vis dėlto palieka didelis klausimas, ar gyvajam 
tikėjimui, katalikiškai disciplinai, savo vyresnybei 
nuolankumu Salt buvo daugiau laimeti, kiek lai- 
méjo Raékauskis. Klierikai savo auklėtojui, kaip 
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paprastai, nekaltus šposus krėtė, bet savo dvasioje 
jam kojelės bučiavo ir laikė sau moralybės daly- 
kuose autoritetu. Račkauskis pats turėjo gerą jau- 
trią širdį, tai ir kitiems mokėjo žiūrėti į širdį ir 
ten tokių atleistinų dalykų pasergėti, kurių kitas 
auklėtojas, koks sausas racionalistas, visai nepa- 
stebi arba maža jeibć jam užstoja visą tikrą żmo- 
gaus vertybę. Viena tai daug daug Račkauskio trū- 
kumų pateisina. 

Net graudu klausyti, kaip R., kada jam klierikai 
padarydavo kokį nemalonumą, itin įkyrėdavo, bai- 
dydavo juos: „Porzucę was i zamieszkam w Twer- 
skiej altarji*. Tveruose dekanavo jo prietelis La- 
dužas, kurį jis paskui savo protekcija įvedė į kapi- 
tulą. Ir tai klierikams nebuvo tuščias žodis: porzu- 
cę was. 

Račkauskis mokytojas, Raékausuis vicerektorius, 
Račkauskis rektorius temokėjo darbą dirbti, ne kar- 
įerą tiestis. Ir dvasiškoji vyresnybė, priešakyje su 
10 mokiniais vyskupu Paliulioniu tr pavyskupiu 
Baranausku-oficijolu vis labiau miršo ir aplenkė tą 
kuklų asketą veikėją, labai nusimaniusį mokslo ir 
auklėjimo dalykuose, tiek jau dirbusį vyskupijos 
naudai. Niekas jo neišskyrė nei fioletais, nei po- 
piežiaus Rūmų kuriuo titulu. Senstantis veikėjas, 
matyt, tai jautė, nors nepageidavo ir jokių preten- 
Zijų nereiškė. Užmiršimas buvo skaudus, ne nepa- 

erbimas. Tai buvo paprastas žmogaus savimyly- 
és „odruch: depczą starego“. Atstatytas iš rektorių, 
kai ir gyventi išsikraustė į miestą, tai ir visiškai jį 
pamiršo: kai iš akių, tai ir iš atminties. 

Vyskupo Paliulionio priverstas atsistatydinti, Rek- 
torius Račkauskis su juo nebepalaikė santykių. Pa- 
skutinį savo raštą „Pochodnią“ cenzuruoti paduoda 
Varšuvos arkivyskupui, ne savajam. O prašymą, 
kad jam senatvėje, pramokytojavus daugiau, kaip 
reikalaujama, Dvasiškoji Kolegija paskirtų pensiją, 
nusiuntė tiesiai Svetimuju Tikybų Departamentui, 


» 
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aplenkdamas savąjį vyskupą. Tai nebuvo kerštas: 
Račkauskis tokių jausmų nepuoseléjo: bet kad san- 
tykiai, iš tikro, buvo nutrūkę tarp jų dviejų. Tai 
pabaigė gadinti Paliulionio SPA. Gaw Paliulionis 
paskelbė Račkauskį „rządowik'u*. O tas terminas 
anų laikų dvasiškiui buvo — maras. Valdžiai pa- 
taikauti, nuo valdžios tiesioginiai priderėti buvo 
negarbė ir Bažnyčiai pavojinga. 

Tačiau tai buvo neteisybė. Viršininkaudamas 
rusų nekenčiamai ir nuolat persekiojamai įstaigai, 
jis volens nolens turėjo geruoju gyventi su mokslo 
apygardos deputatais ir su gubernatorium. (Kunigų 
seminarijos buvo Vidaus Reikalų Ministerijos ži- , 
nioje). Gal kiek ir pataikavo — už savo stalo, bet 
niekur nenusileido, kas lietė Bažnyčią ir jos įstai- 
gas. Ir viešai pasielgdavo su maskoliais didikais 
tiesiog familiariSkai. Ir tai „stariku radi jego do- 
broduśija* buvo dovanojama. 

Vieną sykį atvažiuoja seminarijos lankyti gu- 
bernatorius. Susirinko klierikai ir profesoriai į salę. 
Gubernatorius tik akim varto, nežinodamas, ko čia 
pee ty „lic polskavo proischoZdenija*. Tad 

ent paklausia: ar visi čia auklėtiniai Kauno gu- 
bernijos ar yra ir Kuršo? Žemaičių vyskupiją anuo 
laiku sudarė Kauno ir Kuršo gubernijos. 

— Augustovski, Waše Blagorodije... tfu, Vaše 
Prevoschoditelstvo... — atsakė netikėtu klausimu 
užkluptas Račkauskis. 

Gubernatorius nusišypsojo, o Augustauskui taip 
ir prilipo „vaše blagorodije“. 

Koks jis buvo „rządowik“ - rusofilas, pareiškia 
nors šis atsitikimas. 1881 m. vieną vėlų vakarą, 
jau po poterių, šaukiasi rektorius klierikų dekaną 
C. Jačinauskį į savo butą ir kad gi puls jį šauk- 
damas: 

— Tož Cesarza zabili! — lyg nabagas klierikė- 
lis būtų tai padaręs. 
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Paskui émé disponuoti, kas reiks rytdienai pri- 
rengti iskilmingoms gedulo pamaldoms. Pagaliau, 
jau išeinant Jačinauskiui, pamojo ranka ir tarė że- 
maitišką patarlę. 


— AU veina varna nu meita, kita į jos veita... 


Departamentas pritarė Dv. Kolegijai paskirti 37 
metus prakunigavusiam, o virš 30 metų pramoky- 
tojavusiam Raćkauskui 600 rublių pensijos me- 
tams. Neilgai gi tesinaudojo, gal tik metus ar pus- 
antrų. Tai buvo teisingumo aktas, o juk ir rusų 
valdžia kartais būdavo teisinga, ne joks papirki- 
mas žmogaus, viena koja stovinčio kapo daobójeć 
o mokėti rusai neturėjo jam uż ką. Kapitalo Rač- 
kauskis neturėjo susidėjęs, nes anų laikų kunigų 
algos buvo juokingai menkos, ir iš to, matėme, 
gausingai šelpė, mokė daugingus giminaičius. Tad 
ir tos algos netekęs, turėjo reikalauti emeritūros. 

Pralotas, Oficijolas, Rektorius — didžioji vysku- 
po figūra mirė žiemą 1889 m. gruodžio 10 d. ir 

uvo visiškai paprastai palaidotas. Niekas nepasakė 
jam panegirikų, nesudarė procesijos. Nabašninko 
draugas pralotas Ladužas, baramas už tai, kad ap- 
"leido savo geradarį rektorių, atsakęs: ,Vysku- 
as to nenorėjo“. Tai būtų geroka dėmė ant vys- 
e Paliulionio atminties, kad ne Zinuté „Apżval- 
goje Laikraštis, pagyręs nabašninką Rektorių už 
arbštumą, Sako: „Dvasiškoji vyresnybė norėjo ji 
didžia iškilme palaidoti; tik tam pasipriešino rusų 
vyresnybė. Kauno gubernatorius, prašomas, kad 
pavelytų klierikams su komžomis apsivilkusiems 
ir su žvakėmis rankose palydėti į kapus buvusį 
per ilgus metus savo Rektorių ir brangiausį Tėvą, 
mylėjusį klierikus, kaip motina myli savo kūdi- 
kius, atsakė; klierikai galj eiti ant mi miśrai su 
žmonėmis (vmieste s narodom). ubernatorius 
tepavelijo lydéti keletui kunigu, o klierikui né vie- 
nam. Priestarauti nebuvo galima, nes jis — guber- 
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natorius, ir be to laiko baslį iškėlęs ant kunigų ir 
žiūri, kuriam čia smarkiau suduoti“. . 

Tuo pateisinamos paprastos didelio žmogaus 

pn Użtat niekuo nepateisinama kunigija, 
ad ji nić niekur nepaminéjo né trumpu Żodżiu 
savo auklėtojo; kad ji pasitenkino pastačiusi savo 
lėšomis gražų paminklą Kauno kapuose, lyg pati 
save pagerbdama parašu: 

„Duchowieństwo wdzięczne kochanemu Rekto- 
rowi, który przeszło 30 lat nauczał i przewodni- 
czył w Seminarjum, ten pomnik wzniosło*. 

Pr. Jeronimas Račkauskis mirė, susirgęs plau- 
čių uždegimu, tikriau, per nepaprastai tuo metu 
siautusią naują influenzos epidemiją. Savo mirtį 
į nujautęs ir jos dieną atspejęs. Pragyveno tad 
ygių lygiai 64 metus. 

Račkauskis rašytojas. J. Račkauskis, itin vai- 
singai veikęs pedagogikos srityje, tuo, jaunas bū- 
damas, nesitenkino. Net negalėjo tenkintis, būda- 
mas šalia vyskupo Valančiaus, suskatusio veikti į 
žmonės ne tuo vienu gyvu žodžiu. Valančiaus 
„Sietyne* (Plejadoje), kaip esame papralę vadinti 
to laiko rašytojus, šalia Antano Baranausko, Ka- 
liksto Kasakauskio, Damininko Budriko, Juozapo 
Želvavičiaus ir Juozapo-Silvestro Dovydaičio Jero- 
nimas Račkauskis laikė žymią vietą pasiėmęs. Įdo- 
mu, kad ju visų literatinės kūrybos laikas sutampa; 
būtent, 1857—1860 m. Trumpas ketverių mety li- 
teratūros darbas, kuris nutrūksta dėl žinomų prieš- 
revoliucijos neramybių ir nebeatgyja. Gal tad ir 
teisybė, jog v. Motiejus buvo visiems spirilus mo- 
vens; o kai politikos kataklizmai tą judintoją šalin 
pastūmėjo, tai ir kitiems darbai nutrūko. 

Ypač tai mums aišku iš J. Račkauskio pavyz- 
džio. Šiuo trumpu laiku jis originaliai parašė kel- 
verias knygas žemaičių kalba. Tai labai daug. Šie 
darbai plačiai išgarsino jo vardą ano laiko Żemai- 
čių visuomenėje. Ir tas garsas ten neliko. Jis pa- 
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siekė Aukštaičius ir taip visoje Lietuvoje skambėjo 
ir iki šiol tebeskamba. 

Kuo tai aiškinama? Tuo, kad per ilgus laikus 
mes teturėjome kuo ne tą vieną tikybinę literatūrą 
ir tuo, kad tų pačių SBM knygų prirašydavo 
netalentingi rašytojai. Tad jų tarpe pasirodęs ta- 
lentingesnis ūmai kilo aikštėn. Jeronimas Račkaus- 
kis buvo neabejojamai geras stilistas. Jis pasakojo 
lengvai, sklandžiai, labai paprasta kalba, tad vi- 
siems, net mažaraščiams, suprantama ir paskaito ma 
Be to, jo raštai visi tos rūšies, kurie jausmą ža- 
dina. Sentimentaliems, ašaringiems lietuviams tai 
itin palinka. Patys savais žodžiais nemokėdami 
reikšti maldingy savo jausmų, mielai stveriasi kny- 
gėlių, kurios padeda gavėnioje medituoti ar Sv. 
Sakramentą lankyti. Savo forma ir turiniu J. Rač- 
kauskio raštai turėjo būti lietuviuose populerūs. 
Jie gi vienatiniai buvo lengvai gaunami, nes ten 
Varniuose pardavinėjami žmonėms ir dvasiškajai 
Jaunuomenel kuri ruošės asketiškai veikti žmonėse. 
łačkauskio asketinés knygelės nustatė jai visą as- 
ketinės kalbos stilių, gal net pačią asketinę prak- 
tiką. Kitos buvusios religinės knygelės buvo dau- 
giau galvotinės, tad ir nuobodžios; jaustines Rač- 
kauskio lipte lipo prie širdies net sunkiai galvo- 
jančiam. 

Iš praktiškosios askezos pasirinkęs tą vieną mal- 
dingumą, J. Račkauskis jau nebeiškrypo iš jo ša- 
lin nė vieno žingsnio; visos šešerios anuo laikų 
jo parašytos knygos tos vienos rūšies, o ir septinto- 
sios, gale amžiaus lenkiškai sudarytos, ne kitokios; 
jos tik pakartoja ir pabrėžia buvusiuosius jaunys- 
tes veikalus. J. R. tokiu būdu buvo savo dalyko 
lyg specialistas, pats mąstomuoju maldingumu per- 
siėmęs, mokėjęs ir savo auklėtinius to pamokyti. 

Ar buvo J. Račkauskis literatas? Jei literatūrą 
imsime suprasti, kaip dailės dalyką, žodžio meną, 
tai ne. Tuo žvilgsniu Valančius, Dovydaitis, Bara- 
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nauskas buvo „visa burna“ literatai. Valančius, Ba- 
ranauskas buvo kalbos menininkai, kai dėstė, kat- 
ras savotiškai, istorinį turinį. Valančius dėl gražaus 
ir gyvai iš žemaičių gerklės ištraukto pasakymo 
nežiūrėjo net aptariamojo objekto, jog jam reiktų 

avartoti kitoks stilius; jog apie šventuosius Dievo 
entėtojus nedera kalbėti feljetono stilium arba da- 
ryti iš jų, bent tai akimirkai, farsą. Baronas pa- 
prastus Lietuvos istorijos nuotykius vilko gražia 
metruota kalba, tuo akis apvilko skaitytojams ir 
jie nebematė, jog čia visai nėra kūrybos. Vienas 

ovydaitis tėra ir stiliaus meistras ir turinio kū- 
rėjas, kai lengvai gaudo lietuvių praščiokų pamal- 
džią psichologiją. 

J. Račkauskis nieko nekuria, nieko iš psicholo- 
gijos nepagauna; jis tik reiškia, ko yra iš visokių 
šaltinių pasisavinęs pamaldiems jausmams ir nuo- 
monėms reikšti apie dieviškuosius dalykus. Būtų 
tai kompiliacijos, kad jos nebūtų buvusios pervi- 
rintos. Dabar nors nesimato minčių originalumo, 
vis dėlto negali pasakyti jas esant plagiatą, vogti- 
nes iš kitų. J. R. nieko nenustebina originalumu, 
vis dėlto kiekvienam tampa būtinas ir savas. Jo 

"raštai, tai praplėstas poteris. 

Račkauskis ne literatūros menininkas, bet jos 
utilitaristas. [siZiüréjes į dieviškąjį kalbos turinį, 
apie pačią kalbą visai užmiršta; lyg prastünélis 
„Mažasis Brolis:“ užmiršta platų, nepriderną savo 
rūbą, užmiršta kepurę ir avalinę; atmena turjs vien 
Dievo garbę skelbti. Utitilitarini Račkauskio użda- 
vinį lengva patirti iš vienatinės visuose septyniuo- 
se jo veikaluose vietos, iš „prakalbos broliams ku- 
nigams“, padėtos, baigiant savo pedagoginį amatą 
dirbti, dvasiškąją jaunuomenę auklėti. Aš čia ją pa- | 
dėsiu ištisai, nors kaikurios vietos čia kalba tik 
apie knygos sudarymą, teknikos dalyką, nes čia 
pasireiškia, ko autorius visados norėjo nuo pra- 
džios iki galo savo uždavinio, koks pats buvo. 
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Koks gi? Ogi žmogus karšto tikėjimo tomis Re- 
ligijos paslaptimis, kurias skelbė per visą ilgą mo- 
kytojavimo amžių, 37 metus; giliausio nepajudina- 
mo tikėjimo Dievu Sūnum ir Dievu Tėvu, kuriem 
tarnavo atsidėjęs, o bet gi vis jam matės perma- 
žai ir permenkai tarnavęs; žmogus tikrai tėviškai 
dar daugiau, kaip tėviškai, prisirišęs prie savo auk- 
lėtinių ir nuolat sielojęsis, kad jo paleistieji tikėji- 
mo apaštalai begyvendami nepablogėtų; o perspé- 
damas juos, kreipdamas atgal į sveikesnę mintį ir 
karštesnį jausmą, taip ėmės to dalyko, kaip imasi 
gailestingoji seselė tvarstyti itin skaudžius ligonio 
sopulius. 

Viena, galų ale, betenka mums gailėti, kad to- 
kiomis širdies dovanomis aprūpintas autorius, toks 
gausiai vaisingas pasirodęs, sustojo dirbęs tą prak- 
tinį darbą, giliau nejsileido į originalius savo jaus- 
mus, nepamėgino „žemaitiškai“ pasikalbėti su Die- 
vu; žemaitiškų būdu, ne vien žemaitiška kalba; 
taip, kaip tai darė Valančius ir Dovydaitis. 

Štai, Račkauskio rašytojo pedagogo darbų credo 
ir gyvenimo nuotaika, prakalba iš „Pochodnia Žy- 
cia Kapłańskiego*. 


Prakalba Broliams Kunigams. 

1851 metais pradédamas pareigas eiti (Żemai- 
čių) vyskupijos Seminarijoje, išverčiau iš prancü- 
zy kalbos į lenkų kalbą „Życie Księdza Józefa Ja- 
me* ir paskyriau savo mokiniams. Jauno, śvento 
kunigélio gyvenimas pilnas buvo asketiniu prakti- 
ku seminarijoje, kuriomis jaunas auklétinis pakar- 
tiui nusikratė jeibiy ir įsiskiepijo kuo gražiausių 
dorybių, kuriomis privalo puoštis pirma klieriko, 
paskui kunigo siela. Statydamas prieš akis savo 
mokiniams tokį gražų jaunuolio pavyzdį, iš visos 
sielos troškau, kad ir jie, pasekdami a. a. kunigu 
Juozapu, ateidami iš svieto, nusikratytų visų jo jei- 
biu, išsinertų iš senojo žmogaus, o įsivilktų naują, 
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sudarytą Jėzaus Kristaus pavyzdžiu; troškau, kad 
būtinai išsidirbtų savyje klieriko dvasią, pasipuo- 
štų kunigui būtinomis dorybėmis ir taip išsitobu- 
linę, priimtų šventus kunigo šventimus ir padarytų 
Dievui garbės, Bažnyčiai naudos, o sau užsitikrintų 
vėlės išganymą. Vienas Dievas težino, kiek tasai 
mano darbas turėjo įtakos jauniems kunigams. 

Dabar, štai, praslinkus kelioms dešimtims metų, 
baigdamas mokykloje amatą, toje pat Seminarijoje, 
išverčiau iš lotinų kalbos į lenkų kalbą visiems 
žinomą veikalėlį „Memoriale vitae Sacerdotalis“, 
išleistą kun. Arvisenet'o, ir skiriu ją mūsų vysku- 
pijos broliams kunigams, kurie kuo ne visi mano 
mokiniai. 

Du dalyku vertė mane padirbti šį darbą. Pir- 
ma, ta knyga norėjau paveikslinti jų atmintyje: 
pracima, mokslus, masinimus ir persergėjimus, 

urių esu jiems per kelias dešimtis metų davinė- 

jes, kaip profesorius ir istaigos viršininkas; norė- 
jau, kad skaitydami tą knygelę, vėl sugrįžtų į tai, 
nuo ko buvo nutolę; kad atnaujintų savyje šventą 
pašaukimo dvasią ir gerai atminty, jogiai jie kita- 
dos mokyti buvo būti pasaulio šviesa ir žemės 
druska. Daugiau, atvirai prisipaZistu, jog taip ilgai 
eidamas Seminarijos viršininko ir profesoriaus par- 
eigas, nepadariau visa to, kaip vien reikiant, tobu- 
lai, ir jog už apsileidimą ar nukrypimą teks atsa- 
kyti teisme Dievui. Todėl paduodamas broliams 
kunigams tą mažą knygelę, kad kasdien skaitytų, 
noriu padaryti nedidelę restituciją už mano apsi- 
leidimus arba nerangumus, einant pašaukimo par- 
eigas. Jei broliai kunigai, skaitydami šitą veikalelj, 
atnaujins savyje kunigo dvasią ir papildys tai, kas 
mano galėjo būti apleista, bus tai iš mano pusės 
lyg gana padarymas ir galėsiu viltis jau švelnesnio 
Dieyo teismo. 

ią mažą knygelę iš lotinų kalbos išverčiau ne 
kad įtarčiau kunigus tos kalbos nemokant, bet kad 
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vertimas lengviau skaityti, nes lotinų kalba šioje 
knygelėje pernelyg griežia, daugelyje vietų tenka 
ilgai galvoti ir aiškinti. Versdamas, stengiaus ją su- 
appen atpasakoti aiškiau, kai ką net praleisti, 
A išplėsti arba pridėti ir taip suprantamiau 
adaryti. 
2 „Memoriale vitae Sacerdotalis“ pavadinau Ku- 
nigų Gyvenimo Žibintu, nes tą pavadinimą ma- 
niau būsiant tinkamesnį, nes ta knygelė, prasidė- 
dama pašaukimu į dvasiškąjį luomą, išimtinai mo- 
ko, kurių įeibių privalo kunigas pasisaugoti ir ku- 
rių dorybių būtinai gauti ir į savo širdį įskiepyti, 
idant tikrai atitiktų savo pašaukimui ir pasidarytų 
Dievui malonus ir žmonėms naudingas; tad ta kny- 
gelć tikrai yra „Žibintas“, kuris turi šviesti kuni- 
gui, jam keliaujant šios žemės kelionę. 
Šita kun. Arvisenet'o knygelė teturi 83 skyrius 
ir pasibaigia kunigo gyvenimo sutvarkymu, iš vi- 
sokių knygelių pridėjau dar 17 skyrių ir sudariau 
iš viso šimtą. Pridėjau apie Svenčiausį Sakramen- 
tą, kad kunigas turėtų kuo įkaitinti savo sielą 
eidamas svarbiausią savo pareigą — atnašaudamas 
šv.Mišių auką. Šio mažo veikalėlio iš šimto sky- 
riu gali ištekti tiekai pat dienų kunigui apmislinėti : 
nes kalba išimtinai apie šventojo luomo pareigas. 
Priedas apie Švenčiaus Sakramentą, taip pat iš 
tiesiog auksinio veikaliuko apie Sekimą Jezum 
Kristum ketvirta dalis, kur tėra vieni apmislijimai 
apie šį stebuklingąjį Sakramentą, gali užtekti ilgiems 
metams apmislinéti. Visi gi gerai žinome, jog į 
didžiausius Dievo galybės ir meilės stebuklus, be 
kitų, pridera ir Švenčiausis Sakramentas ir visas 
atpirkimo žmonių giminės darbas, tai gausios die- 
viškos kasyklos, kur kasdieną kasdamasis ir vis 
labiau gilindamasis, randi Dievo galybės, gerybės 
ir meilės turtų; daugiau, turime vis labiau stip- 
rintis tikėjime, skatintis į dėkingumą ir mylėjimą 
taip gero Viešpaties ir iš savo pusės savo AE 
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mis tapti daiktu — Dievui maloniu. Ne tiktai Śven- 
tieji, bet ir visi dievobaimingi ir uolüs kunigai 
visados labiausiai melsdavos prieš Švenčiausį Sak- 
ramentą ir Viešpaties Kančią, nes matė ir gerai 
žinojo, jog kaip Švenčiausis Sakramentas įkaitina 
mylėti Viešpatį Jėzų, esamąjį mūsų altoriuose ir 
ateinantį į mūsų širdis, taip skaudžioji Jo kančia 
sužadina užuojantą kentančio Jėzaus, dėkingumą 
Jam, nekentimą nuodėmių, širdingą gailestį už juos 
ir pamėgimą dorybių kelio. »iems palaimintiems 
vaisiams atvesti į kunigų sielas į verčiamąją kny- 
gelę pridėjau apie Švenčiausį Sakramentą; o taisan- 
tis šv. Mišių laikyti, nurodžiau, kaip kunigas nau- 
dingiausiai pasielgs, jei prieš šv. Mišias karštu 
apmislijimu pereis Viešpaties Kristaus Kančias ir 
taip atgaivins savyje tikėjimą, w łaa 
büdu turi pakartoti skaudżiąją varijos auką, 
daugiau sužadins savyje pamaldumą ir didžią mei- 
lę, kuriomis darys tą šventą atnašavimą ir priims 
mieliausįjį Jėzų. 

Štai, broliai kunigai, išdėsčiau jums visa, kas 
vertė mane išversti ir jums paskirti šią mažą kny- 
gele; visa tai dariau, persiėmęs visa širdzia palan- 

umu jums, taip ir jūs priimkite; kart-karčiais 
skaitykite, taikinkile į tai jūsų gyvenimą, pasipuoški- 
te šventojo mūsų luomo dorybėmis ir tikrai tap- 
site pasaulio šviesa ir žemės druska. Išverčiau ir 
tą savo darbą jums pavedžiau, o visa tai padarius, 
palieku geriausiam mūsų Dievui, nes „negue qui 
plantat est atiguid, BAT. qui rigat, sed qui incre- 
mentum dat, Deus*. (1 Corint. C. III. 7). 

Jeronimas Raékauskis tad asketinés lietuviy li- 
leratüros korifiejus, nors ne tiek talentingas, kiek 
darbštus, gausus ir malonus tikinčiajai širdžiai ra- 
šytojas. 

„Tiesos Kelias“, 1996 m. 1 ir 2 Nr. 
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